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A Sicherheitsvorkehrungen

Lesen Sie die Sicherheitshinweise in diesem Handbuch sorgféltig durch, um den sicheren Betrieb
des Druckers zu gewahrleisten. Verwenden Sie den Drucker ausschliellich geman den
Anweisungen in diesem Handbuch.

Weitere Sicherheitshinweise finden Sie im Online-Benutzerhandbuch.

A Warnung

Die Nichtbeachtung der Sicherheitsvorkehrungen kann einen Stromschlag oder ein Feuer ausldsen
bzw. den Drucker beschadigen.

Fassen Sie das Netzkabel des Druckers nicht mit nassen Handen an, wenn Sie es in die Steckdose stecken
oder herausziehen.

Stecken Sie den Stecker immer vollsténdig in die Steckdose.

Das Netzkabel darf nicht beschadigt, verandert, gedehnt oder GbermaRig verbogen oder
verdreht werden. Legen Sie keine schweren Gegenstande auf das Netzkabel.

SchlielRen Sie den Drucker nicht gemeinsam mit anderen Geraten (Verlangerungskabel,
Zwei- oder Dreifachsteckdose usw.) an eine Steckdose an.

Verwenden Sie den Drucker nicht mit zusammengebundenem Netzkabel.

Wenn Rauch, ungewoéhnliche Geriiche oder Gerdusche aus dem Drucker dringen, ziehen Sie umgehend
das Netzkabel des Druckers aus der Steckdose, und wenden Sie sich an den Kundendienst.

Ziehen Sie regelmaRig das Netzkabel aus der Steckdose, und wischen Sie mit einem
trockenen Tuch auf dem Stecker oder in der Steckdose abgelagerten Staub oder Dreck
ab. Wenn der Drucker sich in einer Umgebung befindet, in der er starker Staubbelastung,
Rauch oder hoher Luftfeuchtigkeit ausgesetzt ist, nimmt der auf dem Stecker abgelagerte
Staub Feuchtigkeit auf, sodass es zu Isolationsfehlern und Branden kommen kann.

A\ Vorsicht

Die Nichtbeachtung dieser Sicherheitsvorkehrungen kann zu Verletzungen oder Beschadigungen
des Druckers fiihren.

Die Nichtbeachtung dieser Sicherheitsvorkehrungen kann zu Verletzungen oder
Beschadigungen des Druckers fiihren.

Ziehen Sie den Stecker niemals durch Ziehen am Kabel heraus.

Verwenden Sie kein Verlangerungskabel.

Verwenden Sie fir den Drucker immer nur die im Erwerbsland zugelassene Spannungsquelle.
AC 100-240 V, 50/60 Hz

Maschinenlarminformations-Verordnung 3. GPSGV:
Der héchste Schalldruckpegel betragt 70 dB(A) oder weniger gemal EN ISO 7779.
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I Exif Print

This printer supports Exif Print.

Exif Print is a standard for enhancing the communication between digital cameras and
printers. By connecting to an Exif Print-compliant digital camera, the camera’s image data at
the time of shooting is used and optimized, yielding extremely high quality prints.

I Canadian Radio Interference Regulations / Réglementations canadiennes
relatives aux interférences radio
This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise emissions from a
digital apparatus as set out in the interference-causing equipment standard entitled “Digital
Apparatus,” ICES-003 of the Industry Canada.

Cet appareil numérique respecte les limites de bruits radioélectriques applicables aux
appareils numériques de Classe B prescrites dans la norme sur le matériel brouilleur
NMB-003 d'Industrie Canada intitulée « Appareils numériques ».

I nternational ENERGY STAR® Program

As an ENERGY STAR® Partner, Canon Inc. has determined that this product meets the
ENERGY STAR guidelines for energy efficiency.

The International ENERGY STAR® Office Equipment Program is a global
program that promotes energy saving through the use of computer and other
W office equipment. The program backs the development and dissemination of
products with functions that effectively reduce energy consumption. It is an
open system in which business can participate voluntarily. The targeted
products are office equipment such as computers, monitors, printers, faxes
and copiers.

Their standards and logos are uniform among participating nations.

I Power Requirements

Never use a power supply voltage other than that supplied in the country of purchase. Using
the incorrect voltage could cause a fire or electric shock. The correct power supply voltages
and frequencies are as follows:

AC 100-240V, 50/60Hz

I About Consumables

Consumables (ink tanks / FINE Cartridges) are available for 5 years after production has
stopped.

Safety Precautions

4)

ENERGY STAR

A Warning

® Never attempt to plug the power cord into the power outlet or unplug the power cord when your hands are wet.

® Never damage, modify, stretch, or excessively bend or twist the power cord. Do not place heavy objects on the
power cord.

® Never use any power supply other than the standard power supply available in the country of purchase. Using
the incorrect voltage and frequency could cause a fire or electric shock.

® Always push the plug all the way into the power outlet.

A\ Caution

® For safety reasons, store ink tanks out of the reach of small children.
® Do not drop or shake ink tanks as this may cause the ink to leak out and stain your clothes and hands.

Also read the Safety Precautions in the User’s Guide on-screen manual. Observe the warnings and
cautions to avoid personal injury or damage to the printer.

Model Number: K10285 (iP5300)



How to Use the Documentation Provided

Easy Setup Instructions (Setup Sheet)
ii Be sure to read this sheet first.
This sheet includes instructions for setting up your printer and getting it ready

for use.

ENGLISH

Quick Start Guide (This guide)
Read this guide when starting to use the printer.

After following instructions in the Easy Setup Instructions (Setup Sheet), we
recommend you read this guide to familiarize yourself with the basic operations,
for example, printing from your computer and a PictBridge compliant device.

On-screen Manuals
CD-ROM User’s Guide
Read this guide when starting to use the printer.

If the Quick Start Guide does not provide you enough information, please refer
to the User’s Guide that can be installed from the Setup CD-ROM. This guide
provides detailed instructions for:

® printing from your computer
® compatible media types

® routine maintenance

® troubleshooting

Additional guides are also available for advanced features.
Printer Driver Guide

Refer to this guide for full instructions on printer driver setting.
Photo Application Guide

Refer to this guide for instructions on using the various application software
included on the Setup CD-ROM.

How to Use the Documentation Provided 1
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Reading the On-screen Manuals

Along with this Quick Start Guide, on-screen manuals are also supplied with your printer. For
detailed instructions on installing the on-screen manuals, refer to the Easy Setup Instructions (Setup
Sheet).

You can view the on-screen manuals in the following way:

[Windows |

To view the on-screen manual, double-click the iP5300 On-screen Manual shortcut icon on the
desktop, or click Start > All Programs (or Programs) > Canon iP5300 Manual > iP5300 On-
screen Manual.

System Requirements
Browser: Windows HTML Help Viewer

Note

® Microsoft Internet Explorer® 5.0 or later must be installed.

® The on-screen manual may not be displayed properly depending on your operating system or
Internet Explorer version. We recommend that you keep your system up to date with Windows
Update.

M

To view the on-screen manual, double-click the iP5300 On-screen Manual alias on the desktop.

Note

Users in Asia only:
If you installed the User’s Guide from the Manual folder in the Setup CD-ROM, open the folder in which
you copied the User’s Guide and double-click top.htm.

System Requirements
Browser: Help Viewer

Note

® The on-screen manual may not be displayed properly depending on your operating system. We
recommend that you keep your system up to date.

® \We recommend using Safari as your Web browser to view the HTML format on-screen

manuals. If Safari is not installed on your computer, download it from Apple Computer, Inc.
website and install it.

2 Reading the On-screen Manuals



Preparing the Printer

Be sure to read the Easy Setup Instructions (Setup Sheet) first for setting up your printer and getting
it ready for use.

Unpack the printer
Please confirm the included items against the illustration printed on the lid of the packing box.

W Important

® Do not connect the USB cable until after the software is installed.
® A USB cable is necessary to connect the printer with your computer.

1 Tumonthe printer.

A\ Caution
Be sure to remove the tapes before you turn on the printer.

Note
The tape position is subject to change.

2 Install the Print Head.

A\ Caution

Do not touch internal parts other than the Print Head Lock Lever.

W Important

If the Top Cover is open for more than 10 minutes, the Print Head Holder moves to the right side. In
this case, close the Top Cover, and open it again.

Note

® There might be some transparent or light blue ink on the inside of the bag the print head comes
in, or the inside of the protective cap - this has no effect on print quality. Be careful not to get ink
on yourself when handling these items.

® Do not reattach the protective cap once it has been removed.

3 Install the ink tanks.

W Important

® Make sure that all the ink tanks are installed in the correct position, matching the label. The
printer cannot be used unless all the ink tanks are installed.

® Once you have installed the ink tanks, the POWER lamp will flash green. Wait for about 2
minutes, until the POWER lamp stops flashing and changes to steady, non-flashing green and
the printer has stopped making operating noises, before proceeding.

Note

® Be sure to remove the clear film from the ink tank in the exact order as shown in step 3 of the
Easy Setup Instructions (Setup Sheet).

® Do not squeeze the side of ink tanks as this may cause the ink to leak out and stain your clothes
and hands.

® Do not reattach the protective cap once you have removed it.

® The ALARM lamp on the printer still flashes orange if an ink tank is not installed properly. Open
the Top Cover and make sure that position of all the ink tanks match the label.

Preparing the Printer 3
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4 Load printing paper.
In the following process, you will be required to perform the Print Head Alignment, and you
will need two sheets of supplied paper (MP-101) loaded with the printing side (whiter side)
facing UP in the Auto Sheet Feeder.

W Important

® \When loading paper in the Auto Sheet Feeder, make sure that the Auto Sheet Feeder lamp is
lit.

® Always load paper in portrait orientation. Loading paper in landscape orientation can cause the
paper to be jammed.

4 Preparing the Printer



Installing the Printer Driver

Information Common to Windows® and Macintosh®
Notes on the Installation Process
® [f the Select Language screen appears, select a language, then click Next.

® [f the Select Your Place of Residence screen appears, select your place of residence, then
click Next.

® There are two ways of installing the printer driver and other software:
Easy Install: the items included on the Setup CD-ROM are installed automatically
Custom Install: you can select particular items to install

® \When the User Registration screen appears, if you click Register and your computer is
connected to the Internet, the on-screen instructions to register your product will appear.
Registration can also be performed from the icon on the desktop after installation is
completed.

Notes on the Print Head Alignment
® |oad two sheets of supplied paper (MP-101) with the printing side (whiter side) facing UP.

® Print Head Alignment will take about 14 minutes to complete. Do not open the Top Cover
while printing.

® |f the pattern is not printed successfully, refer to “Eleven flashes” in “ALARM Lamp Flashes
Orange” in the User’s Guide on-screen manual.

Information for Windows

Note

® When installing the printer driver in Windows XP or Windows 2000, log on to the system as a
member of the Administrators group.

® Before installing the driver, disable all anti-virus
programs and automatically loading programs.

® |[f the following screen appears automatically, remove
the USB cable connected to your computer. Next, click
Cancel to quit the screen and turn off the printer. Then
start the installation process again. For details on the
installation process, refer to the Easy Setup Instructions
(Setup Sheet).

® To install PhotoRecord or Adobe® RGB (1998), click
Custom Install and follow the instruction on the screen.

® Adobe RGB (1998) cannot be installed in Windows Me
and Windows 98.

® \When a message asking for your confirmation to restart
your computer appears during the installation process,

Found New Hardware Wizard

‘Welcome to the Found New
Hardware Wizard

d updated

ornect to Windows Update to search for

click OK. The system is restarted automatically.

® |f the connection is not recognized, refer to “Cannot
Install the Printer Driver” in the User’s Guide on-screen manual.

Installing the Printer Driver 5
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B Information for Macintosh
Note
® Do not remove or insert the USB cable during installation, as this may result in the computer or
printer not operating normally.
® Before installing the driver, disable all anti-virus programs and automatically loading programs
or remove them from your system folder.
® When you perform the Print Head Alignment and cannot find your printer name in Printer List,
click Add to add the printer. For details, refer to the Printer Setup Utility Help in the Mac™ Help.
® Users in Asia only:
To install the User’s Guide on-screen manual in a language other than the installed one, double-
click the Manual folder in Setup CD-ROM, Canon folder, and then copy a language folder to
your hard disk.
6 Installing the Printer Driver



Introduction

Thank you for purchasing a Canon Inkjet Printer.

This Quick Start Guide uses the following symbols to indicate important information. Always observe
the instructions indicated by these symbols.

A Warning
Instructions that, if ignored, could result in death or serious personal injury caused by incorrect
operation of the equipment. These must be observed for safe operation.

A\ Caution
Instructions that, if ignored, could result in personal injury or material damage caused by incorrect
operation of the equipment. These must be observed for safe operation.

W Important
Instructions that must be observed for safe operation.

(Trademark Notices

® “Windows” and “Internet Explorer” are trademarks of Microsoft Corporation, registered in the
United States and other countries.

® “Macintosh” and “Mac” are trademarks of Apple Computer, Inc., registered in the U.S. and
other countries.

® “Adobe” and “Adobe RGB (1998)” are either registered trademarks or trademarks of Adobe
Systems Incorporated in the United States and/or other countries.

Copyright ©2006 CANON INC.

All rights reserved. No part of this publication may be transmitted or copied in any form
\whatsoever without the express written permission.

Introduction 7

ENGLISH



ENGLISH

Loading Printing Paper

Some types and sizes of paper are not loadable in the Cassette and requires the use of the Auto
Sheet Feeder. If you intend to use only the Cassette, check for any usage restrictions in advance.

O Important

® If you cut plain paper to 4" x 6"/ 101.6 x 152.4 mm, 5" x 7"/ 127.0 x 177.8 mm, or 2.13" x 3.39" / 54.0 x
86.0 mm (credit card-size) for a trial print, it can cause paper jams.

® Always load paper in portrait orientation. Loading paper in landscape orientation can cause the paper
to be jammed.

1 Pull out the Cassette from the printer and
remove the Cover (A) on the Cassette.

2 Adjust the size of the Cassette.

3 Loadthe paper into the Cassette with the
print side facing DOWN, aligning the paper
stack against the right side of the Cassette.
Do not load higher than the Load Limit Mark (A).

4  Siide the paper guides (B) to fit to the loaded
paper stack.

8 Loading Printing Paper



5 Setthe Cover (A) on the Cassette and insert

the Cassette into the printer.

Push the Cassette all the way into the printer. If the
Cassette has been extended, the front edge of the
Cassette will extend beyond the front of the printer.

6 Pressthe Open Button (A) to
open the Paper Output Tray,
and pull out the Paper Output
Tray Extension (B)
completely.

7 Press the Paper Feed
Switch (C) so that the
Cassette lamp (D) lights.

Loading Printing Paper
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Basic Printing

This section describes the procedure for basic printing.

Printing with Windows

Turn on the printer and load the paper in the printer.
Make sure that the proper paper source is selected.

Create a document or open a file to print using an appropriate application software.

A OWON -

Select Print on the application software’s File 2 piint Ex
menu. General
5 Make sure that Canon iP5300 is selected,

and click Preferences (or Properties).
S ()
Comment
Page Range:
@ MNumber of copies: 1§
S e LR
page range. For example, 512

6 Specify the required settings and click OK.

Make sure that Paper Feed Switch is selected in
Paper Source.

B Pogosoup | of Eiects| § b

Ve T

PagerSouce:

Oigh
Note i — J o
For details on other printer driver functions, click Help ( )
or Instructions to view the online help or the Printer VA
Driver Guide on-screen manual. Instructions is only Elraatoneeers
displayed when the on-screen manuals are installed. @
7 Click Print (or OK).

10 Basic Printing



Printing with Macintosh

Turn on the printer and load the paper in the printer.

Make sure that the proper paper source is selected.

B WODN =

Select Page Setup on the application = -
3 . ettings age Attributes )
software’s File menu. ————— =

Format fo{_| iP5300 (=]

Canon iP5300

5 Confirm that iP5300 is selected in Format e D)
for. G
Orientation: IE‘ 'i |.:‘
6 Select the desired paper size in Paper Size. Scale: [100%
7 Click OK. = )
8 Select Print on the application software’s File e ooy mm—
menu. 2
9  Select Quality & Media in the pop-up menu. e °
10 Specify the required settings.

Make sure that Paper Feed Switch is selected in
Paper Source.

Note

For details on other printer driver functions, click @ to
view the Printer Driver Guide on-screen manual. If the
on-screen manuals are not installed, the Printer Driver
Guide on-screen manual is not displayed even if @ is
clicked.

11 Click Print.

Create a document or open a file to print using an appropriate application software.

Basic Printing 1
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Printing Photographs Directly from a
Compliant Device

Printing from a PictBridge Compliant Device

You can connect a PictBridge compliant device such as a digital camera, camcorder, or mobile
phone and print recorded images directly without using a computer.

Note

® PictBridge is an industry standard enabling a range of digital photo solutions, including the direct
printing of photos from a digital still camera, camcorder or mobile phone* without the need to use a
computer. A device can be connected to this printer for direct printing regardless of the manufacturer or
the model as long as it complies with the PictBridge standard.

® You can select the images to print and specify various print settings from your camera or mobile phone.
* PictBridge compatible digital still cameras, digital camcorders, and camera-equipped mobile phones

are hereafter collectively referred to as “PictBridge compliant device”.

/ A device with this mark is PictBridge-compatible.

B Connecting a PictBridge Compliant Device

To connect a PictBridge compliant device to this printer, use a USB cable recommended by the
device’s manufacturer.

A\ Caution

Do not connect any equipment other than PictBridge compliant devices to the Direct Print Port of
the printer. If you do so, electric shock, fire, or damage to the device could result.

Note

When printing photos with the digital device connected to the printer, we recommend the use of the
AC adapter supplied with the device. If you are using the device battery, be sure to charge it fully.

12 Printing Photographs Directly from a Compliant Device



Set up the printer.

Refer to the Easy Setup Instructions (Setup Sheet) to set up the printer and make it ready for
printing.

Note

The Print Head cannot be aligned using the controls of the PictBridge compliant device. If Print
Head Alignment is not yet performed and the printer driver is not installed in the computer, be sure
to align the Print Head as follows.

Make sure that the printer is on, and then load two sheets of supplied paper or A4/Letter-sized
Canon Matte Photo Paper MP-101 with the printing side (whiter side) facing UP in the Auto Sheet
Feeder. Hold down the RESUME/CANCEL button until the POWER lamp flashes green four times,
and then release it immediately. The print head alignment pattern is printed, and the print head
position is adjusted automatically.

Turn on the printer and load the paper in the printer.

Connect the PictBridge compliant device to the printer.

Note

Depending on the model or brand of your device, you may have to select a print mode compliant
with PictBridge before connecting the device. You may also have to turn on the device or select
Play mode manually after connecting the device to the printer.

Perform necessary operations on the PictBridge compliant device before connecting it to this
printer according to instructions given in the device’s instruction manual.

(1) Make sure that the PictBridge compliant
device is turned off.

(2) Connect the PictBridge compliant device to
the printer using a USB cable
recommended by the manufacturer of the
device.

The device turns on automatically.

If your device does not turn on
automatically, turn it on manually.

(3) Set up the PictBridge compliant device for
direct printing.
/4 Wwill appear on the LCD of the device
when the printer is correctly connected.

Note

If f( does not appear, refer to “Cannot Print Properly from a Digital Camera” in the User’s Guide
on-screen manual.

Printing Photographs Directly from a Compliant Device 13
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Printing Photographs Directly from a PictBridge Compliant Device

When operating the device, be sure to follow the instructions given in the instruction manual of
your PictBridge compliant device. This section describes the paper size, paper type, layout,
image optimization modes, and date printing mode that can be set on a PictBridge compliant
device connected to the printer.

Confirming or Changing PictBridge Print Settings from Your Camera
To change the paper size or paper type, operate the device to select the PictBridge print setup
mode and confirm or change the settings.

About the Settings Explained Below

Some setting items explained below may not be available on some devices. In this case, the
Default setting explained below is applied for the setting item.

* In the following description, names of settings items are given according to those used in
Canon-brand PictBridge compliant devices. Setting item names may be different depending
on the brand or model of your device.

® Printable Image Data Format

This printer prints images taken with a DCF® (Design rule for Camera File system)-
compatible digital camera* as well as PNG files.

* Exif2.21 compliant

14
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® Paper size and Paper type Settings

If these settings are set to Default (the setting to follow that of the printer) on the PictBridge
compliant device, 4" x 6" is applied for Paper size and Photo (Photo Paper Plus Glossy) is
applied for Paper type.

The following sizes and types of printing paper can be loaded according to the Paper size
and Paper type settings.

ENGLISH

Paper size Setting Paper type Setting Loadable paper*1
10 x 15 cm/4" x 6" (Default) | Photo (Default) Photo Paper Plus Glossy
Fast Photo Photo Paper Pro
Photo Photo Paper Plus Semi-gloss
Photo Glossy Photo Paper
Glossy Photo Paper “Everyday Use”
Photo Paper Glossy
Photo Stickers 2
13 x 18 cm/5" x 73 Photo Photo Paper Plus Glossy
A4 75 Photo Photo Paper Plus Glossy
Fast Photo Photo Paper Pro
Photo Photo Paper Plus Semi-gloss
Photo Glossy Photo Paper
Photo Glossy Photo Paper “Everyday Use”
8.5" x 11" (Letter)® ™ Photo Photo Paper Plus Glossy
Fast Photo Photo Paper Pro
Photo Photo Paper Plus Semi-gloss
Photo Glossy Photo Paper
Photo Photo Paper Glossy
5.4 x 8.6 cm/Credit card Photo Glossy Photo Paper*6
20 x 25 cm/8" x 10"/ Fast Photo Photo Paper Pro
10.1 x 18 cm/4" x 7.1" Fast Photo Photo Paper Pro

"1 You may not be able to purchase some Canon genuine papers depending on your country.

2 Exclusively used to print photo stickers. When printing on sticker paper, select 10 x 15 cm/
4" x 6" in Paper size.

"3 Can be selected only on certain Canon-brand PictBridge compatible devices.

"4 Plain Paper can be selected for Paper type only when Paper size is set to A4 or 8.5" x
11" (Letter). When Paper type is set to Plain Paper, borderless printing will be disabled
even when Layout is set to Borderless.

"5 You can print in 4-up layout when Paper size is set to A4 or 8.5" x 11" (Letter).

‘6 Feeding this paper from the Cassette can damage the printer. Load in the Auto Sheet
Feeder.

*7 When printing on Photo Paper Plus Semi-gloss 8" x 10" / 203.2 x 254.0 mm (SG-201),
select 20 x 25 cm/8" x 10" for Paper size and Default for Paper type.

Printing Photographs Directly from a Compliant Device 15
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® Layout and Trimming Settings
If these settings are set to Default (the setting to follow that of the printer) on the PictBridge
compliant device, Borderless is applied for Layout and Off (No trimming) is applied for
Trimming.
When printing onto Photo Stickers (PS-101), select N-up for Layout, then select 16-up.
* Some PictBridge compliant devices may display the Layout option 2-up, 4-up, 9-up, and
16-up. In this case always select 16-up.
* |f there are no options on the PictBridge compliant device that correspond to 16-up,
printing on stickers is not possible.
* When printing on Photo Stickers (PS-101), do not set Layout to Borderless.

® Image Optimize Setting
If Image optimize is set to Default (the setting to follow that of the printer) on the PictBridge
compliant device, Exif Print is applied.
If you are using a Canon-brand PictBridge compatible device, additional options of Red eye,
VIVID, NR, or Face may be available, depending on the model.
* Red eye corrects eyes that look red.
VIVID prints green and blue portions of photos more vividly.
NR (Noise Reduction) reduces noise in blue portions, such as the sky, and dark portions.
Face corrects the contrast of backlit images.

® Date/File No. Print Setting

If Date/File No. print is set to Default (the setting to follow that of the printer) on the
PictBridge compliant device, Off is applied.

If the images already have dates superimposed when shot, set this PictBridge setting item to
Off. If you select Date, File No., or Both, the date and/or file number will be printed over the
date printed by the camera’s function.

16
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® Other Settings

The following additional options are available for Canon-brand PictBridge compliant devices,
depending on the model. For details, refer to your Canon-brand PictBridge compliant device’s
instruction manual.

Shooting Info (Exif Data)

You can print shooting Info (Exif Data) on photos in list format, or in the margins of specified
photos. In Layout select the item with “i” icon.

35mm Film Style Layout (Contact Printing Layout)

You can print selected photos or index-specified photos in 35 mm film style layout (contact
printing layout). In Layout select the item with the film icon.

ENGLISH

Note

® Never disconnect the USB cable during printing unless when explicitly allowed to by the
PictBridge compliant device.
When disconnecting the USB cable between the PictBridge compliant device and printer, follow
the instructions given in the device’s instruction manual.

® You cannot set or do the following by operating on the PictBridge compatible device.
— Print quality setting
— Printer maintenance

® Confirming and Changing PictBridge Print Settings on the Printer

You can confirm and change the default settings for items such as Paper type and size that are
preset to the printer and applied to PictBridge printing. To change the settings, you need to install
the Canon Setup Utility from the Setup CD-ROM and connect the printer to your computer. For
details, refer to the User’s Guide on-screen manual.

Printing Photographs Directly from a Compliant Device 17
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Replacing an Ink Tank

When ink tanks run out of ink, replace them using the following steps.

1 Open the Paper Output Tray and the Inner Cover.
2 Make sure that the printer is on, and then open the Top Cover.

3 Push the tab of the ink tank whose lamp is
flashing fast (A) and remove it.

Do not touch the Print Head Lock Lever (B).

4 Remove the new ink tank from its packaging,
then pull the orange tape in the direction of
the arrow (A) so that the protective film does
not remain on the air hole (B). Then remove
the film completely (C).

5 Removethe orange protective cap (A) from
the bottom of the ink tank.

Carefully hold the protective cap when removing it
to prevent the ink from staining your fingers.

Discard the cap once it is removed.

W Important

Do not touch the electrical contacts (B) on the ink tank.
Doing so can cause the printer to malfunction or
become unable to print.

18 Replacing an Ink Tank
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Insert the front end of the ink tank into the
Print Head.

Make sure the position of the tank matches the
label (A).

Press on the mark on the ink tank until
the ink tank snaps firmly into place.

Confirm that the ink lamp (A) lights up red.

Close the Inner Cover.

Close the Top Cover.

Note

When you start printing after replacing the ink tank, Print Head Cleaning is performed
automatically. Do not perform any other operations until Print Head Cleaning finishes. The POWER
lamp flashes green during cleaning.

Replacing an Ink Tank 19
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European Union (and EEA) only.

ENGLISH

This symbol indicates that this product is not to be disposed of with your
household waste, according to the WEEE Directive (2002/96/EC) and your
national law. This product should be handed over to a designated collection
point, e.g., on an authorized one-for-one basis when you buy a new similar
product or to an authorized collection site for recycling waste electrical and
electronic equipment (EEE). Improper handling of this type of waste could
have a possible negative impact on the environment and human health due to

_ potentially hazardous substances that are generally associated with EEE. At
the same time, your cooperation in the correct disposal of this product will
contribute to the effective usage of natural resources. For more information
about where you can drop off your waste equipment for recycling, please
contact your local city office, waste authority, approved WEEE scheme or your
household waste disposal service.

For more information regarding return and recycling of WEEE products,
please visit www.canon-europe.com/environment.
(EEA: Norway, Iceland and Liechtenstein)

For Customers in Europe, Middle-East, Africa and
Russia only

For Canon Customer Support contacts, please see the back cover of the European Warranty
Systems (EWS) Booklet or visit www.canon-europe.com.

As146

Canon Europa N.V., Bovenkerkerweg 59-61, 1185 XB Amstelveen, The Netherlands
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FRANCAIS

I Exif Print

Cette imprimante prend en charge Exif Print.
La norme Exif Print optimise la communication entre les appareils photo numériques et les
imprimantes. La connexion a un appareil photo numérique compatible avec Exif Print permet
d'utiliser et d'optimiser les photos au moment ou elles sont prises et donc d'obtenir des
impressions de trés bonne qualité.

I Canadian Radio Interference Regulations / Réglementations canadiennes
relatives aux interférences radio
This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise emissions from a
digital apparatus as set out in the interference-causing equipment standard entitled “Digital
Apparatus”, ICES-003 of the Industry Canada.
Cet appareil numérique respecte les limites de bruits radioélectriques applicables aux
appareils numériques de Classe B prescrites dans la norme sur le matériel brouilleur NMB-
003 d'Industrie Canada intitulée « Appareils numériques ».

I Programme international ENERGY STAR®

En tant que partenaire du programme ENERGY STAR®, Canonlinc. a déterminé la conformité
de ce produit aux recommandations ENERGY STAR relatives aux économies d'énergie.
Le programme international des équipements de bureau ENERGY STAR®
est un programme global qui encourage les économies d’énergie lors de
ww;yﬁ/:\? I'utilisation d’ordinateurs et d'autres équipements de bureau. Il soutient le
développement et la distribution de produits dotés de fonctions permettant de
réduire réellement la consommation d'énergie. |l s'agit d'un systéme ouvert
auquel les entreprises peuvent volontairement prendre part. Les produits
ciblés sont les équipements de bureau tels que les ordinateurs, les
moniteurs, les imprimantes, les télécopieurs et les photocopieuses.
Les normes et les logos de ces produits sont identiques dans tous les pays
qui participent au programme.
I s,ccifications électriques
N'utilisez jamais de tension autre que la tension secteur du pays d’achat. L'utilisation d'une
tension incorrecte risque de causer un incendie ou une décharge électrique. Les tensions et
fréquences qui conviennent sont les suivantes :
100-240 V CA, 50/60 Hz

I A propos des consommables

Les consommables (réservoirs d'encre/cartouche FINE (FINE cartridges)) sont disponibles
pendant 5 ans aprés l'arrét de la production.

Précautions de sécurité

4)

A\ Avertissement

® N'essayez jamais de brancher le cable d'alimentation sur la prise de courant ou de le débrancher si vos mains
sont mouillées.

® \/eillez a ne jamais endommager, maodifier, étirer, plier ou tordre de fagon excessive le cable d'alimentation.
Ne placez pas d'objets lourds sur le cable d'alimentation.

® N'utilisez jamais de source d'alimentation autre que celle fournie dans le pays d'achat. L'utilisation d'une
tension et d'une fréquence incorrectes risque de causer un incendie ou une décharge électrique.

® \/eillez a toujours enfoncer totalement la prise dans la prise de courant.

A\ Attention

® Pour des raisons de sécurité, gardez les tétes d'impression et les réservoirs d'encre hors de portée des
jeunes enfants.

® Ne laissez pas tomber les réservoirs d'encre et ne les remuez pas, car I'encre risque de couler et de tacher
vos vétements et vos mains.

Lisez également les précautions de sécurité dans le manuel en ligne Guide d'Utilisation. Prétez attention
aux avertissements et précautions de sécurité afin de ne pas vous blesser ou endommager I'imprimante.

Numéro de modéle : K10285 (iP5300)



Comment utiliser la documentation
fournie

Instructions d'installation simplifiée (Notice d'installation)
éé Veillez a lire ce document en premier.

Cette notice indique comment installer votre imprimante et préparer son

utilisation.

FRANGAIS

Guide de démarrage rapide (ce guide)
Lisez ce guide en faisant vos premier pas avec I'imprimante.

Aprés avoir suivi les Instructions d'installation simplifiée (Notice d'installation),
nous vous recommandons de lire ce guide pour vous familiariser avec le
fonctionnement de base (impression depuis un ordinateur, un périphérique
compatible PictBridge, etc.).

Manuels en ligne
CD-ROM| Guide d'Utilisation
Lisez ce guide en faisant vos premier pas avec l'imprimante.

Si le Guide de démarrage rapide ne vous fournit pas assez d'informations,
reportez-vous au Guide d'Utilisation disponible sur le [Setup CD-ROM/CD-ROM
d'installation]. Ce guide fournit des instructions détaillées sur les sujets
suivants :

® Impression depuis votre ordinateur.
® Types de supports compatibles.

® Entretien régulier.

® Dépannage.

D'autres guides sont également disponibles pour les fonctions avancées.
Guide du pilote d’imprimante

Reportez-vous a ce guide pour paramétrer votre pilote d'imprimante.
[Photo Application Guide/Guide des applications photographiques]

Reportez-vous a ce guide pour savoir comment utiliser les divers logiciels
d'applications fournis dans le [Setup CD-ROM/CD-ROM d'installation].

Comment utiliser la documentation fournie 1
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Lecture des manuels en ligne

En plus du présent Guide de démarrage rapide, des manuels en ligne sont également fournis avec
votre imprimante. Pour plus d'informations sur l'installation des manuels en ligne, reportez-vous aux
Instructions d'installation simplifiée (notice d'installation).

Pour afficher les manuels en ligne, procédez comme suit :

[Windows |

Pour afficher le manuel en ligne, double-cliquez sur I'icobne de raccourci Manuel en ligne iP5300
située sur le bureau ou cliquez sur Démarrer > Tous les programmes (ou Programmes) >
Manuel Canon iP5300 > Manuel en ligne iP5300.

Configuration systéme
Navigateur : visionneuse pour I'aide HTML Windows

Remarque

® Microsoft Internet Explorer® 5.0 ou ultérieur doit étre installé.

® |a qualité d’affichage du manuel électronique dépend du systeme d'exploitation ou de la
version de Internet Explorer. Il est recommandé de tenir le systeme a jour a l'aide de la fonction
Windows Update.

M

Pour afficher le manuel en ligne, double-cliquez sur I'alias Manuel en ligne iP5300 situé sur le
bureau.

Remarque

Utilisateurs en Asie uniquement :

Si vous installez le Guide d'Utilisation a partir du dossier Manuel du [Setup CD-ROM/CD-ROM
d'installation], ouvrez le dossier ol vous avez copié le Guide d'Utilisation et double-cliquez sur le fichier
top.htm.

Configuration systéme
Navigateur : visionneuse pour l'aide

Remarque

® |a qualité d’affichage du manuel électronique dépend du systéme d'exploitation. Il est
recommandé de tenir le systeme d’exploitation a jour.

® || est recommandé d'utiliser Safari comme navigateur Web pour afficher les manuels en ligne
au format HTML. Si Safari n'est pas installé sur votre ordinateur, vous pouvez le télécharger a
partir du site Web d'Apple Computer, Inc. et l'installer.

2 Lecture des manuels en ligne



Préparation de I'imprimante

Veillez a lire attentivement les Instructions d'installation simplifiée (notice d'installation) avant
d'installer votre imprimante et de la préparer.

Déballage de I'imprimante
Vérifiez que tous les éléments sont présents.

W Important

® Ne connectez pas le cable USB avant d'avoir installé le logiciel.
® Un cable USB est requis pour connecter I'imprimante a votre ordinateur.

1 Allumez l'imprimante.

A\ Attention
Assurez-vous de retirer les rubans adhésifs avant de mettre I'imprimante sous tension.

Remarque
La position du ruban peut varier.

2 installez la téte d'impression.

A\ Attention
Ne touchez & aucun composant interne autre que le levier de verrouillage de la téte d'impression.

W Important

Si vous avez laissé le capot supérieur ouvert pendant plus de 10 minutes, le support de la téte
d’'impression se place sur la droite. Dans ce cas, fermez le capot supérieur, puis rouvrez-le.

Remarque

® \/ous pouvez trouver de I'encre transparente ou bleu clair a l'intérieur de I'emballage de la téte
d'impression, ou de la capsule de protection : cela n'affecte pas la qualité d'impression. Faites
attention a ne pas vous tacher lors de la manipulation de ces éléments.

® Ne remettez pas la capsule de protection une fois que celle-ci a été enlevée.

3 Installez les réservoirs d'encre.

W Important
® \/érifiez que tous les réservoirs d'encre sont installés au bon endroit, conformément a

I'étiquette. Vous ne pouvez pas utiliser I'imprimante avant d'installer tous les réservoirs d'encre.

® Une fois les réservoirs d'encre installés, le voyant [POWER] (ALIMENTATION) vert clignote.
Attendez pendant 2 minutes que le voyant vert [POWER] (ALIMENTATION) arréte de clignoter
et le bruit de I'imprimante cesse. Vous pouvez alors continuer.

Remarque

® Veillez a retirer le film transparent du réservoir d’encre dans I'ordre exact indiqué a I'étape 3
des Instructions d'installation simplifiée (notice d'installation).

® N'appuyez pas sur les cotés des réservoirs d'encre, car I'encre risque de couler et de tacher
vos vétements et vos mains.

® Ne remettez pas la capsule de protection en place aprés I'avoir retirée.

® e témoin [ALARM] (ALARME) orange clignote toujours si un réservoir d'encre n'est pas
correctement installé. Ouvrez le capot supérieur et vérifiez que tous les réservoirs d'encre
sont installés au bon endroit, conformément a I'étiquette.

Préparation de l'imprimante 3
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4 Chargez le papier a imprimer.
La procédure suivante va vous ammener a réaliser I'alignement des tétes d'impression. Vous
devrez charger deux feuilles du papier fourni (MP-101) face a imprimer (face la plus blanche)
vers le HAUT dans le bac d'alimentation automatique.

W Important

® Lorsque vous chargez du papier dans le chargeur automatique, vérifiez que le voyant
Chargeur de feuilles automatique est allumé.

® Chargez toujours le papier dans I'imprimante dans le sens de I'orientation Portrait. Le
chargement de papier dans le sens de I'orientation Paysage peut provoquer un bourrage
papier.

4 Préparation de l'imprimante



Installation du pilote d'imprimante

B Informations communes 3 Windows® et Macintosh®

Remarques sur l'installation

® Sij |'écran Sélectionner une langue apparait, sélectionnez une langue, puis cliquez sur
Suivant.

® Si |'écran Sélectionner le lieu de résidence apparait, sélectionnez le lieu ou vous habitez,
puis cliquez sur Suivant.

® || existe deux méthodes pour installer le pilote d'imprimante et les autres logiciels :
Installation rapide : Les éléments du CD-ROM d'installation sont automatiquement installés.
Installation personnalisée : Vous pouvez sélectionner chaque élément a installer.

® Lorsque I'écran Enregistrement de I'utilisateur apparait, si vous cliquez sur Enregistrer et
si votre ordinateur est connecté a Internet, les instructions a suivre pour enregistrer le produit
s'affichent.
Vous pouvez également effectuer I'enregistrement via les icones sur le bureau une fois
I'installation terminée.

Remarques sur I’alignement de la téte d’impression

® Placez deux feuilles de papier fourni (MP-101) en orientant la face a imprimer (face la plus
blanche) vers le HAUT.

® ['alignement de la téte d'impression est une opération qui prend environ 14 minutes.
N’ouvrez pas le capot supérieur pendant I'impression.

® SiI'impression du motif échoue, reportez-vous au paragraphe « Onze clignotements » de la
section « Le témoin [ALARM] (ALARME) clignote en orange » dans le Guide d'Utilisation.

B Informations pour Windows

FRANCAIS

Remarque

® Pour l'installation du pilote d'imprimante sous Windows XP ou Windows 2000, connectez-vous
au systeme en tant que membre du groupe Administrateurs.

® Avant d'installer le pilote, désactivez tous les programmes antivirus et les programmes a
chargement automatique.

® SiI'écran suivant s'affiche automatiquement, retirez le
cable USB connecté a votre ordinateur. Cliquez ensuite
sur Annuler pour quitter I'écran et mettre I'imprimante
hors tension. Reprenez ensuite l'installation. Pour plus
d'informations sur l'installation, reportez-vous aux
Instructions d'installation simplifiée (Notice
d'installation).

® Pour installer PhotoRecord ou Adobe® RGB (1998),
cliquez sur Installation personnalisée et suivez les
instructions qui s’affichent a I'écran.

® |l n'est pas possible d'installer Adobe RGB (1998)
sous Windows Me et Windows 98.

® |orsqu’un message vous invitant a confirmer le
redémarrage de I'ordinateur apparait au cours de
l'installation, cliquez sur OK. Le systéme redémarre automatiquement.

® Sila connexion n'est pas reconnue, reportez-vous a la section « Impossible d'installer le pilote
d'imprimante » de la version électronique du Guide d'Utilisation.

Assistant Ajout de nouveau matériel
détects

Windk
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B Informations pour Macintosh

Remarque

Ne retirez pas et n'insérez pas le cable USB au cours de l'installation car vous pourriez altérer
le fonctionnement de I'ordinateur ou de l'imprimante.

Avant d'installer le pilote, désactivez tous les programmes antivirus et les programmes a
chargement automatique ou supprimez-les de votre dossier systéme.

Lorsque vous alignez la téte d'impression et que le nom de I'imprimante n'apparait pas
dans Liste des imprimantes, cliquez sur Ajouter pour ajouter I'imprimante. Pour plus
d'informations, reportez-vous a l'aide relative a I'utilitaire Configuration d'imprimante dans
I'aide du Mac™.

Utilisateurs situés en Asie uniquement :

Pour installer la version électronique du Guide d'Utilisation dans une autre langue que celle
installée, double-cliquez sur le dossier Manuel du [Setup CD-ROM/CD-ROM d'installation],
dossier Canon, puis copiez le dossier correspondant a la langue souhaitée sur votre disque
dur.

Installation du pilote d'imprimante



Introduction

Nous vous remercions d'avoir choisi une imprimante jet d'encre Canon.

Ce Guide de démarrage rapide utilise les symboles suivants pour indiquer les informations
importantes. Veillez a toujours respecter les instructions indiquées par ces symboles.

A\ Avertissement

Instructions dont le non-respect peut entrainer la mort ou des blessures graves provoquées
par un fonctionnement incorrect du matériel. Elles doivent étre respectées afin de garantir un
fonctionnement en toute sécurité.

A\ Attention

Instructions dont le non-respect peut entrainer des blessures ou des dommages matériels dus
a un fonctionnement incorrect du matériel. Elles doivent étre respectées afin de garantir un
fonctionnement en toute sécurité.

N Important
Instructions qui doivent étre respectées afin de garantir un fonctionnement en toute sécurité.

q\vis sur les marques

® « Windows » et « Internet Explorer » sont des marques de Microsoft Corporation, déposées
aux Etats-Unis et dans d’autres pays.

® « Macintosh » et « Mac » sont des marques d'Apple Computer, Inc., déposées aux Etats-Unis
et dans d'autres pays.

® « Adobe » et « Adobe RGB (1998) » sont soit des marques déposées soit des marques de
Adobe Systems Incorporated aux Etats-Unis et dans d’autres pays.

Copyright ©2006 CANON INC.

Tous droits réservés. Toute reproduction ou transmission, méme partielle, sous quelque forme
C]ue ce soit, est interdite sans autorisation expresse écrite.

Introduction
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Chargement du papier a imprimer

Certains types et formats de papier ne peuvent pas étre chargés dans la cassette et doivent étre
utilisés dans le chargeur automatique. Si vous avez l'intention de n’utiliser que la cassette, lisez au
préalable les restrictions d'utilisation.

W Important

® Le découpage du papier ordinaire au format 4 x 6 pouces/101,6 x 152,4 mm ou 5 x 7 pouces/
127 x 177,8 mm, ou 2,13 x 3,39 pouces/54 x 86 mm (carte de crédit) pour un essai d'impression
peut provoquer un bourrage papier.

® Chargez toujours le papier dans I'imprimante dans le sens de I'orientation Portrait. Le chargement
de papier dans le sens de l'orientation Paysage peut provoquer un bourrage papier.

1 Retirez la cassette de I'imprimante et retirez
le capot (A) de la cassette.

2 Réglez le format de la cassette.

3 Chargez le papier dans la cassette en
orientant la face a imprimer vers le BAS et en
alignant la pile de papier le long du c6té droit
de la cassette.

Ne dépassez pas le repére de limite de
chargement (A).

4 poussez les guides papier (B) pour les
adapter a la pile de papier chargée.

8 Chargement du papier a imprimer



5 Placezle capot (A) sur la cassette et insérez la

cassette dans l'imprimante.

Poussez entierement la cassette dans I'imprimante.
Si la cassette a été étendue, le bord avant de la
cassette dépassera de I'avant de l'imprimante.

6 Appuyez sur le bouton [Open]
(Ouvrir) (A) pour ouvrir le bac
de sortie papier et tirez
complétement I'extension (B).

7 Appuyez sur le commutateur
de papier (C) pour allumer le
voyant de la cassette (D).

Chargement du papier a imprimer
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Impression classique

Cette section décrit la procédure d'impression classique.

Impression sous Windows

1 Alumez I'imprimante et mettez du papier dans l'imprimante.

2 Vérifiez que I'alimentation papier sélectionnée est la bonne.

w

Créez un document ou ouvrez un fichier a imprimer a l'aide du logiciel d'application
adéquat.

4  Sélectionnez Imprimer dans le menu Fichier 7%
du logiciel.
5 Vérifiez que Canon iP5300 est sélectionné et sy 3
cliqguez sur Préférences (ou Propriétés). o N
S
[(Sr'j:; — Nombre de copies 1 ¢
O e e M
Pat exemple, 512

6 Indiquez les paramétres requis, puis cliquez
sur OK.

Vérifiez que Commutateur de papier est
sélectionné dans Alimentation papier.

Remarque

Pour plus d'informations sur les autres fonctions du
pilote d'imprimante, cliquez sur Aide ou Instructions
pour afficher I'aide en ligne ou le manuel en ligne
Guide du pilote d’imprimante. Instructions n'apparait
que si les manuels en ligne ont été installés.

7 Cliquez sur Imprimer (ou OK).

10 Impression classique



Impression sous Macintosh

O ODN -

Allumez l'imprimante et mettez du papier dans I'imprimante.

Vérifiez que I'alimentation papier sélectionnée est la bonne.

Créez un document ou ouvrez un fichier a imprimer a l'aide du logiciel d'application

adéquat.

Sélectionnez Format d'impression dans le
menu Fichier du logiciel.

Vérifiez que iP5300 est sélectionné dans
Format pour.

Sélectionnez le format de votre choix dans
Taille du papier.

Cliquez sur OK.

Sélectionnez Imprimer dans le menu Fichier
du logiciel.

Sélectionnez Qualité et support dans le
menu déroulant.

10 Indiquez les paramétres requis.

Vérifiez que Commutateur d'alimentation papier
est sélectionné dans Alimentation papier.

Réglages : [ Auributs de page =

Format pour

Canon iP5300

8.50 pouces x 11.00 pouces

Orlentation E @

Echelle : |100%

® =

Imprimante : (iP5300 5]

Préréglages : [ Standard B

Type de support - __bgg

Remarque

Pour plus d'informations sur les autres fonctions du
pilote d'imprimante, cliquez sur @ pour afficher le
manuel en ligne Guide du pilote d’imprimante. Si les
manuels en ligne ne sont pas installés, le manuel en
ligne Guide du pilote d’imprimante ne s'affiche pas,
méme si vous cliquez sur @.

11 Cliquez sur Imprimer.

@ Crre) Crera) Canmoter)( G

Impression classique 1
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Impression de photographies
directement a partir d'un périphérique
compatible

Impression a partir d'un périphérique compatible
PictBridge

Vous pouvez connecter un périphériqgue compatible PictBridge, tel qu'un appareil photo numérique,
un caméscope ou un téléphone cellulaire, et imprimer des images enregistrées directement, sans

ordinateur.

Remarque
® PictBridge est une norme qui rend possibles un certain nombre de solutions en relation avec les photos
numériques, notamment I'impression directe de photos a partir d'un appareil photo numérique, d'un
caméscope numérique ou d'un téléphone mobile* sans qu'il soit nécessaire d'utiliser un ordinateur.
Vous pouvez imprimer directement a partir de cette imprimante depuis un périphérique compatible
PictBridge, quel qu'en soit le fabricant ou le modele.
® Vous pouvez sélectionner les images a imprimer et spécifier différents paramétres d'impression sur
votre appareil photo ou votre téléphone cellulaire.
* Ci-aprés, les appareils photo numériques, les caméscopes numériques et les téléphones cellulaires
avec appareil photo compatibles PictBridge sont collectivement désignés sous le terme
« périphérique compatible PictBridge ».

f Ce symbole identifie les périphériques compatibles PictBridge.

H Connexion d'un périphérique compatible PictBridge

Pour connecter un périphériqgue compatible PictBridge a cette imprimante, utilisez un cable USB
recommandé par le fabricant du périphérique.

A Attention

Ne connectez aucun équipement autre qu'un périphérique compatible PictBridge au port
d'impression directe de l'imprimante. Si vous le faites, vous risquez de provoquer une
décharge électrique ou un incendie, ou d'endommager le périphérique.

Remarque

Lors de l'impression de photos pendant que le périphérique numérique est connecté a
limprimante, il est conseillé d’utiliser I'adaptateur secteur fourni avec le périphérique.
Si vous utilisez la batterie de ce dernier, prenez soin de la charger complétement.

12 Impression de photographies directement a partir d'un périphérique



Configurez I'imprimante.

Reportez-vous aux Instructions d'installation simplifiée (notice d'installation) pour configurer
I'imprimante et la préparer pour l'impression.

Remarque

La téte d'impression ne peut pas étre alignée a I'aide des commandes du périphérique compatible
PictBridge. Si I'alignement de la téte d'impression n'a pas encore été effectué et que le pilote
d'imprimante n'est pas installé sur 'ordinateur, alignez la téte d'impression comme suit.
Assurez-vous que l'imprimante est sous tension, puis chargez deux feuilles du papier fourni ou de
Canon [Matte Photo Paper MP-101/Papier Photo Mat MP-101] au format A4 ou Lettre, face a
imprimer (face la plus blanche) vers le HAUT dans le bac d'alimentation automatique. Maintenez le
bouton [RESUME/CANCEL] (REPRENDRE/ANNULER) enfoncé jusqu’a ce que le voyant
[POWER] (ALIMENTATION) vert clignote quatre fois, puis relachez-le immédiatement. Le motif
d'alignement de la téte d'impression est imprimé et la position de la téte d'impression est
automatiquement ajustée.

Allumez l'imprimante et mettez du papier dans l'imprimante.

Connectez le périphérique compatible PictBridge a I'imprimante.

Remarque

Selon le modéle ou la marque de votre appareil, vous devez peut-étre sélectionner un mode
d’impression compatible avec PictBridge avant de connecter I'appareil photo. Vous pouvez
également étre amené a mettre le périphérique sous tension ou a sélectionner manuellement

le mode Lecture aprés avoir connecté le périphérique a l'imprimante.

Effectuez les opérations requises sur le périphérique compatible PictBridge avant de le connecter
a l'imprimante conformément aux instructions figurant dans le mode d’emploi de I'appareil.

(1) Vérifiez que le périphérique compatible
PictBridge est éteint.

(2) Connectez le périphérique compatible
PictBridge a l'imprimante a I'aide d'un
cable USB recommandé par le fabricant
du périphérique.

Le périphérique s'allume
automatiquement.

Si le périphérique ne se met pas
automatiquement sous tension, faites-le
manuellement.

(3) Configurez le périphérique compatible
PictBridge pour l'impression directe.
/A saffiche sur 'écran LCD du
périphérique pour indiquer que
I'imprimante est correctement connectée.

Remarque

Si f( ne s'affiche pas, reportez-vous a la section « Impossible d'imprimer correctement a partir
d'un appareil photo numérique » dans le manuel en ligne Guide d'Utilisation.

Impression de photographies directement a partir d'un périphérique 13
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Impression de photographies directement a partir d'un périphérique
compatible PictBridge

Lorsque vous utilisez le périphérique, veillez a suivre les instructions figurant dans le mode
d’emploi de votre périphérique compatible PictBridge. Cette section décrit le format de papier,
le type de papier, la mise en page, les modes d'optimisation d'image et le mode d'impression
de la date pouvant étre configurés sur un périphérique compatible PictBridge connecté a
l'imprimante.

Confirmation ou modification des paramétres d'impression PictBridge
de votre appareil photo

Pour modifier le format de papier ou le type de papier, utilisez le périphérique pour sélectionner
le mode de configuration de l'impression PictBridge, puis confirmez ou modifiez les parametres
définis.

A propos des paramétres décrits ci-dessous

Les parametres décrits ci-dessous ne sont pas disponibles sur tous les périphériques. Dans ce

cas, le paramétre [Default/Standard] décrit ci-dessous est appliqué a cet élément de
paramétrage.

* Dans la description suivante, les noms de parameétres utilisés correspondent aux
périphériques compatibles PictBridge de marque Canon. Les noms de paramétres
peuvent différer selon la marque ou le modele de votre appareil.

® Format de données d'image imprimable

Cette imprimante imprime les images prises au moyen d'un appareil photo compatible DCF®*
(régle de conception du systeme de fichiers d'appareil photo), comme les fichiers PNG.

* Compatibles Exif2.21

14
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® [Paper size/Taille du papier] et [Paper type/Type de papier]

Si ces parameétres sont définis sur [Default/Standard] (configuration imprimante) sur le
périphérique compatible PictBridge, [Paper size/Taille du papier] prend la valeur [4" x 6"/4
x 6 pouces / 10 x 15 cm] et [Paper type/Type de papier] la valeur [Photo/Papier photo]
(Photo Paper Plus Glossy/Papier Photo Plus glacé).

Les types et formats de papier d'impression suivants peuvent étre chargés en fonction des
paramétres [Paper size/Taille du papier] et [Paper type/Type de papier].

Paramétre [Paper size/
Taille du papier]

Paramétre [Paper
type/Type de papier]

Papier utilisable”

[10 x 15 cm/4" x 6" /
10 x 15 cm/4 x 6 pouces]
(par défaut)

[Photo] (par défaut)

[Photo Paper Plus Glossy/Papier Photo Glacé Extra]

[Fast Photo/Ph. Glacé]

[Photo Paper Pro/Papier Photo Professionnel]

[Photo/Papier Photo]

[Photo Paper Plus Semi-gloss/Papier Photo Satiné]

[Photo/Papier Photo]

[Glossy Photo Paper/Papier Photo Glacé]

[Glossy Photo Paper “Everyday Use”/Papier Photo
Glacé Standard]

[Photo Paper Glossy/Papier photo glacé]

[Photo Stickers/Photos Autocollantes] 2

[3x18em/5" x 7"/
13 x 18 cm/5 x 7 pouces]

[Photo/Papier Photo]

[Photo Paper Plus Glossy/Papier Photo Glacé Extra]

[A4]4 70

[Photo/Papier Photo]

[Photo Paper Plus Glossy/Papier Photo Glacé Extra]

[Fast Photo/Ph. Glacé]

[Photo Paper Pro/Papier Photo Professionnel]

5,4 x 8,6 cm/Carte de crédit]

[Photo/Papier Photo] | [Photo Paper Plus Semi-gloss/Papier Photo Satiné]
[Photo/Papier Photo] | [Glossy Photo Paper/Papier Photo Glacé]
[Photo/Papier Photo] | [Glossy Photo Paper “Everyday Use”/Papier Photo
Glacé Standard]

[8.5" x 11" (Letter) / [Photo/Papier Photo] | [Photo Paper Plus Glossy/Papier Photo Glacé Extra]

8,5 x 11 pouces/ .. . | [Fast Photo/Ph. Glacé]| [Photo Paper Pro/Papier Photo Professionnel]

21,6 x 27,9 cm (Lettre)]™ ™ - - - —
[Photo/Papier Photo] | [Photo Paper Plus Semi-gloss/Papier Photo Satiné]
[Photo/Papier Photo] | [Glossy Photo Paper/Papier Photo Glacé]
[Photo/Papier Photo] | [Photo Paper Glossy/Papier photo glacé]

[5.4 x 8.6 cm/Credit card/ [Photo/Papier Photo] | [Glossy Photo Paper/Papier Photo Glacé] ©

[20 x 25 cm/8" x 10" /*20 X
25 cm/8 x 10 pouces] ’

[Fast Photo/Ph. Glacé]

[Photo Paper Pro/Papier Photo Professionnel]

[10.1 x 18 cm/4" x 7.1"/
10,1 x 18 cm/4 x 7,1 pouces]

[Fast Photo/Ph. Glacé]

[Photo Paper Pro/Papier Photo Professionnel]

111 est possible que certains papiers authentiques Canon ne soient pas commercialisés

dans votre pays.

2 Uniquement utilisé pour les photos autocollantes. Dans le cas d'une impression sur papier
autocollant, sélectionnez [10 x 15 cm/4" x 6" / 10 x 15 cm/4 x 6 pouces] comme [Paper

size/Taille du papier].

"3 Peut étre sélectionné sur certains périphériques compatibles PictBridge de marque Canon

uniquement.

‘4 [Plain Paper/Papier ordinaire] peut étre sélectionné comme [Paper size/Taille du
papier] uniqguement lorsque [Paper type/Type de papier] est défini sur [A4] ou [8.5" x
11" (Letter) / 8,5 x 11 pouces/21,6 x 27,9 cm (Lettre)]. Lorsque [Paper type/Type de
papier] est défini sur [Papier ordinaire], I'impression sans bordure est désactivée, méme
si [Layout/Présentation] est défini sur [Borderless/A bord perdul.

"5 Vous pouvez imprimer dans la présentation « 4-Plus » a 4 images lorsque [Paper size/
Taille du papier] est défini sur [A4] ou [8.5" x 11" (Letter) / 8,5 x 11 pouces/21,6 x

27,9 cm (Lettre)].

"6 Si vous utilisez la cassette pour charger ce papier, vous risquez d'endommager
I'imprimante. Utilisez le chargeur automatique.

*7 Lors de I'impression sur du [Photo Paper Plus Semi-gloss/Papier Photo Satiné] 8 x 10 " /
203,2 x 254,0 mm (SG-201), sélectionnez [20 x 25 cm/8" x 10" / 20 x 25 cm/8 x
10 pouces] comme [Paper size/Taille du papier] et [Default/Standard] comme
[Paper type/Type de papier].

Impression de photographies directement a partir d'un périphérique 15
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® Parameétres [Layout/Présentation] et [Trimming/Rognage]

Si ces parameétres sont définis sur [Default/Standard] (configuration imprimante) sur le
périphérique compatible PictBridge, [Layout/Présentation] prend la valeur [Borderless/
Sans bords] et [Trimming/Rognage] la valeur [Off (No trimming)/Désactivé (pas de
rognage)].

Si vous imprimez sur des [Photo Stickers PS-101/Photos Autocollantes PS-101],
sélectionnez [N-up/N-Plus] dans [Layout/Présentation], puis sélectionnez
[16-up/16-Plus].

* Certains périphériques compatibles PictBridge peuvent afficher les options de présentation
[2-up/2-Plus], [4-up/4-Plus], [9-up/9-Plus] et [16-up/16-Plus]. Dans ce cas, sélectionnez
toujours [16-up/16-Plus].

Si aucune option du périphérique PictBridge ne correspond a [16-up/16-Plus], vous ne
pourrez pas imprimer sur des autocollants.

Si vous imprimez sur des [Photo Stickers PS-101/Photos Autocollantes PS-101],

ne définissez pas [Layout/Présentation] sur [Borderless/Sans bords].

® Parameétre [Image optimize/Optimisation Image]

Si [Image optimize/Optimisation Image] est défini sur [Default/Standard] (configuration
imprimante) sur le périphérique compatible PictBridge, [Exif Print] est utilisé.

Si vous utilisez un périphérique compatible PictBridge de marque Canon, des options telles
que [Red eye/Yeux rouges], [VIVID], [NR] ou [Visage] peuvent également étre disponibles
selon le modéle.

* [Red eye/Yeux rouges] permet de corriger l'effet yeux rouges.
[VIVID] imprime les tons bleus et verts des photos de fagon plus vive.
Lorsque [NR] (Noise Reduction, réduction du bruit) est sélectionné, le bruit des parties
bleues, telles que le ciel, et des parties noires est diminué.
[Visage] permet de corriger le contraste résultant d'un éclairage en arriere plan.

® Parameétre [Date/File No. print / Impres. date et n° fichier]

Si Paramétre [Date/File No. print / Impres. date et n° fichier] est défini sur [Default/
Standard] (paramétre défini dans I'imprimante) sur I'appareil PictBridge, [Off/Eteint]
s'applique.

Si les images ont été prises avec des dates superposées, définissez ce parametre PictBridge
sur [Off/Désactivée]. Si vous sélectionnez [Date], [File No./N° de fichier] ou [Both/Les
deux], la date et/ou le numéro de fichier sera imprimé(e) sur la date imprimée par la fonction
de l'appareil photo.

16
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® Autres parameétres

Les options suivantes sont disponibles pour les périphériques compatibles Pictbridge
produits par Canon (en fonction du modele). Pour plus de détails, reportez-vous au guide
de votre périphériqgue Canon compatible PictBridge.

[Shooting Infos (Exif Data)/Informations de prise de vue (données Exif)]

Vous pouvez imprimer des informations relatives a la prise de vue (données Exif) sur les
photos, sous forme de liste ou dans les marges des photos concernées. Sous [Layout/
Présentation], sélectionnez I'élément avec l'icéne « i ».

[35mm Film Style Layout (Contact Printing Layout)/Présentation style film 35 mm
(Présentation impression de contact)]

Vous pouvez imprimer les photos ou index sélectionnés au format film 35 mm (présentation
impression de contact). Sous [Layout/Présentation], sélectionnez I'élément avec l'icobne
représentant un film.

Remarque

® Ne déconnectez jamais le cable USB lors de I'impression a moins que le périphérique
compatible PictBridge ne vous y autorise explicitement.
Lorsque vous débranchez le cable USB entre le périphérique compatible PictBridge et
I'imprimante, suivez les instructions figurant dans le mode d'emploi de I'appareil.

® |e périphérique compatible PictBridge ne vous permet pas d'effectuer les configurations
et opérations suivantes.
— Paramétre de qualité d'impression
— Entretien de I'imprimante

® Confirmation et modification des paramétres d'impression PictBridge
sur lI'imprimante

Vous pouvez confirmer et modifier les valeurs par défaut de paramétres tels que le type et le
format de papier qui sont prédéfinis sur I'imprimante et appliqués a l'impression PictBridge.
Pour modifier les paramétres, vous devez installer [Canon Setup Utility/Utilitaire de
configuration] depuis le [Setup CD-ROM/CD-ROM d'installation] et connectez I'imprimante a
votre ordinateur. Pour plus d'informations, reportez-vous au manuel en ligne Guide d'Utilisation.

Impression de photographies directement a partir d'un périphérique 17
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Remplacement d'un réservoir d'encre

Lorsque les réservoirs d'encre sont vides, suivez la procédure ci-dessous pour les remplacer.

1 Ouvrez le bac de sortie papier et le panneau interne.
2  \verifiez que l'imprimante est allumée, puis ouvrez le capot supérieur.

3 Appuyez sur la languette du réservoir d'encre
dont le voyant clignote rapidement (A) et
retirez-le.

Ne touchez pas au levier de verrouillage de la téte
d’impression (B).

4 Retirez le nouveau réservoir d'encre de
I'emballage, puis tirez le ruban orange dans
le sens de la fleche (A) afin que le film de
protection n'obture plus le trou (B). Ensuite,
retirez entierement le film (C).

5 Retirezla capsule orange de protection (A)
située au-dessous du réservoir d'encre.

Retirez la capsule de protection avec précaution
afin d'éviter de vous salir.

Jetez la capsule une fois celle-ci retirée.

W Important

Ne touchez pas les contacts électriques (B)

du réservoir d’encre. Cela pourrait causer un
dysfonctionnement de 'imprimante ou 'empécher
d’imprimer.
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6 Insérezla partie avant du réservoir d’encre
dans la téte d’'impression.

Vérifiez que la position du réservoir correspond a
I'étiquette (A).

FRANGAIS

7 Appuyez sur l'indication jusqu’a ce que
le réservoir d’encre s’enclenche.

Vérifiez que le voyant du réservoir d’encre (A)
rouge est allumé.

8 Fermez le panneau interne.

9 Fermez le capot supérieur.

Remarque

Un nettoyage des tétes d'impression est automatiquement effectué lors de la premiére impression
suivant le remplacement du réservoir d'encre. N'effectuez aucune autre opération avant la fin de ce
nettoyage. Le témoin [POWER] (ALIMENTATION) clignote en vert durant le nettoyage.
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Union européenne (et EEE) uniquement.

Ce symbole indique que, conformément a la directive DEEE (2002/96/CE)
et a la réglementation de votre pays, ce produit ne doit pas étre jeté avec
les ordures ménageéres. Vous devez le déposer dans un lieu de ramassage
prévu a cet effet, par exemple, un site de collecte officiel des équipements
électriques et électroniques (EEE) en vue de leur recyclage ou un point
d'échange de produits autorisé qui est accessible lorsque vous faites
I'acquisition d'un nouveau produit du méme type que I'ancien. Toute déviation
_ par rapport a ces recommandations d'élimination de ce type de déchet peut
avoir des effets négatifs sur I'environnement et la santé publique car ces
produits EEE contiennent généralement des substances qui peuvent étre
dangereuses. Parallélement, votre entiere coopération a la bonne mise
au rebut de ce produit favorisera une meilleure utilisation des ressources
naturelles. Pour obtenir plus d'informations sur les points de collecte des
équipements a recycler, contactez votre mairie, le service de collecte des
déchets, le plan DEEE approuvé ou le service d'enlévement des ordures
ménageres.

Pour plus d'informations sur le dép6t et le recyclage des produits DEEE,
consultez le site www.canon-europe.com/environment.

(EEE : Norvege, Islande et Liechtenstein)

Clients de la zone Europe, Moyen-Orient, Afrique et
Russie uniquement

Pour contacter I'assistance client Canon, reportez-vous au verso du livret European Warranty
Systems (EWS) ou consultez le site visit www.canon-europe.com.

As146

Canon Europa N.V., Bovenkerkerweg 59-61, 1185 XB Amstelveen, Pays-Bas
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I Exif Print

Esta impresora es compatible con Exif Print.

Exif Print es un estandar para mejorar la comunicacion entre las camaras digitales y las
impresoras. Mediante la conexion a una camara digital compatible con Exif Print, se utilizan
y optimizan los datos de imagenes de la camara al hacer la foto, lo que proporciona
impresiones de gran calidad.

I Rcglamentacion canadiense sobre las interferencias de radio/
Réglementations canadiennes relatives aux interférences radio
Este equipo digital no supera los limites especificados en la Clase B para las emisiones de
ruido de radio para un equipo digital, tal y como se indica en el estdndar para equipos que
causan interferencias, titulado “Digital Apparatus”, ICES-003 del Departamento de Industria
de Canada.

Cet appareil numérique respecte les limites de bruits radioélectriques applicables aux
appareils numériques de Classe B prescrites dans la norme sur le matériel brouilleur
NMB-003 d'Industrie Canada intitulée « Appareils numériques ».

I Programa internacional ENERGY STAR®
Como socio de ENERGY STAR®, Canon Inc. certifica que este producto cumple las normas
de eficacia de energia de ENERGY STAR.

El programa internacional de equipamiento de oficina ENERGY STAR® es
un programa mundial que fomenta el ahorro energético en el uso de equipos
informaticos y de oficina. El programa respalda el desarrollo y la difusién de
productos con funciones que reducen de forma eficaz el consumo
energético. Es un sistema abierto en el que las empresas pueden participar
voluntariamente. El programa va dirigido a productos de oficina como, por
ejemplo, ordenadores, monitores, impresoras, faxes y fotocopiadoras.
Sus estandares y logotipos son iguales para todos los paises participantes.

[ Requisitos de alimentacion
Utilice exclusivamente el suministro eléctrico del pais de adquisicion. El uso de un voltaje
incorrecto podria provocar un incendio o una descarga eléctrica. El voltaje y la frecuencia
correctos son:

100-240 V de CA, 50/60 Hz

I Acerca de los consumibles

Los consumibles, como los depositos de tinta y los cartuchos FINE (FINE Cartridges),
estaran disponibles durante 5 afios después de que finalice su fabricacion.

Precauciones de seguridad

£)

A\ Advertencia

® Nunca intente conectar el cable de alimentacion a la toma de corriente ni intente desconectar el cable de
alimentacion si tiene las manos humedas.

® No dafie, modifique, estire, retuerza o doble excesivamente el cable de alimentacion eléctrica. No coloque
objetos pesados sobre el cable.

® No utilice un voltaje diferente al del pais de compra. El uso de un voltaje y una frecuencia incorrectos podria
provocar un incendio o una descarga eléctrica.

® Introduzca el enchufe de la impresora en la toma de corriente hasta que haga tope.

A\ Precaucion

® Por razones de seguridad, almacene los depdsitos de tinta fuera del alcance de los nifios.
® No deje caer ni agite los depdsitos de tinta, ya que la tinta puede gotear y manchar la ropa y las manos.

Lea también las Precauciones de seguridad del manual en pantalla Guia del Usuario. Tenga en cuenta
los mensajes de advertencia y precaucion con el fin de evitar dafios tanto al usuario como a la impresora.

Numero de modelo: K10285 (iP5300)



Cdémo utilizar la documentacion que se
suministra

Instrucciones de instalacién (pagina de instalacion)
Lea esta pagina primero.

Esta pagina incluye instrucciones para instalar la impresora y prepararla para
el uso.

Guia de iniciacion rapida (esta guia)
Lea esta guia cuando vaya a utilizar la impresora.

Después de seguir las instrucciones que se encuentran en Instrucciones de
instalacién (pagina de instalacién), le recomendamos que lea esta guia para
familiarizarse con el funcionamiento basico, por ejemplo, imprimir desde el
equipo y un dispositivo compatible con PictBridge.

Manuales en pantalla
Guia del Usuario
Lea esta guia cuando vaya a utilizar la impresora.

Si la Guia de iniciacién rapida no proporciona suficiente informacién, consulte
la Guia del Usuario que se puede instalar desde el [Setup CD-ROM/CD-ROM
de instalacion]. Esta guia incluye instrucciones detalladas para:

® imprimir desde el equipo

® tipos de soporte compatibles
©® mantenimiento habitual

® solucion de problemas

Existen guias adicionales a su disposicion para las funciones avanzadas.
Guia del controlador de la impresora

Consulte esta guia para obtener instrucciones completas sobre la configuracion
del controlador de la impresora.

[Photo Application Guide/Guia de las aplicaciones para fotografias]

Consulte esta guia para obtener instrucciones acerca del uso de las diversas
aplicaciones de software que se incluyen en el [Setup CD-ROM/CD-ROM de
instalacion].

Como utilizar la documentacién que se suministra 1
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Consulta de los manuales en pantalla

Junto con esta Guia de iniciacién rapida, también se proporcionan con la impresora los manuales
en pantalla. Para obtener instrucciones detalladas sobre la instalacion de los manuales en pantalla,
consulte las Instrucciones de instalacion (pagina de instalacion).

Los manuales en pantalla se pueden ver del siguiente modo:

[Windows |

Para ver el manual en pantalla, haga doble clic en el icono de acceso directo [iP5300 On-screen

Manual/Manual en pantalla de iP5300] en el escritorio o haga clic en [Start/Inicio] >

[All Programs/Todos los programas] (o [Programs/Programas]) > [Canon iP5300 Manual/

Manual de Canon iP5300] > [iP5300 On-screen Manual/Manual en pantalla de iP5300].
Requisitos del sistema

Navegador: Visor de ayuda HTML de Windows

Nota
® Debe tener instalado Microsoft Internet Explorer® 5.0 o posterior.
® Puede que el manual en pantalla no se muestre adecuadamente dependiendo del sistema

operativo o de la version de Internet Explorer. Se recomienda que mantenga el sistema
actualizado con Windows Update.

M

Para ver el manual en pantalla, haga doble clic en el acceso [iP5300 On-screen Manual/Manual en
pantalla de iP5300] del escritorio.

Nota

Solo para los usuarios de Asia:
Si instalé la Guia del Usuario de la carpeta [Manual] del [Setup CD-ROM/CD-ROM de instalacion],
abra la carpeta en la que copié la Guia del Usuario y haga doble clic en [top.htm].

Requisitos del sistema
Navegador: Visor de ayuda

Nota

® En funcion del sistema operativo, quizas no se muestre correctamente el manual en pantalla.
Se recomienda que mantenga el sistema actualizado.

® Para ver los manuales en pantalla en formato HTML, le recomendamos que utilice Safari como
navegador Web. Si en su equipo no esta instalado Safari, puede descargarlo del sitio Web de
Apple Computer, Inc. e instalarlo.

2 Consulta de los manuales en pantalla



Preparacion de la impresora

Lea las Instrucciones de instalacién (pagina de instalacion) antes de instalar la impresora y
prepararla para el uso.

Desembale la impresora
Confirme los elementos que se incluyen consultando la ilustraciéon impresa en la tapa de la caja.

W Importante

® No conecte el cable USB hasta que haya instalado el software.
® Se necesita un cable USB para conectar la impresora al equipo.

1 Enciendala impresora.

A\ Precaucion
No olvide quitar todas las cintas adhesivas antes de encender la impresora.

Nota

La posicion de la cinta puede cambiar.

2 Instale el cabezal de impresion.

A\ Precaucion
No toque los componentes internos, excepto la palanca de bloqueo del cabezal de impresién.

N Importante

Si la cubierta superior permanece abierta mas de 10 minutos, el contenedor del cabezal de
impresion se mueve hasta el extremo derecho. En tal caso, cierre la cubierta superior y abrala
de nuevo.

Nota

® Puede haber un poco de tinta transparente o de color azul claro dentro de la bolsa en la que
viene el cabezal de impresion o dentro de la cinta protectora: esto no afecta a la calidad de
impresion. Tenga cuidado para no mancharse de tinta al manipular estos componentes.

® Una vez haya retirado la cinta protectora, no vuelva a colocarla.

3 Instale los depositos de tinta.

W Importante

® Asegurese de que todos los depdsitos de tinta estan instalados en la posicion correcta, segun
se indica en la etiqueta. La impresora no se puede utilizar hasta que no estén instalados todos
los depositos de tinta.

® Una vez instalados los depdsitos de tinta, la lampara de [POWER] (ENCENDIDO) parpadeara
en color verde. Antes de continuar, espere unos 2 minutos hasta que cese el parpadeo de la
lampara de [POWER] (ENCENDIDO) y quede fija en color verde, y a que los ruidos de
preparacion de la impresora se detengan.

Nota

® Asegurese de desprender la pelicula transparente del depdsito de tinta en el orden exacto que
se especifica en el paso 3 de las Instrucciones de instalacion (pagina de instalacion).

® No apriete los depdsitos de tinta por los laterales, ya que la tinta podria gotear y mancharle la
ropa y las manos.

® Una vez que haya retirado la cinta protectora, no vuelva a colocarla en el depésito.

® Lalampara de [ALARM] (ALARMA) de la impresora seguira parpadeando en naranja si algun
depdsito de tinta no se ha instalado correctamente. Abra la cubierta superior y asegurese de
que todos los depositos de tinta estéan colocados segun se indica en la etiqueta.

Preparacion de la impresora 3
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Cargue papel de impresion.

En el siguiente proceso, se le pedira que realice la alineacion de los cabezales de impresion.
Para hacerlo, necesitara que en el alimentador de hojas automatico se hayan cargado dos hojas
del papel suministrado (MP-101) con la cara de impresién (cara mas blanca) hacia ARRIBA.

W Importante

® Al cargar papel en el alimentador de hojas automatico, asegurese de que la lampara del
alimentador de hojas automatico esta encendida.

® Cargue siempre el papel con orientacién vertical. Si lo coloca en orientacion horizontal,
puede atascarse.

Preparacién de la impresora



Instalacion del controlador de la
impresora

B Informacién comun para Windows® y Macintosh®
Notas sobre el procedimiento de instalacion

® Si aparece la pantalla [Select Language/Seleccionar idioma], seleccione uno y haga clic
en el boton [Next/Siguiente].

® Sj aparece la pantalla [Select Your Place of Residence/Seleccione su lugar de
residencia], elijalo y, a continuacion, haga clic en [Next/Siguiente].

® Hay dos formas de instalar el controlador de la impresora y demas software:

[Easy Install/Instal. simple]: se instalan automaticamente los elementos incluidos en el
[Setup CD-ROM/CD-ROM de instalacion]

[Custom Install/Instalacion personalizada]: se pueden seleccionar elementos concretos
para instalarlos

® Cuando aparece la pantalla [User Registration/Registro de usuario], si hace clic en
[Register/Registrar] y el ordenador esta conectado a Internet, aparecen instrucciones
en pantalla para realizar el registro de su producto.
El registro puede realizarse también desde el icono del escritorio una vez finalizada la
instalacion.

Notas sobre la alineacién de los cabezales de impresién

® Cargue dos hojas del papel suministrado (MP-101) con la cara de impresion (cara mas
blanca) hacia ARRIBA.

® La alineacion de los cabezales de impresion tarda unos 14 minutos en realizarse. No abra la
cubierta superior durante la impresion.

® Si la trama no se imprime correctamente, consulte “Once parpadeos” en “La lampara de
[ALARM] (ALARMA) parpadea en color naranja” del manual en pantalla Guia del Usuario.

B Informacién para Windows

ESPANOL

Nota

® Siva ainstalar el controlador de la impresora en Windows XP o Windows 2000, inicie sesién en
el sistema como miembro del grupo [Administrators/Administradores].

® Antes de instalar el controlador, desactive todos los programas antivirus y otros programas de
carga automatica.

® Sila pantalla siguiente aparece automaticamente,
extraiga el cable USB conectado al equipo. A
continuacién, haga clic en [Cancel/Cancelar] para salir
y apague la impresora. Luego, vuelva a comenzar el
proceso de instalacion. Para obtener mas detalles
sobre el procedimiento de instalacion, consulte las
Instrucciones de instalacién (pagina de instalacion).

® Sij desea instalar PhotoRecord o Adobe® RGB (1998),
haga clic en [Custom Install/Instalacion
personalizada] y siga las instrucciones que aparecen
en pantalla.

® Adobe RGB (1998) no se pueden instalar en et
Windows Me ni en Windows 98.

® Cuando aparezca un mensaje que solicite su confirmacion para reiniciar el equipo
durante el proceso de instalacion, haga clic en [OK/Aceptar]. El sistema se reinicia
automaticamente.

® Si no se reconoce la conexion, consulte “No se puede instalar el controlador de la impresora”
en el manual en pantalla Guia del Usuario.

Found New Hardware Wizard

‘Welcome to the Found New
Hardware Wizard

Instalacién del controlador de la impresora 5
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B Informacion para Macintosh

Nota

Durante la instalacion, no retire ni inserte el cable USB, ya que esta accién podria provocar
algun fallo de funcionamiento del equipo o de la impresora.

Antes de instalar el controlador, desactive todos los programas de deteccion de virus y los
programas que se inician automaticamente al arrancar el sistema o eliminelos de la carpeta
del sistema.

Cuando lleve a cabo la alineacion de los cabezales de impresién y no pueda localizar el nombre
de la impresora en [Printer List/Lista de impresoras], haga clic en [Add/Agregar] para
agregarla. Si desea obtener informacion detallada, consulte la [Printer Setup Utility Help/Ayuda
de la Utilidad Configuracién Impresoras] en la Ayuda de Mac®.

Solo para los usuarios de Asia:

Para disponer del manual en pantalla Guia del Usuario en otro idioma diferente del instalado,
haga doble clic en la carpeta [Manual] del [Setup CD-ROM/CD-ROM de instalacién], en la
carpeta [Canon] y, a continuacion, copie la carpeta del idioma que desee en su disco duro.

Instalacién del controlador de la impresora



Introduccion

Gracias por adquirir una impresora Canon de inyeccion de tinta.
En esta Guia de iniciacion rapida se utilizan los simbolos que aparecen a continuacion para sefalar

la informacién importante. Tenga en cuenta en todo momento las instrucciones indicadas por estos
simbolos.

A\ Advertencia

Instrucciones que, si no se tienen en cuenta, podrian producir dafios graves o incluso la muerte
debido a un uso incorrecto del equipo. Por motivos de seguridad, estas instrucciones deben
seguirse siempre.

A\ Precaucion

Instrucciones que, si no se tienen en cuenta, podrian producir dafios personales o dafios materiales
debido a un uso incorrecto del equipo. Por motivos de seguridad, estas instrucciones deben
seguirse siempre.

W Importante
Instrucciones que deben seguirse por motivos de seguridad.

(Aviso sobre las marcas comerciales h

® “Windows” e “Internet Explorer” son marcas comerciales de Microsoft Corporation, registradas
en Estados Unidos y en otros paises.

® “Macintosh” y “Mac” son marcas comerciales de Apple Computer, Inc., registradas en Estados
Unidos y en otros paises.

® “Adobe” y “Adobe RGB (1998)” son marcas comerciales registradas o marcas comerciales de
Adobe Systems Incorporated en Estados Unidos y/o en otros paises.

Copyright ©2006 CANON INC.
Reservados todos los derechos. Queda prohibido cualquier tipo de reproduccion de esta

\publicacién o de cualquiera de sus partes sin permiso expreso por escrito.

Introduccion 7
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Carga de papel de impresién

Algunos tipos y tamarios de papel no se pueden cargar en el cassette y requieren el uso del
alimentador de hojas automatico. Si desea utilizar sélo el cassette, consulte previamente si
existen restricciones de uso.

W Importante

® Sj se corta papel normal a tamafio 4 x 6 pulg./101,6 mm x 152,4 mm, 5 x 7 pulg./127,0 x 177,8 mm o
2,13 x 3,39 pulg./54,0 x 86,0 mm (tamafio tarjeta de crédito) para una impresion de prueba, pueden
provocarse atascos.

® Cargue siempre el papel con orientacion vertical. Si lo coloca en orientacién horizontal, puede
atascarse.

1 Extraiga el cassette de la impresora y retire la
cubierta (A) de éste.

2 Ajuste el tamafio del cassette.

3 Cargue el papel en el cassette con la cara de
impresion hacia ABAJO y alinee la pila de
papel con el lado derecho del cassette.

No lo cargue por encima de la marca del limite de
carga (A).

4 Deslice las guias de papel (B) para ajustarlas
a la pila de papel cargada.

8 Carga de papel de impresion



5 Coloque la cubierta (A) en el cassette e inserte
el cassette en la impresora.

Introduzca el cassette por completo en la impresora.
Si se ha extendido, el borde frontal de éste
sobresaldra por delante de la parte frontal de la
impresora.

6 Pulse el botén [Open]
(Apertura) (A) para abrir la
bandeja de salida de papel y
extienda la prolongacion de la
bandeja de salida del papel
(B) por completo.

7 Puseel interruptor de
alimentacién de papel (C)
para que la lampara del
cassette (D) se encienda.

Carga de papel de impresion 9
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Impresion basica

En esta seccién se describen los procedimientos basicos de impresion.

Impresiéon con Windows

W N

Encienda la impresora y cargue el papel.
Asegurese de que ha seleccionado el origen de papel adecuado.

Cree un documento o abra un archivo para imprimirlo mediante una aplicacién de
software correcta.

Seleccione [Print/Imprimir] en el menu it A——— @Ik

[File/Archivo] de la aplicacion de software. =
Select Prints

. .

Asegurese de que selecciona e

[Canon iP5300] y haga clic en

[Preferences/Preferencias] L

(o [Properties/Propiedades]).
[oX] Number of gopies: (1 &
e LI
page range. For example, 512

Especifique la configuracion necesaria y
haga clic en [OK/Aceptar].
Asegurese de que esta seleccionado [Paper Feed

Switch/Int. aliment. papel] en [Paper Source/
Fuente de papel].

Nota A

Para obtener detalles sobre otras funciones del @

controlador de impresora, haga clic en [Help/Ayuda] o ol [ioesn[ioen]
[Instructions/Instrucciones] para visualizar la ayuda Bt [0 ]

en linea o el manual en pantalla Guia del controlador
de la impresora. [Instructions/Instrucciones] solo
aparece cuando estan instalados los manuales en
pantalla.

Haga clic en [Print/Imprimir] (o en [OK/Aceptar]).

10
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Impresién con Macintosh

Encienda la impresora y cargue el papel.

software correcta.

O ODN -

Seleccione [Page Setup/Ajustar pagina]
en el menu [File/Archivo] de la aplicacion
de software.

5 confirme que se ha seleccionado [iP5300]
en [Format for/lmpresora].

6 Seleccione el tamafio de papel deseado en
[Paper size/Tamaiio].

7 Haga clic en [OK].

8 seleccione [Print/Imprimir] en el menu
[File/Archivo] de la aplicacion de software.

9 Seleccione [Quality & Media/Calidad y
soporte] en el menu emergente.

10 Especifique la configuracién necesaria.

Asegurese de que esta seleccionado [Paper Feed
Switch/Int. aliment. papel] en [Paper Source/
Alimentacion de papel].

Para obtener detalles sobre otras funciones del
controlador de impresora, haga clic en @ para
visualizar el manual en pantalla Guia del controlador
de la impresora. Si los manuales en pantalla no estan
instalados, la Guia del controlador de la impresora no
se mostrara aunque se haga clicen @.

11 Haga clic en [Print/Imprimir].

Asegurese de que ha seleccionado el origen de papel adecuado.

Settings: | Page Attributes

Cree un documento o abra un archivo para imprimirlo mediante una aplicacion de

Format forf [ iP5300 =)

Canon iP5300

paper Siz{ | US Letter =]

850 10 x 11.00 in

Orientation: @ .'i e

Scale: 100 %

printer: [ iP5300 Bl
Presets: Standard 7

Quality & Media o)

Media Type :__Plain Paper

Print Mode O Printing a top-quality photo

( Cancel

ok )

Impresién basica
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Impresion directa de fotografias desde
un dispositivo compatible

Impresion desde un dispositivo compatible con
PictBridge

Puede conectar un dispositivo compatible con PictBridge, como una camara digital, una
videocamara o un teléfono mévil e imprimir las imagenes grabadas directamente sin necesidad
de utilizar un ordenador.

Nota

® PictBridge es un estandar del sector que ofrece un amplio abanico de soluciones en fotografia digital,
entre ellas, la impresion directa de fotografias desde una camara digital, una cdmara de video digital
o un teléfono movil* sin necesidad de utilizar un ordenador. Puede conectar cualquier dispositivo a
esta impresora para la impresion directa siempre que cumpla con los estandares de PictBridge e
independientemente del fabricante o el modelo.

® Puede seleccionar las imagenes que desea imprimir y especificar distintos valores de impresién desde
la camara o el teléfono mavil.
* Las camaras digitales, las camaras de video digitales y los teléfonos méviles con camara se

denominan de aqui en adelante “dispositivo compatible con PictBridge”.

/ Los dispositivos que contengan esta marca son compatibles con PictBridge.

B Conexion de un dispositivo compatible con PictBridge

Para conectar un dispositivo compatible con PictBridge a esta impresora, utilice un cable USB
recomendado por el fabricante del producto.

A\ Precaucion

No conecte dispositivos que no sean compatibles con PictBridge al puerto de impresion directa
de la impresora. Si lo hace, podria provocar una descarga eléctrica, un incendio o dafios en el
dispositivo.

Nota

Al imprimir fotografias con el dispositivo digital conectado a la impresora, se recomienda el uso del
adaptador de CA suministrado con él. Si utiliza la bateria del dispositivo, asegurese de que esta
completamente cargada.

12 Impresién directa de fotografias desde un dispositivo compatible



1 Configure la impresora.

Consulte las Instrucciones de instalacién (pagina de instalacion) para configurar la impresora
y prepararla para la impresion.

Nota

El cabezal de impresion no se puede alinear por medio de los controles del dispositivo compatible
con PictBridge. Si aun no se ha realizado la alineacién de los cabezales de impresion y el
controlador de la impresora no esta instalado en el ordenador, asegurese de alinear los cabezales
de impresion del siguiente modo:

Asegurese de que la impresora estad encendida y, a continuacion, cargue en el alimentador de
hojas automatico dos hojas del papel suministrado o de papel [Matte Photo Paper/Papel
Fotografico Mate] (MP-101) tamano A4 o Carta de Canon, con la cara de impresién (cara mas
blanca) hacia ARRIBA. Mantenga pulsado el boton [RESUME/CANCEL] (REANUDAR/
CANCELAR) hasta que la lampara de [POWER] (ENCENDIDO) parpadee en color verde cuatro
veces Y, a continuacion, suéltelo de inmediato. Se imprime la trama de alineacién de los cabezales
de impresion y se ajusta la posicion de éstos de forma automatica.

Encienda la impresora y cargue el papel.

Conecte el dispositivo compatible con PictBridge a la impresora.

Nota

Dependiendo del modelo o marca de su dispositivo, es posible que tenga que seleccionar un
modo de impresion compatible con PictBridge antes de conectar el dispositivo. Ademas, puede
que tenga que encender el dispositivo o seleccionar el modo de reproduccién manualmente
después de conectar el dispositivo a la impresora.

Realice las operaciones necesarias en el dispositivo compatible con PictBridge antes de
conectarlo a la impresora siguiendo las instrucciones proporcionadas en su manual de
instrucciones.

(1) Asegurese de que el dispositivo
compatible con PictBridge esta apagado.
(2) Conecte el dispositivo compatible con
PictBridge a la impresora mediante un
cable USB recomendado por el fabricante
del dispositivo.
El dispositivo se enciende
automaticamente.
Si no fuera asi, encienda el dispositivo
manualmente.

(3) Configure el dispositivo compatible con
PictBridge para la impresion directa.
f( aparecera en la pantalla LCD del
dispositivo cuando la impresora esté
conectada correctamente.

Nota
Si no aparece f( consulte “No se imprime correctamente desde una camara digital” en el
manual en pantalla Guia del Usuario.

Impresién directa de fotografias desde un dispositivo compatible 13
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Impresion directa de fotografias desde un dispositivo compatible con
PictBridge

Al utilizar el dispositivo, asegurese de seguir las instrucciones proporcionadas en el manual de
instrucciones del dispositivo compatible con PictBridge. En esta seccion se exponen el tamafio
de papel, el tipo de papel, el disefio, los modos de optimizacién de la imagen y el modo de
impresion de fecha que pueden configurarse en un dispositivo compatible con PictBridge
conectado a la impresora.

Confirmacién o modificacién de la configuracién de impresiéon
PictBridge desde su camara

Para cambiar el tamafio o el tipo de papel, haga que el dispositivo seleccione el modo de
configuraciéon de impresion PictBridge y confirme o cambie los ajustes.

Acerca de los ajustes que se explican a continuacion

Puede que algunos de los elementos de configuracién que se explican a continuacién no estén
disponibles en algunos dispositivos. En este caso, se aplica el valor [Default/Predeter.] que se
explica a continuacién para este elemento de configuracién.

* En la descripcion siguiente, se proporcionan los nombres de los elementos de configuracion
que se utilizan en los dispositivos compatibles con PictBridge marca Canon. Los nombres de
los elementos de configuracion puede ser diferentes dependiendo de la marca o modelo del
dispositivo.

® Formato de datos de imagen imprimible

Esta impresora imprime imagenes fotografiadas con una camara* digital compatible con la
norma de disefio para el sistema de archivos de camara (DCF®) y archivos PNG.

* Compatible con Exif2.21

14
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® Valores de [Paper size/Tamaiio de papel] y [Paper type/Tipo de papel]

Si estos valores se configuran en [Default/Predeter.] (para que se utilice el mismo valor
de la impresora) en el dispositivo compatible con PictBridge, se aplica el valor [4" x 6"/
10 x 15 cm] para [Paper size/Tamaiio de papel] y [Photo/Foto] ([Photo Paper Plus
Glossy/Papel Fotografico Brillo]) para [Paper type/Tipo de papel].

Se pueden cargar los siguientes tamafos y tipos de papel de impresion segun los valores
configurados en [Paper size/Tamaiio de papel] y [Paper type/Tipo de papel].

Configuracion de [Paper
size/Tamaiio de papel]

Configuracion de [Paper
type/Tipo de papel]

Papel que se puede cargar '

[10x 15 cm/4" x 6" /
10 x 15 cm/4 x 6 pulg.]
(valor predeterminado)

[Photo/Foto] (valor
predeterminado)

[Photo Paper Plus Glossy/Papel Fotografico Brillo]

[Fast Photo/Foto Flash]

[Photo Paper Pro/Papel Fotografico Profesional]

[Photo/Foto] [Photo Paper Plus Semi-gloss/Papel Fotografico
Plus Semi Brillante]
[Photo/Foto] [Glossy Photo Paper/Papel Fotografico Con Brillo]
[Glossy Photo Paper “Everyday Use”/Papel
Fotografico con Brillo, jUso Diario!]
[Photo Paper Glossy/Papel Foto Satinado]
[Photo Stickers/Etiquetas Fotograficas Adhesivas]*2
[13x 18 cm/5" x 7"/ [Photo/Foto] [Photo Paper Plus Glossy/Papel Fotografico Brillo]
13 x 18 cm/5 x 7 pulg.]®
[A4] 475 [Photo/Foto] [Photo Paper Plus Glossy/Papel Fotografico Brillo]
[Fast Photo/Foto Flash] [Photo Paper Pro/Papel Fotografico Profesional]
[Photo/Foto] [Photo Paper Plus Semi-gloss/Papel Fotografico
Plus Semi Brillante]
[Photo/Foto] [Glossy Photo Paper/Papel Fotografico Con Brillo]
[Photo/Foto] [Glossy Photo Paper “Everyday Use”/Papel
Fotografico con Brillo, jUso Diario!]
[8.5" x 11" (Letter) / 8,5 x | [Photo/Foto] [Photo Paper Plus Glossy/Papel Fotografico Brillo]
1 pulg*-{lZJ 6x27,9cm | [Fast Photo/Foto Flash] | [Photo Paper Pro/Papel Fotografico Profesional]
(carta)] ™ [Photo/Foto] [Photo Paper Plus Semi-gloss/Papel Fotografico
Plus Semi Brillante]
[Photo/Foto] [Glossy Photo Paper/Papel Fotografico Con Brillo]
[Photo/Foto] [Photo Paper Glossy/Papel Foto Satinado]
[5.4 x 8.6 cm/Credit card / | [Photo/Foto] [Gloss*g Photo Paper/Papel Fotografico Con
5,4 x 8,6 cm/tarjeta de Brillo]
crédito]

[20 x 25 cm/8" x 10"/ 20 x
25/8 x 10 pulg.]®

[Fast Photo/Foto Flash]

[Photo Paper Pro/Papel Fotografico Profesional]

[10.1 x 18 cm/4" x 7.1" /
10,1 x 18 cm/4 x 7,1 pulg.]

[Fast Photo/Foto Flash]

[Photo Paper Pro/Papel Fotografico Profesional]

:1 Puede que no resulte posible adquirir algunos papeles originales de Canon segun el pais.
2 Se utiliza exclusivamente para imprimir etiquetas fotograficas adhesivas. Para imprimir en
papel adhesivo, seleccione [10 x 15 cm/4™ x 6" / 10 x 15 cm/4 x 6 pulg.] en [Paper size/

Tamaio de papel].

:3 Se puede seleccionar sélo en ciertos dispositivos compatibles con PictBridge de Canon.

4 Se puede seleccionar [Plain Paper/Normal] en [Paper type/Tipo de papel] sélo cuando
[Paper size/Tamaiio de papel] esta configurado en [A4] o [8.5" x 11" (Letter) / 8,5 x
11 pulg./21,6 x 27,9 cm (carta)]. Cuando [Paper type/Tipo de papel] esta configurado
como [Plain Paper/Normal], la impresion sin bordes se desactiva, aunque [Layout/

. Disefio] esté configurado como [Borderless/Sin bordes].

5 Puede imprimir con el disefio [4-up] cuando [Paper size/Tamaiio de papel] esté

. configurado en [A4] o [8.5" x 11" (Letter) / 8,5 x 11 pulg./21,6 x 27,9 cm (carta)].

6 Si se alimenta este papel desde el cassette, se puede dafar la impresora. Cargue el

. alimentador de hojas automatico.

7 Al imprimir en [Photo Paper Plus Semi-gloss/Papel Fotografico Plus Semi Brillante] de 8 x 10
pulg. / 203,2 x 254,0 mm (SG-201), seleccione [20 x 25 cm/8" x 10" / 20 x 25/8 x 10 puilg.]
en [Paper size/Tamafo de papel] y [Default/Predeter.] para [Paper type/Tipo de papel].

Impresién directa de fotografias desde un dispositivo compatible
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® Configuracion de [Layout/Disefno] y [Trimming/Recorte]

Si estos valores se configuran como [Default/Predeter.] (para que se utilice el mismo valor
de la impresora) en el dispositivo compatible con PictBridge, se aplica [Borderless/Sin
bordes] para [Layout/Disefio] y [Off (No trimming)/Desactivado (sin recorte)] para
[Trimming/Recorte].

Para imprimir en [Photo Stickers/Etiquetas Fotograficas Adhesivas] (PS-101), seleccione
[N-up] en [Layout/Diseio] y, a continuacion, [16-up].

* En algunos dispositivos compatibles con PictBridge, la opcion [Layout/Disefio] muestra las
opciones [2-up], [4-up], [9-up] y [16-up]. En tal caso, seleccione siempre [16-up].

Si el dispositivo compatible con PictBridge no tiene ninguna opcion que se corresponda
con [16-up], es imposible imprimir en etiquetas adhesivas.

Al imprimir en [Photo Stickers/Etiquetas Fotograficas Adhesivas] (PS-101), no configure
[Layout/Disefio] como [Borderless/Sin bordes].

® Configuracion de [Image Optimize/Optimizaciéon de imagenes]

Si [Image Optimize/Optimizacion de imagenes] se configura como [Default/Predeter.]
(para que se utilice el mismo valor de la impresora) en el dispositivo compatible con
PictBridge, se aplica [Exif Print].
Si esta utilizando un dispositivo compatible con PictBridge de marca Canon, puede haber
disponibles opciones adicionales como [Red eye/Ojo rojo], [VIVID], [NR] o [Face/Cara]
dependiendo del modelo.
* [Red eye/Ojo rojo] corrige los ojos rojos.
[VIVID] imprime las partes verdes y azules de las fotografias con mayor intensidad.
[NR] (reduccién de ruido) reduce el ruido de las zonas azules como el cielo y de las zonas
oscuras.
[Face/Cara] corrige el contraste de las imagenes con luz de fondo.

® Configuracion de [Date/File No. Print / Impresiéon de fecha/Num. archivo]

Si [Date/File No. Print / Impresion de fecha/ Num. archivo] se configura como [Default/
Predeter.] (para que se utilice el mismo valor de la impresora) en el dispositivo compatible
con PictBridge, se aplica el valor [Off].

Si las imagenes ya cuentan con fechas que se superponen al hacer las fotografias, configure
este valor de PictBridge como [Off]. Al seleccionar [Date/Fecha], [File No./Num. archivo] o
[Both/Ambos], se imprimiran la fecha y/o el nimero de archivo sobre la fecha impresa por la
funcién de la camara.
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® Otros ajustes

Las siguientes opciones adicionales estan disponibles para dispositivos compatibles con
PictBridge de marca Canon, dependiendo del modelo. Para obtener mas informacion,
consulte el manual de instrucciones del dispositivo compatible con PictBridge de marca
Canon.

[Shooting Info (Exif Data)/Informacion de disparo (Datos Exif)]

Puede imprimir la informacion de disparo (datos Exif) en las fotografias en formato de lista o
en los margenes de determinadas fotos. En [Layout/Disefo], seleccione el elemento que

aparece con el icono “i".

[35mm Film Style Layout (Contact Printing Layout)/Formato de pelicula de 35 mm
(Diseio de impresion de contacto)]

Puede imprimir determinadas fotos, o fotos especificadas en el indice, en formato de pelicula
de 35 mm (disefio de impresiéon de contacto). En [Layout/Diseio], seleccione el elemento
que aparece con el icono de pelicula.

Nota

® Nunca desconecte el cable USB durante el proceso de impresion a menos que el dispositivo
compatible con PictBridge lo permita de forma explicita.
Si desea desconectar el cable USB que une el dispositivo compatible con PictBridge y la
impresora, siga las instrucciones especificadas en el manual de instrucciones del dispositivo.
® No es posible configurar ni realizar las siguientes funciones utilizando el dispositivo compatible
con PictBridge.
— Configuracién de [Print quality/Calidad de impresion]
— Mantenimiento de la impresora

® Confirmacion y modificacion de la configuracion de impresion
PictBridge en la impresora

Se puede confirmar y modificar la configuracién predeterminada de elementos que estan
predefinidos en la impresora, como el tipo y el tamafio del papel, y aplicarlos a la impresién
con PictBridge. Para cambiar la configuracion, debe instalar la [Canon Setup Utility/Utilidad
Configuracion Canon] desde el [Setup CD-ROM/CD-ROM de instalacion] y conectar la
impresora al equipo. Para obtener informacion detallada, consulte el manual en pantalla
Guia del Usuario.

Impresién directa de fotografias desde un dispositivo compatible 17
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Sustitucidén de un depésito de tinta

Cuando los dep6sitos de tinta se queden vacios, sustitiyalos segun los pasos siguientes.

1 Abrala bandeja de salida del papel y la cubierta interior.

2 Asegurese de que la impresora esta encendida y, a continuacion, abra la cubierta
superior.

w

Presione la lengueta del depdsito de tinta
cuya lampara esté parpadeando rapido (A)
y extraigalo.

No toque la palanca de bloqueo del cabezal de
impresion (B).

4 Extraiga el nuevo depésito de tinta de su
envoltorio y tire de la cinta naranja en la
direccidn que indica la flecha (A) para que
la pelicula protectora no se quede en el
orificio del aire (B). A continuacion, retire
por completo la pelicula (C).

5 Retire la cinta protectora naranja (A) de la
base del depdsito de tinta.

Sujete con cuidado la cinta protectora al retirarla
para no mancharse los dedos.

Deseche la cinta una vez retirada.

W Importante

No toque los contactos eléctricos (B) del depdsito de
tinta. Si lo hiciera, provocaria un fallo en la impresora
o inhabilitaria la impresion.

18 Sustitucién de un depdsito de tinta



Introduzca el extremo frontal del depdsito de
tinta en el cabezal de impresion.

Asegurese de que la posicion del depdsito coincide
con la etiqueta (A).

Presione en la marca del depésito de
tinta hasta que encaje en su lugar.

Confirme que la lampara de tinta (A) se enciende
en color rojo.

Cierre la cubierta interior.

Cierre la cubierta superior.

Nota

Cuando inicie la impresiéon después de haber sustituido el depdsito de tinta, la limpieza de
cabezales se realizara de forma automatica. No realice ninguna otra operacion hasta que termine
la limpieza de los cabezales. La lampara de [POWER] (ENCENDIDO) parpadea en color verde
durante la limpieza.

Sustitucion de un depdsito de tinta 19
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Sélo para la Union Europea (y la EEA).

Este simbolo indica que este producto no debe desecharse con los
desperdicios del hogar, de acuerdo con la directiva WEEE (2002/96/EC) y
con la legislacion nacional. Este producto deberia entregarse en uno de los
puntos de recogida designados, como por ejemplo, intercambiando uno por
otro al comprar un producto similar o entregandolo en un lugar de recogida
autorizado para el reciclado de equipos electronicos (EEE). La manipulacion
inapropiada de este tipo de desechos podria tener un impacto negativo en el
entorno y la salud humana, debido a las sustancias potencialmente peligrosas
que normalmente estan asociadas al EEE. Al mismo tiempo, su cooperacion
a la hora de desechar correctamente este producto contribuira a la utilizacién
efectiva de los recursos naturales. Para mas informacion acerca de donde
puede desechar el equipo para su reciclado, pongase en contacto con las
autoridades locales, con las autoridades encargadas de los desechos, con un
plan WEEE autorizado o con el servicio de recogida de basuras para hogares.

Si desea mas informacion acerca de la devolucion y reciclado de productos
WEEE, visite la web www.canon-europe.com/environment.

(EEA: Noruega, Islandia y Liechtenstein)

Sélo para clientes de Europa, Oriente Proximo, Africa

y Rusia

Para conocer los datos de contacto de la asistencia técnica de Canon, consulte la cubierta posterior
del folleto de EWS (Sistemas de garantia Europeos) o visite www.canon-europe.com.

As146

Canon Europa N.V., Bovenkerkerweg 59-61, 1185 XB Amstelveen, Paises bajos
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I Exif Print

Esta impressora tem suporte para Exif Print.

Exif Print € um padrédo que visa melhorar a comunicagéo entre cAmeras digitais e
impressoras. Na conexado com uma camera digital compativel com o padréo Exif Print, os
dados de imagem da camera no momento em que é tirada a fotografia sao utilizados e
otimizados, resultando em impressdes de excelente qualidade.

HE Rcgulamentos de radiointerferéncia canadenses / Réglementations
canadiennes relatives aux interférences radio
Este aparelho digital ndo excede os limites da Classe B para emissdes de ruido de radio
provenientes de um aparelho digital, conforme disposto no padrédo para equipamentos
causadores de interferéncia intitulado “Digital Apparatus” (aparelho digital)
ICES-003 da Industry Canada.

Cet appareil numérique respecte les limites de bruits radioélectriques applicables aux
appareils numériques de Classe B prescrites dans la norme sur le matériel brouilleur NMB-
003 d'Industrie Canada intitulée « Appareils numériques ».

I Programa internacional da ENERGY STAR®
Como parceira da ENERGY STAR®, a Canon Inc. determinou gue este produto esta em
conformidade com as diretrizes da ENERGY STAR no que se refere a eficiéncia energética.

O programa internacional de equipamentos de escritério da
h ENERGY STAR® ¢ um programa global que promove a economia de
W energia na utilizagdo de computadores e de outros tipos de equipamento.
O programa apéia o desenvolvimento e a divulgagdo de produtos que
reduzam eficazmente o consumo de energia. Trata-se de um sistema aberto
no qual as empresas podem participar voluntariamente. Os produtos a que
se destina sdo equipamentos de escritdrio, como computadores, monitores,
impressoras, aparelhos de fax e copiadoras.
Seus padrdes e logotipos s&o uniformes entre os paises participantes.

I Rcquisitos de energia
Nunca utilize uma voltagem diferente da fornecida no pais de aquisicéo. A utilizagdo de uma
voltagem incorreta pode provocar incéndio ou choque elétrico. As frequéncias e voltagens
corretas s&o as seguintes:

100-240V CA, 50/60Hz

H Sobre consumiveis

Os consumiveis (cartuchos de tinta/cartuchos FINE (FINE Cartridges)) sdo disponibilizados
até 5 anos apds a interrupgéo da produgéo.

Precaugoes de segurancga

A Aviso

® Nunca tente conectar o cabo de alimentacédo a tomada ou desconecta-lo com as maos molhadas.

® Nunca danifique, modifique, estique, dobre ou torga excessivamente o cabo de alimentacédo. Nao coloque
objetos pesados sobre o cabo de alimentagéao.

® Nunca utilize uma fonte de alimentagéo diferente da fonte de alimentagéo padréo disponivel no pais de
aquisicdo. O uso de voltagens e frequiéncias incorretas pode provocar incéndio ou choque elétrico.

® Sempre insira o plugue completamente na tomada de alimentag&o.

A\ Cuidado

® Por motivos de seguranga, mantenha os cartuchos de tinta fora do alcance de criangas pequenas.
® N&o deixe cair nem agite os cartuchos, pois isso pode causar vazamento de tinta e manchar as suas roupas
e maos.

Além disso, leia as Precaugbes de seguranga do manual interactivo Guia do Usuario. Observe as
notas de aviso e cuidado para evitar lesées corporais ou danos a impressora.

Numero do modelo: K10285 (iP5300)



Como utilizar a documentacao fornecida

Instrugées de configuragao facil (folha de configuragao)
ii Leia essa folha em primeiro lugar.
Ela contém instrugbes para configurar a impressora e prepara-la para uso.

Guia de consulta rapida (este guia)
Leia este guia ao iniciar a utilizagdo da impressora.

Apos seguir as Instrugbes de configuracao facil (folha de configuragéo),
recomendamos que voce leia este guia para familiarizar-se com as operagoes
basicas, como imprimir a partir do seu computador e de um dispositivo
compativel com PictBridge.

Manuais interactivos
CD-ROM Guia do Usuadrio
Leia esse guia ao iniciar a utilizagdo da impressora.

Se o Guia de consulta rapida nao oferecer informagdes suficientes, consulte o
Guia do Usuario, que pode ser instalado a partir do [Setup CD-ROM/CD-ROM
de instalac&o]. Esse guia oferece instru¢cdes detalhadas para:

® impresséao a partir do computador
® tipos de midia compativeis

® manutencgao de rotina

® solucéo de problemas

Guias adicionais também estéo disponiveis para recursos avangados.
Guia do controlador da impressora

Consulte esse guia para obter instru¢cdes completas sobre configuragéo do
driver de impressora.

[Photo Application Guide/Manual das aplicag6es para fotografias]

Consulte esse guia para obter instrugdes sobre utilizagdo dos varios programas
aplicativos incluidos no [Setup CD-ROM/CD-ROM de instalagéo].

Como utilizar a documentagao fornecida 1
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Leitura dos manuais interactivos

Juntamente com este Guia de consulta rapida, manuais interactivos também sao fornecidos com a
impressora. Para obter instru¢gdes detalhadas sobre instalagdo dos manuais interactivos, consulte
as Instrugbes de configuragéo facil (folha de configuragéo).

Vocé pode visualizar os manuais interactivos da seguinte maneira:

[Windows |

Para visualizar o manual interactivo, clique duas vezes no icone de atalho [iP5300 On-screen
Manual/Manual Interactivo da iP5300] na area de trabalho ou clique em [Start/Iniciar] > [All
Programs/Todos os programas] (ou [Programs/Programas]) > [Canon iP5300 Manual/Manual
da Canon iP5300] > [iP5300 On-screen Manual/Manual interactivo da iP5300].

Requisitos de sistema

Navegador: Visualizador da Ajuda do Windows em HTML

Nota

® E necessario ter o Microsoft Internet Explorer® 5.0 ou posterior instalado.

® O manual interactivo pode nao ser exibido corretamente, dependendo do seu sistema
operacional ou da versao do Internet Explorer. Recomendamos manter o sistema atualizado
com o Windows Update.

Para visualizar o manual interactivo, clique duas vezes no icone [iP5300 On-screen Manual/
Manual interactivo da iP5300] na mesa.

Nota

Somente para usudrios da Asia:
Se vocé instalou o Guia do Usuario a partir da pasta [Manual] do [Setup CD-ROM/CD-ROM de
instalagao], abra a pasta na qual vocé copiou o Guia do Usuario e clique duas vezes em [top.htm].

Requisitos de sistema
Navegador: Visualizador de Ajuda

Nota

® O manual interactivo pode nao ser exibido corretamente, dependendo do seu sistema
operacional. Recomendamos manter o sistema atualizado com o Windows Update.

® E recomendavel usar o Safari como navegador para visualizar os manuais interactivos em
formato HTML. Se o Safari ndo estiver instalado no seu computador, faga seu download do site
da Apple Compuiter, Inc. e instale-o.

2 Leitura dos manuais interactivos



Preparacao da impressora

Primeiramente, leia as Instrugbes de configuracéao facil (folha de configuracdo) para configurar a
impressora e prepara-la para uso.

Desembale a impressora

Verifique se todos os itens incluidos estdo presentes comparando-os com a ilustragdo impressa na
tampa da caixa.

W Importante

® Na&o conecte o cabo USB até que o software esteja instalado.
® Um cabo USB é necessario para conectar a impressora ao computador.

1 Ligue a impressora.

A\ Cuidado

Nao se esquega de remover as fitas antes de ligar a impressora.

Nota
A posigao da fita esta sujeita a alteragdes.

2 Instalea cabega de impresséao.

A\ Cuidado

Nao toque em pegas internas, a ndo ser na alavanca de fixagdo da cabega de impressao.

W Importante

Se a tampa superior ficar aberta por mais de 10 minutos, o suporte da cabega de impressao se
movera para o lado direito. Nesse caso, feche a tampa superior e abra-a novamente.

Nota

® Pode haver um pouco de tinta transparente ou azul-clara dentro da embalagem da cabeca de
impresséo ou da tampa de protecao; isso ndo afeta a qualidade da impressao. Tenha cuidado
para nao se sujar com tinta ao manusear esses itens.

® Uma vez removida a tampa de protecéo, ndo tente recoloca-la.

3 Instale os cartuchos de tinta.

W Importante

® Verifique se todos os cartuchos de tinta estdo instalados na posigao certa, conforme a etiqueta.
A impressora s6 podera ser usada se todos os cartuchos de tinta estiverem instalados.

® Apos a instalagédo dos cartuchos de tinta, o indicador luminoso de [POWER] (LIGA/DESLIGA)

® pisca na cor verde. Antes de continuar, aguarde aproximadamente 2 minutos até que o
indicador luminoso de [POWER] (LIGA/DESLIGA) pare de piscar e fique aceso continuamente
na cor verde e a impressora pare de produzir os ruidos caracteristicos de seu funcionamento.

® Certifique-se de remover a pelicula transparente do cartucho de tinta exatamente conforme
mostrado na etapa 3 das Instrugées de configuragédo facil (folha de configuragéo).

® N3o aperte a parte lateral dos cartuchos, pois a tinta pode vazar e manchar a sua roupa e as
suas maos.

® N3o recoloque a tampa de protegcao apds remové-la.

® O indicador luminoso [ALARM] (ALARME) da impressora continuara piscando na cor laranja
se algum cartucho de tinta ndo estiver instalado corretamente. Abra a tampa superior e
verifique se a posigao de todos os cartuchos de tinta corresponde a etiqueta.

Preparacao da impressora 3
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Coloque o papel de impresséao.

No processo a seguir, vocé sera solicitado a executar o alinhamento da cabega de impresséo
e precisara de duas folhas do papel fornecido (MP-101) colocadas com o lado de impresséo
(lado mais claro) voltado para CIMA no alimentador automatico.

W Importante
® Ao colocar papel no alimentador automatico, verifique se o indicador luminoso do alimentador
automatico acende.

® Sempre coloque o papel na orientagéo vertical. A colocagao de papel na orientagédo horizontal
pode causar atolamento.

Preparacao da impressora



Instalacao do driver de impressora

B Informagées comuns a Windows® e Macintosh®

Notas sobre o processo de instalagao

Se a tela [Select Language/Selecionar Idioma] aparecer, selecione um idioma e clique em
[Next/Avancar].

Se a tela [Select Your Place of Residence/Selecione seu lugar de residéncia] aparecer,
selecione o seu local de residéncia e clique em [Next/Avancar].

Existem duas maneiras de se instalar o driver de impressora e outros programas de software:

[Easy Install/Instalagao Facil]: os itens incluidos no [Setup CD-ROM/CD-ROM de
instalagdo] sao instalados automaticamente

[Custom Install/Instalagdo personalizada]: vocé pode selecionar determinados itens para
instalar

Quando a tela [User Registration/Registro do usuario] aparecer, se vocé clicar em
[Register/Registro] e o computador estiver conectado a Internet, as instru¢des para registro
do produto aparecerao na tela.

O registro também pode ser feito a partir do icone da area de trabalho apds a concluséo da
instalagao.

Notas sobre o alinhamento da cabega de impressao

Coloque duas folhas do papel fornecido (MP-101) com o lado de impressé&o (lado mais claro)
voltado para CIMA.

O alinhamento da cabega de impressao leva aproximadamente 14 minutos para ser
concluido. Nao abra a tampa superior durante a impressao.

Se o padrao nao for impresso com éxito, consulte “Pisca onze vezes” em “O indicador
luminoso [ALARM] (ALARME) pisca na cor laranja”, no manual interactivo Guia do Usuario.

B Informagdes para Windows

Nota

® Ao instalar o driver de impressora no Windows XP ou no Windows 2000, efetue logon no
sistema como membro do grupo [Administrators/Administradores].

® Antes de instalar o driver, desative todos os programas antivirus e programas de carregamento
automatico.

® Se a tela seguinte aparecer automaticamente, remova o E— —
cabo USB conectado ao computador. Em seguida,
clique em [Cancel/Cancelar] para sair da tela e
desligue a impressora. Feito isso, inicie o processo de
instalagdo novamente. Para obter detalhes sobre o
processo de instalagéo, consulte as Instrugdes de
configuragéo facil (folha de configura(;éo()é

® Para instalar o PhotoRecord ou o Adobe™ RGB (1998),
clique em [Custom Install/Instalagdo personalizada]
e siga as instrugdes da tela.

® O Adobe RGB (1998) nado pode ser instalado no
Windows Me ou no Windows 98.

® Quando uma mensagem solicitando confirmagéo para
reiniciar o computador for exibida durante o processo de instalagao, clique em [OK]. O sistema
sera reiniciado automaticamente.

® Se a conexao nao for reconhecida, consulte “Nao é possivel instalar o driver de impressora” no
manual interactivo Guia do Usuario.

‘Welcome to the Found New
Hardware Wizard

nd updsted

Instalacao do driver de impressora 5
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B Informag¢des para Macintosh

Nota

Nao remova nem insira o cabo USB durante a instalagao, pois isso pode provocar problemas
no funcionamento normal do computador ou da impressora.

Antes de instalar o driver, desative todos os programas antivirus e de carregamento automatico
ou remova-os da pasta do sistema.

Se, ao executar o alinhamento da cabega de impressao, vocé ndo encontrar o nome da
impressora em [Printer List/Lista de Impressoras], clique em [Add/Adicionar] para adicionar
a impressora. Para obter detalhes, consulte a ajuda do [Printer Setup Utility/Utilitario de
configuragéo da impressora] na Ajuda Mac™.

Somente para usuarios da Asia:

Para instalar o manual interactivo Guia do Usuario em um idioma diferente do instalado, clique
duas vezes na pasta [Manual] do [Setup CD-ROM/CD-ROM de instalagdo], pasta [Canon] e,
em seguida, copie a pasta do idioma correspondente para o disco rigido.

Instalacdo do driver de impressora



Introducao

Agradecemos sua aquisicdo de uma impressora a jato de tinta Canon.

Este Guia de consulta rapida utiliza os simbolos a seguir para indicar informag¢des importantes.
Observe sempre as instrugdes indicadas pelos referidos simbolos.

A Aviso

Instrugdes que, caso sejam ignoradas, podem resultar em morte ou lesdes corporais graves
provocadas por uso indevido do equipamento. As instru¢gdes devem ser observadas para um
funcionamento seguro.

A\ Cuidado

Instrugdes que, caso sejam ignoradas, podem resultar em lesbes corporais graves ou danos
materiais provocados por uso indevido do equipamento. As instrugdes devem ser observadas para
um funcionamento seguro.

W Importante
Instrucdes que devem ser observadas para um funcionamento seguro.

/Avisos sobre marcas comerciais B

® “Windows” e “Internet Explorer” sdo marcas comerciais da Microsoft Corporation, registradas
nos Estados Unidos e em outros paises.

® “Macintosh” e “Mac” sdo marcas comerciais da Apple Computer, Inc. registradas nos E.U.A. e
em outros paises.

® “Adobe” e “Adobe RGB (1998)”" sdo marcas comerciais, registradas ou nédo, da Adobe
Systems Incorporated nos Estados Unidos e/ou em outros paises.

Copyright ©2006 CANON INC.
Todos os direitos reservados. Nenhuma parte desta publicagdo pode ser transmitida ou copiada

sob qualquer forma sem autorizagéo expressa por escrito. )

Introducao 7
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Colocacao do papel de impressao

Alguns tipos e tamanhos de papel ndo podem ser colocados no cassete, sendo necessario o uso do
alimentador automatico. Se pretende usar apenas o cassete, verifique previamente quaisquer
restricdes de uso.

W Importante

® Se voceé cortar papel comum no tamanho 4" x 6" / 101,6 x 152,4 mm, 5" x 7"/ 127,0 x 177,8 mm ou
2,13" x 3,39" / 54,0 x 86,0 mm (cartdo de crédito) para uma prova de impressao, podera ocorrer
atolamento de papel.

® Sempre cologue o papel na orientagdo vertical. A colocagdo de papel na orientagéo horizontal pode
causar atolamento.

1 Puxe o cassete da impressora e remova a
tampa (A) do cassete.

2 Ajuste o tamanho do cassete.

3 Coloque o papel no cassete com o lado de
impresséao voltado para BAIXO, alinhando a
pilha de papel com o lado direito do cassete.

N&o ultrapasse a marca do limite de colocagéo do
papel (A).

4 Deslize as guias (B) para que se ajustem a
pilha de papel.

8 Colocacao do papel de impressao



5 Coloque a tampa (A) no cassete e insira o
cassete na impressora.
Empurre o cassete totalmente na impressora. Se o

cassete foi estendido, sua borda frontal devera se
estender além da frente da impressora.

6 Pressione o botdo [Open]
(Abrir) (A) para abrir a
bandeja de saida de papel e
puxe totalmente a extensao
da bandeja de saida de papel

(B).

7 Pressione o interruptor de
alimentacao de papel (C)
para acender o indicador
luminoso do cassete (D).

Colocacao do papel de impressao 9
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Impressao basica

Esta segao descreve o procedimento para impressao basica.

Impressao com o Windows

A ODN -

Ligue a impressora e coloque o papel nela.

Verifique se a origem do papel apropriada esta selecionada.

Crie um documento ou abra um arquivo a ser impresso utilizando um software

aplicativo apropriado.

Selecione [Print/Imprimir] no menu [File/
Arquivo] do software aplicativo.

Verifiqgue se [Canon iP5300] esta
selecionada e clique em [Preferences/
Preferéncias] (ou [Properties/
Propriedades]).

Especifique as configuragdes necessarias e
cligue em [OK].

Verifique se [Paper Feed Switch/Interruptor de
Alimentacao de Papel] esta selecionado em
[Paper Source/Origem do Papel].

& print

Addprinter [

Status:  Ready
Location:
Comment

Page Rangs

on

g
Fare:

[E5)

MNumber of gopies: 1 (S

R0 R [

page numb
wample, 512

Nota

Para obter detalhes sobre outras fungdes do driver de
impressora, clique em [Help/Ajuda] ou em
[Instructions/Instrugdes] para visualizar a ajuda on-
line ou o0 manual interactivo Guia do controlador da
impressora. [Instructions/Instrugées] s6 aparece
quando os manuais interactivos estdo instalados.

Clique em [Print/Imprimir] (ou em [OK]).
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Impressao com o Macintosh

1 Ligue a impressora e coloque o papel nela.

2 Verifique se a origem do papel apropriada esta selecionada.

3 Crie um documento ou abra um arquivo a ser impresso utilizando um software

aplicativo apropriado.

4  Sselecione [Page Setup/Configurar Pagina]
no menu [File/Arquivo] do software
aplicativo.

5 confirme que [iP5300] esta selecionada em
[Format for/Formatar para].

6 Selecione o tamanho de papel desejado em
[Paper Size/Tamanho do Papel].

7 Cliqgue em [OK].

8 selecione [Print/Imprimir] no menu [File/
Arquivo] do software aplicativo.

9 Selecione [Quality & Media/Qualidade e
Midia] no menu pop-up.

10 Especifique as configuragdes necessarias.

Verifique se [Paper Feed Switch/Interruptor de
Alimentagao de Papel] esta selecionado em
[Paper Source/Fonte de Papel].

Nota

Para obter detalhes sobre outras fun¢des do driver de
impressora, clique em @ para visualizar o manual
interactivo [Printer Driver Guide/Guia do controlador
da impressora]. Se os manuais interactivos ndo
estiverem instalados, o manual interactivo [Printer
Driver Guide/Guia do controlador da impressora] ndao
sera exibido, mesmo que @ seja clicado.

11 Cligue em [Print/Imprimir].

settings: [ page Atributes 7]

Format for [ iP5300 (=]

Canon iP5300
Paper Sizef

850 inx 11.00 In

Orientation IE‘ 1o [1-€

Scale: 100 %

( Cancel (€ 0K )

printer: [ iP5300 Bl
Presets: [ Standard B
Quality & Media )

Media Type : | Plain Paper ol

9 a top-quality photo

g tables and charts
® Printing a composite document
O Detailed Setting

Dl Grayseale printing
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Impressao de fotografias diretamente de
um dispositivo compativel

Impressao a partir de um dispositivo compativel com
PictBridge

Vocé pode conectar um dispositivo compativel com PictBridge, como um telefone celular, filmadora
ou camera digital e imprimir diretamente as imagens gravadas, sem usar um computador.

Nota
® PictBridge é um padrdo de mercado que torna possivel uma variedade de solugées em fotografia
digital, incluindo a impresséao direta de fotografias de um telefone celular, filmadora ou camera digital*,
dispensando o uso de um computador. Um dispositivo pode ser conectado a impressora para
impresséo direta, independente de seu fabricante ou modelo, desde que ele esteja em conformidade
com o padréo PictBridge.
® Vocé pode selecionar as imagens a serem impressas e especificar varias configuracdes de impressao
a partir da camera ou telefone celular.
* De agora em diante, telefones celulares equipados com cameras, filmadoras digitais e cAmeras
fotograficas digitais compativeis com PictBridge serdo chamados coletivamente de “dispositivos
compativeis com PictBridge”.

/ Um dispositivo com essa marca é compativel com PictBridge.

B Conexao de um dispositivo compativel com PictBridge

Para conectar a impressora um dispositivo compativel com PictBridge, use um cabo USB
recomendado pelo fabricante do dispositivo.

A\ Cuidado

Nao conecte a porta para impressao direta da impressora equipamentos que ndo sejam
dispositivos compativeis com PictBridge. Se fizer isso, podera causar choque elétrico, incéndio ou
danos ao dispositivo.

Nota

Ao imprimir fotos com o dispositivo digital conectado a impressora, é recomendavel usar o
adaptador CA fornecido com o dispositivo. Se estiver utilizando a bateria do dispositivo, certifique-
se de carrega-la completamente.

12 Impresséao de fotografias diretamente de um dispositivo compativel



Configure a impressora.

Consulte as Instrugées de configuragédo facil (folha de configuragéo) para configurar a
impressora e prepara-la para impressao.

Nota

A cabeca de impressao ndo pode ser alinhada utilizando os controles do dispositivo compativel
com PictBridge. Se o alinhamento da cabeca de impresséo ainda néo tiver sido executado e se o
driver de impressora nao estiver instalado no computador, faga o alinhamento conforme mostrado
a seguir.

Verifique se a impressora esté ligada e coloque duas folhas do papel fornecido ou de papel Canon
[Matte Photo Paper/Papel fotografico mate] (MP-101) de tamanho A4/Carta com o lado de
impressao (lado mais claro) voltado para CIMA no alimentador automatico. Mantenha pressionado
o botdo [RESUME/CANCEL] (RETOMAR/CANCELAR) até que o indicador luminoso de
[POWER] (LIGA/DESLIGA) pisque quatro vezes na cor verde e, entdo, solte-o imediatamente. O
padréao de alinhamento da cabega de impressé&o é impresso e a posigéo da cabega é ajustada
automaticamente.

Ligue a impressora e coloque o papel nela.

Conecte o dispositivo compativel com PictBridge a impressora.

Nota

Dependendo do modelo ou da marca do dispositivo, talvez seja necessario selecionar um modo
de impressao compativel com PictBridge antes de conectar o dispositivo. Também pode ser
necessario ligar o dispositivo ou selecionar manualmente o modo de reprodugdo apds a conexao
do dispositivo a impressora.

Execute as operagdes necessarias no dispositivo compativel com PictBridge antes de conecta-lo
a impressora conforme as orientagdes fornecidas no manual de instrugdes do dispositivo.

(1) Certifique-se de que o dispositivo
compativel com PictBridge esteja
desligado.

(2) Conecte o dispositivo compativel com
PictBridge a impressora usando um cabo
USB recomendado pelo fabricante do
dispositivo.

O dispositivo é ligado automaticamente.
Se o seu dispositivo nao ligar
automaticamente, ligue-o manualmente.

(3) Configure o dispositivo compativel com
PictBridge para impresséo direta.
f{ aparecera na tela de cristal liquido
(LCD) do dispositivo quando a impressora
for conectada corretamente.

Nota

Se f( nao aparecer, consulte “Nao é possivel imprimir corretamente a partir de uma cadmera
digital” no manual interactivo Guia do Usuario.

Impresséao de fotografias diretamente de um dispositivo compativel
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Impressao de fotografias diretamente de um dispositivo compativel
com PictBridge

Ao operar o dispositivo, siga as orientagdes fornecidas no manual de instrugdes do seu
dispositivo compativel com PictBridge. Esta se¢éo descreve o tamanho do papel, tipo de papel,

layout, modos de otimizagdo de imagem e modo de impressao de datas que podem ser
configurados em um dispositivo compativel com PictBridge conectado a impressora.

Confirmacgao ou alteragao de configuragoes de impressao do
PictBridge a partir da sua camera

Para alterar o tamanho do papel ou o tipo de papel, opere o dispositivo para selecionar o modo
de configuracéo de impressao do PictBridge e confirme ou altere as configuragdes.

Sobre as configuragdes explicadas a seguir

Alguns itens de configuragéo explicados abaixo podem néo estar disponiveis em alguns

dispositivos. Nesse caso, a configuragao [Default/Defeito] explicada abaixo é aplicada ao item

de configuragao.

* Na descrigdo seguinte, os nomes dos itens de configuragdo estdo de acordo com o que se
usa nos dispositivos da marca Canon compativeis com PictBridge. Os nomes dos itens de
configuragéo podem ser diferentes, dependendo da marca ou do modelo do seu dispositivo.

® Formato de dados de imagem para impressao

Esta impressora imprime imagens obtidas com cameras digitais compativeis com DCF®
(Design rule for Camera File system)*, bem como arquivos PNG.

* Compativel com Exif2.21

14
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® Configuragoes [Paper size/Tamanho do Papel] e [Paper type/Tipo de Papel]

Se essas configuracdes estiverem definidas como [Default/Defeito] (que determina o uso da
configuragéo padrao da impressora) no dispositivo compativel com PictBridge, [4" x 6"/10 x 15 cm] sera
aplicado a [Paper size/Tamanho do Papel] e [Photo/Foto] ([Photo Paper Plus Glossy/Papel fotog. muito
brilhante]) sera aplicado a [Paper type/Tipo de Papel].

Os seguintes tipos e tamanhos de papel de impressdo podem ser colocados, conforme as configuragdes

[Paper size/Tamanho do Papel] e [Paper type/Tipo de Papel].

Configuracao [Paper size/
Tamanho do Papel]

Configuragao [Paper
type/Tipo de Papel]

Papel que pode ser colocado’

[10 x 15 cm/4" x 6" (Default)/
10 x 15 cm/4" x 6" (padrao)]

[Photo/Foto] (padréo)

[Photo Paper Plus Glossy/Papel fotog. muito
brilhante]

[Fast Photo/Foto Rap.]

[Photo Paper Pro/Papel fotografico profissional]

[Photo/Foto]

[Photo Paper Plus Semi-gloss/Papel Fotografico
Semi-Acetinado Plus]

[Photo/Foto]

[Glossy Photo Paper/Papel Fotografico Brilhante]

[Glossy Photo Paper “Everyday Use”/Papel
Fotografico Brilhante de Uso Corrente]

[Photo Paper Glossy/Papel Fotografico Brilhante]

[Photo Stickers/Etiquetas para Fotograﬁa]*2

[13x 18 cm/5" x 7"]'3

[Photo/Foto]

[Photo Paper Plus Glossy/Papel fotog. muito
brilhante]

[A4]4 70

[Photo/Foto]

[Photo Paper Plus Glossy/Papel fotog. muito
brilhante]

[Fast Photo/Foto Rap.]

[Photo Paper Pro/Papel fotografico profissional]

21,6 x 27,9 cm (Carta)]'4 ™

[Photo/Foto] [Photo Paper Plus Semi-gloss/Papel Fotografico
Semi-Acetinado Plus]
[Photo/Foto] [Glossy Photo Paper/Papel Fotografico
Brilhante]
[Photo/Foto] [Glossy Photo Paper “Everyday Use”/Papel
Fotografico Brilhante de Uso Corrente]
[8.5" x 11" (Letter) / 8,5" x 11"/ | [Photo/Foto] [Photo Paper Plus Glossy/Papel fotog. muito

brilhante]

[Fast Photo/Foto Rap.]

[Photo Paper Pro/Papel fotografico profissional]

5,4 x 8,6 cm/Cartdo de crédito]

[Photo/Foto] [Photo Paper Plus Semi-gloss/Papel Fotografico
Semi-Acetinado Plus]
[Photo/Foto] [Glossy Photo Paper/Papel Fotografico Brilhante]
[Photo/Foto] [Photo Paper Glossy/Papel Fotografico Brilhante]
[5.4 x 8.6 cm/Credit card / [Photo/Foto] [Glossy Photo Paper/Papel Fotografico

Brilhante]®

[20 x 25 cm/8" x 107

[Fast Photo/Foto Rap.]

[Photo Paper Pro/Papel fotografico profissional]

[10.1 x 18 cm/4" x 7.1"/
10,1 x 18 cm/4" x 7,1"]

[Fast Photo/Foto Réap.]

[Photo Paper Pro/Papel fotografico profissional]

"1 Dependendo do pais, talvez vocé nao possa adquirir alguns papéis auténticos da Canon.

"2 Usado exclusivamente para imprimir etiquetas para fotografias. Ao imprimir em papel adesivo,
selecione [10 x 15 cm/4" x 6"] em [Paper size/Tamanho do Papel].

:3 S6 pode ser selecionado em determinados dispositivos da marca Canon compativeis com PictBridge.

4 [Plain Paper/Papel Comum] s6 pode ser selecionado como [Paper type/Tipo de Papel] quando
[Paper size/Tamanho do Papel] esta definido como [A4] ou [8.5" x 11" (Letter) / 8,5" x 11"/21,6 x
27,9 cm (Carta)]. Quando [Paper type/Tipo de Papel] é definido como [Plain Paper/Papel Comum],
a impress&o sem bordas é desativada, mesmo que [Layout] esteja definido como [Borderless/S/

margens].

5 E possivel imprimir em layout [4-up/Até 4] quando [Paper size/Tamanho do Papel] esta definido como
_ [Ad4]ou [8.5" x 11" (Letter) / 8,5" x 11"/21,6 x 27,9 cm (Carta)].
6 A alimentagdo desse papel a partir do cassete pode danificar a impressora. Coloque no alimentador

automatico.

7 Ao imprimir em [Photo Paper Plus Semi-gloss/Papel Fotografico Semi-Acetinado Plus] 8" x 10" /
203,2 x 254,0 mm (SG-201), selecione [20 x 25 cm/8" x 10"] como [Paper size/Tamanho do Papel]
e [Default/Defeito] como [Paper type/Tipo de Papel].

Impresséao de fotografias diretamente de um dispositivo compativel 15
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® Configuragoes [Layout] e [Trimming/Acabamento]

Se essas configuragdes estiverem definidas como [Default/Defeito] (que determina o uso
da configuracédo padrado da impressora) no dispositivo compativel com PictBridge,
[Borderless/S/ margens] sera aplicado a [Layout] e [Off (No trimming)/Desativado (sem
acabamento)] sera aplicado a [Trimming/Acabamento].

Ao imprimir em [Photo Stickers/Etiquetas para Fotografia] (PS-101), selecione [N-up/Até N]
para [Layout] e, em seguida, selecione [16-up/Até 16].

* Alguns dispositivos compativeis com PictBridge podem ter as opgdes de [Layout] [2-up/
Até 2], [4-up/Até 4], [9-up/Até 9] e [16-up/Até 16]. Nesse caso, selecione sempre [16-up/
Até 16].

Se n&o houver opgdes no dispositivo compativel com PictBridge correspondentes a
[16-up/Até 16], a impressao em adesivos nao sera possivel.

Ao imprimir em [Photo Stickers/Etiquetas para Fotografia] (PS-101), ndo defina [Layout]
como [Borderless/S/ margens].

® Configuragao [Image optimize/Otimizagao de imagem]

Se [Image optimize/Otimizagdo de imagem)] estiver definida como [Default/Defeito] (que
determina o uso da configuragéo padrao da impressora) no dispositivo compativel com
PictBridge, [Exif Print] sera aplicado.
Se vocé estiver usando um dispositivo da marca Canon compativel com PictBridge, op¢des
adicionais de [Red eye/Olhos verm.], [VIVID], [NR] ou [Face/Retrato] podem estar
disponiveis, dependendo do modelo.
* [Red eye/Olhos verm.] corrige olhos que aparecem vermelhos.

[VIVID] imprime com mais nitidez as partes verdes e azuis das fotos.

[NR] (Noise Reduction, ou reducao de interferéncias) reduz interferéncias em partes

azuis, como o céu, e em partes escuras.

[Face/Retrato] corrige o contraste de imagens iluminadas por tras.

® Configuracao [Date/File No./Impressao de data/No. de arquivo]

Se [Date/File No./Impressao de data/No. de arquivo] estiver definida como [Default/
Defeito] (que determina o uso da configuragéo padrao da impressora) no dispositivo
compativel com PictBridge, [Off/Desativado] sera aplicado.

Se as imagens ja tiverem datas sobrepostas ao serem capturadas, defina esse item de
configuragéo do PictBridge como [Off/Desativado]. Se vocé selecionar [Date/Data],

[File No./No. de arquivo] ou [Both/Ambos], a data e/ou o n° de arquivo serdo impressos
sobre a data impressa pela fungdo da camera.

16
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® Outras configuragoes

As opc¢des adicionais seguintes estao disponiveis para dispositivos da marca Canon
compativeis com PictBridge, dependendo do modelo. Para obter detalhes, consulte o
manual de instru¢des do seu dispositivo da marca Canon compativel com PictBridge.
[Shooting Info (Exif Data)/Informagées de captura de imagem (Exif Data)]

Vocé pode imprimir informagdes de captura de imagem (Exif Data) nas fotos em formato de
lista ou nas margens de fotos especificadas. Em [Layout], selecione o item com o icone “i".
[35mm Film Style Layout (Contact Printing Layout)/Layout em estilo de filme de 35mm
(layout de impressao por contato)]

Vocé pode imprimir fotos selecionadas ou fotos especificadas no indice em layout em estilo
de filme de 35mm (layout de impressao por contato). Em [Layout], selecione o item com o
icone de filme.

Nota

® Nunca desconecte o cabo USB durante a impressao, a menos que isso seja explicitamente
permitido pelo dispositivo compativel com PictBridge.
Ao desconectar o cabo USB entre o dispositivo compativel com PictBridge e a impressora, siga
as orientagdes fornecidas no manual de instrugdes do dispositivo.

® Na3o é possivel definir ou executar o que se segue operando o dispositivo compativel com
PictBridge.
— Configuragao [Print Quality/Qualidade de Impressé&o]
— Manutencao da impressora

® Confirmagao ou alteragao de configuragdes de impressao do
PictBridge na impressora

E possivel confirmar e alterar as configuragdes padréo para itens, como tamanho e tipo de
papel, que séo predefinidos para a impressora e aplicados a impressao PictBridge. Para alterar
as configuragdes, voceé precisa instalar o [Canon Setup Utility/Utilitario de configuragao da
Canon] a partir do [Setup CD-ROM/CD-ROM de instalag&o] e conectar a impressora ao
computador. Para obter detalhes, consulte o0 manual interactivo Guia do Usuario.

Impresséao de fotografias diretamente de um dispositivo compativel 17
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Substituicao de um cartucho de tinta

Quando um cartucho ficar sem tinta, substitua-o utilizando os procedimentos a seguir.

1 Abraa bandeja de saida de papel e a tampa interna.
2 Certifique-se de que a impressora esta ligada e abra a tampa superior.

3 Empurre a linglieta do cartucho de tinta cujo
indicador luminoso esta piscando
rapidamente (A) e remova-o.

N&o toque na alavanca de fixagéo da cabega de
impresséao (B).

4  Retire 0 novo cartucho de tinta de sua
embalagem e puxe a fita laranja na direcéo
da seta (A) para que a pelicula protetora ndo
permanega sobre o orificio de passagem de
ar (B). Em seguida, retire a pelicula
completamente (C).

5 Removaa tampa de protegéo laranja (A) da
parte inferior do cartucho de tinta.

Segure com cuidado a tampa de protegéo ao
remové-la para evitar manchas de tinta nos dedos.

Descarte a tampa apds remové-la.

W Importante

Nao toque nos contatos elétricos (B) do cartucho de
tinta. Se o fizer, a impressora podera apresentar mau
funcionamento ou nao imprimir.
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6 Insira a extremidade frontal do cartucho de
tinta na cabega de impresséo.

Certifique-se de que a posigao do cartucho
coincida com a etiqueta (A).

7  Pressione a marca @ do cartucho de tinta
até encaixa-lo no lugar.

Verifique se a luz indicadora de tinta (A) acende na
cor vermelha.

8 Fechea tampa interna.

9 Fechea tampa superior.

Nota

Quando vocé comega a imprimir apos substituir o cartucho de tinta, a fungéo de limpeza da
cabega de impressao é executada automaticamente. Nao execute qualquer outra operagao até
que a limpeza da cabega de impressao termine. O indicador luminoso de [POWER] (LIGA/
DESLIGA) pisca na cor verde durante a limpeza.

Substituicdo de um cartucho de tinta 19
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Apenas Uniao Europeia (e AEE).

Este simbolo indica que o produto ndo deve ser colocado no lixo doméstico,
de acordo com a Directiva REEE (2002/96/CE) e a legislagao nacional. Este
produto devera ser colocado num ponto de recolha designado, por exemplo,
num local préprio autorizado quando adquirir um produto semelhante novo ou
num local de recolha autorizado para reciclar residuos de equipamentos
eléctricos e electronicos (EEE). O tratamento inadequado deste tipo de
residuo podera causar um impacto negativo no ambiente e na saide humana

_ devido as substancias potencialmente perigosas normalmente associadas
aos equipamentos eléctricos e electronicos. Simultaneamente, a sua
cooperagao no tratamento correcto deste produto contribuira para a utilizagéo
eficaz dos recursos naturais. Para mais informagdes sobre os locais onde o
equipamento podera ser reciclado, contacte os servigos locais, a autoridade
responsavel pelos residuos, o esquema REEE aprovado ou o servigo de
tratamento de lixo doméstico.

Para mais informagdes sobre a devolugéo e reciclagem de produtos REEE,
visite o Web site www.canon-europe.com/environment.

(AEE: Noruega, Islandia e Listenstaine)

$omente para clientes da Europa, Oriente Médio,
Africa e Russia

Para contatos de assisténcia ao cliente da Canon, leia o verso do folheto European Warranty
System (EWS) ou visite www.canon-europe.com.

As146

Canon Europa N.V., Bovenkerkerweg 59-61, 1185 XB Amstelveen, The Netherlands
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I Exif Print

Denne printer understetter Exif Print.

Exif Print er en standard, der forbedrer kommunikationen mellem digitale kameraer og
printere. Ved at oprette forbindelse til et Exif Print-kompatibelt digitalkamera, anvendes og
optimeres kameraets billeddata pa optagelsestidspunktet, hvilket giver ekstremt gode
kvalitetsudskrifter.

I Canadiske forskrifter for radiointerferens/Réglementations canadiennes

relatives aux interférences radio

Dette digitale apparat overskrider ikke Klasse B-graenserne for udsendelse af radiostgj fra et
digitalt apparat i overensstemmelse med standarden for interferensforarsagende udstyr med
titlen "Digital Apparatus" (digitale apparater), ICES-003 fra Industry Canada.

Cet appareil numérique respecte les limites de bruits radioélectriques applicables aux
appareils numériques de Classe B prescrites dans la norme sur le matériel brouilleur
NMB-003 d'Industrie Canada intitulée « Appareils numériques ».

I Dct internationale ENERGY STAR®-program

Som ENERGY STAR®-partner erkleerer Canon Inc. herved, at dette produkt overholder
retningslinjerne for effektiv energiudnyttelse i henhold til ENERGY STAR-programmet.

Det internationale ENERGY STAR®-kontorudstyrsprogram er et globalt

program, der fremmer energibesparelse gennem brug af computer og

J«wﬂﬁ kontorudstyr. Programmet stgtter udvikling og udbredelse af produkter med
funktioner, der effektivt begraenser energiforbruget. Det er et abent system,

som virksomhederne frivilligt kan deltage i. Der fokuseres pa kontorudstyr,

som f.eks. computere, skeerme, printere, telefaxer og kopimaskiner.

De lande, der deltager i programmet, benytter felles standarder og logoer.

4)

B Stromkrav

Tilslut kun printeren til den netspaending, der geelder i det land, hvor printeren er kgbt. Brug af
forkert stramspaending kan forarsage brand eller elektrisk sted. De korrekte netspaendinger
og frekvenser er som falger:

Vekselstrgm 100-240V, 50/60Hz

I Om forbrugsartikler

Forbrugsartikler (bleekbeholdere/FINE-patroner (FINE Cartridges)) er tilgeengelige 5 ar efter,
at produktionen af produktet er stoppet.

Sikkerhedsanvisninger

A Advarsel

Seet aldrig netledningen i stikkontakten med vade heender. Tag den heller ikke ud af stikkontakten med vade

Netledningen ma ikke beskadiges, aendres, streekkes eller bgjes kraftigt. Anbring aldrig tunge genstande pa
netledningen.

Anvend aldrig en anden stremforsyning end standardstrgmforsyningen i det pageeldende kgbsland.
Anvendelse af forkert spaending og frekvens kan forarsage brand eller give elektrisk stad.

Seet altid stikket helt ind i stikkontakten.

A\ Forsigtig
® Af sikkerhedsmeessige grunde skal blaekbeholderne opbevares utilgaengeligt for mindre barn.
® Undga at tabe eller ryste blaekbeholderne, da dette kan fa bleekket til at sive ud og forarsage pletter pa dit tgj

og dine haender.

Laes desuden sikkerhedsanvisningerne i skaermvejledningen Brugervejledning. Overhold altid de
angivne advarsler og forholdsregler for at undga personskader eller beskadigelse af printeren.

Modelnummer: K10285 (iP5300)



Sadan anvendes den medfelgende
dokumentation

Vejledning i nem installation (installationsark)
Laes dette ark forst.
Arket indeholder oplysninger om installation og klargering af printeren.

Introduktionsvejledning (denne vejledning)
Lzes denne vejledning, inden du begynder at bruge printeren.

Nar du har fulgt instruktionerne i Vejledning i nem installation (installationsark),
anbefaler vi, at du laeser denne vejledning for at blive fortrolig med den
grundlaeggende betjening af printeren, bl.a. udskrivning fra en computer og
fra en PictBridge-kompatible enhed.

Skaermvejledninger
Brugervejledning
Lzes denne vejledning, inden du begynder at bruge printeren.

Hvis Introduktionsvejledningen ikke indeholder tilstreekkelige oplysninger,
skal du anvende Brugervejledningen, som kan installeres fra [Setup CD-ROM/
Installations-cd'en]. Denne vejledning indeholder detaljerede oplysninger om:

® udskrivning fra en computer
® kompatible medietyper

® almindelig vedligeholdelse
® fejlfinding

Der findes ogsa vejledninger om avancerede funktioner.

Vejledning til printerdriver

| denne vejleding findes komplette oplysninger om opsaetning af printerdriveren.
[Photo Application Guide/Vejledning til fotofunktioner]

| denne vejledning findes oplysninger om den programsoftware, der findes pa
[Setup CD-ROM/Installations-cd'en].

Sadan anvendes den medfglgende dokumentation 1
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Laesning af skaermvejledningerne

Ud over denne Introduktionsvejledning medfglger der skeermvejledninger til denne printer.
Der findes yderligere oplysninger om installation af skeermvejledningerne i Vejledning i nem
installation (installationsark).

Du kan fa vist skeermvejledningerne pa fglgende made:

[Windows |

Hvis du vil have vist skeermvejledningerne, skal du dobbeltklikke pa genvejsikonet [iP5300

On-screen Manual/Skarmvejledning til iP5300] pa skrivebordet og klikke pa [Start] >

[All Programs/Alle programmer] (eller [Programs/Programmer]) > [Canon iP5300 Manual/

Vejledning til Canon iP5300] > [iP5300 On-screen Manual/Skaermvejledning til iP5300].
Systemkrav

Browser: Windows HTML Help Viewer

Bemaerk

® Microsoft Internet Explorer® 5.0 eller nyere skal vaere installeret.
® Skaermvejledningen vises muligvis ikke korrekt afheengigt af dit operativsystem eller version af
Internet Explorer. Vi anbefaler, at du holder systemet opdateret med Windows Update.

M

Hvis du vil have vist skeermvejledningen, skal du dobbeltklikke pa [iP5300 On-screen Manual/
Skarmvejledning til iP5300] pa skrivebordet.

Bemaerk

Kun brugere i Asien:

Hvis du har installeret Brugervejledningen fra mappen [Manual/Vejledning] pa [Setup CD-ROM/
Installations-cd'en], skal du abne den mappe, som du kopierede Brugervejledningen til, og dobbeltklikke
pa [top.htm].

Systemkrav
Browser: Help Viewer

Bemaerk

® Skaermvejledningen vises muligvis ikke korrekt afheengigt af dit operativsystem. Vi anbefaler,
at du holder systemet opdateret.

® /i anbefaler dig at bruge webbrowseren Safari til at se skaermvejledninger i HTML-format
med. Hvis Safari ikke er installeret pa din computer, kan du downloade browseren pa Apple
Computer, Inc.'s websted og derefter installere den.

2 Laesning af skeermvejledningerne



Klargering af printeren

Serg for at leese Vejledning i nem installation (installationsark) ferst og gere printeren klar til brug.
Pak printeren ud
Kontroller, at de dele, der er vist pa aeskens lag, ligger i sesken.

N Vigtigt
® Tilslut farst USB-kablet, nar softwaren er installeret.
® Der skal bruges et USB-kabel ved tilslutning af printeren til computeren.

1 Tand printeren.

A\ Forsigtig

Serg for at fierne beskyttelsestapen, for du teender printeren.

Bemaerk
Placeringen af tapen kan variere.

2 Installer printhovedet.

A\ Forsigtig

Rer ikke andre indvendige dele end printhovedets lasehandtag.

W Vigtigt
Hvis topdaekslet star &bent i over 10 minutter, flytter holderen til printhovedet mod hgjre. Hvis dette
sker, skal du lukke topdaekslet og abne det igen.

Bemaerk

® Der kan sidde noget transparent eller lyseblat bleek pa indersiden af printhovedets pose eller pa
indersiden af beskyttelseshzetten - dette har ingen indflydelse pa udskriftskvaliteten. Pas pa,
du ikke far bleek pa dig, nar du handterer disse elementer.

® Szt ikke beskyttelseshaetten pa igen, nar den ferst er blevet taget af.

3 Installer blaekbeholderne.

W Vigtigt

® Sgrg for, at alle blaekbeholdere er installeret korrekt pa den plads, der svarer til maerkaten.
Printeren kan kun bruges, nar alle bleekbeholdere er installeret.

® Nar du har installeret bleekbeholderne, blinker [POWER] (STR@M)-indikatoren grent. Inden du
fortsaetter, skal du vente i ca. 2 minutter, indtil [POWER] (STR@M)-indikatoren holder op med
at blinke og lyser grgnt konstant, og printeren holder op med at udsende driftslyde.

Bemaerk

® Husk at fierne den gennemsigtige film fra blaekbeholderen i ngjagtig den reekkefglge, som er
vist under trin 3 i Vejledning i nem installation (installationsark).

® Tryk ikke pa siden af bleekbeholderne, da dette kan fa bleekket til at sprejte ud og plette dit tgj
og dine haender.

® Szt ikke beskyttelseshaetten pa igen, nar farst den har veeret fiernet.

® [ALARM]-indikatoren pa printeren blinker stadig orange, hvis en blaskbeholder ikke er korrekt
installeret. Abn topdaekslet, og kontroller, at alle blaekbeholderne er placeret pa den plads,
der svarer til meerkaten.

Klarggring af printeren 3



llaeg printerpapir.

| falgende proces bliver du bedt om at udfare printhovedjustering, og du skal bruge to ark af
det medfelgende papir (MP-101), lagt i med udskriftssiden (den hvideste side) OPAD i den
automatiske arkfgder.

N Vigtigt
® Nar du leegger papir i den automatiske arkfgder, skal du s@rge for, at indikatoren for

automatisk arkfeder er teendt.
® |lz=g altid papir i stdende papirretning. Hvis du ileegger papir i liggende retning, kan det medfere

papirstop.

Klarggring af printeren



Installation af printerdriveren

B Oplysninger galdende for bade Windows® og Macintosh®

Bemarkninger til installationsprocessen

Hyvis skaermbilledet [Select Language/Valg sprog] vises, skal du vaelge et sprog og derefter
klikke pa [Next/Naeste].

Hvis skaermbilledet [Select Your Place of Residence/Valg bosted] vises, skal du vaelge dit
bopzelsland og derefter klikke pa [Next/Naeste].

Du kan installere printerdrivere og anden software pa to forskellige mader:

[Easy Install/Nem installation]: indholdet pa [Setup CD-ROM/Installations-cd'en] installeres
automatisk

[Custom Install/Specialinstallation]: du kan udvaelge de enkelte dele, som du @nsker at
installere

Hvis du klikker pa [Register/Registrer], nar skaermbilledet [User Registration/
Brugerregistrering] vises, og computeren har forbindelse til internettet, vises der en

vejledning pa skaermen til, hvordan du registrerer produktet. Du kan ogsa foretage
registreringen via ikonet pa skrivebordet, nar installationen er fuldfgrt.

Bemaerkninger til printhovedjustering

llaeg to ark af det medfalgende papir (MP-101) med udskriftssiden (den hvideste side) OPAD.

Det tager ca. 14 minutter at udfare printhovedjustering. Abn ikke topdaekslet under
udskrivningen.

Se under "Elleve blink" i afsnittet "[ALARM]-indikatoren blinker orange" i skaermvejledningen
Brugervejledning, hvis mansteret ikke udskrives korrekt.

B Oplysninger til Windows-brugere

Bemaerk

® Nar du installerer printerdriveren under Windows XP eller Windows 2000, skal du logge pa
systemet som medlem af gruppen [Administrators/Administratorer].

® [nden du installerer driveren, skal du deaktivere alle antivirusprogrammer og andre
programmer, der indlaeses automatisk.

® Hvis fglgende skaermbillede automatisk abnes, e
skal du fjerne USB-kablet, der er tilsluttet computeren.
Klik derefter pa [Cancel/Annuller] for at lukke
skeermbilledet, og sluk printeren. Start derefter
installationsprocessen igen. Der findes yderligere
oplysninger om installationen i Vejledning til nem
installation (installationsark).

® Kiik pa [Custom Install/Specialinstallation], og folg
instruktionerne pa skasrm men, nar du skal installere
PhotoRecord eller Adobe™ RGB (1998).

® Adobe RGB (1998) kan ikke installeres i Windows Me
og Windows 98.

® Nar der under installationsprocessen vises en
meddelelse pa skeermen, som beder dig bekreefte, at du
vil genstarte computeren, skal du klikke pa [OK]. Systemet genstartes automatisk.

® Huvis forbindelsen ikke genkendes, henvises til afsnittet "Printerdriveren kan ikke installeres”
i skaermvejledningen Brugervejledning.

‘Welcome to the Found New
Hardware Wizard

Installation af printerdriveren 5
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B Oplysninger til Macintosh-brugere

Bemaerk

Fjern eller isaet ikke USB-kablet under installationen, da det kan medfere, at computeren eller
printeren ikke fungerer korrekt.

Inden du installerer driveren, skal du deaktivere alle antivirusprogrammer og andre
programmer, der indlaeses automatisk, eller du skal fierne dem fra systemmappen.

Hvis du foretager printhovedjustering og ikke kan finde dit printernavn pa [Printer List/
Printerlisten], skal du klikke pa [Add/Tilfej] og tilfgje printeren. Der findes yderligere
oplysninger i hjeelpen til [Printer Setup Utility/Hjeelpeprogram til printeropsaetning] i Mac® Hjeelp.
Kun brugere i Asien:

Hvis du vil installere skeermvejledningen Brugervejledning pa et andet sprog end det, der er
installeret, skal du dobbeltklikke pd mappen [Manual/Vejledning] i [Canon]-mappen pa [Setup
CD-ROM/Installations-cd'en] og derefter kopiere den gnskede sprogmappe til din harddisk.

Installation af printerdriveren



Introduktion

Tak, fordi du har kebt en Canon inkjetprinter.

| denne Introduktionsvejledning anvendes falgende symboler til at angive vigtige oplysninger.
Folg altid de instruktioner, der er angivet med disse symboler.

A Advarsel

Instruktioner, der skal overholdes for at forebygge alvorlige personskader som fglge af fejlagtig brug
af udstyret. Disse regler skal overholdes for at opna sikker brug af udstyret.

A\ Forsigtig
Instruktioner, der skal overholdes for at forebygge personskader eller materielle skader som fglge af
fejlagtig brug af udstyret. Disse regler skal overholdes for at opna sikker brug af udstyret.

W Vigtigt
Reglerne skal overholdes for at opna sikker brug af udstyret.

KOpIysninger om varemarker h

® "Windows" og "Internet Explorer" er varemaerker tilhgrende Microsoft Corporation i USA og
andre lande.

® "Macintosh" og "Mac" er varemaerker tilhgrende Apple Computer, Inc. i USA og andre lande.

® "Adobe" og "Adobe RGB (1998)" er enten varemaerker eller registrerede varemaerker
tilhgrende Adobe Systems Incorporated i USA og/eller andre lande.

Copyright ©2006 CANON INC.

Alle rettigheder forbeholdes. Hel eller delvis overfarsel eller kopiering af denne vejledning uden
Qorudgéende skriftlig tilladelse er strengt forbudt.

/
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llaegning af printerpapir

Nogle papirtyper og -starrelser kan ikke lsegges i kassetten og skal i stedet bruges i den automatiske
arkfgder. Hvis du udelukkende gnsker at bruge kassetten, skal du derfor fgrst kontrollere
brugsbegreensningerne.

W Vigtigt
® Hvis du skaerer almindeligt papir til stgrrelsen 4" x 6"/101,6 x 152,4 mm eller 5" x 7"/127,0 x 177,8 mm
eller 2,13" x 3,39"/54,0 x 86,0 mm (kreditkortstarrelse) til en prgveudskrivning, kan papiret sidde fast.

® |lzeg altid papir i staende papirretning. Hvis du ileegger papir i liggende retning, kan det medfgre
papirstop.

1 Treek kassetten ud af printeren, og tag
daekslet (A) af kassetten.

2 Juster starrelsen i kassetten.

3 Laeg papiret i kassetten med udskriftssiden
NEDAD og papirstakken justeret efter
kassettens hgjre side.

Laeg kun papir i til maerket for maksimal
kapacitet (A).

4 Juster papirstyrene (B) efter den ilagte
papirstak.

8 llzegning af printerpapir



5 Swtdakslet (A) pa kassetten, og far kassetten
ind i printeren.
Skub kassetten helt ind i printeren. Hvis kassetten er

blevet forleenget, stikker det forreste af kassetten ud
over kanten pa printeren.

6 Tryk pa knappen [Open]
(Abn) (A) til udbakken,
og traek forlaengeren til
udbakken (B) helt ud.

7 Tryk pa
papirfedningskontakten (C),
sa kassetteindikatoren (D)
lyser.

llzegning af printerpapir 9
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Almindelig udskrivning

| dette afsnit beskrives fremgangsmaden for almindelig udskrivning.

Udskrivhing med Windows

1 Tend printeren, og ileeg papir.

2 Sarg for at den korrekte papirkilde er valgt.

3 Opret et dokument, eller abn den fil, som du vil udskrive, ved hjeelp af et
computerprogram.

4 Veelg [Print/Udskriv] i programmets menu it A——— @Ik
[File/Filer]. e

5 Sarg for, at [Canon iP5300] er valgt,
og klik pa [Preferences/Indstillinger]
(eller [Properties/Egenskaber]).

6 Angiv de ngdvendige indstillinger, og klik
pa [OK].
Sorg for, at [Paper Feed Switch/
Papirfedningskontakt] er valgt i
[Paper Source/Papirkilde].

Bemaerk

Klik pa [Help/Hjzelp] eller [Instructions/
Instruktioner] for at fa flere oplysninger om andre
printerdriverfunktioner i onlinehjeelpen eller i
skeermvejledningen Vejledning til printerdriver.
[Instructions/Instruktioner] vises kun, hvis
skaermvejledningerne er installeret.

7 Kik pa [Print/Udskriv] (eller [OK]).

10 Almindelig udskrivning



Udskrivning med Macintosh

O ODN -

Teend printeren, og ileeg papir.

Sarg for at den korrekte papirkilde er valgt.

Opret et dokument, eller abn den fil, som du vil udskrive, ved hjeelp af et

computerprogram.

Veaelg [Page Setup/Sidelayout] i
programmets menu [File/Arkiv].

Bekraeft, at [iP5300] er valgt i
[Format for/Formater til].

Veelg den gnskede papirstgrrelse i
[Paper Size/Papirsterrelse].

Klik pa [OK].

Veaelg [Print/Udskriv] i programmets
menu [File/Arkiv].

Veelg [Quality & Media/Kvalitet og medie]
i popup-menuen.

10 Angiv de ngdvendige indstillinger.

Serg for, at [Paper Feed Switch/
Papirfedningskontakt] er valgt i
[Paper Source/Papirkilde].

Settings: | Page Attributes

Format forf [ iP5300 =)

Canon iP5300

paper Siz{ | US Letter =]

850 10 x 11.00 in

Orientation: @ .'i 1

Scale: 100 %

Bemaerk

Klik pa @ for at fa flere oplysninger om andre
printerdriverfunktioner i skeermvejledningen

[Printer Driver Guide/Vejledning til printerdriver].
Hvis skaermvejledningerne ikke er installeret, vises
skeermvejledningen [Printer Driver Guide/Vejledning
til printerdriver] ikke, selv om du klikker pa @.

11 Kiik pa [Print/Udskriv].

Almindelig udskrivning
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Direkte udskrivning af fotografier fra en
kompatibel enhed

Udskrivning fra en PictBridge-kompatibel enhed

Du kan tilslutte en PictBridge-kompatibel enhed som f.eks. et digitalkamera, et videokamera eller en
mobiltelefon og udskrive billeder direkte uden brug af en computer.

Bemaerk

® PictBridge er en branchestandard, som giver mulighed for en lang raekke forskellige digitale
fotolgsninger, inklusive direkte udskrivning af fotografier fra et digitalt stillkamera, videokamera eller en
mobiltelefon*, uden at det er ngdvendigt at bruge en computer. Der stilles ikke krav til maerke og model
i forbindelse med tilslutning af enheder til denne printer til direkte udskrivning. Enheden skal blot veere
kompatibel med PictBridge-standarden.

® Du kan veelge de billeder, der skal udskrives, og angive forskellige udskriftsindstillinger fra kameraet
eller mobiltelefonen.
* Der henvises herefter til PictBridge-kompatible, digitale stillkameraer, digitale videokameraer og

mobiltelefoner med kamera som "PictBridge-kompatibel enheder".

f Hvis enheden har dette meerke, er den PictBridge-kompatibel.

B Tilslutning af en PictBridge-kompatibel enhed

Nar du slutter en PictBridge-kompatibel enhed til denne printer, skal du bruge et USB-kabel,
som anbefales af producenten af enheden.

A\ Forsigtig
Slut ikke udstyr, der ikke er PictBridge-kompatibelt, til printerens direkte printerport. Sker det,
er der risiko for elektrisk sted, brand eller beskadigelse af enheden.

Bemaerk

Ved udskrivning af fotos fra den tilsluttede digitale enhed anbefaler vi, at du bruger den
lysnetadapter, der blev leveret sammen med enheden. Hvis du bruger enhedens batteri,
skal du huske at lade det helt op.
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1 Gor printeren klar.

| Vejledning i nem installation (installationsark) kan du se, hvordan printeren installeres og
geres klar til udskrivning.

Bemaerk

Printhovedet kan ikke justeres ved hjeelp af knapperne pa den PictBridge-kompatible enhed.
Hvis printhovedjusteringen ikke er foretaget endnu, og printerdriveren ikke er installeret pa
computeren, skal du sgrge for at justere printhovedet pa falgende made.

Searg for, at printeren er taendt, og leeg to ark af det medfalgende papir eller Canon [Matte Photo
Paper MP-101/Mat fotopapir MP-101] i A4- eller Letter-starrelse med udskriftssiden (den hvideste

side) OPAD i den automatiske arkfeder. Hold knappen [RESUME/CANCEL] (FORTSAT/
ANNULLER) nede, indtil [POWER] (STR@M)-indikatoren blinker grent fire gange, og slip den

derefter straks. Mensteret for printhovedjusteringen udskrives, og derefter justeres printhovedets

placering automatisk.

Teend printeren, og ileeg papir.

Slut den PictBridge-kompatible enhed til printeren.

Bemaerk

Det kan vaere ngdvendigt at veelge en udskrivningstilstand, der er i overensstemmelse med
PictBridge, inden enheden tilsluttes, afheengigt af enhedens model eller meerke. Det kan ogsa
veere ngdvendigt at taeende enheden eller vaelge afspilningstilstanden manuelt, nar enheden er
blevet tilsluttet printeren.

Udfer de ngdvendige handlinger pa den PictBridge-kompatible enhed, inden du slutter den til
printeren i henhold til de instruktioner, der findes i brugervejledningen til enheden.

(1) Kontroller, at den PictBridge-kompatible
enhed er slukket.

(2) Slut den PictBridge-kompatible enhed
til printeren ved hjeelp af et USB-kabel,
som anbefales af producenten af enheden.
Enheden teendes automatisk.
Taend enheden manuelt, hvis den ikke
teender automatisk.

(3) Indstil den PictBridge-kompatible enhed til
direkte udskrivning.
/A Vises pa enhedens LCD-skaerm,
hvis den er sluttet korrekt til printeren.

Bemaerk
Hvis f{ ikke vises, henvises til afsnittet "Kan ikke udskrive korrekt fra et digitalt kamera" i
skeaermvejledningen Brugervejledning.

Direkte udskrivning af fotografier fra en kompatibel enhed
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B Direkte udskrivning af fotografier fra en PictBridge-kompatibel enhed

Nar du foretager handlinger pa din enhed, skal du felge instruktionerne i vejledningen til din
PictBridge-kompatible enhed. | dette afsnit beskrives den papirstgrrelse, den papirtype, det
layout, de billedoptimeringstilstande og den datoudskrivningstilstand, der kan indstilles pa en
PictBridge-kompatibel enhed, som tilsluttes printeren.

® Bekraftelse eller &ndring af PictBridge-udskriftsindstillinger fra
kameraet

Hvis du vil &endre papirstgrrelsen eller papirtypen, skal du veelge tilstanden PictBridge-
udskriftsindstillinger pa enheden og bekreefte eller aendre indstillingerne.
Om de indstillinger, der er beskrevet herunder

Nogle af de indstillinger, der er beskrevet nedenfor, er muligvis ikke tilgeengelige pa alle enheder.
Hvis det er tilfeeldet, anvendes indstillingen [Default/Standard], der er beskrevet nedenfor.

* | de efterfglgende beskrivelser svarer navnene pa indstillingerne til dem, der bruges pa
PictBridge-kompatible enheder fra Canon. Indstillingernes navne kan vaere forskellige
afhaengigt af din enheds maerke eller model.

® Udskriftsformater til billeddata

Denne printer kan udover at udskrive billeder, der er taget med et DCF®-kompatibelt kamera
(Design rule for Camera File system), udskrive PNG-filer.

*Exif2.21-kompatibel

*
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® Indstillinger for [Paper size/Papirsterrelse] og [Paper type/Papirtype]

Hvis disse indstillinger er angivet til [Default/Standard] (indstillingen falger printerens
indstilling) pa den PictBridge-kompatible enhed, anvendes [4" x 6"/10 x 15 cm] som
[Paper size/Papirstorrelse] og [Photo/Fotopapir] (Photo Paper Plus Glossy/Blankt

Plus-fotopapir) som [Paper type/Papirtype].

Der kan anvendes fglgende stgrrelser og typer printerpapir i overensstemmelse med
indstillingerne for [Paper size/Papirsterrelse] og [Paper type/Papirtype].

Indstilling for [Paper

Indstilling for [Paper

Anvendeligt papir*1

size/Papirsterrelse] type/Papirtype]
[10 x 15 cm/4" x 6"/10 x | [Photo/Fotopapir] [Photo Paper Plus Glossy/Blankt Plus-fotopapir]
15 cm/4" x 6"] (Standaard)
(Standaard) [Fast Photo/Div.] [Photo Paper Pro/Pro-Fotopapir]
[Photo/Fotopapir] [Photo Paper Plus Semi-Gloss/Halvblankt Plus-
fotopapir]
[Photo/Fotopapir] [Glossy Photo Paper/Blankt fotopapir]
[Glossy Photo Paper "Everyday Use"/Blankt
fotopapir til "hverdagsbrug"]
[Photo Paper Glossy/Blankt fotopapir]
[Photo Stickers/Fotoklistermaerker] 2
[13 x 18 cm/5" x 7"]*3 [Photo/Fotopapir] [Photo Paper Plus Glossy/Blankt Plus-fotopapir]
[A4]% 73 [Photo/Fotopapir] [Photo Paper Plus Glossy/Blankt Plus-fotopapir]
[Fast Photo/Div.] [Photo Paper Pro/Pro-Fotopapir]
[Photo/Fotopapir] [Photo Paper Plus Semi-Gloss/Halvblankt Plus-
fotopapir]
[Photo/Fotopapir] [Glossy Photo Paper/Blankt fotopapir]
[Photo/Fotopapir] [Glossy Photo Paper "Everyday Use"/Blankt
fotopapir til "hverdagsbrug"]
[8.5" x 11" (Letter)/8,5" x | [Photo/Fotopapir] [Photo Paper Plus Glossy/Blankt Plus-fotopapir]
11"/2163512%9 mm [Fast Photo/Div.] [Photo Paper Pro/Pro-Fotopapir]
(Letter)] [Photo/Fotopapir] [Photo Paper Plus Semi-Gloss/Halvblankt Plus-
fotopapir]
[Photo/Fotopapir] [Glossy Photo Paper/Blankt fotopapir]
[Photo/Fotopapir] [Photo Paper Glossy/Blankt fotopapir]

[5.4 x 8.6 cm/Credit card/
5,4 x 8,6 cm/Kreditkort]

[Photo/Fotopapir]

[Glossy Photo Paper/Blankt fotopapir] ©

[20 x 25 cm/8" x 10" 7

[Fast Photo/Div.]

[Photo Paper Pro/Pro-Fotopapir]

[10.1 x 18 cm/4" x 7.1"/
10,1 x 18 cm/4" x 7,1"]

[Fast Photo/Div.]

[Photo Paper Pro/Pro-Fotopapir]

" Afhaengigt af det land du befinder dig i, kan du muligvis ikke kgbe visse typer aegte

Canon-papir.

"2 Anvendes udelukkende il udskrivning af fotoklistermaerker. Ved udskrivning pa

klistermeerkepapir skal du vaelge [10 x 15 cm/4" x 6"] under [Paper size/Papirsterrelse].

"3 Kan kun veelges pa visse PictBridge-kompatible enheder fra Canon.
‘4 [Plain Paper/Almindeligt papir] kan kun vaelges som [Paper type/Papirtype], nar

[Paper size/Papirstarrelse] er angivet til [A4] eller [8.5" x 11" (Letter)/8,5" x 11"/216 x

279 mm (Letter)]. Nar [Paper type/Papirtype] er angivet til [Plain Paper/Almindeligt
papir], deaktiveres udskrivning uden kant, selv om [Layout] er angivet til [Borderless/

Uden kant].

"5 Du kan udskrive i layoutet [4-up/4-pa-1], nar [Paper size/Papirstarrelse] er angivet til
[A4] eller [8.5" x 11" (Letter)/8,5" x 11"/216 x 279 mm (Letter)].

“6 Hvis denne papirtype indferes fra kassetten, kan det beskadige printeren. Laeg papiret i
den automatiske arkfader.

"7 Ved udskrivning pa [Photo Paper Plus Semi-gloss/Halvblankt Plus-fotopapir] 8" x 10"/
203,2 x 254,0 mm (SG-201) skal du veelge [20 x 25 cm/8" x 10"] som [Paper size/
Papirsterrelse] og [Default/Standard] som [Paper type/Papirtype].

Direkte udskrivning af fotografier fra en kompatibel enhed




® Indstillinger af [Layout] og [Trimming/Beskaering]

Hvis disse indstillinger angives til [Default/Standard] (indstillingen falger printerens
indstilling) pa den PictBridge-kompatible enhed, anvendes [Borderless/Uden kant]
som [Layout] og [Off (No trimming)/Fra (Ingen beskaering)] som [Trimming/Beskaering].
Ved udskrivning pa [Photo Stickers (PS- 101)/Fotoklistermaerker (PS-101)] skal du veelge
[N-up/N-pa 1] som [Layout] og derefter veelge [16-up/16-pa-1].
* Nogle PictBridge-kompatible enheder viser muligvis denne indstilling for [Layout] som
[2-up/2-pa-1], [4-up/4-pa-1], [9-up/9-pa-1] og [16-up/16-pa-1]. Veelg i dette tilfeelde
altid [16-up/16-pa-1].
* Huvis der ikke findes en indstilling pa den PictBridge-kompatible enhed, der svarer til
[16-up/16-pa-1], er det ikke muligt at udskrive pa klistermeerker.
* Ved udskrivning pa [Photo Stickers (PS-101)/Fotoklistermaerker (PS-101)] ma [Layout]
ikke angives til [Borderless/Uden kant].

® Indstilling af [Image Optimize/Billedoptimering]

Hvis [Image optimize/Billedoptimering] er angivet til [Default/Standard] (indstillingen
felger printerens indstilling) pa den PictBridge-kompatible enhed, anvendes [Exif Print].
Hvis du bruger en PictBridge-kompatibel enhed fra Canon, kan indstillingerne [Red eye/
Redgje], [VIVID], [NR], eller [Face/Ansigt] ogsa veere tilgaengelige afhaengigt af modellen.
* [Red eye/Raedgje] retter den rade farve i gjnene.

[VIVID] udskriver de granne og bléa dele af fotoet mere levende.

[NR] (Noise Reduction/Stgjreduktion) reducerer stgjen i de bla dele, f.eks. himlen, og i de

merke dele af fotoet.

[Face/Ansigt] retter kontrasten af baggrundbelyste billeder.

® Indstilling af [Date/File No.print/Dato-/Filnummerudskrivning]

Hvis [Date/File No.print/Dato-/Filnummerudskrivning] er angivet til [Default/Standard]
(indstillingen falger printerens indstilling) pa den PictBridge-kompatible enhed, anvendes
indstillingen [Off/Fra].

Hvis billederne allerede fik datoer patrykt, da de blev taget, skal denne PictBridge-indstilling
angives til [Off/Fra]. Hvis du vaelger [Date/Dato], [File No./Filnr.] eller [Both/Begge],
udskrives datoen og/eller filnummeret hen over den dato, som er angivet af kameraets
datofunktion.
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® Andre indstillinger

Falgende andre indstillinger er tilgaengelige pa visse PictBridge-kompatible enheder fra
Canon afhaengigt af modellen. Der findes yderligere oplysninger i brugervejledningen til
disse PictBridge-kompatible enheder fra Canon.

[Shooting Info/Optageoplysninger] (Exif-data)

Du kan udskrive optageoplysninger (Exif-data) pa fotos i listeformat eller i margenen pa
angivne fotos. Veelg elementet med ikonet "i" i [Layout].

[35mm Film Style Layout/35 mm filmlayout] (kontaktudskrivningslayout)

Du kan udskrive markerede fotos eller indeksangivne fotos i et 35 mm filmlayout
(kontaktudskrivningslayout). Veelg elementet med filmikonet i [Layout].

Bemaerk

® Tilslut aldrig USB-kablet under udskrivning, medmindre at det direkte er angivet, at det er tilladt
med den pageeldende PictBridge-kompatible enhed.
Fgolg instruktionerne i brugervejledningen til enheden, nar du tager USB-kablet ud af den
PictBridge-kompatible enhed og printeren.

® Du kan ikke indstille eller gare falgende pa den PictBridge-kompatible enhed.
— Indstilling af [Print quality/Udskriftskvalitet]
— Printervedligeholdelse

® Bekraftelse og @&ndring af PictBridge-udskriftsindstillinger pa
printeren

Du kan bekreefte og sendre de standardindstillinger for bl.a. Papirtype og Papirstarrelse, som
er forudindstillet pa printeren, og som anvendes ved PictBridge-udskrivning. Hvis du vil @endre
indstillingerne, skal du installere [Canon Setup Utility/Canon Hjeelpeprogram til opsaetning] fra
[Setup CD-ROM/Installations-cd'en] og slutte printeren til computeren. Der findes yderligere
oplysninger i skaermvejledningen Brugervejledning.
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Udskiftning af en blaekbeholder

Nar blaekbeholderne Igber ter for blaek, skal du udskifte dem ved hjeelp af nedenstaende
fremgangsmade.

1
2
3

Abn udbakken og det indvendige dzeksel.
Kontroller, at printeren er teendt, og abn derefter topdaekslet.

Tryk pa tappen til den bleekbeholder, hvis
indikator blinker hurtigt (A), og tag den ud.

Rer ikke printhovedets lasehandtag (B).

Tag den nye blakbeholder ud af emballagen,
og traek den orange tape i pilens retning (A),
saledes at der ikke sidder beskyttende film
tilbage pa lufthullet (B). Fjern derefter filmen
helt (C).

Tag den orange beskyttelsesheette (A) af
bleekbeholderen.

Hold forsigtigt fast i beskyttelseshaetten, nar du
fierner den, for at undga at fa bleek pa fingrene.

Bortskaf haetten, nar du har fjernet den.

W Vigtigt

Ror ikke de elektriske kontakter (B) pa
blaekbeholderen. Hvis du ger det, kan der opsta
problemer med printeren, eller den kan ikke udskrive.
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Saet beholderen ind i printhovedet med
forsiden opad.

Kontroller, at placeringen af beholderen svarer il
meerket (A).

Tryk pa meerket pa blaekbeholderen,
indtil blaekbeholderen klikker helt pa plads.

Kontroller, at blaekindikatoren (A) lyser ragdt.

Luk det indvendige deeksel.

Luk topdeekslet.

Bemaerk

Nar du starter udskrivningen efter udskiftningen af blaekbeholderen, kares en rensning af
printhovedet automatisk. Udfer ikke andre handlinger, far rensningen af printhovedet er
afsluttet. [POWER] (STR@M)-indikatoren blinker grent under rensningen.
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DANSK

Kun EU (og EGS).

Dette symbol angiver, at det pageeldende produkt ikke ma bortskaffes
sammen med husholdningsaffald jf. direktivet om affald af elektrisk og
elektronisk udstyr (WEEE) (2002/96/EC) og geeldende national lovgivning.
Det pageeldende produkt skal afleveres pa et naermere specificeret
indsamlingssted, f.eks. i overensstemmelse med en godkendt én-til-én
procedure, nar du indkgber et nyt tilsvarende produkt, eller produktet skal
afleveres pa et godkendt indsamlingssted for genanvendeligt affald af
_ elektrisk og elektronisk udstyr. Forkert handtering af denne type affald kan
muligvis have negative konsekvenser for miljget og menneskers helbred pa
grund af de potentielt sundhedsskadelige substanser, der generelt associeres
med elektrisk og elektronisk udstyr. Nar du foretager korrekt bortskaffelse
af det pagaeldende produkt, bidrager dette ogsa til effektiv brug af
naturressourcerne. Yderligere oplysninger om, hvor du kan bortskaffe
dit affald af elektrisk og elektronisk udstyr med henblik pa genanvendelse,
far du hos de kommunale renovationsmyndigheder.

Yderligere oplysninger om returnering og genanvendelse af affald af elektrisk
og elektronisk udstyr far du ved at bes@gge www.canon-europe.com/
environment.

(EQS: Norge, Island og Liechtenstein)

Kun Europa, Mellemgsten, Afrika og Rusland

Kontaktoplysninger til Canon Kundesupport findes pa bagsiden af folderen European Warranty
Systems (EWS) og pa www.canon-europe.com.

As146

Canon Europa N.V., Bovenkerkerweg 59-61, 1185 XB Amstelveen, Holland
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DEUTSCH

I Exif Print

Dieser Drucker unterstiitzt Exif Print.

Exif Print ist ein Standard zur Verbesserung der Kommunikation zwischen Digitalkamera und
Drucker. Durch das AnschlielRen einer Exif Print-kompatiblen Digitalkamera werden die Bilddaten
der Kamera bei der Aufnahme verwendet und fiir qualitativ hochwertige Ausdrucke optimiert.

I Kanadische Richtlinien zur Funkstérung/Réglementations canadiennes
relatives aux interférences radio
Dieses digitale Gerat iberschreitet nicht die Grenzwerte der Klasse B fiir Funkstéremissionen
aus digitalen Geraten, die im Standard ICES-003 der Industry Canada fur
stérungsverursachende Ausriistung mit dem Titel ,Digital Apparatus” festgelegt sind.

Cet appareil numérique respecte les limites de bruits radioélectriques applicables aux
appareils numériques de Classe B prescrites dans la norme sur le matériel brouilleur
NMB-003 d'Industrie Canada intitulée « Appareils numériques ».

I Internationales ENERGY STAR®-Programm
Als ENERGY STAR®-Partner bestatigt Canon Inc., dass dieses Produkt die
Energiesparrichtlinien von ENERGY STAR erflillt.

Beim Internationalen ENERGY STAR®-Programm fur Blirogerate handelt
es sich um ein weltweites Programm zur Strom sparenden Nutzung von
Computern und Birogeraten. Das Programm widmet sich der Entwicklung
und Verbreitung von Produkten, die einen Beitrag zu geringerem
Energieverbrauch leisten. Es handelt sich um ein offenes System.
Die Teilnahme ist freiwillig. Kernstiick des Programms sind Blrogerate
wie Computer, Monitore, Drucker, Faxgerate und Kopierer.
In den teilnehmenden Landern werden jeweils einheitliche Standards und
Logos verwendet.

I Anforderungen an die Stromversorgung
Verwenden Sie ausschlief3lich die Netzspannung, die in dem Land verwendet wird, in dem
das Gerat gekauft wurde. Die Verwendung einer falschen Spannung kann zu einem Brand
oder elektrischen Schlag fiihren. Die folgende Liste zeigt die jeweils giiltigen
Stromspannungen und Frequenzen:

100 bis 240 V, 50/60 Hz

I (nformationen zu Verbrauchsmaterialien
Verbrauchsmaterialien (Tintenbehalter/FINE-Tintenpatronen (FINE Cartridges)) sind bis zu
5 Jahre nach Einstellung ihrer Herstellung erhaltlich.

Sicherheitsvorkehrungen

£

A Warnhinweis

® Fassen Sie den Netzstecker nie mit nassen Handen an.

® Achten Sie darauf, dass Sie das Netzkabel nicht beschadigen, verandern, ziehen oder libermaRig biegen
oder verdrehen. Stellen Sie keine schweren Gegenstande auf das Netzkabel.

® Verwenden Sie ausschlieBlich die Stromspannung, die flr das Land giiltig ist, in dem das Gerat erworben wurde.
Die Verwendung einer falschen Spannung und Frequenz kann zu einem Brand oder elektrischen Schlag fiihren.

® Stecken Sie den Stecker immer vollstandig in die Steckdose.

A\ Vorsicht

® Bewahren Sie Tintenbehalter aus Sicherheitsgriinden auBerhalb der Reichweite von Kleinkindern auf.
® Achten Sie darauf, dass die Tintenbehalter nicht herunterfallen oder geschdttelt werden, da Tinte austreten
und Kleidung und Hande verschmutzen kann.

Lesen Sie auch die Sicherheitsvorkehrungen im Online-Handbuch des Benutzerhandbuchs. Beachten
Sie die Warnhinweise und Vorsichtsmafinahmen, um Verletzungen oder Beschadigungen des Druckers
zu vermeiden.

Modellnummer: K10285 (iP5300)



Verwenden der mitgelieferten
Dokumentation

==

Einfache Installationsanleitung (Installationsinformationen)
Lesen Sie zuerst diese Installationsinformationen.

Sie enthalten Anweisungen, mit denen Sie Ihren Drucker einrichten und fiir
seine Verwendung vorbereiten kdnnen.

Kurzanleitung (Dieses Handbuch)

Lesen Sie dieses Handbuch, wenn Sie den Drucker das erste Mal
verwenden.

Nachdem Sie die Anweisungen im Handbuch Einfache Installationsanleitung
(Installationsinformationen) befolgt haben, empfiehlt es sich, diese
Kurzanleitung zu lesen. So kénnen Sie sich mit den Grundlagen vertraut
machen, z. B. dem Drucken von Ihrem Computer oder einem PictBridge-
kompatiblen Gerat.

DEUTSCH

Online-Handbiicher
Benutzerhandbuch

Lesen Sie dieses Handbuch, wenn Sie den Drucker das erste Mal
verwenden.

Wenn Sie in der Kurzanleitung nicht gentigend Informationen finden,
verwenden Sie das Benutzerhandbuch, das Sie uber die [Setup CD-ROM/
Installations-CD-ROM)] installieren kénnen. Dieses Handbuch enthalt
ausfihrliche Anweisungen zu folgenden Themen:

® Drucken vom Computer
® Geeignete Medientypen
® Regelmafige Wartung
® Fehlerbehebung

Fur erweiterte Funktionen stehen auferdem zusétzliche Handblicher zur
Verfligung.

Druckertreiberhandbuch

In diesem Handbuch finden Sie ausfiihrliche Anweisungen zu den
Druckertreibereinstellungen.

[Photo Application Guide/Handbuch zu Fotoanwendungen]

In diesem Handbuch finden Sie Anweisungen zur Verwendung der

Anwendungssoftware, die auf der [Setup CD-ROM/Installations-CD-ROM]
enthalten ist.

Verwenden der mitgelieferten Dokumentation 1



DEUTSCH

Anzeigen der Online-Handbuicher

Neben dieser Kurzanleitung sind auch Online-Handbicher im Lieferumfang des Druckers enthalten.
Ausfihrliche Informationen zum Installieren der Online-Handbucher finden Sie im Handbuch
Einfache Installationsanleitung (Installationsinformationen).

Fihren Sie folgende Schritte durch, um die Online-Handblicher anzuzeigen:

[Windows |

Doppelklicken Sie zum Anzeigen des Online-Handbuchs auf das Symbol [iP5300 On-screen

Manual/iP5300-Online-Handbuch] auf dem Desktop, oder wahlen Sie [Start] > [All Programs/

Alle Programme] (bzw. [Programs/Programme]) > [Canon iP5300 Manual/Canon iP5300-

Handbuch] und anschlieRend [iP5300 On-screen Manual/iP5300-Online-Handbuch].
Systemanforderungen

Browser: Windows HTML Help Viewer

Hinweis
® Microsoft Internet Explorer® 5.0 oder héher muss installiert sein.
® Je nach Betriebssystem oder Version von Internet Explorer wird das Online-Handbuch

maoglicherweise nicht ordnungsgemaf angezeigt. Wir empfehlen, dass Sie lhr System
mit Windows Update stets aktuell halten.

M

Zum Anzeigen des Online-Handbuchs doppelklicken Sie auf dem Schreibtisch auf das
Verkniipfungssymbol [iP5300 On-screen Manual/iP5300-Online-Handbuch].

Hinweis

Hinweis fiir Benutzer in Asien:

Wenn Sie das Benutzerhandbuch Uiber den Ordner [Manual/Handbuch] auf der [Setup CD-ROM/
Installations-CD-ROM] installiert haben, 6ffnen Sie den Ordner, in den Sie das Benutzerhandbuch
kopiert haben, und doppelklicken Sie auf die Datei [top.htm].

Systemanforderungen
Browser: Help Viewer

Hinweis

® Je nach Betriebssystem wird das Online-Handbuch mdglicherweise nicht ordnungsgeman
angezeigt. Wir empfehlen, dass Sie Ihr System stets aktuell halten.

® Wir empfehlen lhnen, Safari als Webbrowser zu verwenden, um die Online-Handbiicher im
HTML-Format anzeigen zu kénnen. Wenn der Webbrowser Safari nicht auf lnrem Computer
installiert ist, laden Sie ihn von der Website von Apple Computer, Inc. herunter, und installieren
Sie ihn.
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Vorbereiten des Druckers

Lesen Sie zuerst die Einfache Installationsanleitung (Installationsinformationen), um den Drucker
einzurichten und fiir seine Verwendung vorzubereiten.

Auspacken des Druckers

Uberpriifen Sie, ob die auf der Abbildung, die auf der Klappe der Verpackung abgedruckt ist,
dargestellten Objekte enthalten sind.

W Wichtig

® SchlieRen Sie das USB-Kabel erst an, wenn die Software installiert ist.
® Ein USB-Kabel ist erforderlich, um den Drucker an Ihren Computer anzuschlieRen.

1

2

3

Schalten Sie den Drucker ein.

A\ Vorsicht

Stellen Sie sicher, dass Sie das Schutzband vollstandig entfernt haben, bevor Sie den Drucker
einschalten.

Hinweis
Anderungen an der Position des Bands sind vorbehalten.

DEUTSCH

Setzen Sie den Druckkopf ein.

A\ Vorsicht

Bertihren Sie keine Komponenten im Druckerinnenraum, sondern lediglich die Verriegelung.

N Wichtig

Wenn die obere Abdeckung langer als 10 Minuten geéffnet ist, bewegt sich der Druckkopfhalter
nach rechts. SchlieBen Sie in diesem Fall die obere Abdeckung, und 6ffnen Sie sie erneut.

Hinweis

® In der Verpackung des Druckkopfs oder im Inneren der Schutzkappe befindet sich
mdglicherweise ein wenig durchsichtige oder hellblaue Tinte. Dies hat jedoch keine
Auswirkungen auf die Druckqualitét. Achten Sie darauf, dass Sie Ihre Kleidung oder
Hande nicht mit Tinte beschmutzen.

® Die Schutzkappe darf nicht wieder aufgesetzt werden, nachdem sie entfernt wurde.

Setzen Sie die Tintenbehélter ein.

N Wichtig

® Stellen Sie sicher, dass alle Tintenbehéalter wie auf dem Etikett angegeben an der richtigen
Position eingesetzt sind. Der Drucker kann erst verwendet werden, wenn alle Tintenbehalter
eingesetzt sind.

® Die Anzeige [POWER] (EIN/AUS) blinkt griin, sobald die Tintenbehalter eingesetzt sind.
Warten Sie ca. 2 Minuten, bis die Anzeige [POWER] (EIN/AUS) kontinuierlich griin leuchtet
und der Drucker die Betriebsgerausche einstellt.

Hinweis

® Achten Sie darauf, dass Sie beim Entfernen der durchsichtigen Verpackung vom Tintenbehalter
die im Handbuch Einfache Installationsanleitung (Installationsinformationen) unter Schritt 3
angegebene Reihenfolge genau einhalten.

® Driicken Sie nicht auf die Seiten der Tintenbehalter, da dies zu einem Austreten der Tinte und
zu einer Verschmutzung von Kleidung und Handen fihren kann.

® Die Schutzkappe darf nicht wieder aufgesetzt werden, nachdem sie entfernt wurde.

® Die [ALARM]-Anzeige auf dem Drucker blinkt orange, wenn einer der Tintenbehalter nicht
richtig eingesetzt wurde. Offnen Sie die obere Abdeckung, und stellen Sie sicher, dass alle
Tintenbehalter wie auf dem Etikett angegeben an der richtigen Position eingesetzt sind.

Vorbereiten des Druckers 3



DEUTSCH

Legen Sie Papier ein.

Im folgenden Verfahren mussen Sie die Druckkopfausrichtung durchfihren. Legen Sie dazu
zwei Blatt des mitgelieferten Papiers (MP-101) mit der Druckseite (hellere Seite) nach OBEN
in den automatischen Papiereinzug ein.

W Wichtig
® Stellen Sie sicher, dass die LED fiir den automatischen Papiereinzug leuchtet, wenn Sie Papier
in den automatischen Papiereinzug einlegen.

® |egen Sie Papier immer im Hochformat ein. Durch das Einlegen von Papier im Querformat
kdnnen Papierstaus verursacht werden.

Vorbereiten des Druckers



Installieren des Druckertreibers

Informationen fiir Windows® und Macintosh®
Hinweise zum Installationsvorgang

® \Wenn das Fenster [Select Language/Sprache wahlen] angezeigt wird, wahlen Sie eine
Sprache aus, und klicken Sie anschliefend auf [Next/Weiter].

® \Wenn das Fenster [Select Your Place of Residence/Wahlen Sie Ilhren Wohnsitz]
angezeigt wird, wahlen Sie lhren Wohnsitz aus, und klicken Sie anschlieRend auf
[Next/Weiter].

® Die Installation des Druckertreibers und weiterer Software kann iber zwei Methoden
erfolgen:

[Easy Install/Einfache Installation]: Die auf der [Setup CD-ROM/Installations-CD-ROM]
enthaltenen Elemente werden automatisch installiert.

[Custom Install/Benutzerdefinierte Installation]: Sie kdnnen bestimmte Komponenten fur
die Installation auswahlen.

® Falls Sie im angezeigten Bildschirm [User Registration/Benutzerregistrierung]
auf [Register/Registrieren] klicken und lhr Computer mit dem Internet verbunden ist,
werden zum Registrieren des Produkts Anweisungen auf dem Bildschirm angezeigt.
Sie kdénnen sich auch nach Abschluss der Installation tiber das Symbol auf dem Desktop
registrieren.

Hinweise zur Druckkopfausrichtung

® |egen Sie zwei Blatt des mitgelieferten Papiers (MP-101) mit der Druckseite (hellere Seite)
nach OBEN ein.

@ Die Druckkopfausrichtung dauert ca. 14 Minuten. Offnen Sie die obere Abdeckung nicht,
wahrend Druckvorgénge ausgefiihrt werden.

DEUTSCH

® Falls das Muster nicht erfolgreich gedruckt wurde, finden Sie im Online-Benutzerhandbuch
unter ,JALARM]-Anzeige blinkt orange® im Abschnitt ,11 Blinksignale“ weitere Informationen.

Informationen fiir Windows

Hinweis

® Melden Sie sich fiir die Installation des Druckertreibers unter Windows XP oder Windows 2000
als Mitglied der Gruppe [Administrators/Administrator] an.

® SchlieRen Sie alle Antivirenprogramme und automatisch ausgefiihrten Programme, bevor Sie
mit der Installation beginnen.

® Wenn das folgende Fenster automatisch angezeigt wird,
trennen Sie das an lhren Computer angeschlossene
USB-Kabel. Klicken Sie auf [Cancel/Abbrechen], um
das Fenster zu schliel3en, und schalten Sie den Drucker
aus. Starten Sie anschlieRBend den Installationsvorgang
erneut. Informationen zum Installationsvorgang finden
Sie im Handbuch Einfache Installationsanleitung
(Installationsinformationen).

® Kilicken Sie zum Installieren von PhotoRecord
oder Adobe® RGB (1998) auf [Custom Install/
Benutzerdefinierte Installation], und befolgen
Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm. et

® Adobe RGB (1998) kann unter Windows ME und
Windows 98 nicht installiert werden.

® \Wenn wahrend des Installationsvorgangs eine Meldung angezeigt wird, in der Sie aufgefordert
werden, den Computer neu zu starten, klicken Sie auf [OK]. Das System wird automatisch neu
gestartet.

® \Wenn die Verbindung nicht erkannt wird, lesen Sie im Online-Benutzerhandbuch den Abschnitt
,Druckertreiber kann nicht installiert werden®.

Found New Hardware Wizard

‘Welcome to the Found New
Hardware Wizard

Windows Update to search for
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Informationen fiir Macintosh

Hinweis

Wahrend der Installation darf das USB-Kabel weder herausgezogen noch eingesteckt werden,
da dies Funktionsstérungen am Computer oder Drucker verursachen kann.

Deaktivieren Sie vor dem Installieren des Treibers alle Virenerkennungsprogramme sowie alle
automatisch ausgefiihrten Programme, oder entfernen Sie diese aus dem Systemordner.
Wenn wahrend der Druckkopfausrichtung der Name Ihres Druckers nicht in der [Printer
List/Druckerliste] angezeigt wird, klicken Sie auf [Add/Hinzufiigen], um den Drucker
hinzuzufiigen. Weitere Informationen finden Sie in der Hilfe zum [Printer Setup Utility/
Drucker-Dienstprogramm] in der Mac®-Hilfe.

Hinweis fur Benutzer in Asien:

Um das Online-Benutzerhandbuch in einer anderen Sprache zu installieren, doppelklicken
Sie auf der [Setup CD-ROM/Installations-CD-ROM)] auf den Ordner [Manual/Handbuch],

und klicken Sie dann auf den Ordner [Canon]. Kopieren Sie anschlielend den Ordner fir

die gewlinschte Sprache auf die Festplatte.

Installieren des Druckertreibers



Einfuhrung

Vielen Dank, dass Sie sich flr einen Inkjetdrucker von Canon entschieden haben.

Wichtige Informationen werden in dieser Kurzanleitung mit den folgenden Symbolen
gekennzeichnet. Lesen Sie die mit diesen Symbolen gekennzeichneten Anweisungen
besonders sorgfaltig.

A Warnhinweis

Anweisungen, die bei Nichtbeachtung moglicherweise Tod oder ernsthafte Verletzungen durch
unsachgemafe Handhabung des Gerats zur Folge haben kénnen. Diese Anweisungen muissen
aus Sicherheitsgriinden befolgt werden.

A\ Vorsicht

Anweisungen, die bei Nichtbeachtung zu Verletzungen oder Sachschaden durch unsachgemaflien
Betrieb des Geréts fiilhren kdnnen. Diese Anweisungen missen aus Sicherheitsgriinden befolgt
werden.

N Wichtig

Diese Anweisungen mussen aus Sicherheitsgriinden befolgt werden.

(Hinweise zu Marken

® Windows" und ,Internet Explorer” sind eingetragene Marken der Microsoft Corporation in den
USA und anderen Landern.

® ,Macintosh” und ,Mac" sind eingetragene Marken von Apple Computer, Inc. in den USA und
anderen Landern.

®  Adobe” und ,Adobe RGB (1998)“ sind entweder eingetragene Marken oder Marken von
Adobe Systems Incorporated in den USA und/oder anderen Landern.

Copyright ©2006 CANON INC.

Alle Rechte vorbehalten. Kein Teil der Dokumentation darf in irgendeiner Form ohne
\ausdrUcinche schriftliche Genehmigung tbermittelt oder vervielfaltigt werden.

~

Einfihrung
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Einlegen von Papier

Einige Papiertypen und -formate werden von der Kassette nicht unterstiitzt und miissen in den
automatischen Papiereinzug eingelegt werden. Wenn Sie nur die Kassette verwenden mdchten,
informieren Sie sich vorher Uber die dadurch bedingten Einschrankungen.

N Wichtig

® Durch das Zuschneiden von Normal-Papier auf das Format 4 x 6 Zoll/101,6 x 152,4 mm, 5 x 7 Zoll/
127,0 x 177,8 mm oder 2,13 x 3,39 Zoll/54,0 x 86,0 mm (KreditkartengroRe) fur Testdrucke kénnen
Papierstaus verursacht werden.

® |egen Sie Papier immer im Hochformat ein. Durch das Einlegen von Papier im Querformat kénnen
Papierstaus verursacht werden.

1 Ziehen Sie die Kassette aus dem Drucker,
und entfernen Sie die Abdeckung (A) von
der Kassette.

2 Passen Sie die Grof3e der Kassette an.

3 Legen Sie das Papier mit der Druckseite nach
UNTEN in die Kassette ein, und richten Sie
den Papierstapel an der rechten Seite der
Kassette aus.

Der Papierstapel darf nicht hoher sein als die
Auffullmarkierung (A).

4  Schieben Sie die Papierfihrungen (B) an den
eingelegten Papierstapel heran.

8 Einlegen von Papier



5 SchlieRen Sie die Abdeckung (A) der Kassette,
und setzen Sie die Kassette in den Drucker
ein.

Schieben Sie die Kassette vollstéandig in den Drucker
ein. Wenn die Kassette erweitert wurde, ragt ihre

Vorderseite an der Vorderseite des Druckers heraus.

6 Driicken Sie die Taste [Open]
(Offnen) (A), um das
Papierausgabefach zu
offnen, und ziehen Sie
die Verlangerung des
Papierausgabefachs (B)
vollstandig heraus.

7  Driicken Sie die
Papierzufuhrtaste (C),
so dass die LED fur die
Kassette (D) leuchtet.

Einlegen von Papier
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Druckgrundlagen

In diesem Abschnitt wird die grundlegende Vorgehensweise beim Drucken beschrieben.

Drucken (Windows)

1
2

Schalten Sie den Drucker ein, und legen Sie Papier ein.

Stellen Sie sicher, dass die richtige Papierzufuhr ausgewahlt ist.

Erstellen Sie mit Hilfe einer entsprechenden Anwendungssoftware ein zu

druckendes Dokument bzw. 6ffnen Sie eine Datei.

Waéhlen Sie in der Anwendungssoftware
im Men( [File/Datei] die Option [Print/
Drucken].

Stellen Sie sicher, dass [Canon iP5300]
ausgewahlt ist, und klicken Sie auf
[Preferences/Einstellungen]

(oder [Properties/Eigenschaften]).

Legen Sie die gewlinschten Einstellungen
fest, und klicken Sie auf [OK].
Stellen Sie sicher, dass unter [Paper Source/

Papierzufuhr] die Option [Paper Feed Switch/
Papierzufuhrtaste] ausgewahlt ist.

& print

addPrinter [

Status Ready
Location:
Conment

Page Range

oa

Orsges  [1655%

Enter sither a single page number or
page range. For example, 512

Mumber of gopies: [1

CMGEGE

B

Hinweis

Um weitere Informationen zu anderen Druckertreiber-
Funktionen zu erhalten, klicken Sie auf [Help/Hilfe]
oder [Instructions/Anweisungen]. Dadurch wird die
Online-Hilfe oder das Online-Druckertreiberhandbuch
angezeigt. Die Option [Instructions/Anweisungen]
wird nur angezeigt, wenn die Online-Handbiicher
installiert sind.

veda

=

Klicken Sie auf [Print/Drucken] (bzw. [OK]).

© o | roge st | o st 5 bt )
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Drucken (Macintosh)

Schalten Sie den Drucker ein, und legen Sie Papier ein.
Stellen Sie sicher, dass die richtige Papierzufuhr ausgewahilt ist.

Erstellen Sie mit Hilfe einer entsprechenden Anwendungssoftware ein zu
druckendes Dokument bzw. 6ffnen Sie eine Datei.

O ODN -

Wahlen Sie in der Anwendungssoftware im — =
Menii [File/Ablage] die Option [Page Setup/ e —

Seite einrichten]. S
5 Bestatigen Sie, dass [iP5300] unter
[Format for/Format fiir] ausgewahlt ist. orencen: ] (1] 14

Scale: 100 %

6 Wahlen Sie das gewunschte Papierformat = —
unter [Paper Size/Papierformat] aus. Comeel ) EOES)

7 Kiicken Sie auf [OK].

8 Wahlen Sie in der Anwendungssoftware
im Menu [File/Ablage] die Option [Print/
Drucken].

9 Wahlen Sie im Einblendmenii die Option
[Quality & Media/Qualitdt und Medium]
aus.

10 Legen Sie die gewlinschten Einstellungen
fest.

Stellen Sie sicher, dass unter [Paper Source/Papierzufuhr] die Option [Paper Feed
Switch/Papierzufuhrtaste] ausgewahlt ist.

Hinweis

Um weitere Informationen zu anderen
Druckertreiber-Funktionen zu erhalten, klicken
Sie auf @. AnschlieRend wird das Online-
Druckertreiberhandbuch angezeigt. Wenn die
Online-Handbiicher nicht installiert sind, wird das
Online-Druckertreiberhandbuch nicht angezeigt,
wenn Sie auf @ klicken.

11 Kiicken Sie auf [Print/Drucken].

Druckgrundlagen 11
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Drucken von Fotos direkt von einem
kompatiblen Gerat

Drucken von einem PictBridge-kompatiblen Gerat

Sie haben die Mdaglichkeit, ein PictBridge-kompatibles Gerat, wie z. B. eine Digitalkamera, einen
Digitalcamcorder oder ein Mobiltelefon, an den Drucker anzuschlieRen und die aufgenommenen
Bilder direkt und ohne Computer zu drucken.

Hinweis

® PictBridge ist ein Industriestandard, durch den eine Reihe von Digitalfotoldsungen ermdglicht wird.
Dazu zahlt das direkte Drucken von Fotos Uber eine digitale Standbildkamera, einen Digitalcamcorder
oder ein Mobiltelefon*, ohne dass dafiir ein Computer bendétigt wird. Sie kénnen fur den Direktdruck ein
Gerat unabhangig vom Hersteller oder vom Modell an diesen Drucker anschlieRen, solange es mit dem
PictBridge-Standard kompatibel ist.

® Uber Ihre Kamera oder Ihr Mobiltelefon kénnen Sie die zu druckenden Bilder auswéhlen und
verschiedene Druckeinstellungen festlegen.
* Im Folgenden werden PictBridge-kompatible Digitalkameras, Digitalcamcorder und Mobiltelefone mit

Kamera unter dem Begriff ,PictBridge-kompatibles Gerat* zusammengefasst.

f Ein Gerat mit diesem Symbol ist PictBridge-kompatibel.

B AnschlieBen an ein PictBridge-kompatibles Gerat

Verwenden Sie ein vom Hersteller des PictBridge-kompatiblen Gerats empfohlenes USB-Kabel,
um das Gerat an diesen Drucker anzuschlieRen.

A\ Vorsicht

SchlieRen Sie an den Direktdruckanschluss des Druckers ausschlieflich Gerate an, die mit
PictBridge kompatibel sind. Durch die Nichtbeachtung dieser Anweisung kann ein Stromschlag
oder ein Brand ausgeldst und das Gerat beschadigt werden.

Hinweis

Wenn Sie Fotos drucken mdchten, wahrend das Digitalgerat an den Drucker angeschlossen ist,
empfehlen wir die Verwendung des im Lieferumfang der Kamera enthaltenen Netzteils. Wenn Sie
das Gerat im Batteriebetrieb einsetzen, vergewissern Sie sich, dass die Batterie vollstéandig
geladen ist.

12 Drucken von Fotos direkt von einem kompatiblen Gerat



1 Richten Sie den Drucker ein.

Informationen zum Einrichten und Vorbereiten des Druckers fir seine Verwendung finden Sie
im Handbuch Einfache Installationsanleitung (Installationsinformationen).

Hinweis

Der Druckkopf kann nicht tiber das PictBridge-kompatible Gerat ausgerichtet werden. Fiihren Sie
die Druckkopfausrichtung wie folgt aus, wenn die Druckkopfausrichtung noch nicht durchgefiihrt
und der Druckertreiber noch nicht auf dem Computer installiert wurde.

Vergewissern Sie sich, dass der Drucker eingeschaltet ist. Legen Sie dann zwei Blatt des
mitgelieferten Papiers oder [Matte Photo Paper MP-101/Fotopapier Matt MP-101] von Canon im
Format A4 oder Letter mit der Druckseite (hellere Seite) nach OBEN in den automatischen
Papiereinzug ein. Halten Sie die Taste [RESUME/CANCEL] (FORTSETZEN/ABBRECHEN)
gedriickt, bis die Anzeige [POWER] (EIN/AUS) viermal griin blinkt, und lassen Sie die Taste dann
sofort los. Das Muster fiir die Druckkopfausrichtung wird gedruckt, und die Druckkopfposition wird
automatisch eingestellt.

2 Schalten Sie den Drucker ein, und legen Sie Papier ein.

3 Schiieken Sie das PictBridge-kompatible Gerat an den Drucker an.

Hinweis

Je nach Geratemodell oder -marke miissen Sie unter Umstanden vor dem AnschlieRen des
Gerats einen mit PictBridge kompatiblen Druckmodus einstellen. Nachdem Sie das Geréat an den
Drucker angeschlossen haben, missen Sie es unter Umstanden auRerdem manuell einschalten
bzw. manuell den Wiedergabe-Modus einstellen.

Fihren Sie die Schritte aus, die gemal dem Handbuch zu diesem PictBridge-kompatiblen Gerat
erforderlich sind, bevor Sie es an diesen Drucker anschlieRen.

DEUTSCH

(1) Stellen Sie sicher, dass das PictBridge-
kompatible Gerat ausgeschaltet ist.

(2) SchlielRen Sie das PictBridge-kompatible
Gerat mit einem vom Hersteller des Gerats
empfohlenen USB-Kabel an den Drucker
an.

Das Gerat wird automatisch eingeschaltet.
Wenn dies nicht der Fall ist, schalten Sie
das Gerat manuell ein.

(3) Richten Sie das PictBridge-kompatible
Gerat fur den Direktdruck ein.
f( wird bei erfolgreich hergestellter
Verbindung auf dem LCD-Display des
Gerats angezeigt.

Hinweis

Wenn f( nicht auf dem LCD-Display des Geréats angezeigt wird, lesen Sie im Online-
Benutzerhandbuch den Abschnitt ,OrdnungsgemaRes Drucken von einer Digitalkamera
nicht moglich®.

Drucken von Fotos direkt von einem kompatiblen Gerat 13
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Drucken von Fotos direkt von einem PictBridge-kompatiblen Gerat

Befolgen Sie beim Bedienen des PictBridge-kompatiblen Gerats die im Handbuch des Geréats
enthaltenen Anweisungen. In diesem Abschnitt werden Papierformat-, Papiertyp- und
Layouteinstellungen sowie Bildoptimierungs- und Datumsdruckmodi beschrieben, die auf einem
an den Drucker angeschlossenen PictBridge-kompatiblen Gerat eingestellt werden kénnen.

Bestitigen bzw. Andern von PictBridge-Druckeinstellungen iiber die
Kamera

Zum Andern des Papierformats oder des Papiertyps wahlen Sie an Ihrem Gerét den PictBridge-
Druckeinstellungsmodus aus, und bestatigen bzw. andern Sie die Einstellungen.

Nachfolgend erklérte Einstellungen

Einige im Folgenden erklarte Einstellungen sind auf anderen Geraten unter Umstanden nicht

verfiigbar. In diesem Fall wird die nachfolgend erlauterte Einstellung [Default/Voreinst.]

verwendet.

* Die in folgender Beschreibung erwahnten Einstellungen entsprechen den Einstellungen auf
Canon PictBridge-kompatiblen Geraten. Je nach Marke und Modell werden auf Ihrem Gerat
unter Umstanden andere Bezeichnungen angezeigt.

® Druckbares Bilddatenformat

Dieser Drucker unterstitzt Bilder von Digitalkameras*, die mit DCF® (Design rule for Camera
File System) kompatibel sind, sowie PNG-Dateien.

* kompatibel mit Exif2.21

14
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® Einstellungen [Paper Size/Papierformat] und [Paper Type/Papiertyp]

Wenn auf dem PictBridge-kompatiblen Gerat fiir diese Einstellungen [Default/Voreinst.]
ausgewahlt ist (d. h., es wird die Einstellung des Druckers tbernommen) wird unter [Paper
Size/Papierformat] die Einstellung [4" x 6"/10 x 15 cm] und unter [Paper Type/Papiertyp]
die Einstellung [Photo/Foto] ([Photo Paper Plus Glossy/Fotoglanzpapier Plus]) verwendet.
Folgende Papierformate und -typen kénnen Sie gemal den Einstellungen [Paper Size/
Papierformat] und [Paper Type/Papiertyp] in den Drucker einlegen:

Einstellung [Paper Size/ Einstellung [Paper Type/ | Einzulegendes Papier "’
Papierformat] Papiertyp]
[10x 15 cm/4" x 6"/ 10 x 15 cm/ | [Photo/Foto] (Standard) [Photo Paper Plus Glossy/Fotoglanzpapier Plus]
4 x 6 Zoll] (Standard) [Fast Photo/Schnellfoto] | [Photo Paper Pro/Professionell Fotopapier]
[Photo/Foto] [Photo Paper Plus Semi-gloss/Fotopapier Plus
Seidenglanz]
[Photo/Foto] [Glossy Photo Paper/Fotoglanzpapier]
[Glossy Photo Paper ,Everyday Use"/
Fotoglanzpapier fiir den alltaglichen Einsatz]
[Photo Paper Glossy/Fotoglanzpapier]
[Photo Stickers/Foto-Etiketten] 2
[13x 18 cm/5" x 7"/ 13 x 18 cm/ | [Photo/Foto] [Photo Paper Plus Glossy/Fotoglanzpapier Plus]
5x 7 Zolll™®
[A4]% TS [Photo/Foto] [Photo Paper Plus Glossy/Fotoglanzpapier Plus]
[Fast Photo/Schnellfoto] [Photo Paper Pro/Professionell Fotopapier]
[Photo/Foto] [Photo Paper Plus Semi-gloss/Fotopapier Plus
Seidenglanz]
[Photo/Foto] [Glossy Photo Paper/Fotoglanzpapier]
[Photo/Foto] [Glossy Photo Paper ,Everyday Use*/
Fotoglanzpapier flr den alltdglichen Einsatz]
[8.5" x 11" (Letter)/8,5 x 11 Zoll/ [Photo/Foto] [Photo Paper Plus Glossy/Fotoglanzpapier Plus]
21,6 x 27,9 cm (Letter)] ™ [Fast Photo/Schnellfoto] | [Photo Paper Pro/Professionell Fotopapier]
[Photo/Foto] [Photo Paper Plus Semi-gloss/Fotopapier Plus
Seidenglanz]
[Photo/Foto] [Glossy Photo Paper/Fotoglanzpapier]
[Photo/Foto] [Photo Paper Glossy/Fotoglanzpapier]
[5.4 x 8.6 cm/Credit card / [Photo/Foto] [Glossy Photo Paper/Fotoglanzpapier] 5
5,4 x 8,6 cm/Kreditkartengroie]
[20 x 25 cm/8" x 10" / 20 x 25 cm/ | [Fast Photo/Schnellfoto] [Photo Paper Pro/Professionell Fotopapier]
8x 10 Zoll]"7
[10.1 x 18 cm/4" x 7.1"/ [Fast Photo/Schnellfoto] [Photo Paper Pro/Professionell Fotopapier]
10,1 x 18 cm/4 x 7.1 Zoll]

" Einige Markenpapiere von Canon sind unter Umsténden in Ihrem Land nicht erhaltlich.

"2 Dieses Format wird ausschlieRlich zum Drucken von Foto-Etiketten verwendet. Wahlen
Sie beim Drucken auf Etikettenpapier unter [Paper Size/Papierformat] die Option
[10 x 15 cm/4" x 6" / 10 x 15 cm/4 x 6 Zoll].

"3 Dieses Format kann nur auf bestimmten PictBridge-kompatiblen Geraten von Canon
ausgewahlt werden.

"4 Die Einstellung [Plain Paper/Normal-Papier] kann unter [Paper Type/Papiertyp] nur
dann ausgewahlt werden, wenn unter [Paper Size/Papierformat] die Option [A4] oder [8.5"
x 11" (Letter) / 8,5 x 11 Zoll/21,6 x 27,9 cm (Letter)] eingestellt ist. Wenn unter [Paper Type/
Papiertyp] die Option [Plain Paper/Normal-Papier] eingestellt ist, wird der randlose Druck
auch dann deaktiviert, wenn unter [Layout] die Option [Borderless/Randlos] eingestellt ist.

"5 Wird unter [Paper Size/Papierformat] die Option [A4] oder [8.5" x 11" (Letter) / 8,5 x
11 Zoll/21,6 x 27,9 cm (Letter)] ausgewahlt, kdnnen Sie im Layout [4-up/4-fach] drucken.

"6 Wenn Sie diesen Papiertyp in die Kassette einlegen, wird der Drucker unter Umstanden
beschadigt. Legen Sie das Papier in den automatischen Papiereinzug ein.

"7 Wahlen Sie beim Bedrucken von [Photo Paper Plus Semi-gloss/Fotopapier Plus
Seidenglanz] im Format 8 x 10 Zoll/203,2 x 254,0 mm (SG-201) fir [Paper Size/
Papierformat] die Option [20 x 25 cm/8" x 10™ / 20 x 25 cm/8 x 10 Zoll] und fur
[Paper Type/Papiertyp] die Option [Default/Voreinst.] aus.

Drucken von Fotos direkt von einem kompatiblen Gerat 15
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® Einstellungen [Layout] und [Trimming/Zuschnitt]

Wenn auf dem PictBridge-kompatiblen Geréat fur diese Einstellungen [Default/Voreinst.]
ausgewahltist (d. h., es wird die Einstellung des Druckers Gbernommen), wird unter [Layout]
die Option [Borderless/Randlos] und unter [Trimming/Zuschneiden] die Option [Off (No
trimming)/Aus (Kein Zuschneiden)] verwendet.
Beim Drucken auf [Photo Stickers (PS-101)/Foto-Etiketten (PS-101)] wahlen Sie unter
[Layout] die Option [N-up/N-fach] und dann [16-up/16-fach] aus.
Bei einigen PictBridge-kompatiblen Geraten werden unter [Layout] die Optionen
[2-up/2-fach], [4-up/4-fach], [9-up/9-fach] und [16-up/16-fach] angezeigt. Wahlen
Sie in diesem Fall immer [16-up/16-fach].
* Wenn auf dem PictBridge-kompatiblen Gerat keine Optionen vorhanden sind,
die [16-up/16-fach] entsprechen, ist das Drucken von Etiketten nicht moglich.
* Verwenden Sie beim Bedrucken von [Photo Stickers (PS-101)/Foto-Etiketten (PS-101)]
unter [Layout] nicht die Option [Borderless/Randlos].

® Einstellung [Image Optimize/Bildoptimierung]

Wenn auf dem PictBridge-kompatiblen Gerat fur [Image Optimize/Bildoptimierung] die
Option [Default/Voreinst.] ausgewahlt ist (d. h., es wird die Einstellung des Druckers
Ubernommen), wird [Exif Print] verwendet.
Bei Verwendung eines PictBridge-kompatiblen Gerats von Canon stehen lhnen je nach
Modell die zusétzlichen Optionen [Red eye/Rote Augen], [VIVID], [NR] oder [Face/Haut]
zur Verflgung.
* [Red eye/Rote Augen] korrigiert rot leuchtende Augen.
Bei Auswahl von [VIVID] werden die griinen und blauen Bereiche des Fotos in
leuchtenden Farben gedruckt.
Bei Auswahl von [NR] (Rauschunterdriickung) wird das Bildrauschen in den blauen
Bereichen des Fotos, wie z. B. Himmel, und in den dunklen Bereichen entfernt.
[Face/Haut] korrigiert den Kontrast bei von hinten beleuchteten Bildern.

® Einstellung [Date/File No. Print/Datum/Dateinr. drucken]

Wenn auf dem PictBridge-kompatiblen Geréat fur [Date/File No. Print/Datum/Dateinr.
drucken] die Option [Default/Voreinst.] ausgewahlt ist, (d. h., es wird die Einstellung
des Druckers Gbernommen), wird die Einstellung [Off/Aus] verwendet.

Wenn das Datum bei der Aufnahme der Bilder bereits eingeblendet ist, setzen Sie die
PictBridge-Einstellung auf [Off/Aus]. Bei Auswahl von [Date/Datum], [File No./Dateinr.]
oder [Both/Beides] werden das Datum und/oder die Dateinummer tiber das Datum
gedruckt, das mit Hilfe der Kamerafunktion gedruckt wurde.

Drucken von Fotos direkt von einem kompatiblen Gerat



® Andere Einstellungen

Die folgenden zusatzlichen Optionen sind fur PictBridge-kompatible Gerate von Canon
verfligbar (je nach Modell unterschiedlich). Ausfiihrliche Informationen finden Sie im
Handbuch Ihres PictBridge-kompatiblen Gerats von Canon.

[Shooting Info (Exif Data)/Aufnahmeinformationen (Exif -Daten)]

Sie kénnen Aufnahmeinformationen (Exif-Daten) auf Fotos im Listenformat oder auf den
Randern angegebener Fotos abdrucken. Wahlen Sie unter [Layout] das Objekt mit dem
Symbol i aus.

[35mm Film Style Layout (Contact Printing Layout)/35 mm-Film-Layout (Kontaktdruck-
Layout)]

Sie kénnen ausgewahlte Fotos oder im Index angegebene Fotos im 35 mm-Film-Layout
(Kontaktdruck-Layout) drucken. Wahlen Sie unter [Layout] das Objekt mit dem Filmsymbol
aus.

Hinweis

® Trennen Sie das USB-Kabel wahrend des Druckvorgangs nur, wenn dies vom PictBridge-
kompatiblen Gerat ausdriicklich erlaubt ist.
Befolgen Sie zum Trennen des USB-Kabels zwischen dem PictBridge-kompatiblen Geréat und
dem Drucker die Anweisungen im Handbuch des Gerats.

® Folgende Vorgange kdnnen durch den Betrieb des PictBridge-kompatiblen Gerats nicht
durchgefuhrt werden:
— Einstellung [Print quality/Druckqualitat]
— Druckerwartung

® Bestitigen bzw. Andern von PictBridge-Druckeinstellungen auf dem
Drucker

Sie kénnen die Standardeinstellungen fir Einstellungen wie Papiertyp und -format bestatigen
bzw. &ndern, die auf dem Drucker voreingestellt sind und fiir das Drucken mit PictBridge
verwendet werden. Zum Andern dieser Einstellungen miissen Sie das [Canon Setup Utility/
Canon Einrichtungsdienstprogramm] tiber die [Sefup CD-ROM/Installations-CD-ROM]
installieren. Der Drucker muss am Computer angeschlossen sein. Weitere Informationen
hierzu finden Sie im Online-Benutzerhandbuch.

Drucken von Fotos direkt von einem kompatiblen Geréat 17
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Austauschen von Tintenbehaltern

Wenn in den Tintenbehaltern keine Tinte mehr vorhanden ist, tauschen Sie diese wie folgt aus.

1
2

Offnen Sie das Papierausgabefach und die Innenabdeckung.

Stellen Sie sicher, dass der Drucker eingeschaltet ist, und 6ffnen Sie die obere
Abdeckung.

Driicken Sie auf die Lasche des
Tintenbehalters, dessen LED schnell
blinkt (A), und nehmen Sie den
Tintenbehalter heraus.

Beriuihren Sie dabei nicht den
Druckkopfverriegelungshebel (B).

Entfernen Sie die Verpackung des

neuen Tintenbehalters, und ziehen Sie
anschlieRend das orangefarbene Klebeband
in Pfeilrichtung (A) ab, so dass das Luftloch
nicht mehr von der Schutzfolie bedeckt ist
(B). Entfernen Sie dann die Schutzfolie (C)
vollstandig.

Entfernen Sie die orangefarbene
Schutzkappe (A) von der Unterseite
des Tintenbehalters.

Halten Sie die Schutzkappe beim Entfernen

vorsichtig fest, damit lhre Hande nicht mit Tinte
beschmutzt werden.

Entsorgen Sie die Schutzkappe, sobald Sie sie
entfernt haben.

N Wichtig

Bertihren Sie nicht die elektrischen Kontakte (B) am
Tintenbehalter. Dadurch kdnnen Funktionsstérungen
am Drucker verursacht werden.
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Setzen Sie den Tintenbehalter mit der
Vorderseite voran in den Druckkopf ein.

Stellen Sie sicher, dass der Tintenbehalter wie
auf dem Etikett (A) angegeben an der richtigen
Position eingesetzt ist.

Driicken Sie auf die -Markierung, bis der
Tintenbehalter fest einrastet.

Uberpriifen Sie, ob die Tintenbehalter-LED (A) rot
leuchtet.

SchliefRen Sie die innere Abdeckung.

SchlielRen Sie die obere Abdeckung.

Hinweis

Wenn Sie nach dem Einsetzen eines neuen Tintenbehalters einen Druckauftrag starten,
wird automatisch eine Druckkopfreinigung ausgefiihrt. Fiihren Sie vor Abschluss der
Druckkopfreinigung keine anderen Vorgange aus. Wahrend des Reinigungsvorgangs
blinkt die Anzeige [POWER] (EIN/AUS) griin.

Austauschen von Tintenbehaltern
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DEUTSCH

Nur Europaische Union (und EWR).

Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt gemaR Richtlinie Gber
Elektro- und Elektronik-Altgerate (2002/96/EG) und nationalen Gesetzen nicht
Uber den Hausmiill entsorgt werden darf. Dieses Produkt muss bei einer dafiir
vorgesehenen Sammelstelle abgegeben werden. Dies kann z. B. durch
Ruickgabe beim Kauf eines ahnlichen Produkts oder durch Abgabe bei einer
autorisierten Sammelstelle fur die Wiederaufbereitung von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten geschehen. Der unsachgemafRe Umgang mit Altgeraten
kann aufgrund potentiell gefahrlicher Stoffe, die haufig in Elektro- und
Elektronik-Altgerate enthalten sind, negative Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben. Durch die sachgemafRe Entsorgung
dieses Produkts tragen auerdem Sie zu einer effektiven Nutzung natirlicher
Ressourcen bei. Informationen zu Sammelstellen flir Altgerate erhalten Sie
bei lhrer Stadtverwaltung, dem &ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager, einer
autorisierten Stelle fur die Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten
oder |hrer Miillabfuhr.

Weitere Informationen zur Riickgabe und Entsorgung von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten finden Sie unter www.canon-europe.com/environment.

(EWR: Norwegen, Island und Liechtenstein)

Nur fir Kunden in Europa, im Nahen Osten und in

Russland

Kontaktdaten zum Canon Kundendienst finden Sie auf der Riickseite der EWS-Broschiire
(European Warranty Systems) oder auf der Website www.canon-europe.com.

As146

Canon Europa N.V., Bovenkerkerweg 59-61, 1185 XB Amstelveen, Niederlande
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EAAHNIKA

I Exif Print

O ekTUTTWTAG QUTOG UTTOOTNPICEl To TTPOTUTIO EXif Print.
To Exif Print €ival éva mpdtuTro yia 1n BeATiwon Tng €TMKoIVwviag PETAgy yn@IaKwv
QWTOYPAPIKWY PNXAVWV KAl EKTUTTWTWV. Mg Tn oUvOEON TOU EKTUTTWTA O€ PIa WYNQIOKH
QwToypaIkA unxavr) cupBatn pe 1o Exif Print, xpnoipyotroiodvTal kai BeATIoTOTTOI00VTAI
T OedoPEVA EIKOVAG TNG PWTOYPAPIKNAG UNXAVAG TN OTIYMA TNG ANYNG TNG pwToypa®iag,
ME OTTOTEAEO A VO TTAPAYOVTAI EKTUTTWOEIG EGAIPETIKA UWNANG TTOIOTNTAG.

E Kovodikoi Kavoviopoi padio@WwVIKWY TrapepuBoAwy / Réglementations
canadiennes relatives aux interférences radio
AuTi n wneiak ocuokeun dev utrepPaivel Ta 6pia TnG KAdong B TTou agopouv TIG EKTTOUTTEG
padlo@wVvikou BopUBou atrd Yneiokr) CUCKEUNR, 6TTwg KabopiovTal oTo TTPATUTIO Yia
ToV €EOTTAIOUO TTOU TTPOKOAET TTaPEUROAEG, HeE TiTAO "Wneiakég ouokeuég”, ICES-003
Tou YTroupyeiou Biounxaviag Tou Kavadd.

Cet appareil numérique respecte les limites de bruits radioélectriques applicables aux
appareils numériques de Classe B prescrites dans la norme sur le matériel brouilleur NMB-
003 d'Industrie Canada intitulée « Appareils numériques ».

I A i6vic mpoypappa ENERGY STAR®
Qg eTaipog Tou TTpoypdupatog ENERGY STAR®, n Canon Inc. Tpoodiopidel 6TI auTd TO
TIPoIbV gival cUPPWVO pEe TIG 0dnyieg Tou TTpoypdupatog ENERGY STAR yia Tnv amédoon
EVEPYEIQG.
To d1eBvég TTpdypappa e€oTTAIopoU ypagpeiou ENERGY STAR® givai éva
TTaykdoUI0 TTPdYPaua TO OTToio TTPOwWBE TNV E0IKOVOUNGCT EVEPYEIOG KOTA
%ﬂfﬁ’? TN XPAON NAEKTPOVIKWY UTTOAOYIOTWYV KOI GAAWV CUCKEUWY YPOPEIOU.
To Tpoypappa utrooTNEIdel TNV avaTITugn kai T dIGdoan TTPOIOGVTWY JE
ENERGY STAR AEITOUPYIEG TTOU PEILVOUV ATTOTEAECHATIKA TNV KaTavAAwoT evépyelag. Eival éva
avolxTé oUGTNUA OTO OTTOI0 Ol ETTIXEIPATEIG UTTOPOUV VO PETEXOUV EBEAOVTIKG.
Ta POIGVTA OTA OTTOI0 OTOXEUEI TO TIPOYPAUKA gival EEOTTAIONOG ypageiou,
OTTWG UTTOAOYIOTEG, 0BAOVEG, EKTUTTWTEG, CUCKEUEG GO Kal PTOAVTIYPAPIKA.
O1 Tpodiaypa@ég Kal Ta AOyOTUTIA TOUG €ival OUOIOUOP@A GTA CUUMETEXOVTA £BVN.

H Arroitriosic HAekTpiknig Tpogodoaiag
Mn xpr]mponomoaa TToTé I’])\EKTpIKI‘] Tpocp0600|a JE TdON 6|a<popaT|Kr] atré auTtAv TToU 10X UEl

yla xwpa ayopdg Tou eKTUTTWTH. H xpnon Aaveaopsvng TAONG PTTOPE] va TTPOKAAEDEI
TTUpKAYIA 1 NAeKTpOTTANSia. H owoTr Tdon kai cuxvoeTtnTa Tpo@odoaciag gival:

AC 100-240V, 50/60Hz
I 1A\npogopicg OXETIKA PE TO AVAAWGIPA
Ta avaAwaoipa (doxeia peAdvng / uaiyyia FINE (FINE Cartridges)) eival diaéaipa yia
5 xpovia peTd TN SIAKOTIH TNG TTAPAYWYNG.

Mpo@uAdseig acpaAgiag

4)

A\ Mpoeidomoinon

® Mnv €TTIXEIPAOETE TTOTE VO CUVOECETE TO KAAWDIO TPOPOdOTiag aTnv TTPida f va TO OTTOCUVOETETE
Me Bpeypéva xépia.

® AToQUYETE TN POOPA, TNV TPOTIOTTOINCN, TO TEVTWHA ) TO UTTEPBONIKS AUYIoUA 1) OTPiYIHO TOU KaAwdiou
Tpogodoaiag. Mnv TomoBeTeiTe Bapid avTikeiueva Tavw 0To KAAWSIO Tpogodoaiag.

® Mnv XpNnOILOTIOINTETE TIOTE NAEKTPIKI| TPOYODOCIA SIAPOPETIK| ATTO QUTAV TTOU I0XUEI VIO TN XWPA ayopdg Tou
ekTUTTWTA. H Xprion AavBaopévng Tdong Kal ouxvoeTNTAG UTTOPET VO TTPOKAAETEl TTUPKAYIG fj NAEKTPOTTANGia.

® Na OTTPWXVETE TIAVTOTE TO QIG HEXPI TO TEPUA HETA GTNV TTPIda.

A\ TNpoooxn

® [a AGyoug ao@QAAEIag, Ta doxeia HEAGVNG TTPETTEI VO aTTOBNKEUOVTAI O€ XWPO OTToU dev €Xouv TTpdaacn
Ta PIKPG TTaIdId.

® Mnv TIETATE Kal unv KouvdTe duvatd Ta Soxeia peAdvNG, yiati UTTAPxE! Kivouvog va dlappeloel peAAvN Kal
va AEPWOEl Ta POUXA Kal Ta XEPIQ OOG.

AiaBdarTe emtiong Tig Npo@uAdelg acpaleiag aTo NAEKTPOVIKO yXEIpidio Odnyd¢ Asimoupyiag. MNa va amro@UyeTe
TOV TPAUMATIONS A {NUIG GTOV EKTUTTWTH, TTPETTEI TIAVTA VA TNPEITE TIG TIPOEISOTTOINTEIG KAl TIG TIPOPUAGEEIG.

Kwdikdg povtéhou: K10285 (iP5300)



TpoTrog XpoNg TNG TTaPEXOHEVNG
TEKMNPIWONG

0d8nyo¢ EukoAng Eykardaoraong (PUAO eykatdoTaong)

éé AlaBdoTe auTo TPWTA.
To @UAAO auTo TrEPIAApBAVEl 0dNYiEG OXETIKG HE TN PUBUION TOU EKTUTTWTH OAG
KQI TNV TTPOETOINACia Tou yia XpAon.

0dnyog¢ MNpriyopng Ekkivnong (Autdg o 0dnyog)

AlaBdoTe auTtov Tov 0dnyo OTav apXileTe VO XPNOIOTTOIEITE TOV EKTUTTWTA.
A@dTou akohouBnaeTe Tig 0dnyieg Tou Odnyou EukoAng Eykardoraong (PUAou
odnylwv), 0ag ouvioTouue va diIaBdoeTe auTOV ToV 00NYyd, WOTE VA £E0IKEIWOEITE
JE TIG BaTIKEG AEITOUPYiEG, OTTWG €ival yIa TTAPAdelyUa, n eKTUTTWON aTTd TOV
UTTOAOYIOTA 0ag Kol aTTd oUoKeur oupBarh e 1o mpdTuTio PictBridge.

HAegktpovika syxeipidia

CD-ROM 0dnyog Asitoupyiag

AlaBdoTe autov Tov 0dnyo OTav apXileTe v XPNOIOTTOIEITE TOV EKTUTTWTA.
Edv o Odnyoég INpriyopng Exkkivnong & aag Trapéxel apKETEG TTANPOPOPIEG,
avartpégre atov Odnyo6 Acitoupyiag, o OTroiog UTTopEi va eykaTaoTadei atmd

10 [Setup CD-ROM/CD-ROM Eykardoraong]. O odnyog autdg 0ag TTAPEXE!
AeTTTOPEPEIG OONYiEG TXETIKA UE:

EAAHNIKA

@ TNV eKTUTTWON ATTd TOV UTTOAOYIOTH 00G
® 10 oUPBOTA péoa EKTUTTWONG

@ Tn CUVTAPNON POUTIVAG

@ TNV AVTIMETWTTION TTPORANUATWY

AlaTiBevTal £miong kal dAAoI 0dnyoi yia TTPONYHEVEG AEITOUPYIEG.

08nyo6g mpoypduparog odnynong eKTUTWTI

AvaTpé€Te o€ auTtOv Tov 00Ny yia TTARPEIG 0BnYieg OXETIKG YE TIG puBPioEIg Tou
TIPOYPAUHOTOG 08HyNoNG TOU EKTUTTWTH.

[Photo Application Guide/Odnyo6¢ E@appuoyric Pwroypagpiag]

AvaTpEETeE o€ aUTOV ToV 0dNYO yia 0dnyieg xpriong Twv dIAPopwY EQAPUOYWYV
AoyiopikoU Trou Trepihayavovtai oto [Setup CD-ROM/CD-ROM Eykardoraong).

TpdTtmog XPNong TG TTAPEXOUEVNG TEKUNPIWONG 1



EAAHNIKA

AvAayvwon TwV NAEKTPOVIKWYV EYXEIPIdiwWV

EkT6G atré autdv Tov Odnyo pryopns EKkivnong, 0 EKTUTTWTHG 0AG CUVOBEUETAI £TTIONG ATTO
NAEKTPOVIKG eyXeIPIdIa. Ma avaAUTIKEG 0BNYiEG OXETIKA PE TNV EYKATAOTAGN TWV NAEKTPOVIKWV
eyxepIdiwv, avarpégre atov Odnyoé EukoAng Eykardoraong (PUAO eykatdoTaong).

Mrropeite va TTPOBAAETE Ta NAEKTPOVIKA yXEIPidIA PE TOV TTAPOAKATW TPOTTO:

[Windows |

Ma va TTpoBAAeTE TO NAEKTPOVIKO £yXEIPIOIO, KAVTE BITTAG KAIK GTO €IKOVISIO CUVTOPEUONG
[iP5300 On-screen Manual/HAekTpoviké egyxeipidio iP5300] aTnv em@dveia epyaciog f KAvVTE
KAIK oT1o [Start/'Evapgn] > [All Programs/OAa Ta poypdupara] (i [Programs/Mpoypduuaral) >
[Canon iP5300 Manual/Eyxeipidio Canon iP5300] > [iP5300 On-screen Manual/HAgkTpoviko
gyxeipidio iP5300].

ATTITAOEIG GUOTAHATOG

Mpdypappa epipynong: Mpoéypaupa MpofoAng Boribeiag HTML twv Windows

Inpgiwon

® [lpémrel va éxel eykataoTabei o TTpdypaupa Microsoft Internet Explorer® 5.0 fj veoTePN €KdOON.

® To NAEKTPOVIKO EYXEIPIOIO EVOEXETAI VA PNV EPPAVICETAI CWOTA, AVAAOYQ PE TO AEITOUPYIKO 0OG
oUaTnua f TNV €ékdoan Tou TTpoypauparog Internet Explorer. MNpoteivoupe va diatnpeite To
oUoTnud oag evnuepwuévo péow Tou Windows Update.

M

Ma va TTpoBAAETE TO NAEKTPOVIKS EyXEIPIDIO, KAVTE DITTAG KAIK 0Tn cuvToueuon [iP5300 On-screen
Manual/HAekTpoviko eyxeipidio iP5300] otnv emigdveia epyaaiag.

Znueiwon

Mévo yia xproTeg otnv Aaia:

Edv eykataotrioate Tov Odnyod Acitoupyiag atéd 1o @dkeho [Manual/Eyxeipidio] Tou [Setup CD-ROM/
CD-ROM Eykaraoraonc], avoigte To akeAo aTov omroio avTiypdwarte Tov Odnyod Agiroupyiag Kal KAvVTe
BITTAG KAIK oTO [top.htm].

ATTQITAOEIS CUCTAMATOG
Mpoéypappa Tepiynong: Mpdypauua MpofoAng Borbeiag

Inueiwon

® To NAEKTPOVIKO EYXEIPIOIO PTTOPET va PNV ePPaviCeTal cwoTd, avaAoya PE To AEIToupyikd aag
oUaoTnua. MNpoTeivoupe va diaTnpeite To oUGTNUA OOG EVNHEPWHEVO.

® [lpoteivoupe va xpnaoiyoTrolgite To Safari wg mpodypappa epifynong ato Web yia va
TIPORAAAETE Ta NAEKTPOVIKA eyXelpidia o€ poper) HTML. Edv 1o Safari dev gival eykateaTnuévo
OTOV UTTOAOYIOTN 0ag, KAVTE AN TOU TTPOYPAupaTog atrd Tnv TotroBeaia Tng Apple Computer,
Inc. oo Web kal eykataoTAOTE TO.

2 AvAyvwon TwV NAEKTPOVIKWV EYXEIPIBIWV



ETOolHOOiIO TOU EKTUTTWTA

AlaBdoTte Tpwta Tov Odnyo EukoAng Eykardoraong (PUANO eykaTdaTaong) yia TNV TOTTOBETNON TOU
EKTUTTWTA 0OG KaI TNV TTPOETOIPNACIA TOU yIia XPAON.

BydATe TOV EKTUTTWTA OTTG T CUCKEUOTIO TOU

BeBaiwBeite TTwg TEPIAAUBAVOVTAl OTN CUCKEUATIA T AVTIKEIPEVA TTOU ATTEIKOVI(OVTAl OTO KATTAKI
TOU KOUTIOU CUOKEUAOIAG.

W InpavTiké

® Mn guvdéaete To KaAwdio USB mrpiv a1md TNV eykatdaTaon Tou AoyIouIKoU.
©® To kaAwdio USB gival atrapaitnTo yia Tn oUv3Eon TOU EKTUTIWTHA 0AG JE TOV UTTOAOYIOTH.

1 EvepyoTToIfoTe TOV EKTUTTWTHA.

A Mpoooxn

BeBaiwBeite OT1 £XETE aPaAIPETEI TIG TAIVIEG TTIPOTOU BECETE OE AEITOUPYIQ TOV EKTUTTWTH.

Inugiwon
H 8éon Tng Taiviag evoéxeTtal va €xel AANGEEIL.

2 TomroBeTAOTE TNV KEQAAN EKTUTTWONG.

A Npoooxn

Mnv ayyigeTe GAAG ECWTEPIKA TUAPOTA EKTOG OTTO TOV HOXAG AOPOAEING TNG KEPAARG EKTUTTWONG.

W Znpavriké

Av 10 £TTAVW KAAUpPPA PEiVEl avoIXTO yia TTEPIOoOTEPO attd 10 AeTTTd, n uTTOdOXH TNG KEPAANG
EKTUTTWONG UETAKIVEITAI TTPOG Ta DEEIA. ZTNV TTEPITITWON QUTH, KAEIOTE TO ETTAVW KAAUPUA Kal
QavoigTe TO TIAAI.

Inueiwon

® EvdéxeTal va uTtdpxel Aiyo did@avo A avoiXTd PTTAE HEAGVI GTO ECWTEPIKO TNG GAKOUAAG OTNV
oTroia BpiokeTal n KEPAAR EKTUTIWONG 1 OTO ECWTEPIKO TOU KATTAKIOU TTPOOTACIAG - QUTO eV
£XEI Kapia eTTITTTWON TNV TTOIOTNTA EKTUTTWAONG. MPoaégTe va un AepwBeite pe peAdvn otav
XEIPICEOTE AUTA TO AVTIKEIPEVA.

® Mnv TOTT0BETAOETE aVA TO KATIAKI TTPOOTACIAG EQOTOV €XEI BN aPaIPEDEi.

3 TotmmoBetrioTe T doXEid PEAGVNG.

W Znpavriké

©® BefaiwBeite 611 OAa Ta doxeia HeEAGvVNG £xouv TOTTOBETNOEI 0TN CWOTH B€0N KAl TUPPWVOUV
JE TNV €TIKETA. O EKTUTTWTAG OEV UTTOPE Va XpNOIPOTIoINBEI TTapd povo 6Tav £Xxouv ToTToBeTNOET
6Aa Ta doxeia peAdvng.

® A@ou ToTroBeTrioeTE Ta doxeia peAdvng, n Auxvia [POWER] (AEITOYPIIA) 6a avaBoofrivel
JE TTPACIVO XpwHa. [TpoTOU GUVEXIOETE, TIEPIMEVETE VIO 2 AETITA TTEPITTOU, WG OTOU N Auxvia
[POWER] (AEITOYPTIA) atapatioel va avaBooBrvel kal yivel yévipa Tpdaivn Kal 0 EKTUTTWTAG
aTaparioel va kavel BopuBoug AeIToupyiag.

Inueiwon

® ®povTioTe va apaipéceTe TN dlagavr pepPpdvn atrd 1o doxeio HEAAVNG UE TN OEIPd aKpIBW!
TIOU TTEPIYPAPETal 07O Brpa 3 Tou Odnyou EukoAng Eykaraoraons (PUANO £yKOTAOTAONG).

® Mnv TIECETE TIG TTAEUPEG TWV DOXEIWV HEAGVNG, ETTEION PTTOPEI VO TTPOKANBET dlappor ThG
peAGvVNG kal va AepwBouv Ta poUxa 1 Ta XEpIa 0aG.

® Mnv ToT0BETEITE VA TO KATIGKI TIPOCTAGIAG EPOCOV TO EXETE NON APAIPETEI.

® H Auxvia [ALARM] (MPOZOXH) Tou ekTUTTWTH €§aKOAOUBEi va avaBoaBrivel Je TTOPTOKOAL
XPWHA, EQV KATTOI0 OOXEI0 HEAAVNG Bev £xel TOTTOBETNOEI CWOTA. AvoigTe TO ETTAVW KAAUPMQ
Kol BeBaiwBeite 6TI N BEGN Twv OOXEIWV PHEAAVNG CULPWVET IE TNV ETIKETA.

EToipacia Tou eKTUTTWTA 3
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EAAHNIKA

TomroBeTrOTE XOPTi EKTUTTWONG.

21n didpkeia TNG £1TOPEVNG dladikaoiag Ba cag ¢nTnBei va ekTeAEOETE EUBUYPAMION TNG
KEPAAAG EKTUTTWONG KaI Ba XpelaoTei va TOTToBeTAOETE U0 GUAAQ OTTO TO TTAPEXOUEVO
xapti (MP-101) otov autépato Tpo@odoTn XapTioU, e TNV TTAEUPd eKTUTTWONG (AEUKOTEPN
TAEUPA) oTpappévn TTpog Ta MANQ.

W Znpavriké

® ‘OTav TOTTOBETEITE XOPTi GTOV QUTOPATO TPOPODOTN XapPTIoU, BeRaIwOEiTe OTI gival avappévn
n Auxvia TOU QUTOUOTOU TPOPOSOTN XAPTIOU.

® TotroBeTeiTe TTAVTA TO XOPTi O KATaKOPUPN d1elBuvon. H totroBétnan Tou xapTiol a€ opifovTia
O1elBuvon PTTopEi va TTPOKAAETEI EUTTAOKT TOU XapTIOU.

ETolpacia Tou eKTUTTWTA



EykaTtdoTaon Tou TTPOoyPANMATOS
00RYNoNG TOU EKTUTTWTN

B TAnpo@opigg KoIVEG yia Windows® ka1 Macintosh®

ZNUEIWOEIG OXETIKA JE TN S1adikaoia eykaTtdoTaong

® Edv eppavioTei n 066vn [Select Language/EtriAoyn YAwWooag], emAEETE pia yAWooo Kal
META KAvTE KAIK TO KOouuTri [Next/ETrépevo].

® Edv eppavioTei n 086vn [Select Your Place of Residence/EtriAoyR T61TOU KaTOIKiOG],
€TMIAEETE TOV TOTTO SIOPOVAG OAG KAl META KAVTE KAIK GTO KOUMTTi [Next/ETropevo].

® YTdpyxouv dUo TPOTIOI EYKATAGTACGNG TOU TTPOYPANMATOG 0O)yNoNG TOU EKTUTTWTH KAl GAAOU
AoyiouIKoU:
[Easy Install/[EUkoAn eykardoTaon): yiveral autdaTn EyKATEOTACN TWV OTOIXEIWVY TTOU
TrepidapBavovtal oto [Setup CD-ROM/CD-ROM Eykardaraong]
[Custom Install/llpocappoopuéVn EYKATAOTAON]: UTTOPEITE VO ETTIAEGETE CUYKEKPIUEVT
oToIXEia yIa eykaTdoTaon

® Ortav epgpavioTei n 066vn [User Registration/ARAwon xpRoTn], edv KAveTe KAIK GTO GTOIXEIO
[Register/ARAwon] kai o0 utToAoyIoTHG oag eival ouvdedepévog aTo Internet, Ba ep@avicTolv
o1 0dnyieg oTnVv 084vn yia Tn 6nAWGCN Tou TTPoIdVTOG GAG.
H dnAwon auTr ptropei va yivel eTTiong TTaTwvTag To €IKovidlo GThv eTMIQAvVEIa Epyaaiag, OTav
oAoKANPwWBOEi N eykaTdoTaon.

ZNMEIWOEIG OXETIKA ME TNV EUBUYPAUHION TNG KEPAARG EKTUTTWONG

® TotroBeTraTe dUO YUAAD aTrd To TTapexouevo xapTi (MP-101) pe Tnv TTAEUpd ekTUTIWONG
(AeukdTEPN TTAEUPA) OTpaPpEvn TTPog Ta MANQ.

® H euBuypdupion TNG KEPOANG EKTUTTWONG XPEIAgeTal TTEPITTOU 14 AETTTA yia va OAOKANPwBOEi.
Mnv avoiyeTe TO ETTAVW KAAUPPA KATA TNV EKTUTTWON.

® Edv 10 portifo dev ekTUTTWOET pe emiITuYia, avaTpégTte aTnv evotTnTa "Evieka Qopég”, oTo
ke@dAaio "H Auyvia [ALARM] (MPOZOXH) avaBooBrvel ye TTopTokaAi Xpwua" Tou
NAEKTPOVIKOU gyxelpidiou Odnyodg Asitoupyiag.

B TAnpogopisg yia Windows

Inpeiwon

® Katd TnVv eyKATdoTaon Tou TTPoypaupaTog odrynong Tou ekTuttwth o€ epiBdAlov Windows XP
i Windows 2000, ouvoeBeite aTo guoTnua wg péAog TnG opddag [Administrators/AlaxeipioTég).

® [IpIv eyKOTAGTACETE TO TTPOYPAUKA 0dyNoNG, ATTEVEPYOTTOIROTE OAA T TTPOYPANUOTA TTPOCTACIAG
a1ré 100G KAl T TIPOYPAKATA TTOU POPTWVOVTAI
auTtoparta.

® Edv epgpavioTei autépata n akdAoubn oBovn,
agaipéoTe To KaAwdio USB Trou eival ouvdedepévo
ME TOV UTTOAOYIOTH OOG. ZTn CUVEXEID, KAVTE KAIK OTO
[Cancel/Akupo] yia va kAgiogTe TRV 006vN Kal va
QATTEVEPYOTTOINOETE TOV EKTUTTWTH. KaTdTIv eTTavaAdBeTe
n diadikagia eykatdoTaong. MNa AeTTTOpéPEIEG OXETIKA HE
N Siadikagia eykardoTaong, avatpégte atov Odnyo
EukoAng Eykaraoraong (PUAO eykatdoTacng).

® [1a va eykaraoTAoeTe To PhotoRecord 1 To Adobe®
RGB (1998), kdavte KAk aTnVv €mmiAoyr [Custom Install/
Mpoocappoopévn eykatdoTaon] kal akoAoubroTe
TIG 00nyieg TTOU epavifovTal oTnv 0Bovn.

® Aegv gival duvartr n eykardoTtaon Tou Adobe RGB (1998)
ata Windows Me kai o Windows 98.

® Ortav, Kata Tn diadikaagia £yKatdoTaong, ERPAVIOTEN Eva UAVUNA TTOU GaG {NTd va TTIRERAIOETE
TNV ETTAVEKKIVNGTN TOu UTTOAOYIOTH 0ag, kavTe KAk 1o KoupuTri [OK]. Fivetal autépatn
ETTAVEKKIVNON TOU CUGTANOTOG.

® Edv n olUvdeon Oev avayvwpidetal, avatpégte otnv evoTnTa "Aev gival duvaTr n eykardoTacn Tou
TIPOYPAUMATOG 08HYNONG TOU EKTUTTWTH", TOU NAEKTPOVIKOU eyxelpidiou Odnyos Acitoupyiag.

Found New Hardware Wizard

‘Welcome to the Found New
Hardware Wizard

EykatrdoTtaon Tou TTpoypdupaTog odAynong Tou EKTUTTWTH 5
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EAAHNIKA

B TAnpo@opisg yia Macintosh

- Inusgiwon
® Mnv agaipéoeTe 1} ouvdEoETe To KaAWSI0 USB 600 Slapkei ) eykardoTaon, yiaTi uTropei
va TTpokANBoUv TTpoBARuaTa aTn AgIToupyia Tou UTTOAOYIOTA f TOU EKTUTTWTH.

® [IpIv yKaTACTHOETE TO TIPOYPAHHA 0OAYNONG, OTTEVEPYOTTOINOTE OAA TO TTPOYPAHHATA
TIpooTaCiag aTd 100G KAl TO TIPOYPAHUATA TTOU (POPTWVOVTAI AUTOHATA 1) APaIPECTE TA ATTO
TO PAKEAO GUCTAUATOG TOU UTTOAOYIOTH GOG.

® Otav ekTeEAEITE EUBUYPAPMION TNG KEPAANRG EKTUTTWONG KAl BEV PTTOPEITE va BPEiTe TO dvoua Tou
ekTuTIWTN 0ag oTo [Printer List/KaraAoyog ekTuTrwTV], kAvTe KAIK 010 [Add/MP0ooBAKN]
Y10 VOl TIPOOBETETE TOV EKTUTIWTH. Tar AETITOPEpEIES, avaTpéSTe oTo [Printer Set up Utility Help/
BoriBeia mpoypdupartog eykardotaong ektutiwtr] Tou [Help/BoriBeia] Twv Mac™.

® Movo yia xprioteg oty Acia:
Ma va eykataoTAoETE TO NAEKTPOVIKS eyxeIpidio Odnyog Asitoupyiag, o€ dAAn yYAwooa
aTrd TNV eyKATAaTNPEVN, KAVTE DITTAG KAIK 0TO @dkeAo [Manual/Eyxeipidio] Tou
[Setup CD-ROM/CD-ROM Eykardaraong], oto @dkeho [Canon] Kal, OTh CUVEXEIQ,
avTIypayTe £va @dkeAo YAWOGOG 0To OKANPG dioko.

6 EykatrdoTtaon Tou TTpoypduuaTog odAynong Tou EKTUTTWTH



Eicaywyn

20G EUXOPIOTOUNE Yia TNV ayopd Tou ekTuTTwTh Inkjet Tng Canon.

>e autév Tov Odnyo Ipriyopns Ekkivnong xpnoiyoTrolouvTal Ta €§rg GUMBOAA yia TNV €MCHUAVON
ONUAVTIKWY TTANPo@opIwv. MpéTTel TTdvTa va TnEEiTe TIG 0dnyieg TTOU avTIGToIXOUV O€ aUTd Ta GUNBOAA.

A\ Nposidomoinon

MpokerTal yia odnyieg ou, av ayvonBoulv, evOEXETal va €XOUV WG aTToTéEAETUa To BAvaTo r coapd
TPAUPATIOPO AOYW KOKAG XPAOoNG TNG ouokeung. O1 odnyieg auTég TTPETTEl va TNPOUVTAl Yia ao@aAR
AgiToupyia.

A TNpoooxi

Mpdkerral yia 0dnyieg Tou, av ayvonBouv, evOEXETAI VO £XOUV WG OTTOTEAECHA TOV TPAUUOTIOUO

1 VAIKA NI Adyw KOKNG Xpriong TnNg cuokeung. O1 odnyieg auTég TTPETTEl va TNPOUVTaAI yia aoPaAn
AeiToupyia.

W Inpavriké
O1 00nyieg TToU TTPETTEI Va TNPOUVTAI Yia acg@aAnf Asimoupyia.

/E|.|1TOpIK(X oRpaTa

® O1 ovopagoieg "Windows" kai "Internet Explorer" gival eptropikd ofjpata tng Microsoft
Corporation, katateBévTa oTIg Hvwpéveg MoAiTeieg kal ae GANEG XWPEG.

® O1 ovopaaoieg "Macintosh" kai "Mac" gival eptropikd ofjpata TngG taipeiag Apple Computer, Inc.,
katateBévta oTig H.M.A. ka1 o€ GANEG XWPEG.

® O1 ovopaoieg "Adobe" kai "Adobe RGB (1998)" eival €ite ojpaTta KAaTaTEBEVTA EiTE EUTTOPIKA
onuara TG Adobe Systems Incorporated, oTig Hvwpéveg MNoAiTeieg r)/kal og GAAEG XWPES.

Copyright ©2006 CANON INC.

Me emipUAagn kaBe vouipou dikaiwpaTtog. Kavéva Pépog Tng TTapoucag €kdoang dev UTTOPET

va peTadoBei f va avTlypagei o oTToIadATIOTE HOPP Kal JE OTTOIOBNTIOTE TPOTTO XWPIG pNTA,

\ypaTrTr'] adeia. )

EAAHNIKA
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Totro0£TnoNn XOpPTIOU EKTUTTWONG

Oplopuévol TUTTOI Kal opIopéva PeyEDBN XapTiou dev gival duvatd va ToTroBeTnBoUV oTnV KACETA Kal
QATTAITEITAI N XPAON TOU QUTOUOTOU TPO®OBATN XapTIoU. EAv OKOTTEUETE VO XPNOIUOTIOIEITE YOVO TV
KOOETA, EAEYETE EK TWV TTPOTEPWYV AV UTTAPYOUV TTEPIOPICHOI TTOU APOopoUV Tn Xpron.

W InpavTiké

® Edv kowete 10 a1TAd X0pTi 0€ péyeBog 4" x 6" / 101,6 x 152,4 xIA., 5" x 7"/ 127,0 x 177,8 XIA.
N 2,13" x 3,39" / 54,0 x 86,0 xIA. (U€yeBOG TMOTWTIKAG KAPTAG) YIO SOKIUAOTIKA EKTUTTWOT, UTTOPEI
va TTPOKANBEi eUTTAOKH Tou XapTIOU.

® ToTroBeTeiTe TIAVTA TO XOPTi € KATAKOPUPN dieUBuvan. H ToTroBéTnon Tou XapTioU o€ opIdovTia
O1eBuvon PTToPEi VO TTPOKOAETEI EUTTAOKK TOU XaPTIOU.

1 TpaBnr&Te TNV KOOETA £EW ATTO TOV EKTUTTWTA
Kal oQaIp€aTe TO KAAUPPA (A) TNG KOOETAG.

EAAHNIKA

2 PuBuioTe 1o péyebog TnG KAoETaG.

3 TotroBeTrOTE TO XAPTI OTNV KACETA PE TNV
TTAEUPd ekTUTTWONG TTPOG Ta KATQ Kkai
euBuypauuioTe TN S€GUN TOU XaPTIOU WG
TTPOG TN BeId TTAEUPA TNG KATETAG.

Mnv ToTroBeTeiTe XapTi TTOU Va ETTEPVA QUTH TV
£vOeIgn opiou @oprtiou (A).

4 2 UpeTe TOUg 0dnyoug xapTiou (B) woTe va
TTPOCAPPOCTOUV OTn BECUN TOU XapTIOU TTOU
€XETE TOTTOBETAOEL.

8 TotmoB£Tnon XapTIoU EKTUTTWONG



TomroBetrOTE TO KAAUPUA (A) TNV KACETA KAl
EI0AYAYETE TNV KACETA OTOV EKTUTTWTH.
STTPWETE TNV KACETA WAOTE va PTTEl OAOKANPN pHéoa
oTov eKTUTTWTA. Edv n kao€Ta €xel eTTekTaOEI, TO
UTTPOOTIVO AKPO TNG Ba eKTEIVETAI TTEPA OTTO TV

MUTTPOOTIVA TTAEUPA TOU EKTUTTWTH.

MatoTe 10 KOUpTTi [Open]
(Avoryua) (A) yia va avoigeTe
TNV Kao€Ta €€650U XapTIOU KAl
TPaBASTE TEAEIWG TTPOG Ta £EW
TNV TTPOEKTACH TNG KAOETAG
€¢6d0ou xapTioU (B).

MatoTe TO SI0KOTITN
TPoPodociag xaptiou (C)
waoTe va avdyel n Auxvia Tng
Kkaoérag (D).

©)

TotmoB£Tnon XapTIoU eKTUTTWONG

EAAHNIKA



EAAHNIKA

KUpia d1adikaoia eKTUTTWONG

TNV evOTNTA QUTH TTEPIYPAQETaI N KUPIa BIadIKaoia TNG EKTUTIWONG.

ExkTOTTwon og Windows

A ODN -

O£E0TE TOV EKTUTTWTH O€ AEITOUPYia KAl TOTTOBETAOTE TO

U XaprTi.

BeBaiwBeite Twg gival €mmIAeypévn N cwaoTr TTpoéAeucn xapTiou.

AnuioupyAoTe éva £yypago ) avoigte Eva apyeio TTpog eKTUTTWON,

XPNOIMOTTIOIWVTAG TO KATAAANAO AOYIGUIKO €QAPUOYAG.

EmA&CTe [Print/EkTOTTWOON] a1T6 TO pEVOU
[File/Apxeio] Tou AoyiopiKoU TNG EQAPUOYNG. .

BeBaiwBeite 61 gival emAgypévo 10
eikovidio [Canon iP5300] kai KavTe KAIK 0TO
koupTri [Preferences/MpoTiunoeig]

(4 [Properties/I516TNTEG]).

Addprinter (8]

Status:  Ready
Location:
Comment

Page Rangs

on

OPages  [1655%

Erter either a single page number ar
page range. Far example, 512

CMGEGE

MNumber of gopies: 1 (S

OpioTe TIG aTTAPAITNTEG PUBNICEIG KAl KAVTE
KAIK oTo KoupTri [OK].

BeBaiwbeite 611 £xe1 emmAgyei To oToIxEio [Paper
Feed Switch/A1ak61rTNG TPOPOSOUTIag XapPTIOoU]
atré Tn AioTta [Paper Source/llpoéAguon xapTioU].

Inpeiwon

Mo AeTITOPEPEIEG OXETIKA PE AAAEG AsIToupyieg TOU
TTPOYPAPHATOG OBHYNONG EKTUTTWTH, KAVTE KAIK OTO
koupTri [Help/BoRnBsia] n [Instructions/Odnyieg] yia va

TIPORAAETE TNV NAEKTPOVIKHA BorBeIa 1 To NAEKTPOVIKO
eyxeIpidlo OdNYOS mPoyPAEUUATOS 00NYNONS EKTUTTWTH.
To koupTri [Instructions/Odnyigg] eppaviletal yévo
OTaV £X0UV EYKATAOTABE Ta NAEKTPOVIKA EYXEIPIBIAL.

Kavte KAk oTo koupTri [Print/EkTdomrwon] () [OK]).

10
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ExTuotTwon og Macintosh

1 oo ov EKTUTTWTN O€ AEITOUPYia KOl TOTTOBETAGTE TOU XOPTI.
2 BeBaiwBeite Twg gival eTTIAeypéVN N oWOTHA TTPoéAeuon XapTioU.

3 AnpioupynoTe éva £yypago ) avoigTe Eva apyeio TTPog EKTUTTWON,
XPNOIYOTTOIVTAG TO KATAAANAO AOYIOHIKO £EQAPUOYNG.

4 EmAéETe [Page Setup/Pubuion ogAidag]
atréd 10 yevou [File/Apxeio] Tou AoyiouikoU

setings: [ page Atributes 7]

™S EQapHOYAG.
5 BeBaiwBeite 611 éxel etiAeyei 1o [iP5300] oTn S
NioTa [Format for/Mop@otroinon yial. ovenseon: [IE] (1] 12

Scale: 100 %

6 EmA£ETE TO P€yeBOG TOU XaPTIOU TTOU BéAETE E —
améd 1n Aiota [Paper Size/MéygBog xapTiou]. Cance Y D)

7  Kavre KAk o0 koupTri [OK].

8 EmAéere [Print/EkTOTTWON] OTT6 TO pEvoU =

printer: (iP5300

[File/Apxgio] Tou AoyiopikoU TNG EQAPUOYAG. peses (Sundars %)
9  EmAéére To oToixeio [Quality & Medial ol

MoiétnTa & Méoa] amd 10 avaduduevo pevou. — =

10 OpioTe TIG aTTaITOUNEVEG PUBITEIG. S

D Grayseale Printing

BeBaiwbeite 61 £xe1 emmAeyei To oToIXEIO [Paper
Feed Switch/A1ako1rTNG TPOPOBOUTIag XapPTIOoU]
até 1n AioTta [Paper Source/llpoéAeuon xaptiou].

7) ((PFv ) ( Preview ) Cancel

Inupeiwon

MNa AeTTITOUEPEIEG OXETIKA PE AAAEG AEITOUPYIES

TOU TTPOYPGUPATOG 0BYNONG EKTUTTWTH, KAVTE KAIK
aTo @) yia va TTPoRAAETE TO NAEKTPOVIKO gyXEIPidIO
[Printer Driver Guide/Odnyog mpoypdauuarog
odnynong ekrurwrn]. EGv Ta nAekTpovikd eyxelpidia
Oev €Xouv eykataoTaBEl, To yXelpidlo [Printer Driver
Guide/Odnyé¢ mpoypdauuarog 00Rynong EKTUTTWIA)
Sev ep@aviletal akdua Kal av KAveTe KAIK oo (@.

11 Kavre khik oT0 KoupTri [Print/EKTUTTWON].

KUpia diadikaoia ekTUTTwong 11
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EAAHNIKA

ATTeu0Eiag EKTUTTWO PUTOYPAPIWY ATTO
OUMBOTH CUOKEUN

ExTUotTTwon amé ocuokeun cupBarni pe PictBridge

MTropeite va ouvdéoeTe pia ouokeury oupath pe PictBridge, 6Tiwg pia wn@iakr ewTtoypagikn
pnxavn, pia BIVTEOKAPEPA A £va KIVNTO TNAEQWVO KOl VA EKTUTTWCETE OTTEUBEING TIG QWTOYPAPIES TTOU
EXETE TPOPRNEEI XWPIG va XPNOIUOTIOINCETE UTTOAOYIOTH.

Znueiwon
® To PictBridge €ivai éva Blounxaviké TpoTUTIO TTOU TTapExEl €va oUVOAO AUTEWV WNPIOKAG QwToypaPiag,
oupTTEPIAAUBAVONEVNG TNG APECNG EKTUTTWONG PWTOYPAPIWV OTTO HIO WNQIAKA PWTOYPAPIKA INXavi,
Bivreokdpepa 1 KIVTO TNAEQWVO* XWpPIG va gival atTapaitnTn n Xprion utroAoyioTh. E@ocov pia
oguokeun gival oupBarh pe 1o TpoTUTIO PictBridge, eival duvaTté va ouvdedei o auTOV TOV EKTUTTWTH Yia
dpeon ekTUTTWON, AVEEAPTNTA ATTO TOV KATAOKEUAATH KAl TO JOVTEAO TNG.
® MTTOpEiTE VO ETTIAEEETE TIG EIKOVEG TTOU Ba EKTUTTWCETE KOl VO OPITETE DIAPOPEG PUBUICEIG EKTUTTWONG
aTré TNV YNQIOKH QWTOYPAPIKH) GAG UNXAVA 1 TO KIVvNTO a0 TNAEPWVO.
* O1 oupBatég pe 1o TpdTuTIo PictBridge wn@IokéG @TOYPAPIKEG UNXAVEG, WNPIAKES BIVTEOKAUEPES Kal
TO KIVATA TNAEQWVA TTOU JIABETOUV GWTOYPAPIKA UNXAVH QVaQEPOVTAI OTO EENG TTEPIANTITIKA WG
"Yuokeun) oupBarr pe PictBridge".

f Mia ouokeur] TTou @épel auTd To oUuBoAo gival cupBarr pe 1o TTpoTUTIO PictBridge.

B XUvdeon ocuokeung oupparig pe PictBridge

MNa va ouvdéoeTe pia ouokeun oupParh pe PictBridge o€ autdv Tov EKTUTTWTH, XPNOIMOTIOINOTE
éva kaAwdio USB 10 oTT0i0 TTpOTEiVEl O KATAOKEUOOTAG TNG GUOKEUNG.

A NMpoooxn

Mn ouvdéeTe GAAa pnxavrpaTta kTG aTré TIG SUPPaTEG pe PictBridge ouokeuég atn B0pa dueong
EKTUTTWONG TOU EKTUTTWTH. Z€ TETOIO TTEPITITWON, UTTAPXEI KivOUVOG NAEKTPOTTANEIaG, TTUpKayIGG

n BAGBNG oTN oUOKEUN.

Inugiwon
Katd TNV ekTUTTIWON QWTOYPAPIWY PE TNV WYNPIAKH CUOKEUN TTOU €ival GUVOEUEVN OTOV EKTUTTWTH,

OUVIOTATOI N XPrON Tou TTpocappoyéa Tpopodoaiag AC TTou TTapEXETAl JE TN OUCKEUR. Edv
XPNOIMOTIOIEITE TNV PTTATAPIO TNG CUCKEUNG, BEBaiwBEITE OTI €ival TTARPWGS POPTIGEVN.

12 ATtreuBeiag ekTUTTWON PWTOYPAPIWV ATTO CUURATH) CUOKEUR



EykataoToTe TOV EKTUTTWTH.

Avarpégre atov O0nyé EukoAng Eykardoraong (PUANO eyKaTAOTAONG) VIO VO EYKATAOTAOETE
TOV EKTUTTWTH WOTE Va gival £TOIPOG YIa EKTUTTWAON.

Inueiwon

H euBuypdppion TNG KEPaAAG eKTUTTWONG Oev gival BuvaTH PE Ta XEIPIOTAPIA TNG CUTKEUNG TTOU
eival oupBatn pe PictBridge. Edv dev €xel ekTeEAEOTE akOpa n euBUYPAUMION TNG KEPAAAG
€KTUTTWONG Kal TO TTPOYPAPHA 0OAYNONG TOU EKTUTTIWTH OEV £XEI EYKATAOTOBOEI GTOV UTTOAOYIOTH,
PPOVTIOTE VO EUBUYPAPUIOETE TNV KEPAAH EKTUTTWONG OKOAOUBWVTAG TNV £EAG Bladikaaia.
BeBaiwBeite 6T 0 EKTUTTWTAG €ival evepydG KAl 0T CUVEXEIR TOTTOBETAOTE dUO GUAAQ TTO TO
TTapexopevo XapTi A dUo @UAAa peyéBoug A4 n Letter atd 1o XapTi [Matte Photo Paper MP-101/
Ddwroypagikd xapTi yat MP-101] Tng Canon aTov autépaTo Tpo@oddTn XapTIoU, e TNV TTAEUpd
eKTUTTWONG (AEUKOTEPN TTAEUPA) OTPaPPEVN TTPOG Ta MANQ.

KpatrjoTe matnuévo 1o koupTtri [RESUME/CANCEL] (XYNEXIZH/AKYPO) péxpl va apxioel va
avaBooBrAvel n Auyvia [POWER] (AEITOYPIIA) pe TTpdoivo Xpwua TEGOEPIG POPEG Kal, OTn
OUVEXEID, aQROTE TO APECWG. EKTUTTWVETAI TO POTIBO EUBUYPAPMIONG TNG KEPAARG EKTUTTWONG Kal
n 6¢on TNG KEPAAAG EKTUTTWONG TTPOCAPHALETAI QUTOPATA.

©£0TE TOV EKTUTTWTI O€ AEITOUPYIa KOl TOTTOBETATTE TOU XOPTI.

>uvd£EaTE TN OUCKEUN TToU gival cupBath e To TTpoTuTTo PictBridge aTov ekTuTiWTH.

Inueiwon

Avdloya pe To JOVTEAO Kal TN HAPKO TNG CUOKEUNG 0aG, iIOWG XPEIOOTEl va ETTIAEEETE AsiToupyia
ekTUTTWONG oupBaTh pe PictBridge, piv ouvdéoeTe Tn cuokeur. ETiong, iowg XpelaoTei va BéoeTe
TN OUOKEUN O€ AEIToupyia A va eTTIAEEETE e un auTOPATO TPOTTO TN AEITOUPYIa avaTTapaywyng,
a@poU oUVOECETE TN GUOKEUR OTOV EKTUTTWTH.

EkteAéoTe TIG ammapaitnTeg evépyeleg oTn oupParh pe PictBridge ouokeun Trpiv Tn ouvdéoeTe o€
QAUTOV TOV EKTUTTWTH, CUPQWVA PE TIG 0dnYiEG TTOU TTAPEXOVTAIl OTO EYXEIPIOIO OBNYIWV TNG CUCKEUNAG.

(1) BePaiwbeite 611 n cupParr pe PictBridge
OUOKEUN €ival ATTEVEPYOTTOINUEVN.

(2) ZuvdéoTe TN OUCKEUR TTOU gival cUPPBATA pE
PictBridge oTov eKTUTTWTI| XPNOIMOTTOIWVTAG
£€va kaAwdio USB, 10 o1Toio TrporTeivel
0 KATOOKEUAOTAG TNG OUOKEUNG.

H ouokeun evepyoTroigital autépaTa.
Edv n ouokeur dev gvepyotroindei
AUTOUATA, EVEPYOTTOINOTE TN UE KN
auTONATO TPOTTO.

(3) PubpioTte Tn cuyBarr e PictBridge
OUOKEUN Yla duean eKTUTIWON.

f( @a epgavioTei otnv 086vn LCD
TNG GUOKEUNG, apOTou OUVOEBEI owaTd
0 EKTUTTWTNAG.

Inpeiwon
Edv dev epgavigetal To oUpBoAo f( , avaTpéETe oTnv evotnTa "Agv gival duvaTtr) n cwoTA
eKTUTTWON aTrd WYNQIaKA QWTOYPAPIKA KNXAVA" Tou NAekTpovIKoU eyxelpidiou Odnydg Asiroupyiag.

ATtreuBeiag ekTUTTWON PWTOYPAPIWV ATTO CUUPBATH) CUCKEUN 13
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EAAHNIKA

ATreuBeiag EKTUTTWON PWTOYPAPIWV ATTO CUOKEUN CUNBATH ME
1o TrpoTUTIO PictBridge

Orav xeipieaTe Tn cuokeur, BeBaiwBeiTe 6TI aKOAOUBEITE TIG 0ONnYieg TTOU TTAPEXOVTAI GTO

eyxeIpidlo odnylwv TnNG cupPBatng e PictBridge ouokeung. e auTr TNV evoTnTa TIEPIypdpovTal
TO UéyeBoG xapTioU, o TUTTOG XapPTIoU, n didTagn, ol Asitoupyieg BeATIOTOTTOINGNG EIKOVAG KAl

n AgIToupyia eKTUTTWONG NUEPOMNVIAG TTOU PUTTOPOUV VA puBUICTOUV O€E PIa GUOKEUN cupBatn
ue PictBridge, n otroia ouvO£eTal e TOV EKTUTTWTH.

EmiBeBaiwon | aAAayn Twv puBpicewyv ekTiTTwong PictBridge amré

TNV Ynelakn pnxavi

MNa va aAAG&eTe To péyeBog A Tov TUTTO XOPTIOU, ETTIAECTE OTN CUCKEUN 0aG TN AsIToupyia

pUBuIoNG ekTUTTWONG PictBridge kai emBeRaityaTe rj aAAAETE TIG puBUioEIG.

MAnpo@opieg yia TiIg pubuicelg TTou £TeNyoUVTal TTOPAKATW

Opiopéva atréd Ta oToIXeia puBUicEWY TTou eTTEENYOUVTAI TIOPAKATW EVOEXETAI VO UNV €ival

O100¢01ua O€ PEPIKEG OUOKEUEG. 2€ QUTH TNV TTEPITITWON, I0XUEI YIA TO OTOIXEIO pUBUIONG

n emAoyn [Default/MpoetiA.] TTOU TTEPIYPAPETAI TTAPOKATW.

* TNV TTEPIYPA®Pr) TTOU aKOAOUBEI, Ta ovopaTa Twv OTOIXEIWV pUBUIcEWY avagEpovTal
oUPQWVA JE QUTA TTOU XPNCIKMOTTIOIOUVTAl O€ OUOKEUEG udpkag Canon cupBaTég ye
PictBridge. Ta ovopaTta Twv oToixeiwv pubpicewv evoéxeTal va diagépouv avaloya
ME TN HAPKA A TO HOVTEAO TNG OUOKEUNG OOG.

® EkTuTrWOoIun pop@n Sedopévwv IKOVag

AUTOG O EKTUTTWTAG EKTUTTWVEI EIKOVEG TTOU £XOUV TPARNXTEI ME WNPIOKA QWTOYPAPIKA INXavh
ouppartn pe 7o DCF® (Design rule for Camera File system - Kavoviopdg oxediacpou yia
oUOTNUA OPXEIOU PWTOYPAPIKAG UNXAVAG*), KaBwg kal apxeia PNG.

* ZupBaTn pe 1o Exif2.21
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® Puluioeig [Paper size/MéyeBog xapTiou] kai [Paper type/TUtrog xaptioU]

Edv o€ autég TIg puBpiceig TNG cuokeung TTou gival cupBath pe PictBridge €xel opioTei

n emAoyn [Default/MpogmiA.] (n pUBUION TTOU aKOAOUBEi TN PUBUICN TOU EKTUTTWTH),

n emAoyn [4" x 6"/10 x 15 &k.] epappdleTal yia Tn pUBuIoN [Paper size/MéyeBog xapTioU]
kai n emAoyr) [Photo/®wrtoyp.] ([Photo Paper Plus Glossy/E&Tpa yuaAioTeEpd @wToypaAPIKO
xapTi]), epapudleTal yia Tn puBuion [Paper type/Titrog xapTiou].

Mrropeite va ToTToBeTAOETE Ta akOAoUBa pEYEBN Kal TUTTOUG XapTIoU EKTUTTWONG, CUNGWVA
ue Tig pubpioeig [Paper size/MéyeBog xapTtiou] kai [Paper type/Tdtrog xopTiou].

PuBuion [Paper Size/
Méyefog xaptiou]

PuBuion [Paper Type/
TOT1r0g XapTIoU]

XopTi TToU puTropEi va 'rm'roOx»:'rnOsi'1

10,1 x 18 ex./4" x 7,1"]

[10x 15 cm/4" x 6" / [Photo/®wToyp.] [Photo Paper Plus Glossy/
10 x 15 ex./4" x 6"] (MpoeTA.)|(MpoeTmA.) ‘E€Tpa yuahioTepd QwToypa@ikd XapTi]
[Fast Photo/I'p.®wrtoyp.] |[Photo Paper Pro/EmrayyeAuaTtikd wToypa@ikd xapti]
[Photo/®wrtoyp.] [Photo Paper Plus Semi-gloss/
‘E€TPa NUI-yUaAIOTEPO PWTOYPAPIKO XOPTI]
[Photo/®wToyp.] [Glossy Photo Paper/TuaAioTepd @wtoypa@ikd XapTi]
[Glossy Photo Paper "Everyday Use"/TuaAioTepd
Pwtoypagiké xapti "KaBnuepivig xpriong']
[Photo Paper Glossy/l'uaAioTepd @wToypa@ikd XapTi]
[Photo Stickers/®wtoypa@ikd uumK()AAnm]*Z
[13x18 cm/5" x 7" | [Photo/®wrtoyp.] [Photo Paper Plus Glossy/
13 x 18 ek./5" x 7"] 3 ‘E&Tpa yuaAioTEPd QuTOYPaPIKO XaPTi]
[A4]4 "0 [Photo/®wToyp.] [Photo Paper Plus Glossy/E&Tpa yuaAioTepd
PWTOYPAPIKO XOpPTi]
[Fast Photo/I'p.®wToyp.] |[Photo Paper Pro/ETrayyeApaTIKO @uTOYpa@IKO XapTi]
[Photo/®wToyp.] [Photo Paper Plus Semi-gloss/
‘E§Tpa NUI-yUOAIOTEPS PWTOYPAPIKS XaPTi]
[Photo/®wrtoyp.] [Glossy Photo Paper/IuaAioTepd @wTtoypa@ikd XapTi]
[Photo/®wToyp.] [Glossy Photo Paper "Everyday Use"/luaAioTepd
pwroypagIkd xapti "Kadnpepivig xprong']
[8.5" x 11"/21.6 x 27.9 cm  |[Photo/®wToyp.] [Photo Paper Plus Glossy/E&Tpa yuaAioTepd
(Letter) / 8,5" x 11"/ - PWTOYPAPIKO XOPTi]
21,6x 27,9 ex. (Letter)] ™ [Fast Photo/I'p.®wToyp.] |[Photo Paper Pro/ETrayyeApaTikO @uToypa@Ikéd XapTi]
[Photo/®wrToyp.] [Photo Paper Plus Semi-gloss/
‘E&Tpa nuI-yuaAioTepd pwToypa@ikd xapTi]
[Photo/®wrtoyp.] [Glossy Photo Paper/I'uaAioTepd pwtoypagikd xapTi]
[Photo/®wrtoyp.] [Photo Paper Glossy/TuaAioTepd @wToypa@ikd XapTi]
[5.4 x 8.6 cm/Credit card / [Photo/®wrtoyp.] [Glossy Photo Paper/l'uaAioTepd @wToypagikod )(cxpTﬂ*6
5,4 x 8,6 ex./MoTwTIKA KAPTA]
[20 x 25 cm/8" x 10" / [Fast Photo/T'p.®wrtoyp.] |[Photo Paper Pro/EtrayyeApaTtikd ¢wtoypa@ikd XapTi]
20 x 25 ex./8" x 10"7
[10.1x 18 cm/4" x 7.1"/ [Fast Photo/T'p.®wrtoyp.] |[Photo Paper Pro/ETrayyeApaTtikd gwtoypa@ikd XapTi]

" Evdéxetal va pnv €XETe Tn duVATOTNTA VO AyOpdoETE OpIoUEVA yvhaIa XapTid Tng Canon, avaAoya

UE TN XWPa 0aG.

2 XpnOoIPOTIOIEITAl ATTOKAEIOTIKA IO TNV EKTUTTWAON QWTOYPAPIKWY AUTOKOAANTWY. OTav
EKTUTTWVETE O€ AUTOKOAANTO XapTi, ETMIAEETE [10 X 15 cm/4™ x 6™ / 10 x 15 €k./4" x 6"] 0T
pUBuIon [Paper size/MéyeBog xapTiouU].

:3 MTropei va etmiAeyei povo o€ oplopéveg ouokeuég papkag Canon cupBartég pe PictBridge.

4 H emidoyn [Plain Paper/ATAd] ptropei va opiaTei otn pUBuion [Paper type/TUtrog xapTioU] uévo
6tav otn puBuion [Paper size/MéyeBog xaptiou] £xel opioTei n emAoyr [A4] rj [8.5" x 11"/21,6 x 27,9 cm
(Letter) / 8,5" x 11"/21,6 x 27,9 ex. (Letter)]. Otav atn pubuion [Paper type/TOTrog xapTioU] £l opIoTE
n emAoyn [Plain Paper/ATAd], n ekTUTTwoN Xwpig TEPIBWpIa Ba aTTEVEPYOTTOINOET OKOPA Kal 6TAV OTn
puBuion [Layout/Aidragn] éxel opioTei n emiAoyr) [Borderless/Mep18:0xi].

5 MTropeiTe va eKTUTTWOETE O¢€ didTagn [4-up/4-oe-1] 61av oTn pUBuIon [Paper size/MéyegBog xapTiouU] £xel
opiotei n emAoyr) [A4] 1 [8.5" x 11"/21,6 x 27,9 cm (Letter) / 8,5" x 11"/21,6 x 27,9 &k. (Letter)].

ATtreuBeiag ekTUTTWON PWTOYPAPIWV ATTO CUUPBATH) CUCKEUN
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EAAHNIKA

6 H TPOPOd0aia auTou TOU XOPTIOU ATTO TNV KAGETA PTTOPET VA TTPOKOAETEI {nuIGt OTOV EKTUTTWTH.
ToTroBeTAOTE TO GTOV AUTOUATO TPOPODATN XAPTIOU.

"7 Otav ekTuTiGveTe o€ [Photo Paper Plus Semi-gloss 8" x 10" / 203.2 x 254.0 mm (SG-201) /
‘E&Tpa nuI-yuaAioTepd pwtoypaikd xapti 8" x 10"/ 203,2 x 254,0 xIA. (SG-201)], eTmAEETE
[20 x 25 cm/8™ x 10" / 20 x 25 £k./8" x 10"] yia Tn pUBuIoN [Paper size/MéyeBog xapTioU] kai
[Default/MpoemiA.] yia Tn pUBuIon [Paper type/Tutrog xapTiou].

® Pubpioeig [Layout/AiaTagn] kai [Trimming/MepikoTri]

Edv o€ auTtég Tig puBpuioeig Tng cuokeung TTou ival cupBaTr pe PictBridge €xel opioTei

n emAoyn [Default/MpogmiA.] (n pUBUIoN TTOU akOAOUBEi TN PUBUION TOU EKTUTTWTH),

n emAoyr [Borderless/Mep10:0x1] epapudletal yia Tn pubuion [Layout/AidTagn] kai

n emAoyn [Off (No trimming)/ Off (Xwpig TTepikoTrA)] epapudeTal yia Tn pUBUIoN

[Trimming/NepikoTrA].

Orav ekTuTtVETE o€ [Photo Stickers (PS-101)/®wTtoypagikd autokOANTa (PS-101)], emAEETE

[N-up/N-oe-1] yia Tn pUBuion [Layout/AidTagn] kai katoTiv €mAEETE [16-up/16-0€-1].

* Opiopéveg oUOKeUEG oupBaTéG pe To TTpOTUTTO PictBridge pmropei va eugavioouv yia

TN pUBuIoN [Layout/AidTagn] Tig eTTIAOYEG [2-up/2-0¢-1], [4-up/4-o€-1], [9-up/9-0e-1] Kai

[16-up/16-0e-1]. Z& auTH TNV TTEPITITWON, ETTIAEYETE TIAVTA TNV TIUNA [16-up/16-0€-1].

Edv dev utrdpxouv €tmAoyég otn oupBaTtr pe PictBridge ouokeur, ol 0TToieg va

avTioToIXoUv oTnyv TiPn [16-up/16-0€-1], n eKTUTTWON O€ AUTOKOAANTA Bev gival duvaTr).

* Orav ekTuTrveTe o€ [Photo Stickers (PS-101)/®wToypagikd autokdAANnTa (PS-101)],
pnv opiCete oTn puBuIon [Layout/Aidaragn] Tnv emAoyn [Borderless/Mepi8:Oxi].

® PUBuion [Image Optimize/BeATiwon g1k6vag]

Edv oTn puBuion [Image optimize/BeATiwon g1k6vag] TNG CUOKEURG TTou gival cuuBaTh
ue PictBridge éxel opioTei n emiAoyr| [Default/MpogmiA.] (n puBuion Tou akoAouBei
TN PUBHION TOU EKTUTTWTH), EpapudleTal n emAoyr) [Exif Print].
Edv xpnoiyoTtoigite cuokeury ydpkag Canon trou gival oupRath ye PictBridge, evdéxetal va
gival d1a0€a1peg ol TpoaBeTeg emAoyEG [Red eye/Kokkiva parial], [VIVID], [NR], i [Face/Own],
aVAAOYQ PE TO HOVTENO.
* H emhoyn [Red eye/Kékkiva pdria] diopBwvel Ta UATIA TTOU PaivovTal KOKKIVA.
Me tnv emAoyr| [VIVID], Ta Tpdoiva Kai UTTAE TUAPOTA TWV QUTOYPAPIWY EKTUTTWVOVTAI TTIO
évrova.
Me tnv emAoyr| [NR] (Meiwon wneiakou Bopufou), JEIWVETAl O WNIakdG B6pUBOG OTa UTTAE
TURMOTA, GTTWG 0 OUPAVOG, KAl 0Ta OKoUpa TUAUATA.
H emAoyn [Face/Oyn] diopBwvel TNV avTiBeon Twv EIKOVWY TTou SEXOVTal QWTIOWS aTrd TTow.

® PUBuion [Date/File No. Print / EkTuTTwon nuepopnviag/Ap. apxeiou]

Edv otn puBpion [Date/File No. print / EkTUTTwon nuepopnviag/Ap. apxeiou] Tng
ouoKeung Trou gival cupBarn pe PictBridge éxel opioTei n emAoyn [Default/MpoeTmiA.]

(n pUBHION TTOU aKoAoUBEi TN PUBUICN TOU EKTUTTWTR), EQapuoleTal n emmAoyn [Off].

Edv £xouv Adn TuTrwOEi Nuepopunvieg kaTd TN AYn Twv EIKGVWY, OPIoTE AUTO TO OTOIXEIO
pUBuIoNg PictBridge oe [Off]. Edv emAégete [Date/Hpepopnvial, [File No./Ap. apxeiou]
) [Both/Kai Ta 8U0], n nuepopnvia kai/r o apiBuég apxeiou Ba ekTUTTWOOUV ETTAVW OTTO
TNV NUEPOUNVIQ TTOU €XEl EKTUTTWOET ATTO TN GWTOYPAPIKA UNXaAVH.

ATtreuBeiag ekTUTTWON PWTOYPAPIWV ATTO CUURATH) CUOKEUN



® AAAeg pubpioeig
O1 ak6AouBeg eITTPOOBETEG ETTIAOYEG BIaTIBEVTAI 0€ CUOKEUEG pApkag Canon TTou eival

oupBarég pe 1o poTuTIo PictBridge, avdAoya pe 1o povtého. MNa AeTrTopépeleg, avaTpégTe 1o
€yXeIpidlo 0dnyIwv TG OUOKEUNG pdpkag Canon Trou gival cupBaTr pe To TpoTuTio PictBridge.

[Shooting Info (Exif Data) / MAnpogopieg Ayng (Aedopéva Exif)]
Mrropeite va ekTuTtwaoeTe TTANpoopieg Aqwng (dedopéva Exif) emdvw o€ pwtoypagicg o€

Hopen AioTag i oTa TTEPIBWPIA sm)\svuévwv pwToypagiwv. Atré Tn pUBuion [Layout/AidTagn]

ETMIAECTE TO OTOIXEIO PE TO €IKOVIDIO i

[35 mm Film Style Layout (Contact Printing Layout) / Aidragn TU1mou @IApy 35 mm
(A1aTagn eKTUTTWONG PE ETTAPN)]

MTTOPEITE VO EKTUTTWOETE ETTIAEYUEVEG PLITOYPAPIES 1) PWTOYPAPIEG TTOU KaBopidovTal atrd

TO EUPETAPIO, O€ diATagn TUTTOU @IAY Twv 35 mm (SIGTAgN EKTUTTWONG YE ETTAPN). TN pUBUION

[Layout/AiaTagn] eTTIAEETE TO OTOIXEIO PE TO EIKOVIDIO QIAY.

B3 Znpsiwon
® Mnv atmoouvoéeTe TTOTE To KaAwdIo USB katd Tnv ekTUTTWON, EKTOG av oag diveTal auTn
n 6uvaTomTa atrd Tn OUOKEUR TTou gival cupBaTh pe PictBridge.
‘Otav TTPOKEITal va aTrocuvdEoeTe To KaAwdIo USB petagl Tng ouokeurig Trou gival cupfaTth

pe PictBridge kal Tou EKTUTTWTH, 0KOAOUBAOTE TIG 08NYiEG TTOU UTTAPXOUV GTO EYXEIPIDIO 0dNYILV

TNG CUOKEUNG.
® Agv PTTOPEITE VO OPICETE 1) va EKTEAETETE Ta AKOAOUBA XPNCIMOTIOIVTAG AEITOUPYIEG TNG
guoKeUng TTou gival oupBath pe PictBridge.
— Aemoupyia [Print quality/Moiétnta ekT0TTWONG]
— ZUvTAPNON EKTUTTWTA

® EmiBepaiwon kai aAAayn pubpicewv ekTUTTwong PictBridge otov

EKTUTTWTA

Mrropeite va emBERAIOETE KAl VO OGAAAEETE TIG TIPOETTIAEYUEVEG PUBUITEIG Yia aToIXEIa

OTTWG 0 TUTTOG Kal To PEyeBOG TOU XaPTIOU, Ta OTToia Eival TTPOKABOPIoUEVA OTOV EKTUTTWTHA
Kal epapuodlovTal oTnv ekTUTTWon PictBridge. MNa va aAAGEETE TIG puBpioelg, TTpéTTel va
eykataotroete 170 [Canon Setup Utility/BonBnTik6 TTpdypappa eykatdotaong Tng Canon] améd

EAAHNIKA

10 [Setup CD-ROM/CD-ROM Eykardoraong] Kol va CUVOETETE TOV EKTUTTWTH GTOV UTTOAOYIOTH

oag. MNa AeTrTopépEIEg, avaTpEETE OTO NAEKTPOVIKO gyxeIpidlo Odnydg Asitoupyiag.

ATtreuBeiag ekTUTTWON PWTOYPAPIWV ATTO CUUPBATH) CUCKEUN
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AvTiKaTadoTaon doxeiou peAdvng

Ortav Ta doxeia peAdvNG adeIdoouUV, AVTIKOTAOTHOTE TA OKOAOUBWVTAG TO TTOPAKATW BripaTa.

1
2

AvoifTe TNV KOGETA £E6O0U XaPTIOU KAl TO ECWTEPIKO KAAUUUA.

BeBaiwBeite 6T 0 EKTUTTWTAG €ival EVEPYOTTOINUEVOG KAl GTN GUVEXEIQ AVOIETE TO
ETMAVW KAAUpQ.

ZpwéTe TN YAwaooida Tou doxeiou yeAdvng
TOU oTroiou n évdeIgn avaBooBrvel ypriyopa
(A) ka1 agaipéaTe TO.

Mnv ayyilete To HOoXAG ao@aAgiag TNG KEQAAARG
ekTUTTWONG (B).

BydAte 10 véo doxeio peAAvng atmod Tn
OUOKEUAQOia TOU Kal TN CUVEXEID TPaRnETe
TNV TTOPTOKOAI TaIvia TTpog TN Yopd Tou
BéAoug (A), £TOI WOTE N TTPOCTATEUTIKN
MEUBPAVN va unv TTapauEivel TTAVW OTNV OTIA
agpiopou (B). Ztn ouvéxeia apaipéoTe TEAEIWG
™ pepBpdvn (C).

A@aipéaTe TO TTOPTOKAAI KATTAKI TTPOCTACIOG
(A) artré To kdTw PEPOG Tou doxeiou peAdvNG.
Na kpaTtdTe TTPOOEKTIKG TO KATIAKI TTPOCTACiag OTAV

TO AQAIPEITE, YIa VO PNV AeKIaoToUV Ta BAXTUAG 0ag
atrd TN PEAGVN.

MeTdgTe TO KATTAKI HOAIG TO APAIPETETE.

N Znpavriké

Mnv ayyieTe TIG NAeKTPIKEG £TTAPEG (B) Tou Soxeiou
HeAAVNG. AIGQOPETIKA, O EKTUTTWTAG EVOEXETAI VA WN
A€ITOUPYEI CWOTA 1 VO PNV UTTOPET VO EKTUTTWOEL.

18
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Eicaydyete Tn umrpoaTivi TTAeupd Tou doxeiou
MEAGVNG OTNV KEPAAR| EKTUTTWONG.
BeBaiwBeite 611 n B€on Tou doxEiOU CUPPWVEI e
TNV eTIKETa (A).

MéaTe TO onueio pe TNV £vOeIgn @ TOU
doxeiou peAAvNG £wg 6Tou TO doxEio peAGvVNG
epapuoael otabepd oTn owaoTr B€on.
BeBaiwBeite 611 n évdeign peAdvng (A) avaBel ye
KOKKIVO XPWUA.

KAgioTe T0 e0WTEPIKO KAAUMMQ.

KAgioTe TO €TTAVW KAAUPMQ.

Inupeiwon

Orav &ekivaTe eKTUTIWON META TNV OVTIKATACTAOT TOU DOXEIOU PEAAVNG, EKTEAEITAI QUTOUOTO

0 KaBapIoPOG TNG KEPAANG eKTUTTWONG. MnV ekTeEAEOETE AAAEG AeITOUpYiEG HEXPIG GTOU OAOKANPWOET
0 KaBapIopdg TNG KEPAANG ekTUTTwonNG. H Auxvia [POWER] (AEITOYPIIA) avaBoofrvel pe
TTPACIVO XPWHA KATA TOV KOBAPIOUO.

AvTikatdoTaon doxeiou peAdvng 19
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EupwTraikn ‘Evwon
(xa1 EupwTraikég OIKovOouIKOG Xwpog) pévo.

AuTd 10 GUPBOAO UTTOBEIKVUEI OTI AUTO TO TIPOIOV BEV TTPETTEI VO ATTOPPITITETAI
padi ye Ta 0IKIOKG atroppippata, cUpgwva Pe Tnv Odnyia oXETIKG PE Ta
amméBANTa £18WV NAEKTPIKOU Kal NAeKTpOVIKOU e§oTrAicpol (AHHE) (2002/96/EK)
Kal TNV €6VIKr) oag vopoBeaia. Autd To TTpoiGV TTPETTEI va TTaPadideTal o€
KoBopIouévo anpeio GUAOYAG, TT1.X. O€ Hia e§ouaiodotnuévn BAon aviaAAayng,
O6Tav ayopadeTe £va VEO TTAPOMOIO TTPOIdV ) O€ pia eGouciodoTnuévn BEon
GUAAOYAG YIa TNV avakUKAWGN Twv aTTORBAATWY NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
_ e€ommAiopoU (HHE). O akatdAAnAog xeIpiop6g autol Tou TUTTOU atroARTWY Ba
JTTopoUoE va £xel TBavd apvnTIKO avTIKTUTIO OTO TTEPIBAAAOV Kal TNV UyEia Tou
avBpwTToUu, Adyw duvNTIKWG ETTIKIVOUVWY OUCIWV TTOU YEVIKA guvOEovTal PE TOV
HHE. Tautéxpova, n ouvepyaoia oag 600V agopd Tn CwaoTr atmoppiwn autou
TOU TTPOI6VTOG Ba GUUBAAEI OTNV OTTOTEAECUATIK XPAON TWV QUCIKWY TTOPWV.
Mo TePIocOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA UE TA GNUEIQ OTTOU PTTOPEITE val
aTroppiyeTe ToV £E0TTAIOUS 0ag yia avakUKAWGT, ETTIKOIVWVAOTE UE TO TOTTIKO
Yypageio TNG TTOANG 0AG, TNV UTTNPETIa ATTOPPIUUATWY, TO EYKEKPIUEVO OXAMA
AHHE 1 Tnv uttnpecia amdéppiwng OIKIOKWY oTTORAATWYV.
MNa TePICTOTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA UE TNV ETTIOTPOPH Kal ThV
avakUKAwaon Twv Tpoidviwv AHHE, emoke@Beite TNV TOTTOBETIQ
WWW.canon-europe.com/environment.
(Eupwrtraikdg Oikovopikdg Xwpog: NopBnyia, loAavdia kai AixTevoTaiv)

Mévo yia TreAdateg otnv EupwTrn, Tn Méon AvartoAn,
TNV AQpIKA Kal T Pwoia

MNa 1a oToIXEia eTTIKOIVWYViag TNG YTTOoTAPIENG TTeEAaTWV Tng Canon, deite aTo 0TMIaOO@QUAAO TOU
eyxelpidiou [European Warranty Systems (EWS)/Eupwtraikd Xuotripata Eyyinong (EZE)]
€MOKEPOEeiTE TN S1EUOUVON Www.canon-europe.com.

As146

Canon Europa N.V., Bovenkerkerweg 59-61, 1185 XB Amstelveen, The Netherlands

20 AvTikatdoTaon doxeiou peAdvng



Canon

PIDXIMAP5300

o
.’ "

«

Exif Print  PictBridge

Guida rapida all'installazione

Sommario

Uso della documentazione fornita in dotazione

Lettura dei manuali a video 2
Preparazione della stampante 3
Installazione del driver della stampante 5
Introduzione 7
Caricamento della carta 8
Operazioni di stampa di base 10
Stampa diretta di foto da una periferica compatibile 12
Sostituzione dei serbatoi di inchiostro 18

o

4

<

2

| B¢
— —
— —
-~ =— —
-~ = —
- = —
- = —
- = A—




I Exif Print

Questa stampante supporta Exif Print.

Exif Print & uno standard per il miglioramento della comunicazione tra fotocamere digitali e
stampanti. Effettuando il collegamento a una fotocamera digitale compatibile con Exif Print, i
dati delle immagini della fotocamera presenti al momento dello scatto vengono utilizzati e
ottimizzati, consentendo di ottenere stampe di altissima qualita.

I Canadian Radio Interference Regulations/Réglementations canadiennes
relatives aux interférences radio
Questo dispositivo digitale & conforme ai limiti della Classe B per I'emissione di interferenze
radio provenienti da un dispositivo digitale, secondo quanto stabilito nello standard relativo
alle apparecchiature digitali che provocano interferenze denominato "Digital Apparatus”
(Dispositivo digitale),
ICES-003 di Industry Canada.
Cet appareil numérique respecte les limites de bruits radioélectriques applicables aux
appareils numériques de Classe B prescrites dans la norme sur le matériel brouilleur NMB-
003 d'Industrie Canada intitulée « Appareils numériques ».

I Programma internazionale ENERGY STAR®
In quanto membro di ENERGY STAR®, Canon Inc. ha stabilito che questo prodotto &
conforme alle indicazioni ENERGY STAR per l'efficienza energetica.

Il programma internazionale ENERGY STAR® per le attrezzature da ufficio &
un programma globale che promuove il risparmio energetico nell'utilizzo dei

computer e di altre apparecchiature da ufficio. Il programma sostiene lo
sviluppo e la diffusione di prodotti con funzioni che riducono efficacemente il
consumo di energia. E un sistema aperto a cui le aziende partecipano

volontariamente. | prodotti interessati sono le apparecchiature da ufficio quali
computer, monitor, stampanti, fax e fotocopiatrici.
Gli standard e i logo sono uguali per tutte le nazioni partecipanti.

I Rcquisiti di alimentazione

Non usare tensioni elettriche diverse da quelle del paese di acquisto. L'utilizzo di tensioni o
frequenze di alimentazione errate pud causare incendi o scosse elettriche. Tensione e
frequenza dell'alimentazione corrette sono:

CA 100-240 V, 50/60 Hz

I nformazioni sui materiali di consumo

| materiali di consumo, ovvero serbatoi di inchiostro/cartucce FINE (FINE cartridges), sono
disponibili per 5 anni dall'interruzione della produzione.

Precauzioni per la sicurezza

o
Z
<
2
E

A Avviso

® Non tentare mai di disinserire o inserire il cavo di alimentazione nella presa di corrente con le mani bagnate.

® Non danneggiare, modificare, tirare, piegare eccessivamente o attorcigliare il cavo di alimentazione. Non
poggiare oggetti pesanti sopra di esso.

® Non utilizzare tensioni elettriche diverse da quelle del paese di acquisto. L'uso di tensioni o frequenze di
alimentazione non corrette pud causare incendi o scosse elettriche.

® Inserire a fondo la spina nella presa elettrica.

A Avvertenza

® Per ragioni di sicurezza, conservare i serbatoi di inchiostro fuori dalla portata dei bambini. )
® Non scuotere né lasciare cadere i serbatoi. L'inchiostro potrebbe fuoriuscire e macchiare gli abiti e le mani.

Leggere anche la sezione Precauzioni per la sicurezza nel Manuale dell'utente a video. Rispettare le
avvertenze per evitare lesioni personali o danni alla stampante.

Numero di modello: K10285 (iP5300)



Uso della documentazione fornita in
dotazione

Procedura rapida d'installazione (foglio con istruzioni di installazione)
éé Assicurarsi di leggere prima questo foglio.
Esso contiene le istruzioni necessarie per installare e preparare la stampante

per l'uso.

Guida rapida all'installazione (la presente guida)
Leggere la presente guida al momento di utilizzare la stampante.

Dopo aver seguito le istruzioni riportate nella Procedura rapida d'installazione
(foglio con istruzioni di installazione), si consiglia di leggere la presente guida
per acquisire dimestichezza con le operazioni basilari, come, ad esempio, la
stampa dal computer o da una periferica compatibile con PictBridge.

Manuali a video
CD-ROM Manuale dell'utente
Leggere la presente guida al momento di utilizzare la stampante.

Se la Guida rapida all'installazione non dovesse fornire le informazioni richieste,
consultare il Manuale dell'utente che pud essere installato dal [Setup CD-ROM/
CD-ROM di installazione]. La guida fornisce informazioni dettagliate sui
seguenti argomenti:

® Stampa dal computer
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® Tipi di supporti compatibili

® Operazioni standard di manutenzione
® Risoluzione dei problemi

Sono, inoltre, disponibili altre guide relative alle funzioni avanzate.
Guida al driver della stampante

Consultare questa guida per istruzioni complete sulla configurazione del driver
della stampante.

[Photo Application Guide/Guida per applicazioni fotografiche]

Consultare questa guida per istruzioni sull'uso delle varie applicazioni incluse
nel [Setup CD-ROM/CD-ROM di installazione].

Uso della documentazione fornita in dotazione 1
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Lettura dei manuali a video

Oltre alla Guida rapida all'installazione, con la stampante vengono forniti dei manuali a video.
Per istruzioni dettagliate sull'installazione dei manuali a video, consultare la Procedura rapida
d'installazione (foglio con istruzioni di installazione).

E possibile visualizzare i manuali a video nel seguente modo:

[Windows |

Per visualizzare un manuale a video, fare doppio clic sul collegamento [iP5300 On-screen Manual/
Manuale a video iP5300] sul desktop oppure fare clic su [Start] > [All Programs/Tutti i
programmi] (o [Programs/Programmi]) > [Canon iP5300 Manual/Manuale Canon iP5300] >
[iP5300 On-screen Manual/Manuale a video iP5300].

Requisiti di sistema

Browser: Visualizzatore della Guida di Windows in formato HTML

Nota

® E necessario che sia installato Microsoft Internet Explorer® 5.0 o versioni successive.

® A seconda del sistema operativo o della versione di Internet Explorer utilizzata, il manuale a
video potrebbe non venire visualizzato correttamente. Si consiglia di mantenere aggiornato il
sistema con Windows Update.

Per visualizzare il manuale a video, fare doppio clic sull'icona [iP5300 On-screen Manual/Manuale
a video iP5300] sulla scrivania.

Nota

Solo utenti in Asia:

se il Manuale dell'utente ¢ stato installato dalla cartella [Manual/Manuale] del [Setup CD-ROM/CD-ROM
di installazione), aprire la cartella nella quale & stato copiato il Manuale dell'utente e fare doppio clic su
[top.htm].

Requisiti di sistema
Browser: Visualizzatore Aiuto

Nota

® A seconda del sistema operativo utilizzato, € possibile che il manuale a video non venga
visualizzato correttamente. Si consiglia di mantenere aggiornato il sistema.

® Si consiglia di utilizzare Safari come browser Web per visualizzare i manuali a video in formato
HTML. Se Safari non ¢ installato sul computer, scaricarlo dal sito Web Apple Computer, Inc. e
installarlo.

2 Lettura dei manuali a video



Preparazione della stampante

Assicurarsi di leggere prima la Procedura rapida d'installazione (foglio con istruzioni di installazione)
per installare e preparare la stampante per l'uso.

Estrazione della stampante dalla confezione

Verificare la presenza dei componenti in base all'illustrazione stampata sul coperchio della
confezione.

W Importante

® Non collegare il cavo USB prima di installare il software.
® Per collegare la stampante al computer, & necessario un cavo USB.

1 Accenderela stampante.

A\ Avvertenza
Accertarsi di aver tolto il materiale protettivo prima di accendere la stampante.

Nota

La posizione del nastro potrebbe essere diversa da quella mostrata.

2 Installare la testina di stampa.

A Attenzione
Non toccare altri componenti interni diversi dalla leva di bloccaggio della testina di stampa.

W Importante

Se il coperchio superiore viene lasciato aperto per piu di 10 minuti, il supporto della testina di
stampa si sposta verso destra. In questo caso, chiudere e riaprire il coperchio superiore.

Nota

® All'interno dell'involucro della testina di stampa o all'interno del cappuccio protettivo potrebbe
esserci un po' di inchiostro trasparente o celeste, che comunque non pregiudica la qualita di
stampa. Fare attenzione a non sporcarsi quando si maneggiano le testine di stampa.

® Non riapplicare il cappuccio protettivo dopo la sua rimozione.

3 Installare i serbatoi d'inchiostro.

W Importante

® Accertarsi che tutti i serbatoi d'inchiostro siano installati nell'ordine indicato sull'etichetta.
Per utilizzare la stampante, & necessario che siano installati tutti i serbatoi d'inchiostro.

® Quando tutti i serbatoi d'inchiostro sono stati installati, la spia [POWER] (ACCENSIONE)
lampeggia in verde. Prima di continuare, attendere circa 2 minuti finché la spia [POWER]
(ACCENSIONE) non smette di lampeggiare ed emette una luce verde fissa e la stampante non
emette i suoni delle operazioni iniziali.

® Accertarsi di aver tolto la pellicola trasparente dal serbatoio procedendo nell'esatto ordine
indicato al punto 3 della Procedura rapida d'installazione (foglio con istruzioni di
installazione).

® Non stringere i lati del serbatoio perché cid potrebbe causare la fuoriuscita dell'inchiostro e

macchiare abiti e mani.

Una volta tolto, non riapplicare il cappuccio protettivo.

Se un serbatoio d'inchiostro non € installato correttamente, l'indicatore [ALARM] (ALLARME)

lampeggia in arancione. Aprire il coperchio superiore e verificare che tutti i serbatoi d'inchiostro

siano installati nell'ordine indicato sull'etichetta.

Preparazione della stampante 3
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Caricare la carta.

Nella procedura riportata di seguito, si richiede di effettuare I'allineamento della testina di
stampa e di inserire due fogli di carta in dotazione (MP-101) con il lato di stampa (lato piu
bianco) rivolto verso I'ALTO nell'alimentatore automatico.

W Importante
® Quando si carica la carta nell'alimentatore automatico, verificare che la spia dell'alimentatore
automatico sia accesa.

® Caricare sempre la carta con orientamento verticale. Se la carta viene caricata con
orientamento orizzontale, possono verificarsi inceppamenti.

Preparazione della stampante



Installazione del driver della stampante

B Informazioni comuni a Windows® e Macintosh®

Note sulla procedura di installazione

® Se viene visualizzata la schermata [Select Language/Selezione lingua] scegliere la lingua
desiderata e fare clic su [Next/Avanti].

® Se viene visualizzata la schermata [Select Your Place of Residence/Scegliere I'area di
residenza], selezionare l'area di residenza, quindi fare clic su [Next/Avanti].

® Esistono due modi per installare il driver della stampante e gli altri tipi di software:
[Easy Install/Installazione standard]: tutto il contenuto del [Setup CD-ROM/CD-ROM di
installazione] viene installato automaticamente
[Custom Install/Installazione personalizzata]: vengono installati solo determinati
componenti

® Quando viene visualizzata la schermata [User Registration/Registrazione utente], se si fa
clic su [Register/Registra] e il computer & connesso a Internet, le istruzioni per la
registrazione del prodotto vengono visualizzate sullo schermo.
E anche possibile effettuare la registrazione dall'icona sul desktop una volta completata
l'installazione.

Note sull'allineamento della testina di stampa

® Caricare due fogli della carta in dotazione (MP-101) con il lato di stampa (lato piu bianco)
rivolto verso I'ALTO.

® |l completamento dell'allineamento della testina di stampa richiede circa 14 minuti. Non aprire
il coperchio superiore mentre € in corso la stampa.

® Se il motivo non viene stampato correttamente, vedere "Undici lampeggiamenti" nella sezione
"L'indicatore [ALARM] (ALLARME) lampeggia in arancione" del Manuale dell'utente a video.

B Informazioni per Windows

Nota

® Per installare il driver della stampante in Windows XP o Windows 2000, accedere al sistema
come membri del gruppo [Administrators/Amministratori].

® Prima di installare il driver, disattivare tutti i programmi antivirus e i programmi ad avvio
automatico.

® Se la seguente schermata viene visualizzata
automaticamente, scollegare il cavo USB dal computer.
Fare clic su [Cancel/Annulla] per uscire dalla
schermata, spegnere la stampante, quindi riavviare la
procedura d'installazione. Per ulteriori informazioni,
vedere la Procedura rapida d'installazione (foglio con
istruzioni di installazione).

® Per installare PhotoRecord o Adobe® RGB (1998), fare
clic su [Custom Install/Installazione personalizzata] e
seguire le istruzioni a video.

® Non é possibile installare Adobe RGB (1998) su
Windows Me e Windows 98.

® Quando viene visualizzato il messaggio che chiede di
riavviare il computer durante la procedura
d'installazione, fare clic su [OK]. Il sistema viene riavviato automaticamente.

® Se il computer non riconosce la stampante, consultare la sezione "Impossibile installare il driver
della stampante" nel Manuale dell'utente a video.

Found New Hardware Wizard

Installazione del driver della stampante 5
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B Informazioni per Macintosh

Nota

Non rimuovere o inserire il cavo USB durante l'installazione; in caso contrario, il computer o la
stampante potrebbero non funzionare correttamente.

Prima di installare il driver, disattivare i programmi antivirus e quelli ad avvio automatico oppure
rimuoverli dalla cartella di sistema.

Se durante I'esecuzione dell'allineamento della testina di stampa non € possibile trovare il nome
della stampante in [Printer List/Elenco stampanti], fare clic su [Add/Aggiungi] per
aggiungerlo. Per ulteriori informazioni, consultare la Guida dell'Utility di configurazione
stampante nella Guida di Mac™.

Solo per utenti in Asia:

per installare il Manuale dell'utente a video in una lingua diversa da quella di installazione, fare
doppio clic sulla cartella [Manual/Manuale] nel [Setup CD-ROM/CD-ROM di installazione] e
sulla cartella [Canon], quindi copiare la cartella di una lingua sul disco rigido.

Installazione del driver della stampante



Introduzione

Grazie per aver acquistato una stampante Canon Inkjet.

La presente Guida rapida all'installazione utilizza i simboli riportati di seguito per segnalare le
informazioni importanti. Seguire sempre le istruzioni indicate da questi simboli.

A Avviso

La mancata osservanza di queste istruzioni pud causare la morte o gravi lesioni personali dovute a
un uso non corretto dell'apparecchiatura. Il rispetto delle istruzioni garantisce un funzionamento
sicuro.

A Avvertenza

La mancata osservanza di queste istruzioni pud causare un utilizzo errato dell'attrezzatura e risultare
in lesioni personali o danni al dispositivo. Il rispetto delle istruzioni garantisce un funzionamento
sicuro.

W Importante

Istruzioni da osservare per un funzionamento sicuro.

/Informazioni sui marchi )

® "Windows" e "Internet Explorer" sono marchi di Microsoft Corporation, registrati negli Stati Uniti
e in altri paesi.

® "Macintosh" e "Mac" sono marchi di Apple Computer, Inc., registrati negli Stati Uniti e in altri
paesi.

® "Adobe" e "Adobe RGB (1998)" sono marchi registrati o marchi di Adobe Systems
Incorporated negli Stati Uniti e/o in altri paesi.

Copyright ©2006 CANON INC.

Tutti i diritti riservati. Le informazioni contenute nella presente pubblicazione non possono essere

Qrasmesse o copiate in alcun modo senza esplicito consenso scritto. )

Introduzione 7

o
b4
<
2
E




o
Z
<
2
E

Caricamento della carta

Alcuni tipi e formati di carta non possono essere caricati nel cassetto e richiedono pertanto I'uso
dell'alimentatore automatico. Se si intende utilizzare solo il cassetto, verificarne prima tutti i limiti di
utilizzo.

W Importante

® Evitare di tagliare la carta comune nei formati 4" x 6"/101,6 x 152,4 mm, 5" x 7"/127 x 177,8 mm 0 2,13"
x 3,39"/54 x 86 mm (carta di credito) per eseguire delle prove di stampa, poiché cio potrebbe causare
inceppamenti.

® Caricare sempre la carta con orientamento verticale. Se la carta viene caricata con orientamento
orizzontale, possono verificarsi inceppamenti.

1 Estrarre il cassetto dalla stampante e
rimuovere il relativo coperchio (A).

2 Regolare le dimensioni del cassetto.

3 Caricare la carta nel cassetto con il lato di
stampa rivolto verso il BASSO, allineando la
risma di carta sul lato destro del cassetto.

Non caricare la carta oltre il limite contrassegnato
(A).

4  Farscorrere le guide carta (B) per farle
aderire alla risma.

8 Caricamento della carta



5 collocare il coperchio (A) sul cassetto e
inserire il cassetto nella stampante.
Inserire completamente il cassetto nella stampante.
Se il cassetto viene esteso, il suo lato anteriore
sporgera oltre la parte anteriore della stampante.

6 Premereil pulsante [Open]
(Apertura) (A) per aprire il
vassoio di uscita ed estrarre
completamente I'estensione
(B) del vassoio di uscita.

7  Premere linterruttore di
alimentazione carta (C) in
modo tale che la spia del
cassetto (D) si accenda.
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Operazioni di stampa di base

In questa sezione viene descritta la procedura per eseguire le operazioni di stampa di base.

Stampa con Windows

A ODN -

Accendere la stampante e caricare la carta.

Accertarsi che sia selezionata I'alimentazione carta corretta.

Creare un documento o aprire un file da stampare utilizzando I'applicazione

software appropriata.

Selezionare [Print/Stampa] dal menu [File]
dell'applicazione in uso.

Accertarsi di aver selezionato [Canon
iP5300], quindi fare clic su [Preferences/
Preferenze] (o su [Properties/Proprieta]).

Specificare le impostazioni desiderate e fare
clic su [OK].
Accertarsi che in [Paper Source/Alimentazione

carta] sia selezionato [Paper Feed Switch/
Interrut. alimen. carta].

& print

Addprinter [

Status:  Ready
Location:
Comment

Page Rangs

on

e p:
For example,

Mumber of gopies: [1

T CMGEGE
. 512

[E5)

Nota

Per ulteriori informazioni sulle altre funzioni del driver
della stampante, fare clic su [Help/?] o [Instructions/
Istruzioni] per visualizzare la guida in linea o il
manuale a video Guida al driver della stampante. Il
pulsante [Instructions/Istruzioni] viene visualizzato
solo quando si installano i manuali a video.

D Man | poge s

Pl

o
B oo o

o theats | (§

Veda T

[t ) (o)
R |

Fare clic su [Print/Stampa] (o su [OK]).
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Stampa con Macintosh

1 Accenderela stampante e caricare la carta.

2 Accertarsi che sia selezionata I'alimentazione carta corretta.

3 Creare un documento o aprire un file da stampare utilizzando I'applicazione

software appropriata.

4 Sselezionare [Page Setup/Formato di
Stampa] dal menu [File/Archivio]
dell'applicazione in uso.

5 Accertarsi che [iP5300] sia selezionata in
[Format for/Formato per].

6 Selezionare il formato carta desiderato in
[Paper Size/Dimensioni].

7 Fareclicsu [OK].

8 selezionare [Print/Stampa] dal menu [File/
Archivio] dell'applicazione in uso.

9 Selezionare [Quality & Media / Qualita/Tipo
di carta] dal menu di scelta rapida.

10 Specificare le impostazioni desiderate.

Accertarsi che in [Paper Source/Alimentazione
carta] sia selezionato [Paper Feed Switch/
Interrut. alimen. Carta].

Nota

Per ulteriori informazioni sulle funzioni del driver della
stampante, fare clic su @ per visualizzare il manuale
a video Guida al driver della stampante. Se i manuali a
video non sono installati, il manuale Guida al driver
della stampante non viene visualizzato anche se si fa
clicsu @ .

11 Fare clic su [Print/Stampa].

settings: [ page Atributes 7]

Format for [ iP5300 (=]

Canon iP5300
Paper Sizef

850 inx 11.00 In

Orientation IE‘ 1o [1-€

Scale: 100 %

( Cancel (€ 0K )

printer: [ iP5300 Bl
Presets: [ Standard B
Quality & Media B

Media Type : | Plain Paper ol

9 a top-quality photo

g tables and charts
® Printing a composite document
O Detailed Setting

Dl Grayseale printing
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Stampa diretta di foto da una periferica
compatibile

Stampa da una periferica compatibile con PictBridge

E possibile collegare una periferica compatibile con PictBridge, ad esempio una fotocamera o una
videocamera digitale oppure un telefono cellulare, e stampare direttamente le immagini
memorizzate, senza l'uso del computer.

Nota

® PictBridge € uno standard che consente una vasta gamma di soluzioni fotografiche digitali, compresa la
stampa diretta di foto da fotocamere o videocamere digitali o da telefoni cellulari* senza l'uso del
computer. E possibile collegare qualsiasi periferica alla stampante per la stampa diretta,
indipendentemente dal produttore o dal modello, purché compatibile con lo standard PictBridge.

® E possibile selezionare le immagini da stampare e specificare le varie impostazioni di stampa dalla
fotocamera o dal cellulare.
* Di seguito, fotocamere digitali, videocamere digitali e telefoni cellulari con fotocamera compatibili con

PictBridge verranno complessivamente indicati come "periferica compatibile con PictBridge".

/ Una periferica con questo simbolo & compatibile con PictBridge.

B Collegamento di una periferica compatibile con PictBridge

Per collegare alla stampante una periferica compatibile con PictBridge, utilizzare il cavo USB
consigliato dal produttore della periferica.

A\ Attenzione

Collegare esclusivamente periferiche compatibili con PictBridge alla porta di stampa diretta della
stampante. In caso contrario, possono verificarsi scariche elettriche, incendi o danni alla
fotocamera.

Nota

Quando si stampano foto con la periferica digitale collegata alla stampante, si consiglia di utilizzare
I'adattatore CA fornito con la periferica. Se si utilizza la batteria della periferica, assicurarsi che sia
completamente carica.

12 Stampa diretta di foto da una periferica compatibile



Installare la stampante.

Per le operazioni di installazione e di preparazione per la stampa, consultare la Procedura
rapida d'installazione (foglio con istruzioni di installazione).

Nota

Non ¢ possibile allineare la testina di stampa utilizzando i comandi della periferica compatibile con
PictBridge. Se I'allineamento della testina di stampa non & stato ancora eseguito e il driver della
stampante non é stato installato sul computer, allineare la testina di stampa attenendosi alla
procedura riportata di seguito.

Assicurarsi che la stampante sia accesa e caricare due fogli di carta in dotazione o di Canon
[Matte Photo Paper MP-101/Carta Fotografica Opaca MP-101] in formato A4/Letter con il lato di
stampa (lato piu bianco) rivolto verso I'ALTO nell'alimentatore automatico. Tenere premuto il
pulsante [RESUME/CANCEL] (RIPRENDI/ANNULLA) fino a quando la spia [POWER]
(ACCENSIONE) non lampeggia in verde quattro volte, quindi rilasciare immediatamente il
pulsante. Viene stampato il motivo di allineamento della testina di stampa e la posizione della
testina di stampa viene regolata automaticamente.

Accendere la stampante e caricare la carta.

Collegare alla stampante la periferica compatibile con PictBridge.

Nota

A seconda del modello e della marca della periferica, prima di collegarla potrebbe essere
necessario selezionare una modalita di stampa compatibile con PictBridge. Potrebbe anche
essere necessario accendere la periferica o selezionare manualmente la modalita di riproduzione
dopo averla collegata alla stampante.

Effettuare le operazioni necessarie sulla periferica compatibile con PictBridge prima di collegarla
alla stampante seguendo le indicazioni fornite nel relativo manuale delle istruzioni.

(1) Accertarsi che la periferica compatibile con
PictBridge sia spenta.

(2) Collegare alla stampante la periferica
compatibile con PictBridge utilizzando il
cavo USB consigliato dal produttore della
periferica.

La periferica si accende automaticamente.
Se cio non avviene, accenderla
manualmente.

(3) Impostare la periferica compatibile con
PictBridge per la stampa diretta.
f( Se la stampante é stata collegata
correttamente, sul display a cristalli liquidi
della periferica viene visualizzata l'icona.
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Nota
Se l'icona f( non viene visualizzata, consultare "Impossibile stampare correttamente dalla
fotocamera digitale" nel Manuale dell'utente a video.

Stampa diretta di foto da una periferica compatibile 13



B Stampa diretta di foto da una periferica compatibile con PictBridge

Quando si utilizza la periferica, attenersi alle istruzioni fornite nel manuale della periferica
compatibile con PictBridge. In questa sezione vengono descritte le modalita di impostazione di
formato carta, tipo di carta, layout, ottimizzazione dell'immagine e stampa della data su una
periferica compatibile con PictBridge collegata alla stampante.

® Verifica o modifica delle impostazioni di stampa PictBridge dalla
fotocamera
Per modificare il formato o il tipo di carta, sulla periferica, selezionare la modalita di stampa
PictBridge e confermare o modificare le impostazioni.
Informazioni sulle impostazioni descritte di seguito

E possibile che alcune delle seguenti impostazioni non siano disponibili su tutte le periferiche.
In questo caso, viene applicata I'impostazione [Default/Standard].

* Nella descrizione riportata di seguito, i nomi delle impostazioni equivalgono a quelli utilizzati
nelle periferiche compatibili con PictBridge prodotte da Canon. | nomi delle impostazioni
potrebbero variare a seconda della marca o del modello utilizzato.

® Formato dei dati dell'immagine per la stampa

Questa stampante consente di stampare immagini scattate con una fotocamera digitale
compatibile con i file DCF® (Design rule for Camera File system)* e PNG.

*Compatibile con Exif2.21
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® Impostazione delle opzioni [Paper Size/[Formato carta] e [Paper Type/Tipo di carta]

Se si seleziona il valore [Default/Standard] per le seguenti impostazioni (I'impostazione corrisponde a
quella della stampante) sulle periferiche compatibili con PictBridge, per [Paper Size/Formato carta] viene
applicato il valore [4" x 6"/10 x 15 cm] e per [Paper Type/Tipo di carta] viene applicato il valore [Photo/
Foto] (Photo Paper Plus Glossy/Carta Fotografica Lucida).

A seconda delle impostazioni di [Paper Size/Formato carta] e [Paper Type/Tipo di carta], € possibile
caricare i seguenti formati e tipi di carta.

Impostazione [Paper Size/ | Impostazione [Paper | sypporti caricabili’

Formato carta] TypelTipo di carta]
[10 x 15 cm/4" x 6"] [Photo/Foto] [Photo Paper Plus Glossy/Carta Fotografica
(predefinita) (predefinita) Lucida]

[Fast Photo/Lucida] [Photo Paper Pro/Carta Fotografica
Professionale]

[Photo/Foto] [Photo Paper Plus Semi-gloss/Carta Fotografica
Semilucida]
[Photo/Foto] [Glossy Photo Paper/Carta Fotografical

[Glossy Photo Paper “Everyday Use”/Carta
Fotografica Lucida 'Uso Giornaliero']

[Photo Paper Glossy/Carta Fotografica Lucida]

[Photo Stickers/Etichette adesive per foto] 2

[13 x 18 cm/5" x 7"]*3 [Photo/Foto] [Photo Paper Plus Glossy/Carta Fotografica
Lucida]
[A4]4 70 [Photo/Foto] [Photo Paper Plus Glossy/Carta Fotografica
Lucida]
[Fast Photo/Lucida] [Photo Paper Pro/Carta Fotografica
Professionale]
[Photo/Foto] [Photo Paper Plus Semi-gloss/Carta Fotografica
Semilucida]
[Photo/Foto] [Glossy Photo Paper/Carta Fotografical
[Photo/Foto] [Glossy Photo Paper “Everyday Use”/Carta
Fotografica Lucida 'Uso Giornaliero']
[8.5" x 11" (Letter)/8,5" x 11"/ | [Photo/Foto] [Photo Paper Plus Glossy/Carta Fotografica
21,6 x 27,9 cm (Letter)] ™ ™ Lucida]

[Fast Photo/Lucida] [Photo Paper Pro/Carta Fotografica
Professionale]

[Photo/Foto] [Photo Paper Plus Semi-gloss/Carta Fotografica
Semilucida]
[Photo/Foto] [Glossy Photo Paper/Carta Fotografical
[Photo/Foto] [Photo Paper Glossy/Carta Fotografica]
[5.4 x 8.6 cm/Credit card / [Photo/Foto] [Glossy Photo Paper/Carta Fotografica]*6
5,4 x 8,6 cm/Carta di credito]
[20 x 25 cm/8" x 10"]*7 [Fast Photo/Lucida] [Photo Paper Pro/Carta Fotografica Professionale]

[10.1x 18 cm/4" x 7.1"/ 10,1 | [Fast Photo/Lucida] [Photo Paper Pro/Carta Fotografica Professionale]
x 18 cm/4" x 7,1"]

"1 Alcuni tipi di carta Canon potrebbero non essere disponibili per I'acquisto nel proprio paese di
residenza.

"2 Esclusivamente per la stampa di etichette adesive per foto. Per stampare su carta adesiva, selezionare
[4" x 6"/10 x 15 cm] in [Paper size/Formato carta].

"3 Selezionabile solo su alcune periferiche Canon compatibili con PictBridge.

4 E possibile selezionare [Plain Paper/Carta comune] per [Paper type/Tipo di carta] solo se [Paper
size/Formato carta] € impostato su [A4] o [8.5" x 11" (Letter)/8,5" x 11"/21,6 x 27,9 cm (Letter)].
Quando [Paper type/Tipo di carta] & impostato su [Plain Paper/Carta comune], la stampa senza
bordo ¢ disattivata anche se [Layout] & impostato su [Borderless/Senza bordo].

5 E possibile stampare utilizzando il layout [4-Up/4-oltre] quando [Paper size/Formato carta] € impostato
su [A4] o [8.5" x 11" (Letter)/8,5" x 11"/21,6 x 27,9 cm (Letter)].

6 Se questo tipo di supporto viene alimentato dal cassetto, la stampante si potrebbe danneggiare.
Caricare la carta nell'alimentatore automatico.

*7 Quando si stampa su [Photo Paper Plus Semi-gloss/Carta Fotografica Semilucida] (SG-201) formato
[8" x 10"/203,2 x 254 mm], per [Paper size/Formato carta] selezionare [8" x 10"/20 x 25 cm] e per
[Paper type/Tipo di carta] selezionare [Default/Standard].

Stampa diretta di foto da una periferica compatibile 15
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® Impostazione delle opzioni [Layout] e [Trimming/Ritaglio]

Se queste opzioni sono impostate su [Default / Standard] (I'impostazione corrisponde a
quella della stampante) sulla periferica compatibile con PictBridge, per [Layout] viene
applicato il valore [Borderless / Senza bordo] e per [Trimming / Ritaglio] viene applicato il
valore [Off (No trimming) / Disattivato (Nessun ritaglio)].

Quando si stampa su [Photo Stickers (PS-101)/Etichette adesive per foto (PS-101)],

selezionare [N-up / N-oltre] per [Layout], quindi selezionare [16-Up / 16-oltre].

* In alcune periferiche compatibili con PictBridge viene visualizzata I'opzione [Layout] [2-up/
2-oltre], [4-up/4-oltre], [9-up/9-oltre] e [16-up/16-oltre]. In questo caso, scegliere sempre
[16-up / 16-oltre].

* Se la periferica compatibile con PictBridge non dispone dell'opzione che corrisponde a
[16-up / 16-oltre], non & possibile eseguire la stampa sulle etichette adesive.

* Quando si stampa su [Photo Stickers/Etichette adesive per foto] (PS-101), non impostare
[Layout] su [Borderless / Senza bordo].

® Impostazione dell'opzione [Image optimize / Ottimizzazione immagine]

Se sulla periferica compatibile con PictBridge I'opzione [Image optimize / Ottimizzazione
immagine] & impostata su [Default / Standard] (I'impostazione corrisponde a quella della
stampante), viene applicata la modalita [Exif Print].
Se si utilizza una periferica Canon compatibile con PictBridge, potrebbero essere disponibili
altre opzioni per [Red eye / Occhi rossi], [VIVID], [NR] o [Face / Viso], in base al modello
utilizzato.
* [Red eye / Occhi rossi] corregge l'effetto occhi rossi.

[VIVID] consente di stampare le zone verdi e blu delle foto con toni brillanti.

[NR] (Noise Reduction) consente di ridurre i disturbi nelle zone blu, ad esempio il cielo,

e nelle zone scure.

[Face / Viso] corregge il contrasto delle immagini retroilluminate.

® Impostazione della stampa della data/numero di file

Se l'opzione [Date/File No. print / Stampa data / n. file] &€ impostata su [Default / Standard]
(l'impostazione corrisponde a quella della stampante) sulla periferica compatibile con
PictBridge, viene applicata la modalita [Off / Disattivato].

Se, al momento dello scatto, la data & gia sovraimpressa sulle immagini, selezionare [Off /
Disattivato] per I'impostazione PictBridge. Se si seleziona [Date / Data], [File No. / N. file] o
[Both / Entrambi], la data e/o il numero file sovrascriveranno la data selezionata sulla
fotocamera.
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® Altre impostazioni

Le seguenti opzioni aggiuntive sono disponibili per le periferiche Canon compatibili con
PictBridge, in base al modello utilizzato. Per ulteriori informazioni, consultare il manuale di
istruzioni della periferica Canon compatibile con PictBridge.

[Shooting Info (Exif Data) / Informazioni sullo scatto (Dati Exif)]

E possibile stampare informazioni sullo scatto (dati Exif) sulle foto in formato elenco o nei
margini di determinate fotografie. Da [Layout], selezionare I'elemento contrassegnato
dall'icona “i".

[35 mm Film Style Layout (Contact Printing Layout) / Layout film 35 mm (formato
stampa a contatto)]

E possibile stampare alcune foto o quelle presenti in un indice in formato film 35 mm (formato
stampa a contatto). Da [Layout], selezionare I'elemento contrassegnato dall'icona della
pellicola.

Nota

® Non scollegare mai un cavo USB durante la stampa a meno che non sia esplicitamente
consentito dalla periferica compatibile con PictBridge.
Quando si scollega il cavo USB tra la periferica compatibile con PictBridge e la stampante,
seguire le indicazioni fornite nel manuale delle istruzioni della periferica.

® Non é possibile selezionare I'impostazione né eseguire le operazioni specificate di seguito
direttamente sulla periferica compatibile con PictBridge.
— Impostazione di [Print Quality/Qualita di stampa]
— Manutenzione della stampante

® Conferma e modifica delle impostazioni di stampa PictBridge sulla
stampante

E possibile verificare e modificare le impostazioni predefinite di elementi quali il formato e il tipo
di carta, che vengono impostate sulla stampante e applicate alla stampa PictBridge. Per
modificare tali impostazioni, &€ necessario installare la [Canon Setup Utility/Utility di
configurazione Canon] dal [Setup CD-ROM/CD-ROM di installazione] e collegare la stampante
al computer. Per ulteriori informazioni, consultare il Manuale dell'utente a video.

Stampa diretta di foto da una periferica compatibile 17
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Sostituzione dei serbatoi d'inchiostro

Se i serbatoi d'inchiostro sono esauriti, € necessario sostituirli attenendosi alla seguente procedura.

1 Aprire il vassoio di uscita e il coperchio interno.
2 Accertarsi che la stampante sia accesa, quindi aprire il coperchio superiore.

3 Premerela linguetta del serbatoio d'inchiostro
la cui spia lampeggia velocemente (A) e
rimuoverlo.

Non toccare la leva di bloccaggio della testina di
stampa (B).

4 Rimuovere il nuovo serbatoio d'inchiostro
dalla confezione e tirare il nastro arancione in
direzione della freccia (A) in modo che la
pellicola protettiva non otturi il foro per la
fuoriuscita dell'aria (B). Rimuovere la pellicola
completamente (C).
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5 Togliere il cappuccio protettivo arancione (A)
dalla parte inferiore del serbatoio.

Maneggiare con attenzione il cappuccio protettivo
durante la rimozione per evitare di macchiarsi le
dita con l'inchiostro.

Gettare via il cappuccio dopo la rimozione.

W Importante

Non toccare i contatti elettrici (B) sul serbatoio
d'inchiostro. In caso contrario, potrebbero verificarsi
malfunzionamenti o potrebbe non essere possibile
stampare.
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Inserire I'estremita anteriore del serbatoio
d'inchiostro nella testina di stampa.

Accertarsi che la posizione del serbatoio
corrisponda all'etichetta (A).

Premere sul serbatoio d'inchiostro finché
quest'ultimo non scatta in posizione.

Verificare che la spia (A) emetta una luce rossa.

Chiudere il coperchio interno.

ITALIANO

Chiudere il coperchio superiore.

Nota

Quando si inizia a stampare dopo aver sostituito il serbatoio d'inchiostro, viene eseguita
automaticamente la pulizia della testina di stampa. Non eseguire alcuna azione fino a quando
I'operazione di pulizia della testina di stampa non € conclusa. Durante la pulizia, la spia [POWER]
(ACCENSIONE) lampeggia in verde.
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Solo per Unione Europea (ed AEE).

Questo simbolo indica che il prodotto non pud essere eliminato come rifiuto
ordinario in conformita alla Direttiva WEEE (2002/96/EC) e alla normativa
locale vigente. Il prodotto deve essere smaltito presso i centri di raccolta
differenziata, ad esempio un distributore autorizzato che applichi il principio
del "vuoto a rendere", ovvero del ritiro delle vecchie apparecchiature elettriche
al momento dell'acquisto delle nuove, o un deposito autorizzato allo
smaltimento dei rifiuti derivanti dal disuso delle apparecchiature elettriche ed

_ elettroniche. La gestione impropria di questo tipo di rifiuti pud avere un impatto
negativo sull'ambiente e sulla salute umana causato dalle sostanze
potenzialmente pericolose prodotte dalle apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Un corretto smaltimento di tali prodotti contribuira inoltre a un uso
efficace delle risorse naturali. Per ulteriori informazioni sui centri di raccolta e
recupero dei rifiuti derivanti dal disuso delle apparecchiature, consultare la
Direttiva WEEE e rivolgersi alle autorita competenti. Un corretto smaltimento
di tali prodotti contribuira inoltre a un uso efficace delle risorse naturali ed
evitera di incorrere nelle sanzioni amministrative di cui all'art. 50 e seguenti
del D.Lgs. 22/97.

Per ulteriori informazioni sullo smaltimento e il recupero dei prodotti WEEE,
visitare il sito www.canon-europe.com/environment.

(AEE: Norvegia, Islanda e Liechtenstein)

Solo per gli utenti di Europa, Medio Oriente, Africa e
Russia

Per contattare il Centro di assistenza clienti Canon, vedere la copertina posteriore del libretto
relativo ai sistemi di garanzia europea (EWS, European Warranty Systems) o visitare il sito Web
WWWw.canon-europe.com.

A5146

Canon Europa N.V., Bovenkerkerweg 59-61, 1185 XB Amstelveen, Paesi Bassi
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NEDERLANDS

I Exif Print

Deze printer ondersteunt Exif Print.

Exif Print is een standaard voor het verbeteren van de communicatie tussen digitale camera's
en printers. Als u een digitale camera aansluit die compatibel is met Exif Print, wordt de
beeldinformatie van de camera op het moment van opname gebruikt en geoptimaliseerd.
Hiermee worden afdrukken van zeer hoge kwaliteit bereikt.

I Canadese radiostoringsrichtlijnen / Réglementations canadiennes

relatives aux interférences radio

Dit digitale apparaat blijft binnen de grenswaarden van klasse B voor radiostoring van digitale
apparaten, zoals uiteengezet in de norm voor storing veroorzakende apparatuur, namelijk
“Digital Apparatus” ICES-003 van Industry Canada.

Cet appareil numérique respecte les limites de bruits radioélectriques applicables aux
appareils numériques de Classe B prescrites dans la norme sur le matériel brouilleur NMB-
003 d'Industrie Canada intitulée « Appareils numériques ».

I nternationaal ENERGY STAR®-programma

Canon Inc., partner van ENERGY STAR®, heeft bepaald dat dit product voldoet aan de
ENERGY STAR-richtlijnen voor efficiént energieverbruik.

Het internationale ENERGY STAR®-kantoorapparatuurprogramma is een
[ — wereldwijd programma dat energiebesparing bevordert bij het gebruik van
W computer- en andere kantoorapparatuur. Het programma ondersteunt de
ontwikkeling en verspreiding van producten met energiebesparende functies.
Het is een open systeem waaraan bedrijven vrijwillig kunnen deelnemen en
heeft betrekking op kantoorapparatuur zoals computers, monitoren, printers,
faxen en kopieerapparaten.
De normen en de logo's zijn voor alle deelnemende landen hetzelfde.

I Vercisten voor de elektriciteitsvoorziening

Gebruik nooit een voedingsspanning die afwijkt van de netspanning in het land van aanschaf.
Gebruik van een verkeerde netspanning kan leiden tot brand of elektrische schokken. De
correcte netspanning en frequentie voor de netvoeding zijn als volgt:

AC 100-240 V, 50/60 Hz

I Over consumptiegoederen

Consumptiegoederen zoals inkttanks en FINE-cartridges (FINE Cartridges) zijn verkrijgbaar
tot 5 jaar nadat de productie is gestopt.

Veiligheidsvoorschriften

A\ Waarschuwing

Probeer nooit met natte handen de stekker in het stopcontact te steken of uit het stopcontact te verwijderen.
Het netsnoer mag niet worden beschadigd, aangepast of uitgerekt of overmatig worden gebogen of verdraaid.
Plaats geen zware voorwerpen op het netsnoer.

Gebruik nooit een andere netspanning dan de standaardnetspanning in het land waar de printer is
aangeschaft. Gebruik van een verkeerde netspanning of frequentie kan leiden tot brand of elektrische
schokken.

Steek de stekker altijd geheel in het stopcontact.

A Letop!

® Houd de inkttanks uit voorzorg buiten het bereik van kinderen.
® Laat de inkttanks niet vallen en schud ze niet, omdat er anders inkt uit de tanks op uw handen of kleding kan

Lees ook de Veiligheidsvoorschriften in de on line Gebruikershandleiding. Besteed aandacht aan de
waarschuwingen om persoonlijk letsel en schade aan de printer te voorkomen.

Modelnummer: K10285 (iP5300)



De meegeleverde documentatie
gebruiken

Eenvoudige installatie-instructies (installatieblad)
Lees eerst dit installatieblad.

Dit blad bevat aanwijzingen voor het installeren en instellen van de printer,
waarmee u het apparaat klaarmaakt voor gebruik.

Aan de Slag-gids (deze handleiding)
Lees deze handleiding als u de printer voor het eerst gaat gebruiken.

Nadat u de aanwijzingen in de Eenvoudige installatie-instructies (installatieblad)
hebt gelezen, raden we u aan om deze handleiding te lezen, zodat u bekend
raakt met de basisbediening, zoals afdrukken vanaf de computer en vanaf een
PictBridge-compatibel apparaat.

On line handleidingen
Gebruikershandleiding
Lees deze handleiding als u de printer voor het eerst gaat gebruiken.

Als de Aan de Slag-gids u niet de informatie verschaft waarnaar u op zoek bent,
kunt u de Gebruikershandleiding raadplegen. Deze kunt u vanaf de [Setup CD-
ROM/Installatiecd-rom] installeren. Deze handleiding bevat gedetailleerde
aanwijzingen voor:

® afdrukken vanaf de computer
® geschikte mediumtypen

® routineonderhoud

® problemen oplossen

Ook zijn er speciale handleidingen beschikbaar voor geavanceerde functies.
Handleiding printerstuurprogramma

Raadpleeg deze handleiding voor alle aanwijzingen met betrekking tot de
printerdriver.

[Photo Application Guide/Handleiding voor fotografische toepassingen]

Raadpleeg deze handleiding voor aanwijzingen over het gebruik van de diverse
toepassingen die op de [Setup CD-ROM/Installatiecd-rom] zijn meegeleverd.

De meegeleverde documentatie gebruiken 1
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De on line handleidingen lezen

Naast deze Aan de Slag-gids worden er ook on line handleidingen bij uw printer geleverd. Voor
gedetailleerde instructies voor het installeren van de on line handelingen verwijzen we u naar het
Eenvoudige installatie-instructies (installatieblad).

U kunt de on line handleidingen op de volgende wijze weergeven:

[Windows |

Als u de on line handleiding wilt weergeven, klikt u op het bureaublad op het
snelkoppelingspictogram [iP5300 On-screen Manual/iP5300 On line handleiding]. U kunt ook
het volgende doen: klik op [Start] > [All Programs/Alle programma's] (of [Programs/
Programma's]) > [Canon iP5300 Manual/Canon iP5300 Handleiding] > [iP5300 On-screen
Manual/iP5300 On line handleiding].

Systeemvereisten
Browser: Windows HTML Help Viewer

Opmerking

® Microsoft Internet Explorer® 5.0 of hoger moet zijn geinstalleerd.

® De on line handleiding wordt mogelijk niet juist weergegeven als u niet over het juiste
besturingssysteem of de juiste versie van Internet Explorer beschikt. Het is raadzaam uw
systeem bij te werken met Windows Update.

M

Als u de on line handleiding wilt openen, dubbelklikt u op de alias [iP5300 On-screen Manual/
iP5300 On line handleiding] op het bureaublad.

Opmerking

Alleen gebruikers in Azié:

Als u de Gebruikershandleiding hebt geinstalleerd uit de map [Manual/Handleiding] die op de [Setup
CD-ROM/Installatiecd-rom] staat, opent u de map waar u de Gebruikershandleiding naartoe hebt
gekopieerd en dubbelklikt u op [top.htm].

Systeemvereisten
Browser: Help Viewer

Opmerking

® De on line handleiding wordt mogelijk niet juist weergegeven als u niet over het juiste
besturingssysteem beschikt. Het is raadzaam om uw systeem bij te werken.

® \We adviseren de browser Safari te gebruiken om de on line handleidingen in HTML-indeling
weer te geven. Als Safari niet op uw computer is geinstalleerd, kunt u deze downloaden en
installeren via de website van Apple Computer, Inc.

2 De on line handleidingen lezen



De printer gebruiksklaar maken

Lees eerst de Eenvoudige installatie-instructies (installatieblad) voordat u uw printer instelt en
gebruiksklaar maakt.

Haal de printer uit de verpakking.
Controleer aan de hand van de illustratie op de deksel van de doos of alle items aanwezig zijn.

W Belangrijk
® Sluit de USB-kabel pas aan nadat de software is geinstalleerd.
® U hebt een USB-kabel nodig om de printer op de computer aan te sluiten.

1 Schakel de printer in.

A Letop!

Zorg ervoor dat alle tape is verwijderd voordat u de printer inschakelt.

Opmerking

De precieze plaats van de tape kan afwijken.

2 installeer de printkop.

A Letop!

Raak behalve de vergrendeling geen interne onderdelen aan.

N Belangrijk

Als de bovenklep gedurende meer dan tien minuten open blijft, beweegt de printkophouder naar
rechts. Als dit gebeurt, sluit u de bovenklep en opent u deze weer.

Opmerking

® Mogelijk bevindt zich wat transparante of lichtblauwe inkt in de verpakking van de printkop of in
het beschermkapje. Dit is niet van invioed op de afdrukkwaliteit. Wees voorzichtig dat u geen
inkt op uw kleding krijgt wanneer u deze onderdelen vastpakt.

® Probeer het beschermkapje niet opnieuw te bevestigen nadat het is verwijderd.

NEDERLANDS

3 Installeer de inkttanks.

N Belangrijk

® Zorg ervoor dat alle inkttanks op de juiste positie zijn geinstalleerd en overeenkomen met het
etiket. De printer kan pas worden gebruikt als alle inkttanks zijn geinstalleerd.

® Zodra u de inkttanks hebt geinstalleerd, knippert de [POWER Lamp] (AAN/UIT-lampje) in de
kleur groen. Wacht ongeveer 2 minuten, totdat de [POWER Lamp] (AAN/UIT-lampje) ophoudt
met knipperen en in de kleur groen brandt, en de printer is opgehouden met het maken van
geluiden die aanduiden dat deze nog bezig is met bepaalde handelingen, voordat u verdergaat.

Opmerking

® Zorg dat u het doorzichtige plastic precies in de bij Stap 3 van de Eenvoudige installatie-
instructies (installatieblad) beschreven volgorde van de inkttank verwijdert.

® Knijp niet in de inkttanks, omdat er dan inkt uit de tanks kan lekken.

® Breng het beschermkapje niet meer aan nadat dit eenmaal is verwijderd.

® De [ALARM Lamp] (ALARMLAMPJE) op de printer knippert in de kleur oranje als een van de
inkttanks niet goed is geinstalleerd. Open de bovenklep en zorg ervoor dat de positie van alle
inkttanks overeenkomt met het etiket.
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Laad het papier.

In het volgende proces wordt u gevraagd om de printkop uit te lijnen en dient u twee vellen
van het meegeleverde papier (MP-101) in de automatische papierinvoer te plaatsen met de
afdrukzijde (wittere kant) NAAR BOVEN.

N Belangrijk

® Controleer wanneer u papier in de automatische papierinvoer laadt of het lampje voor de
automatische papierinvoer brandt.

® Laad het papier altijd in de lengterichting. Wanneer u het papier in de breedterichting laadt,
kan het papier vastlopen.

De printer gebruiksklaar maken



Het printerstuurprogramma installeren

Informatie voor Windows

® en Macintosh®

Opmerkingen over het installatieproces

Als het scherm [Select Language/Taal selecteren] verschijnt, selecteert u de gewenste taal
en klikt u op [Next/Volgende].

Als het scherm [Select Your Place of Residence/Selecteer uw woonplaats] wordt
weergegeven, selecteert u uw woonplaats en klikt u op [Next/Volgende].

U kunt het printerstuurprogramma en andere software op twee manieren installeren:

[Easy Install/Eenvoudige installatie]: de items die op de [Setup CD-ROM/Installatiecd-rom]
staan, worden automatisch geinstalleerd

[Custom Install/Aangepaste installatie]: u kunt zelf bepaalde items selecteren die u wilt
installeren

Wanneer het scherm [User Registration/Gebruikersregistratie] wordt weergegeven, als u
klikt op [Register/Registreren] en uw computer een internetverbinding heeft, worden de on
line instructies voor het registreren van uw product weergegeven.

De registratie kan ook worden uitgevoerd via het pictogram op het bureaublad nadat de
installatie is voltooid.

Opmerkingen over het uitlijnen van de printkop

Laad twee vellen van het meegeleverde papier (MP-101) met de afdrukzijde (wittere kant)
NAAR BOVEN.

Het uitlijnen van de printkop neemt ongeveer 14 minuten in beslag. De bovenklep mag tijdens
het afdrukken niet worden geopend.

Als het patroon niet op de juiste wijze is afgedrukt, raadpleegt u het gedeelte "EIf keer
knipperen" in "[ALARM Lamp] (ALARMLAMPJE) knippert in de kleur oranje" in de on line
Gebruikershandleiding.

Informatie voor Windows

- Opmerking

® \Wanneer u het printerstuurprogramma in Windows XP of Windows 2000 installeert, meldt u zich
in Windows aan als lid van de groep [Administrators].

® Voordat u het stuurprogramma installeert, schakelt u alle antivirusprogramma's en andere
automatisch gestarte programma'’s uit.

® Als het volgende scherm wordt weergegeven, verwijdert g
u de USB-kabel naar de computer. Klik vervolgens op
[Cancel/Annuleren] om het scherm te sluiten en de
printer uit te schakelen. U kunt nu het installatieproces
opnieuw opstarten. Voor meer informatie over het
installatieproces verwijzen we u naar de Eenvoudige
installatie-instructies ( |nsta||(st|eblad

® Om PhotoRecord of Adobe™ RGB (1998) te installeren,
klikt u op [Custom Install/Aangepaste installatie] en
volgt u de aanwijzingen op het scherm.

® Adobe RGB (1998) kan niet worden geinstalleerd in
Windows Me en Windows 98.

® Wanneer u tijdens de installatie wordt gevraagd om een
bevestiging voor het opnieuw opstarten van de
computer, klikt u op [OK]. Het systeem wordt dan automatisch opnieuw gestart.

® Raadpleeg "Het printerstuurprogramma kan niet worden geinstalleerd" in de on line
Gebruikershandleiding als de verbinding niet wordt herkend.

‘Welcome to the Found New
Hardware Wizard

Het printerstuurprogramma installeren 5
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Informatie voor Macintosh

- Opmerking

® Tijdens de installatie mag u de USB-kabel niet aansluiten of verwijderen. Dit kan namelijk tot
gevolg hebben dat de computer of printer niet goed werkt.

® Voordat u het stuurprogramma installeert, schakelt u alle antivirusprogramma's en andere

automatisch gestarte programma's uit of verwijdert u deze uit de systeemmap.

® Wanneer u de printkop wilt uitlijnen en u kunt de naam van uw printer niet vinden in de [Printer

List/Printerlijst], klikt u op [AdgNoeg toe] om de printer toe te voegen. Raadpleeg de
Printerconfiguratie Help in Mac™ Help voor meer informatie.

® Alleen gebruikers in Azié: als u de on line Gebruikershandleiding in een andere taal dan de

huidige wilt installeren, dubbelklikt u op de map [Manual/Handleiding] in de map [Canon] op
de [Setup CD-ROM/Installatiecd-rom] en kopieert u vervolgens de map met de gewenste taal
naar uw vaste schijf.

Het printerstuurprogramma installeren



Inleiding

Hartelijk dank voor uw aanschaf van een Canon Inkjet-printer.

In deze Aan de Slag-gids worden de volgende symbolen gebruikt om belangrijke informatie aan te
duiden. Houd u altijd aan de instructies bij deze symbolen.

A\ Waarschuwing

Instructies die de dood of ernstig letsel tot gevolg kunnen hebben als u ze niet opvolgt bij de
bediening van het apparaat. Deze instructies zijn noodzakelijk voor een veilig gebruik van het
apparaat.

A Letop!

Instructies die letsel of schade aan het apparaat tot gevolg kunnen hebben als u de instructies niet
opvolgt bij de bediening van het apparaat. Deze instructies zijn noodzakelijk voor een veilig gebruik
van het apparaat.

N Belangrijk
Instructies die moeten worden opgevolgd voor een veilig gebruik van het apparaat.

/Informatie over handelsmerken B

® "Windows" en "Internet Explorer” zijn handelsmerken van Microsoft Corporation, gedeponeerd
in de Verenigde Staten en andere landen.

® "Macintosh" en "Mac" zijn handelsmerken van Apple Computer, Inc., welke zijn gedeponeerd
in de Verenigde Staten en andere landen.

® “Adobe” en “Adobe RGB (1998)” zijn handelsmerken of gedeponeerde handelsmerken van
Adobe Systems Incorporated in de Verenigde Staten en/of andere landen.

Copyright ©2006 CANON INC.

Alle rechten voorbehouden. Zonder uitdrukkelijke schriftelijke toestemming mag geen enkel
G;edeelte van deze publicatie, in welke vorm dan ook, worden overgedragen of gekopieerd.

NEDERLANDS
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Papier laden

Sommige papiersoorten en -formaten kunnen niet in de cassette worden geladen. U dient in zulke
gevallen de automatische papierinvoer te gebruiken. Houd rekening met eventuele beperkingen als
u van plan bent uitsluitend de cassette te gebruiken.

W Belangrijk

® Wanneer u gewoon papier in stukken van het formaat 4 x 6 inch/101,6 x 152,4 mm, 5 x 7 inch/
127,0 x 177,8 mm of 2,13 x 3,39 inch/54,0 x 86,0 mm (creditcard) knipt voor een testafdruk, kan het
papier hierdoor vastlopen.

® |aad het papier altijd in de lengterichting. Wanneer u het papier in de breedterichting laadt, kan het
papier vastlopen.

1 Trek de cassette uit de printer en verwijder
het deksel (A) van de cassette.

2 Pasde grootte van de cassette aan.

3 Laad het papier in de cassette met de
afdrukzijde naar BENEDEN en leg de stapel
papier tegen de rechterzijkant van de
cassette aan.

Laad niet meer papier dan de limietmarkering (A)
aangeeft.

4  Schuifde papiergeleiders (B) tegen de stapel
papier.

8 Papier laden



5 Plaats het deksel (A) op de cassette en plaats
de cassette terug in de printer.
Duw de cassette helemaal in de printer. Als u de

cassette hebt verlengd, steekt de voorkant van de
cassette uit de voorkant van de printer.

6 Druk op de knop [Open]
(Openen) van de
papieruitvoerlade (A) om
deze te openen en trek de
verlenging van de
papieruitvoerlade (B) volledig
uit.

7 Druk op de
papierinvoerschakelaar (C)
zodat het cassettelampje (D)
gaat branden.

Papier laden
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Basisafdrukfuncties

In dit gedeelte wordt de procedure voor de basisafdrukfuncties beschreven.

Afdrukken vanuit Windows

A ODN -

Schakel de printer in en laad het papier.
Controleer of de juiste papierbron is geselecteerd.

Maak een document of open een bestand om af te drukken via geschikte
toepassingssoftware.

Selecteer [Print/Afdrukken] in het menu & prin r— X
[File/Bestand] van de software. B

Zorg ervoor dat [Canon iP5300] is

geselecteerd en klik op [Preferences/

Voorkeuren] (of [Properties/ Lo

Eigenschappen)]). pogeins

©a Number of gopies: [1 (&

OPsges [165535
. s CMGEGE

Erter either a single page numb
page range. Far example, 512

Geef de vereiste instellingen op en klik g
op [OK]. 5019 ronsen] ot sl W

Meda Tipe:

=

Zorg ervoor dat [Paper Feed Switch/Schakelaar
papierinvoer] is geselecteerd in [Paper Source/

Papierbron)]. s |
(n
Opmerking A
Voor meer informatie over andere @
printerstuurprogrammafuncties klikt u op [Help] of op '

[Instructions/Instructies] als u de on line Help of de
on line Handleiding printerstuurprogramma wilt
weergeven. [Instructions/Instructies] worden alleen
weergegeven wanneer de on line handleidingen zijn
geinstalleerd.

Klik op [Print/Afdrukken] (of op [OK]).

10
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Afdrukken op een Macintosh

1 Schakel de printer in en laad het papier.
2 Controleer of de juiste papierbron is geselecteerd.

3 Maak een document of open een bestand om af te drukken via geschikte
toepassingssoftware.

4  Sselecteer [Page Setup/Pagina-instelling] in e =
het menu [File/Archief] van de ——————

toepassingssoftware. e ‘M
5 controleer of [iP5300] is geselecteerd in
[Format for/Maak op voor]. onecen [ (1] |12
6 Selecteerin [Paper Size/Papierformaat] het E —
gewenste papierformaat. Caance ) D)
7 Kiik op [OK].
8 selecteer [Print/Druk af] in het menu [File/ —:.
Archief] van de software. S — |
9 Selecteer [Quality & Media/Kwaliteit en 1

afdrukmedia] in het pop-upmenu.

Print Mode O Printing a top-quality photo
0 ng tables and charts
ng a composite document

10 Geef de gewenste instellingen op. S

Dl Grayseale printing

Zorg ervoor dat de [Paper Feed Switch/
Schakelaar papierinvoer] is geselecteerd in
[Paper Source/Papierbron)].

?) ((PFv ) ( Preview ) Cancel

Opmerking

Voor meer informatie over andere
printerstuurprogrammafuncties klikt u op @ als u de
on line Handleiding printerstuurprogramma wilt
weergeven. Als de on line handleidingen niet zijn
geinstalleerd, wordt de on line Handleiding
printerstuurprogramma niet weergegeven, zelfs niet
wanneer u op (@ klikt.

11 Kiik op [Print/Druk af].

Basisafdrukfuncties 11
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Foto's rechtstreeks afdrukken vanaf een
compatibel apparaat

Afdrukken vanaf een PictBridge-compatibel apparaat

U kunt een PictBridge-compatibel apparaat zoals een digitale camera, camcorder of mobiele
telefoon aansluiten en opgenomen afbeeldingen rechtstreeks afdrukken zonder een computer te

gebruiken.

Opmerking

® PictBridge is een industriestandaard voor een hele reeks oplossingen voor digitale foto's, waaronder
het rechtstreeks afdrukken van foto's vanaf een digitale fotocamera, camcorder of mobiele telefoon*
zonder dat u daarbij een computer nodig hebt. U kunt in principe elk apparaat aansluiten op deze
printer als u rechtstreeks wilt afdrukken. De fabrikant en het model doen er niet toe. Wel moet het
apparaat voldoen aan de PictBridge-standaard.

® U kunt op uw camera of mobiele telefoon de af te drukken afbeeldingen selecteren en verschillende
afdrukinstellingen invoeren.
* PictBridge-compatibele digitale camera's, digitale camcorders en mobiele telefoons met een

camerafunctie worden hierna allemaal "PictBridge-compatibel apparaat" genoemd.

/ Een apparaat met dit teken is PictBridge-compatibel.

B Een PictBridge-compatibel apparaat aansluiten

Als u een PictBridge-compatibel apparaat wilt aansluiten op deze printer, dient u een USB-kabel
te gebruiken die door de fabrikant van het apparaat wordt aanbevolen.

A Letop!

Sluit geen andere apparatuur dan PictBridge-compatibele apparaten aan op de Direct Print-poort
van de printer. Als u andere apparatuur op deze poort aansluit, kan dit elektrische schokken, brand
of schade aan het apparaat veroorzaken.

Opmerking

Wanneer u foto's afdrukt met het digitale apparaat dat is aangesloten op de printer, raden we u aan
de wisselstroomadapter te gebruiken die bij het apparaat is geleverd. Als u de batterij van het
apparaat gebruikt, dient deze volledig te zijn opgeladen.

12 Foto's rechtstreeks afdrukken vanaf een compatibel apparaat



1 Configureer de printer.
Raadpleeg de Eenvoudige installatie-instructies (installatieblad) om de printer in te stellen en
gereed te maken voor afdrukken.

Opmerking

De printkop kan niet worden uitgelijnd vanaf het PictBridge-compatibele apparaat. Als u de
printkop nog niet hebt uitgelijnd en het printerstuurprogramma niet op de computer is
geinstalleerd, lijn dan de printkop als volgt uit:

zorg dat de printer is ingeschakeld en laad twee vellen Canon [Matte Photo Paper/Matglans
Fotopapier] (MP-101) van het meegeleverde papier of van het formaat [A4] of [Letter] met de
afdrukzijde (wittere kant) NAAR BOVEN in de automatische papierinvoer. Houd de knop
[RESUME/CANCEL] (HERVATTEN/ANNULEREN) ingedrukt totdat de [POWER Lamp] (AAN/
UIT-lampje) viermaal groen knippert en laat de knop dan direct los. Het patroon van de uitlijning
van de printkop wordt afgedrukt en de positie van de printkop wordt automatisch aangepast.

2 Schakel de printer in en laad het papier.

3 Suithet PictBridge-compatibele apparaat aan op de printer.

Opmerking

Afhankelijk van het merk en het type van het apparaat moet u, voordat u het apparaat aansluit,
mogelijk een afdrukmodus selecteren die compatibel is met PictBridge. Bovendien is het mogelijk
dat u het apparaat, nadat u dit op de printer hebt aangesloten, eerst moet inschakelen of dat u
eerst handmatig de afspeelmodus moet selecteren.

Voer de noodzakelijke handelingen op het PictBridge-compatibele apparaat uit voordat u dit
apparaat aansluit op de printer volgens de instructies die in de instructiehandleiding van het
apparaat staan.

(1) Zorg ervoor dat het PictBridge-
compatibele apparaat is uitgeschakeld.

(2) Sluit het PictBridge-compatibele apparaat
aan op de printer met een USB-kabel die
door de fabrikant van het apparaat is
aanbevolen.

Het apparaat wordt automatisch
ingeschakeld.

Als uw apparaat niet automatisch wordt
ingeschakeld, schakelt u het handmatig in.

(3) Stel het PictBridge-compatibele apparaat
in op rechtstreeks afdrukken.
/4 Wordt op het LCD-scherm van het
apparaat weergegeven als de printer op
juiste wijze is aangesloten.

Opmerking
Als f( niet wordt weergegeven, raadpleegt u "Kan niet goed afdrukken vanaf de digitale camera"
in de on line Gebruikershandleiding.

Foto's rechtstreeks afdrukken vanaf een compatibel apparaat 13
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Foto's rechtstreeks Afdrukken vanaf een PictBridge-compatibel
apparaat

Als u het apparaat gebruikt, moet u de instructies in de instructiehandleiding volgen die bij het
PictBridge-compatibele apparaat is geleverd. In dit gedeelte worden de instellingen voor
papierformaat, papiertype, opmaak, beeldoptimalisatie en het afdrukken van de datum
beschreven die u kunt instellen op een PictBridge-compatibel apparaat dat is aangesloten op de
printer.

PictBridge-afdrukinstellingen controleren of wijzigen vanaf uw camera
Als u het papierformaat of het papiertype wilt wijzigen, selecteert u op het apparaat de
PictBridge-instelmodus en bevestigt of wijzigt u de gewenste instellingen.

Informatie over de onderstaande instellingen

Sommige instellingen die hieronder worden beschreven, zijn op sommige apparaten mogelijk
niet beschikbaar. Als dit het geval is, dan is de instelling [Default/Standaard] die hieronder
wordt beschreven van toepassing op het instellingsitem.

* In de volgende beschrijving zijn de namen van instellingen gebaseerd op de namen die
worden gebruikt bij PictBridge-compatibele apparaten van Canon. De namen van de
instellingen kunnen variéren afhankelijk van het merk of model van uw product.

® Afdrukbare gegevensindelingen van afbeeldingen

Deze printer drukt niet alleen afbeeldingen af die zijn gemaakt met een DCF®-compatibele
digitale camera* (Design rule for Camera File system), maar ook PNG-bestanden.

* Compatibel met Exif2.21
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® Instellingen voor [Paper size/Papierformaat] en [Paper type/Papiersoort]
Als deze instellingen zijn ingesteld op [Default/Standaard] (de instelling die overeenkomt met die van de
printer) op het PictBridge-compatibele apparaat, is [4" x 6"/10 x 15 cm] van toepassing op [Paper size/
Papierformaat] en is [Photo] (Photo Paper Plus Glossy/Glossy Fotopapier Extra) van toepassing op
[Paper type/Papiersoort].
De volgende papierformaten en-soorten kunnen worden geladen volgens de instellingen [Paper size/
Papierformaat] en [Paper type/Papiersoort].

Instelling voor [Paper | Instelling voor [Paper | Te Jaden papier’”
size/Papierformaat] type/Papiersoort]
[10 x 15 cm/4" x 6" / 10 x | [Photo] (Standaard) [Photo Paper Plus Glossy/Glossy Fotopapier
15 cm/4 x 6 inch] Extra]
(Standaard) [Fast Photo] [Photo Paper Pro/Professioneel Fotopapier]
[Photo] [Photo Paper Plus Semi-gloss/Fotopapier
Plus Halfglans]
[Photo] [Glossy Photo Paper/Glanzend Fotopapier]
[Glossy Photo Paper 'Everyday Use'/
Glanzend Fotopapier 'voor frequent gebruik']
[Photo Paper Glossy/Glanzend Fotopapier]
[Photo Stickers/Fotostickers]’t2
[13x18 cm/5"x 7"/ 13 x | [Photo] [Photo Paper Plus Glossy/Glossy Fotopapier
18 cm/5 x 7 inch] Extra]
[A4]4 70 [Photo] [Photo Paper Plus Glossy/Glossy Fotopapier
Extra]
[Fast Photo] [Photo Paper Pro/Professioneel Fotopapier]
[Photo] [Photo Paper Plus Semi-gloss/Fotopapier
Plus Halfglans]
[Photo] [Glossy Photo Paper/Glanzend Fotopapier]
[Photo] [Glossy Photo Paper 'Everyday Use'/
Glanzend Fotopapier 'voor frequent gebruik']
[8.5" x 11" (Letter) / 8,5 x | [Photo] [Photo Paper Plus Glossy/Glossy Fotopapier
11 inch/g41 ,%x 27,9 cm Extra]
(Letter)] ™ [Fast Photo] [Photo Paper Pro/Professioneel Fotopapier]
[Photo] [Photo Paper Plus Semi-gloss/Fotopapier
Plus Halfglans]
[Photo] [Glossy Photo Paper/Glanzend Fotopapier]
[Photo] [Photo Paper Glossy/Glanzend Fotopapier]
[5.4 x 8.6 cm/Creditcard / | [Photo] [Glossy Photo Paper/Glanzend Fotopapier]*6
5,4 x 8,6 cm/Creditcard]
[20 x 25 cm/8" x 10" / [Fast Photo] [Photo Paper Pro/Professioneel Fotopapier]
20 x 25 cm/8 x 10 inch]”
[10.1 x 18 cm/4" x 7.1" /| | [Fast Photo] [Photo Paper Pro/Professioneel Fotopapier]
10,1 x18 cm/4 x 7,1 inch]

:1 Mogelijk zijn bepaalde authentieke Canon-papiersoorten niet verkrijgbaar in uw land.

2 Dit papier wordt uitsluitend gebruikt voor het afdrukken van fotostickers. Selecteer [10 x 15cm/4" x 6" /
10 x 15 cm/4 x 6 inch] bij [Paper size/Papierformaat] als u afdrukt op stickerpapier.

3 Kan alleen worden geselecteerd op bepaalde PictBridge-compatibele apparaten van Canon.

"4 [Plain Paper/Normaal papier] kan alleen voor [Paper type/Papiersoort] worden geselecteerd
wanneer [Paper size/Papierformaat] is ingesteld op [A4] of [8.5" x 11" (Letter) / 8,5 x 11 inch/21,6 x
27,9 cm (Letter)]. Wanneer [Paper type/Papiersoort] is ingesteld op [Plain Paper/Normaal papier],
wordt de mogelijkheid afdrukken zonder marges uitgeschakeld. Zelfs als [Layout/Opmaak] is ingesteld
op [Borderless/Randloos], kunt u niet afdrukken zonder marges.

"5 U kunt afdrukken met de Layout-optie [4 Up/4 Plus] per pagina wanneer [Paper size/Papierformaat] is
ingesteld op [Ad] of [8.5" x 11" (Letter) / 8,5 x 11 inch/21,6 x 27,9 cm (Letter)].

“6 Als u dit papier in de cassette laadt, kan dlt mogelijk de prlnter beschadlgen Laad dit papier in de

. automatische papierinvoer.

7 Wanneer u afdrukt op [Photo Paper Plus Semi-gloss/Fotopapier Plus Halfglans] 8" x 10"/203.2 x
254.0 mm (SG-201), selecteert u [20 x 25 cm/8" x 10"/20 x 25 cm/8 x 10 inch] voor [Paper size/
Papierformaat] en [Default/Standaard] voor [Paper type/Papiersoort].

Foto's rechtstreeks afdrukken vanaf een compatibel apparaat 15

NEDERLANDS



NEDERLANDS

® Instellingen voor [Layout/Opmaak] en [Trimming/Bijsnijden]

Als deze instellingen zijn ingesteld op [Default/Standaard] (de instelling die overeenkomt

met die van de printer) op het PictBridge-compatibele apparaat, is [Borderless/Randloos]

van toepassing op [Layout/Opmaak] en is [Off (No trimming)/Uit (Niet bijsnijden)] van

toepassing op [Trimming/Bijsnijden].

Wanneer u afdrukt op [Photo Stickers/Fotostickers] (PS-101), selecteert u [N-up/N-plus] voor

[Layout/Opmaak] Selecteer vervolgens [16-up/16-plus].

* Voor sommige PictBridge-compatibele apparaten zijn bij [Layout/Opmaak] de opties [2-up/

2-plus], [4-up/4-plus], [9-up/9-plus] en [16-up/16-plus] beschikbaar. Selecteer in dat geval

altijd [16-up/16-plus].

Als er op het PictBridge-compatibele apparaat geen opties zijn die overeenkomen met

[16-up/16-plus], is het niet mogelijk om op stickers af te drukken.

* Wanneer u afdrukt op [Photo Stickers/Fotostickers] (PS-101), dient u [Layout/Opmaak]
niet in te stellen op [Borderless/Randloos].

® Instelling [Image Optimize/lmage optimizer]

Als [Image Optimize/lmage optimizer] is ingesteld op [Default/Standaard] (de instelling die
overeenkomt met die van de printer) op het PictBridge-compatibele apparaat, is [Exif Print]
van toepassing.
Als u een PictBridge-compatibel apparaat van Canon gebruikt, zijn er, afhankelijk van het
model, nog extra opties beschikbaar: [Red eye/Rode ogen], [VIVID], [NR] en [Face/Gez.].
* [Red eye/Rode ogen]: ogen die er rood uitzien worden gecorrigeerd.
[VIVID]: de groene en blauwe gedeelten van de foto's worden extra levendig afgedrukt.
[NR]: (ruisreductie) verwijdert onregelmatigheden uit blauwe gedeelten (bijvoorbeeld de
lucht) en donkere gedeelten.
[Face/Gez.]: het contrast van afbeeldingen die van achteren worden verlicht.

® [Date/File No. Print / Datum/Bestandsnummer afdrukken]

Als [Date/File No. Print / Datum/Bestandsnummer afdrukken] is ingesteld op [Default/
Standaard] (de instelling waarmee de printerinstellingen worden gevolgd) op het PictBridge-
compatibele apparaat, wordt [Off/Uit] toegepast.

Als de afbeeldingen al de datum erop hebben wanneer de opnamen worden gemaakt, dient
u dit PictBridge-instellingsitem op [Off/Uit] in te stellen. Als u [Date/Datum], [File No./
Bestandsnummer] of [Both/Beide] selecteert, wordt de datum en/of het bestandsnummer
afgedrukt over de door de camerafunctie afgedrukte datum.
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® Andere instellingen

De volgende extra opties zijn beschikbaar voor PictBridge-compatibele apparaten van
Canon, afhankelijk van het model. Raadpleeg voor meer informatie de instructiehandleiding
die bij het PictBridge-compatibele apparaat is geleverd.

[Shooting Info (Exif Data)/Opname-informatie (Exif-gegevens)]

U kunt opname-informatie (Exif-gegevens) over foto's afdrukken in een lijst of in the randen
van bepaalde foto's. Selecteer in [Layout/Opmaak] het item met 'i'-pictogram.

[35mm Film Style Layout (Contact Printing Layout)/Indeling volgens 35-mm film
(indeling voor contactafdrukken)]

U kunt geselecteerde foto's of foto's die in een index zijn opgenomen afdrukken in een
indeling volgens 35-mm film (indeling voor contactafdrukken). Selecteer in [Layout/Opmaak]
het item met het filmpictogram.

Opmerking

® Koppel tijdens het afdrukken nooit de USB-kabel los, tenzij dit door het PictBridge-compatibele
apparaat expliciet is toegestaan.
Volg de instructies in de instructiehandleiding bij dit apparaat wanneer u de USB-kabel tussen
het PictBridge-compatibele apparaat en de printer wilt ontkoppelen.

® U kunt het volgende niet instellen of uitvoeren via het PictBridge-compatibele apparaat:
— instellen [Print quality/Afdrukkwaliteit]
— printeronderhoud.

® PictBridge-afdrukinstellingen op de printer controleren en wijzigen

U kunt de standaardinstellingen voor items zoals papiertype en -formaat die zijn
voorgeprogrammeerd op de printer en van toepassing zijn op afdrukken via PictBridge,
controleren en wijzigen. Als u de instellingen wilt wijzigen, dient u het [Canon Setup Utility/
Canon Hulpprogramma printerinstellingen] dat op de [Setup CD-ROM/Installatiecd-rom] staat te
installeren en de printer op de computer aan te sluiten. Raadpleeg voor meer informatie de on
line Gebruikershandleiding.

Foto's rechtstreeks afdrukken vanaf een compatibel apparaat 17
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Inkttanks vervangen

Wanneer een inkttank leeg is, vervangt u deze als volgt.

1
2
3

Open de papieruitvoerlade en de binnenklep.
Controleer of de printer is ingeschakeld en open vervolgens de bovenklep.

Druk op het lipje van de inkttank waarvan het
lampje snel knippert (A) en verwijder deze.

Raak de printkopvergrendeling (B) niet aan.

Haal de nieuwe inkttank uit de verpakking.
Trek vervolgens de oranje tape in de richting
van de pijl (A), zodat het beschermlaagje niet
in het luchtgat (B) achterblijft. Verwijder de
folie vervolgens volledig (C).

Verwijder het oranje beschermkapje (A) aan
de onderkant van de inkttank.
Houd het beschermkapje goed vast als u het

verwijdert om te voorkomen dat u inktviekken op
uw vingers krijgt.

Gooi het kapje weg nadat het is verwijderd.

W Belangrijk

Raak de elektrische contactpunten (B) op de inkttank
niet aan. Dit kan schade aan de printer veroorzaken
waardoor deze niet meer kan afdrukken.
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Plaats de voorkant van de inkttank in de
printkop.

Controleer of de positie van de tank overeenkomt
met het etiket (A).

Druk op de inkttank op de markering
totdat de tank stevig vastklikt.

Controleer of het inktlampje (A) brandt in de kleur
rood.

Sluit de binnenklep.

NEDERLANDS

Sluit de bovenklep.

Opmerking

Wanneer u begint met afdrukken nadat een inkttank is vervangen, wordt de functie Reiniging
printkop uitgevoerd. Voer geen andere bewerkingen uit totdat het reinigen van de printkop is
voltooid. De [POWER Lamp] (AAN/UIT-lampje) knippert groen tijdens het reinigen.
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NEDERLANDS

Alleen Europese Unie (en EER).

Dit symbool geeft aan dat dit product in overeenstemming met de AEEA-
richtlijn (2002/96/EG) en de nationale wetgeving niet mag worden afgevoerd
met het huishoudelijk afval. Dit product moet worden ingeleverd bij een
aangewezen, geautoriseerd inzamelpunt, bijvoorbeeld wanneer u een nieuw
gelijksoortig product aanschaft, of bij een geautoriseerd inzamelpunt voor
hergebruik van elektrische en elektronische apparatuur (EEA). Een onjuiste
afvoer van dit type afval kan leiden tot negatieve effecten op het milieu en de
volksgezondheid als gevolg van potentieel gevaarlijke stoffen die veel
voorkomen in elektrische en elektronische apparatuur (EEA). Bovendien
werkt u door een juiste afvoer van dit product mee aan het effectieve gebruik
van natuurlijke hulpbronnen. Voor meer informatie over waar u uw afgedankte
apparatuur kunt inleveren voor recycling kunt u contact opnemen met het
gemeentehuis in uw woonplaats, de reinigingsdienst, of het
afvalverwerkingsbedrijf. U kunt ook het schema voor de afvoer van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) raadplegen.

Ga voor meer informatie over het inzamelen en recyclen van afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur naar
WWWw.canon-europe.com/environment.

(EER: Noorwegen, IJsland en Liechtenstein)

Alleen voor klanten in Europa, het Midden-Oosten,
Afrika en Rusland

Voor contactgegevens van de Canon-klantenondersteuning verwijzen we u naar de achterkant van
het boekje European Warranty Systems (EWS). U vindt deze informatie ook op www.canon-

europe.com.

AS5146

Canon Europa N.V., Bovenkerkerweg 59-61, 1185 XB Amstelveen, Nederland
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I Exif Print

Denne skriveren statter Exif Print.

Exif Print er en standard som forbedrer kommunikasjonen mellom digitale kameraer og
skrivere. Ved a koble til et Exif Print-kompatibelt digitalt kamera brukes og optimaliseres
kameraets bildedata fra da bildet ble tatt, hvilket gir utskrifter av ekstremt hgy kvalitet.

HE Kanadiske regler for radioforstyrrelser / Réglementations canadiennes
relatives aux interférences radio
Dette digitale apparatet overskrider ikke grensene for klasse B for radiostgyutsendinger fra et

digitalt apparat, som spesifisert i reglene for utstyr som forarsaker forstyrrelser, kalt "Digital
Apparatus" ICES-003 til Industry Canada.

Cet appareil numérique respecte les limites de bruits radioélectriques applicables aux
appareils numériques de Classe B prescrites dans la norme sur le matériel brouilleur NMB-
003 d'Industrie Canada intitulée « Appareils numériques ».

I internasjonalt ENERGY STAR®-program

Som ENERGY STAR®-partner har Canon Inc. fastslatt at dette produktet er i samsvar med
ENERGY STAR-retningslinjene for effektiv energibruk.

Det internasjonale ENERGY STAR®-programmet for kontorutstyr er et
globalt program som fremmer energisparing ved bruk av datamaskiner og
W annet kontorutstyr. Programmet stgtter utviklingen og utbredelsen av
produkter med funksjoner som pa en effektiv mate reduserer energiforbruket.
Det er et apent system der bedriftene kan delta frivillig. Produktene
programmet er rettet mot, er kontorutstyr som datamaskiner, skjermer,
skrivere, faksmaskiner og kopimaskiner.

Standardene og logoene er de samme for alle deltakernasjonene.

I Krav til stremforsyning

Du ma ikke bruke en annen spenning enn den som brukes i landet der du kjgpte skriveren.
Bruk av feil spenning kan fgre til brann eller elektrisk stgt. Riktig spenning og frekvens er som
folger:

Vekselstram 100-240 V, 50/60 Hz

I Onm forbruksvarer

Forbruksvarer (blekkpatroner / FINE-blekkpatroner (FINE Cartridges)) er tilgjengelige i fem ar
etter at produksjonen har stanset.

Sikkerhetsregler

4)

ENERGY STAR

A Advarsel

Du ma aldri forsgke a koble stremledningen til eller fra stremuttaket nar du er vat pa hendene.
Stremledningen ma ikke skades, endres, strekkes eller utsettes for kraftig baying eller vridning. Ikke sett tunge
gjenstander pa stremledningen.

Bruk aldri andre stremforsyninger enn det som er standard stremforsyning i det landet skriveren ble kjapt.
Bruk av feil spenning og frekvens kan fare til brann eller elektrisk stot.

Pass pa at du setter kontakten skikkelig inn i stremuttaket.

A\ Forsiktig

® Av sikkerhetsgrunner bgr du oppbevare blekkpatroner utilgjengelig for barn.
® Du ma ikke miste blekkpatronene i gulvet eller riste dem. Det kan fere til at blekket lekker ut og setter flekker
pa klzer og hender.

Les ogsa Sikkerhetsregler i den elektroniske manualen Brukerhandbok. Overhold advarslene og
forsiktighetsreglene, slik at du unngar personskader eller skader pa skriveren.

Modellnummer: K10285 (iP5300)



Bruke dokumentasjonen som fglger med

Enkle oppsettinstrukser (oppsettark)
Les dette arket forst.

Arket inneholder instruksjoner om hvordan du installerer skriveren og klargjgr
den for bruk.

Kort innfering (denne handboken)
Les denne handboken nar du skal begynne a bruke skriveren.

Nar du har fulgt instruksjonene i Enkle oppsettinstrukser (oppsettark), anbefaler
vi at du leser denne handboken, slik at du blir kjent med de grunnleggende
funksjonene, for eksempel utskrift fra datamaskinen og en PictBridge-
kompatibel enhet.

Elektroniske manualer
Brukerhandbok
Les denne handboken nar du skal begynne a bruke skriveren.

Hvis du ikke finner den informasjonen du trenger, i Kort innfaring, kan du se
Brukerhandbok, som kan installeres fra [Setup CD-ROM / Installerings-
CD-ROM]. Denne handboken inneholder detaljerte instruksjoner om

® utskrift fra datamaskinen
® kompatible medietyper
® rutinemessig vedlikehold
® feilsgking

Det finnes ogsa andre handbgker for avanserte funksjoner.
Handbok for skriverdriver

Se denne handboken for a fa utfyllende instruksjoner for
skriverdriverinnstillinger.

[Photo Application Guide / Handbok for fotobruk]

Se denne handboken for a fa instruksjoner for bruk av de forskjellige
programmene pa [Setup CD-ROM / Installerings-CD-ROM)].
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Lese de elektroniske manualene

I tillegg til Kort innfaring falger det elektroniske manualer med skriveren. Hvis du vil ha mer
informasjon om hvordan du installerer de elektroniske manualene, kan du se Enkle
oppsettinstrukser (oppsettark).

Du kan vise de elektroniske manualene pa falgende mate:

[Windows |

Hvis du vil vise de elektroniske manualene, dobbeltklikker du pa snarveien til [[P5300 On-screen
Manual / Elektronisk manual for iP5300] pa skrivebordet, eller klikker pa [Start] > [All Programs /
Alle programmer] (eller [Programs/Programmer]) > [Canon iP5300 Manual / Manual for
Canon iP5300]> [iP5300 On-screen Manual / Elektronisk manual for iP5300].

Systemkrav

Leser: Windows HTML Help Viewer

Merk:

® Microsoft Internet Explorer® 5.0 eller senere ma vaere installert.

® Den elektroniske manualen vil som regel vises riktig pa skjermen, men er avhengig av
operativsystemet og Internet Explorer-versjon. Vi anbefaler at du holder maskinen oppdatert
med Windows Update.

Hvis du vil vise den elektroniske manualen, dobbeltklikker du pa aliaset til [iP5300 On-screen
Manual / Elektronisk manual for iP5300] pa skrivebordet.

Merk:

Gijelder kun brukere i Asia:
Hvis du installerte Brukerhandbok fra [Manual]-mappen pa [Setup CD-ROM / Installerings-CD-ROM],
apner du mappen som du kopierte Brukerhandbok til, og dobbeltklikker pa [top.htm].

Systemkrav
Leser: Help Viewer

Merk:

® Den elektroniske manualen vil som regel vises riktig pa skjermen, men er avhengig av
operativsystemet. Vi anbefaler at du holder maskinen kontinuerlig oppdatert.

® /i anbefaler at du bruker Safari som nettleser for & vise de elektroniske manualene i HTML-
format. Hvis Safari ikke er installert pa datamaskinen, kan du laste det ned fra webomradet til
Apple Computer, Inc. og installere det.
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Klargjore skriveren

Du ma lese Enkle oppsettinstrukser (oppsettark) for du installerer skriveren og klargjer den for bruk.

Pakk ut skriveren
Sjekk at du har fatt alle delene ved a se pa illustrasjonen pa toppen av esken.

N Viktig
® |kke koble til USB-kabelen fgr programvaren er installert.
® Du ma ha en USB-kabel for & koble sammen skriveren og datamaskinen.

1 si pa skriveren.

A\ Forsiktig

Fjern teipen fer du slar pa skriveren.

Merk:

Plasseringen av teipen kan variere.

2 Installer skrivehodet.

A\ Forsiktig

Ikke bergr andre deler inne i skriveren enn skrivehodets lasehendel.

N Viktig
Hvis det gvre dekselet er &pent i mer enn ti minutter, flytter skrivehodeholderen seg til hayre side.
Hvis dette skjer, lukker du det gvre dekselet og apner det igjen.

Merk:

® Det kan veere litt gjennomsiktig eller lyseblatt blekk inne i posen som skrivehodet er pakket i,
eller pa innsiden av beskyttelseshetten. Dette har ingen betydning for utskriftskvaliteten. Pass
pa at du ikke far blekk pa hendene eller kleerne nar du handterer disse tingene.

® |kke sett beskyttelseshetten pa igjen nar du har tatt den av.

3 Settinn blekkpatronene.

N Viktig

® Kontroller at alle blekkpatronene settes inn pa riktig plass, slik at de samsvarer med merkingen.
Skriveren kan ikke brukes fgr alle blekkpatronene er satt inn.

® Nar du har satt inn blekkpatronene, blinker [POWER] (STR@M)-lampen grent. Vent ca. to
minutter til [POWER] (STR@M)-lampen slutter & blinke og begynner a lyse grent, og til det ikke
hares flere driftslyder fra skriveren, fer du fortsetter.

Merk:

® Husk & fierne den klare filmen fra blekkpatronen i ngyaktig den rekkefglgen som er vist i trinn 3
i Enkle oppsettinstrukser (oppsettark).

® |kke klem pa sidene av blekkpatronene. Det kan fare til blekklekkasjer og flekker pa kleer og
hender.

® |kke sett beskyttelseshetten pa igjen nar du har tatt den av.

® [ALARM]-lampen pa skriveren fortsetter a blinke oransje hvis en blekkpatron ikke er installert
riktig. Apne det gvre dekselet, og kontroller at plasseringen til alle blekkpatronene samsvarer
med merkingen.

Klargjere skriveren



Legg i utskriftspapir.

| prosessen som fglger, ma du justere skrivehodet. Du trenger to ark av papiret som falger
med (MP-101). Det ma ligge med utskriftssiden (den hviteste siden) vendt OPP i den
automatiske arkmateren.

N Viktig
® Nar du legger papir i den automatiske arkmateren, ma du kontrollere at lampen for den

automatiske arkmateren lyser.
® |egg alltid inn papiret i stdende retning. Hvis du legger papiret inn i liggende retning, kan det

kjgre seg fast.

Klargjere skriveren



Installere skriverdriveren

B Informasjon for Windows® og Macintosh®

Merknader om installeringen

Hvis skjermbildet [Select Language / Velg sprak] vises, velger du et sprak og klikker pa
[Next/Neste].

Hvis skjermbildet [Select Your Place of Residence / Velg bosted] vises, velger du stedet
der du bor, og klikker pa [Next/Neste].

Du kan installere skriverdriveren og annen programvare pa to mater:

[Easy Install / Enkel installasjon]: Elementene pa [Setup CD-ROM / Installerings-CD-ROM]
installeres automatisk.

[Custom Install / Tilpasset installasjon]: Du kan velge enkelte elementer som skal
installeres.

Nar skjermbildet [User Registration / Brukerregistrering] vises, og du klikker pa [Register/
Registrer] og datamaskinen er koblet til Internett, vises det instruksjoner for registrering av
produktet pa skjermen.

Du kan ogsa registrere produktet ved hjelp av ikonet pa skrivebordet nar installeringen er
fullfart.

Merknader om justering av skrivehodet

Legg inn to ark av papiret som falger med (MP-101), med utskriftssiden (den hviteste siden)
vendt OPP.

Det tar ca. 14 minutter & justere skrivehodet. Du ma ikke &pne det gvre dekselet mens du
skriver ut.

Hvis mgnsteret ikke skrives ut pa riktig mate, kan du se avsnittet Elleve blink under [ALARM]-
lampen blinker oransje i den elektroniske manualen Brukerhandbok.

B Informasjon for Windows

Merk:

® Nar du installerer skriverdriveren pa Windows XP eller Windows 2000, ma du logge deg pa
systemet som medlem av gruppen [Administrators/Administratorer].

® Fgr du installerer driveren, ma du deaktivere alle antivirusprogrammer og programmer som
startes automatisk.

® Hvis fglgende skjermbilde vises automatisk, ma du ta ut
USB-kabelen som er koblet til datamaskinen. Klikk
deretter pa [Cancel/Avbryt] for & lukke skjermbildet, og
sla av skriveren. Sa starter du installeringen igjen. Hvis
du vil ha mer informasjon om installeringen, kan du se
Enkle oppsettinstrukser (oppsettark).

® Huvis du vil installere PhotoRecord eller Adobe® RGB
(1998), klikker du pa [Custom Install / Tilpasset
installasjon] og felger instruksjonene pa skjermen.

® Adobe RGB (1998) kan ikke installeres pa Windows Me
og Windows 98.

® Nar det under installeringen vises en melding der du blir
bedt om & bekrefte at du vil starte datamaskinen pa nytt,
klikker du pa [OK]. Systemet starter automatisk pa nytt.

® Hyvis koblingen ikke blir gjenkjent, kan du se Kan ikke installere skriverdriveren i den
elektroniske manualen Brukerhandbok.

Found New Hardware Wizard

‘Welcome to the Found New
Hardware Wizard

Installere skriverdriveren 5



B Informasjon for Macintosh

Merk:

® |kke ta ut eller sett inn USB-kabelen under installeringen. Det kan fare til at datamaskinen eller
skriveren ikke fungerer som den skal.

® Fgr du installerer driveren, ma du deaktivere alle antivirusprogrammer og programmer som
startes automatisk, eller fierne dem fra systemmappen.

® Hvis du ikke finner skrivernavnet i [Printer List / Skriverliste] nar du justerer skrivehodet,
klikker du pa [Add / Legg til] for a legge til skriveren. Se i hjelpen for [Printer Setup Utility /
Skriveroppsettverktey] i hjelpen for Mac® hvis du vil vite mer.

® Gijelder kun brukere i Asia:
Hvis du vil installere den elektroniske manualen Brukerhandbok pa et annet sprak enn det som
er installert, dobbeltklikker du pa [Manual]-mappen pa [Setup CD-ROM / Installerings-
CD-ROM], i [Canon]-mappen og kopierer en sprakmappe til harddisken.
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Innledning

Takk for at du valgte en Canon Inkjet-skriver.

| Kort innfgring brukes symbolene nedenfor for & angi viktig informasjon. Du ber alltid ta hensyn til
instruksjonene ved siden av disse symbolene.

A Advarsel

Instruksjoner som ma felges fordi feil bruk kan gjere at det oppstar farlige situasjoner som kan fere til
dad eller alvorlig personskade. Disse ma felges for & opprettholde sikker drift.

A\ Forsiktig
Instruksjoner som ma felges fordi feil bruk kan gjgre at det oppstar farlige situasjoner som kan
medfere material- eller personskade. Disse méa felges for & opprettholde sikker drift.

N Viktig
Instruksjoner som méa falges for & opprettholde sikker drift.
(Merknader om varemerker B
® "Windows" og "Internet Explorer" er registrerte varemerker for Microsoft Corporation i USA og
andre land.
® "Macintosh" og "Mac" er registrerte varemerker for Apple Computer, Inc. i USA og andre land.
® "Adobe" og "Adobe RGB (1998)" er registrerte varemerker eller varemerker for Adobe
Systems Incorporated i USA og/eller andre land.
Copyright ©2006 CANON INC.
Med enerett. Det er ikke tillatt & overfare eller kopiere hele eller deler av denne publikasjonen pa
\noen som helst mate med mindre det foreligger skriftlig tillatelse til det. )
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Legge i utskriftspapir

Noen papirtyper og -starrelser kan ikke legges i kassetten, bare i den automatiske arkmateren. Hvis
du bare skal bruke kassetten, ber du sjekke eventuelle bruksbegrensninger pa forhand.

O Viktig

® Hvis du kutter vanlig papir ned til 4" x 6" / 101,6 x 152,4 mm, 5" x 7" / 127,0 x 177,8 mm eller 2,13" x
3,39" /54,0 x 86,0 mm (kredittkortstarrelse) for praveutskrift, kan det fare til papirstopp.

® Legg alltid inn papiret i staende retning. Hvis du legger papiret inn i liggende retning, kan det kjgre seg
fast.

1 Trekk kassetten ut av skriveren, og fiern
dekselet (A) pa kassetten.

2 Juster storrelsen pa kassetten.

3 Legg papiret i kassetten med utskriftssiden
vendt NED, og juster papirbunken langs
hgyre side av kassetten.

Du ma ikke legge i papir over grensemerket (A).

4 Skyv papirfererne (B) sa de ligger inntil
papirbunken.
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5 Sett dekselet (A) pa kassetten, og sett
kassetten inn i skriveren.
Skyv kassetten helt inn i skriveren. Hvis kassetten

har blitt forlenget, stikker den fremre kanten pa
kassetten frem pa forsiden av skriveren.

6 Trykk pa knappen [Open]
(Apne) (A) for & &pne
utmatingsbrettet, og trekk
forlengelsen for
utmatingsbrettet (B) helt ut.

7 Trykk pa
papirmatingsbryteren (C)
slik at kassettlampen (D)
lyser.
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Grunnleggende utskrift

Denne delen beskriver fremgangsmaten for grunnleggende utskrift.

Skrive ut med Windows

A OWON -

(S}

7

Sla pa skriveren, og legg papir i skriveren.

Kontroller at riktig papirkilde er valgt.

Opprett et dokument, eller apne en fil som skal skrives ut i et program.

Velg [Print / Skriv ut] pa programmets [File/
Fil]-meny.

Kontroller at [Canon iP5300] er valgt, og klikk
pa [Preferences/Innstillinger] (eller
[Properties/Egenskaper]).

Angi de ngdvendige innstillingene, og klikk pa
[OK].
Kontroller at [Paper Feed Switch /

Papirmatingsbryter] er valgt i [Paper Source /
Papirkilde].

2 print — @ X

General

tatus: Ready [ Print to i
nnnnnn

Feferences

5
L

Comment Find Priter.

Fage Range
Al Number of gopies: |1 (%

LRI

OPages 16553

Enles sither a single pags number of a singls
page range. For exsmple, 512

Merk:

Hvis du vil ha flere opplysninger om andre
skriverdriverfunksjoner, klikker du pa [Help/Hjelp] eller
[Instructions/Instruksjoner] for a vise den
elektroniske hjelpen eller den elektroniske manualen
Handbok for skriverdriver. [Instructions/
Instruksjoner] vises bare nar de elektroniske
manualene er installert.

© o | popsovn of et § s B

Meda Tipe:

=

Plon Pt
Lot et 1 2155273 4

Klikk pa [Print / Skriv ut] (eller [OK]).
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Skrive ut med Macintosh

Sla pa skriveren, og legg papir i skriveren.
Kontroller at riktig papirkilde er valgt.

Opprett et dokument, eller apne en fil som skal skrives ut i et program.

B WODN =

Velg [Page Setup / Utskriftsformat] pa [File/ — =
Arkiv]-menyen i programmet. =—————

Format fo{_| iP5300 (=]

5 Kontroller at [iP5300] er valgt i [Format for].
6 Velg papirstarrelsen du vil bruke, i [Paper Orentation @ TEINE
Size / Papirsterrelse]. Scale: [100%
7  Kiikk pa [OK]. ()
8 Velg [Print / Skriv ut] pa programmets [File/ |
Arkiv]-meny. :

9 Velg [Quality & Media / Kvalitet og
papirtype] pa hurtigmenyen.

10 Angi de ngdvendige innstillingene.

Kontroller at [Paper Feed Switch / : =———
Papirmatingsbryter] er valgt i [Paper Source / e =)
Papirkilde].

Merk:

Hvis du vil ha flere opplysninger om andre
skriverdriverfunksjoner, klikker du pa @ for a vise den
elektroniske manualen [Printer Driver Guide /
Handbok for skriverdriver]. Hvis de elektroniske
manualene ikke er installert, vises ikke den
elektroniske manualen [Printer Driver Guide /
Handbok for skriverdriver] selv om du klikker pa @.

11 Kiikk pa [Print / Skriv ut].

Grunnleggende utskrift 1



Skrive ut bilder direkte fra en kompatibel
enhet

Skrive ut fra en PictBridge-kompatibel enhet

Du kan koble til en PictBridge-kompatibel enhet, for eksempel et digitalt kamera, et videokamera
eller en mobiltelefon, og skrive ut lagrede bilder direkte uten a bruke datamaskin.

Merk:

® PictBridge er en bransjestandard som tillater en rekke digitale fotolgsninger, inkludert direkte utskrift av
bilder fra et digitalkamera, et digitalt videokamera eller en mobiltelefon* uten at det er ngdvendig &
bruke datamaskin. En enhet kan kobles til denne skriveren for direkte utskrift uansett hvilken produsent
eller modell det er, sa lenge den er kompatibel med PictBridge-standarden.

® Du kan velge hvilke bilder som skal skrives ut, og angi diverse utskriftsinnstillinger pa kameraet eller
mobiltelefonen.
* PictBridge-kompatible digitale stillbildekameraer, digitale videokameraer og mobiltelefoner med

kamera kalles heretter "PictBridge-kompatible enheter".

f Enheter med dette merket er PictBridge-kompatible.

B Koble til en PictBridge-kompatibel enhet

Hvis du skal koble en PictBridge-kompatibel enhet til denne skriveren, ma du bruke en USB-
kabel som er anbefalt av produsenten av enheten.

A\ Forsiktig
Ikke koble annet utstyr enn PictBridge-kompatible enheter til skriverens direkteutskriftsport. Hvis
du gjer det, kan det fore til elektrisk stgt, brann eller skade pa enheten.

Merk:

Nar du skriver ut fotografier med den digitale enheten koblet til skriveren, anbefaler vi at du bruker
stremadapteren som falger med enheten. Hvis du bruker batteriet, ma du sgrge for at det er helt

oppladet.
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Installer skriveren.
Se Enkle oppsettinstrukser (oppsettark) for & installere skriveren og gjgre den klar til utskrift.

Merk:

Skrivehodet kan ikke justeres ved hjelp av kontrollene pa den PictBridge-kompatible enheten. Hvis
skrivehodet ikke er justert enna og skriverdriveren ikke er installert pa datamaskinen, ma du
justere skrivehodet slik:

Kontroller at skriveren er pa, og legg i to ark av papiret som fglger med, eller Canon [Matte Photo
Paper / Matt fotopapir] (MP-101) i A4- eller Letter-starrelse med utskriftssiden (den hviteste siden)
vendt OPP i den automatiske arkmateren. Hold nede knappen [RESUME/CANCEL] (FORTSETT/
AVBRYT) til [POWER] (STR@M)-lampen blinker gr@nt fire ganger, og slipp den straks. Mgnsteret
for justering av skrivehodet skrives ut, og skrivehodeposisjonen justeres automatisk.

Sla pa skriveren, og legg papir i skriveren.

Koble PictBridge-enheten til skriveren.

Merk:

Avhengig av modellen eller merket til kameraet kan det hende du ma velge en PictBridge-
kompatibel utskriftsmodus fer du kobler til kameraet. Det kan ogsé hende du ma sla pa enheten
eller velge avspillingsmodus manuelt etter at du har koblet enheten til skriveren.

Utfar nedvendige handlinger pa den PictBridge-kompatible enheten far du kobler den til denne
skriveren, i henhold til instruksjonene i handboken for enheten.

(1) Kontroller at den PictBridge-kompatible
enheten er slatt av.

(2) Koble den PictBridge-kompatible enheten
til skriveren via en USB-kabel som er
anbefalt av produsenten av enheten.
Enheten slar seg pa automatisk.

Hvis enheten ikke slar seg pa automatisk,
slar du den pa manuelt.

(3) Konfigurer den PictBridge-kompatible
enheten for direkte utskrift.

f( vises pa LCD-skjermen til enheten
nar skriveren er riktig tilkoblet.

Merk:
Hvis f{ ikke vises, kan du se Kan ikke skrive ut riktig fra et digitalt kamera i den elektroniske
manualen Brukerhandbok.
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Skrive ut bilder direkte fra en PictBridge-kompatibel enhet

Du ma felge instruksjonene i handboken til den PictBridge-kompatible enheten nar du betjener
den. Denne delen beskriver papirstarrelse, papirtype, oppsett, modus for bildeoptimalisering og
modus for datoutskrift som kan angis pa en PictBridge-kompatibel enhet som er koblet il
skriveren.

Kontrollere eller endre PictBridge-utskriftsinnstillinger fra kameraet
Hvis du vil endre papirsterrelsen eller papirtypen, bruker du enhetens betjeningsfunksjoner til &
velge modus for PictBridge-utskriftsoppsett og kontrollerer eller endrer deretter innstillingene.
Om innstillingene som forklares nedenfor

Det kan hende at noen av innstillingene som forklares nedenfor, ikke er tilgjengelige pa enkelte

enheter. Da gjelder i sa fall innstillingen [Default/Standard] som er forklart nedenfor, for

innstillingselementet.

* | beskrivelsen som fglger, er navnene til innstillingselementene brukt i samsvar med de som
brukes for PictBridge-kompatible enheter fra Canon. Innstillingene kan ha et annet navn
avhengig av enhetens merke eller modell.

® Bildedataformat for utskrift

Denne skriveren skriver ut bilder som tas med et DCF®-kompatibelt (Design rule for Camera
File) digitalt kamera*, i tillegg til PNG-filer.

*Exif2.21-kompatibelt
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® Innstillinger for [Paper size / Papirstarrelse] og [Paper type / Papirtype]

Hvis disse innstillingene settes til [Default/Standard] (innstillingen falger innstillingen pa skriveren) pa den
PictBridge-kompatible enheten, gjelder [4" x 6" / 10 x 15 cm] for [Paper size / Papirstorrelse] og [Photo/

Foto] ([Photo Paper Plus Glossy / Plus-fotopapir, glanset]) gjelder for [Paper type / Papirtype].
Utskriftspapir i felgende starrelser og typer kan legges i, i henhold til innstillingene for [Paper size /
Papirsterrelse] og [Paper type / Papirtype]:

Innstilling for [Paper size /
Papirsterrelse]

Innstilling for [Paper
type / Papirtype]

Papir som kan legges i’

[10 x 15 cm / 4" x 6"] (Standard)

[Photo/Foto] (Standard)

[Photo Paper Plus Glossy / Plus-fotopapir,
glanset]

[Fast Photo / Raskt Foto]

[Photo Paper Pro / Pro-fotopapir]

[Photo/Foto]

[Photo Paper Plus Semi-gloss / Plus-
fotopapir, halvglanset]

[Photo/Foto]

[Glossy Photo Paper / Glanset fotopapir]

[Glossy Photo Paper “Everyday Use” /
Glanset fotopapir "til daglig bruk"]

[Photo Paper Glossy / Glanset fotopapir]

[Photo Stickers / Fotoklistremerker] 2

[13x18cm/5"x 73

[Photo/Foto]

[Photo Paper Plus Glossy / Plus-fotopapir,
glanset]

[A4]4 5

[Photo/Foto]

[Photo Paper Plus Glossy / Plus-fotopapir,
glanset]

[Fast Photo / Raskt Foto]

[Photo Paper Pro / Pro-fotopapir]

[Photo/Foto]

[Photo Paper Plus Semi-gloss / Plus-
fotopapir, halvglanset]

21,6 x 27,9 cm (Letter)] ™ ™

[Photo/Foto] [Glossy Photo Paper / Glanset fotopapir]
[Photo/Foto] [Glossy Photo Paper “Everyday Use” /
Glanset fotopapir "til daglig bruk"]
[8.5" x 11" (Letter) / 8,5" x 11"/ | [Photo/Foto] [Photo Paper Plus Glossy / Plus-fotopapir,

glanset]

[Fast Photo / Raskt Foto]

[Photo Paper Pro / Pro-fotopapir]

[Photo/Foto]

[Photo Paper Plus Semi-gloss / Plus-
fotopapir, halvglanset]

8,6 cm / Kredittkort]

[Photo/Foto] [Glossy Photo Paper / Glanset fotopapir]
[Photo/Foto] [Photo Paper Glossy / Glanset fotopapir]
[5.4 x 8.6 cm/Credit card / 5,4 x | [Photo/Foto] [Glossy Photo Paper / Glanset fotopapir]*6

[20 x 25 cm / 8" x 10"7

[Fast Photo / Raskt Foto]

[Photo Paper Pro / Pro-fotopapir]

[10.1x 18 cm/4"x7.1"/10,1 x
18cm/4"x7,1"

[Fast Photo / Raskt Foto]

[Photo Paper Pro / Pro-fotopapir]

:1 Det er ikke sikkert at alle papirtyper fra Canon er tilgjengelig i alle land.

2 Brukes utelukkende til & skrive ut fotoklistremerker. Nar du skriver ut pa klistremerkepapir, velger du
. [10x15cm/4" x 6"] i [Paper size / Papirstorrelse].
.3 Kan bare velges pa visse PictBridge-kompatible enheter fra Canon.

4 [Plain Paper / Vanlig papir] kan bare velges for [Paper type / Papirtype] nar [Paper size /

Papirsterrelse] er satt til [A4] eller [8.5" x 11" (Letter) / 8,5" x 11" / 21,6 x 27,9 cm (Letter)].
Nar [Paper Type / Papirtype] er satt til [Plain Paper / Vanlig papir], deaktiveres utskrift uten kanter
. selvom [Layout/Utforming] er satt til [Borderless / Uten kant].

5 Du kan skrive ut i oppsettet [4-up / 4-opp] néar [Paper Size / Papirstorrelse] er satt til [A4] eller [8.5" x
. 11" (Letter) / 8,5" x 11"/ 21,6 x 27,9 cm (Letter)].
6 Hvis dette papiret mates fra kassetten, kan det fore til at skriveren blir skadet. Legg papiret i den

automatiske arkmateren.

"7 Ved utskrift pa [Photo Paper Plus Semi-gloss / Plus-fotopapir, halvglanset] 8" x 10" / 203,2 x 254,0 mm
(SG-201), velger du [20 x 25 cm / 8" x 10"] for [Paper size / Papirsterrelse] og [Default/Standard] for

[Paper type / Papirtype].

Skrive ut bilder direkte fra en kompatibel enhet
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® Innstillingene [Layout/Utforming] og [Trimming/Beskjaering]

Hvis disse innstillingene settes til [Default/Standard] (innstillingen falger innstillingen pa
skriveren) pa den PictBridge-kompatible enheten, gjelder [Borderless / Uten kant] for
[Layout/Utforming], og [Off (No trimming) / Av (ingen beskjzering)] gjelder for
[Trimming/Beskjaering].

Ved utskrift pa [Photo Stickers / Fotoklistremerker] (PS-101), velger du [N-up / N-opp] for
[Layout/Utforming], og deretter velger du [16-up / 16-opp].

* Noen PictBridge-kompatible enheter kan vise [2-up / 2-opp], [4-up / 4-opp], [9-up / 9-0pp]
og [16-up / 16-opp] for alternativet [Layout/Utforming]. | dette tilfellet velger du alltid
[16-up / 16-0pp].

Hvis det ikke finnes noen alternativer pa den PictBridge-kompatible enheten som tilsvarer
[16-up / 16-0opp], er det ikke mulig & skrive ut pa fotoklistremerker.

Du ma ikke sette [Layout/Utforming] til [Borderless / Uten kant] nar du skriver ut pa
[Photo Stickers / Fotoklistremerker] (PS-101).

® Innstillingen [Image optimize / Bildeoptimalisering]

Hvis [Image optimize / Bildeoptimalisering] er satt til [Default/Standard] (innstillingen
felger innstillingen pa skriveren) pa den PictBridge-kompatible enheten, gjelder [Exif Print].

Hvis du bruker en PictBridge-kompatibel enhet fra Canon, kan alternativene for [Red eye /
Rade ayne], [VIVID], [NR] eller [Face/Ansikt] ogsa veere tilgjengelige, avhengig av
modellen.
* [Red eye / Rede gyne] korrigerer gyne som ser rgde ut.

[VIVID] skriver ut grenne og bla partier av bildene mer intenst.

[NR] (Noise Reduction = stgyreduksjon) reduserer sty i bla partier av bildene,

for eksempel himmelen og merke partier.

[Face/Ansikt] korrigerer kontrasten pa bilder med baklys.

® Innstillingen [Date/File No.Print / Dato/filnummertrykk]

Hvis [Date/File No.Print / Dato/filnummertrykk] er satt til [Default/Standard] (innstillingen
felger innstillingen pa skriveren) pa den PictBridge-kompatible enheten, gjelder [Off/Av].
Hvis bildene allerede har datoer kopiert inn ved fotografering, setter du denne PictBridge-
innstillingen til [Off/Av]. Hvis du velger [Date/Dato], [File No. / Filnummer] eller [Both/
Begge], vil datoen og/eller filnummeret bli trykt over datoen som er trykt av funksjonen til
kameraet.
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® Andre innstillinger

Folgende ekstra alternativer er tilgjengelige for PictBridge-kompatible enheter fra Canon,
avhengig av modellen. Hvis du vil ha mer informasjon, ma du se instruksjonene i handboken
for den PictBridge-kompatible enheten fra Canon.

[Shooting Info / Informasjon om fotografering] (Exif Data)

Du kan skrive ut informasjon om fotograferingen (Exif Data) pa bilder i listeformat, eller i
margene til bestemte bilder. | [Layout/Oppsett] velger du elementet med ikonet "i".

[35mm Film Style Layout (Contact Printing Layout) / Oppsett for 35 mm filmstil
(Oppsett for kontaktkopi)]

Du kan skrive ut valgte bilder eller indeksbilder i oppsett for 35 mm filmstil (oppsett for
kontaktkopi). | [Layout/Oppsett] velger du elementet med filmikonet.

Merk:

® |kke koble fra USB-kabelen under utskrift unntatt nar dette er uttrykkelig tillatt for den
PictBridge-kompatible enheten.
Nar du kobler fra USB-kabelen mellom den PictBridge-kompatible enheten og skriveren, ma du
felge instruksjonene i handboken for enheten.

® Du kan ikke angi eller utfgre falgende ved hjelp av betjeningsfunksjonene pa den PictBridge-
kompatible enheten:
— innstilling av [Print quailty/utskriftskvalitet]
— vedlikehold av skriveren

® Kontrollere og endre utskriftsinnstillingene for PictBridge pa skriveren

Du kan kontrollere og endre standardinnstillingene for elementer som papirtype og -starrelse
som er forhandsinnstilt pa skriveren og som gjelder PictBridge-utskrift. Hvis du vil endre
innstillingene, ma du installere [Canon Setup Utility / Canon-oppsettverktay] fra [Setup
CD-ROM / Installerings-CD-ROM)] og koble skriveren til datamaskinen. Hvis du vil ha flere
opplysninger, kan du se den elektroniske manualen Brukerhandbok.
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Skifte en blekkpatron

Nar blekkpatronene gar tom for blekk, ma du bytte dem ut som vist nedenfor.

1 Apne utmatingsbrettet og det indre dekselet.
2 Kontroller at skriveren er slatt pa, og apne deretter det gvre dekselet.

3 Trykk pa tappen til blekkpatronen som har
hurtigblinkende lampe (A), og ta den ut.

Ikke ta pa lasehendelen for skrivehodet (B).

4 Taden nye blekkpatronen ut av pakken, og
trekk deretter den oransje teipen i pilens
retning (A), slik at den beskyttende filmen
ikke blir liggende pa luftehullet (B). Fjern
deretter filmen helt (C).

5 Fjern den oransje beskyttelseshetten (A) fra
bunnen av blekkpatronen.

Hold forsiktig i beskyttelseshetten nar du fierner
den, slik at du ikke far blekk pa fingrene.

Kast hetten nar du har tatt den av.

N Viktig
Ikke ta pa de elektriske kontaktene (B) pa

blekkpatronen. Bergring kan forarsake funksjonsfeil
eller driftsstans.
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Sett den fremre delen av blekkpatronen inn i
skrivehodet.

Kontroller at plasseringen til blekkpatronen
samsvarer med merkingen (A).

Trykk pa -merket pa blekkpatronen til den
klikker pa plass.

Kontroller at blekkpatronlampen (A) lyser radt.

Lukk det indre dekselet.

Lukk det gvre dekselet.

Merk:

Nar du skriver ut etter & ha byttet ut blekkpatronen, rengjgres skrivehodet automatisk. Du ma ikke
utfgre andre handlinger mens rengjeringen av skrivehodet pagar. [POWER] (STR@M)-lampen
blinker grent mens rengjeringen pagar.
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Bare EU (og EGS).

Dette symbolet indikerer at dette produktet ikke skal kastes sammen med
husholdningsavfall, i henhold til WEEE-direktiv (2002/96/EF) og nasjonal lov.
Produktet ma leveres til et dertil egnet innsamlingspunkt, det vil si pa en
autorisert en-til-en-basis nar du kjeper et nytt lignende produkt, eller til et
autorisert innsamlingssted for resirkulering av avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr (EE-utstyr). Feil handtering av denne typen avfall kan vaere miljg- og
helseskadelig pa grunn av potensielt skadelige stoffer som ofte brukes i
EE-utstyr. Samtidig bidrar din innsats for korrekt avhending av produktet til
effektiv bruk av naturressurser. Du kan fa mer informasjon om hvor du kan
avhende utrangert utstyr til resirkulering ved a kontakte lokale myndigheter, et
godkjent WEEE-program eller husholdningens renovasjonsselskap.

Du finner mer informasjon om retur og resirkulering av WEEE-produkter pa
Www.canon-europa.com/environment.
(EDS: Norge, Island og Liechtenstein)

Bare for kunder i Europa, Midtasten, Afrika og

Russland

Hvis du vil ha kontaktinformasjon for Canons kundestgtte, kan du se pa baksiden av EWS-heftet
(European Warranty Systems) eller ga til www.canon-europe.com.

Canon Europa N.V., Bovenkerkerweg 59-61, 1185 XB Amstelveen, Nederland
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I Exif Print

Tama tulostin tukee Exif Printia.

Exif Print on digitaalikameroiden ja tulostimien valista tiedonsiirtoa parantava standardi. Kun
tulostin liitetdan Exif Print -yhteensopivaan digitaalikameraan, voidaan kuvan ottohetkella
tallennettuja tietoja kayttaa ja optimoida, minka ansiosta tulostetut kuvat ovat erittain
korkealaatuisia.

I Kanadan radiohiirisita koskevat mairaykset/Réglementations

canadiennes relatives aux interférences radio

Tama digitaalilaite ei ylitd luokan B mukaisia digitaalilaitteen radiomelupaastérajoja, jotka on
maaritelty hairidité aiheuttavia laitteita koskevassa "Digital Apparatus" -nimisessa Industry
Canada ICES-003 -standardissa.

Cet appareil numérique respecte les limites de bruits radioélectriques applicables aux

appareils numériques de Classe B prescrites dans la norme sur le matériel brouilleur
NMB-003 d'Industrie Canada intitulée « Appareils numériques ».

ansainvalinen -onjeima
I < invilinen ENERGY STAR® -ohjel

ENERGY STAR® -ohjelmaan osallistuvana yrityksena Canon Inc. on varmistanut, etta tama
tuote on ENERGY STAR -ohjelman mukaisten energiansaaston ohjeellisten normien
mukainen.

Kansainvalinen ENERGY STAR® -toimistolaiteohjelma on
maailmanlaajuinen ohjelma, jonka tarkoituksena on edistda energiaa
W saastavien tietokoneiden ja muiden toimistolaitteiden kayttdonottoa. Ohjelma
tukee sellaisten tuotteiden kehittamista ja markkinointia, joissa on energiaa
tehokkaasti sdastavia toimintoja. Kyseessa on avoin yhteenliittyma, johon
yritykset voivat liittya vapaaehtoisesti. Ohjelman kohteena ovat
toimistolaitteet, kuten tietokoneet, naytét, tulostimet, faksit ja kopiokoneet.
Standardit ja logot ovat samanlaisia kaikissa ohjelmaan osallistuvissa
maissa.

3)

ENERGY STAR

I Virransyoton vaatimukset

Ala koskaan kytke tulostinta pistorasiaan, jonka verkkojénnite poikkeaa tulostimen ostomaan
verkkojannitteesta. Jos laite kytketaan vaaraan verkkojannitteeseen, seurauksena voi olla
tulipalo tai sdhkoisku. Eri maissa kaytetdan seuraavia verkkovirran jannitteita ja taajuuksia:

AC 100 - 240 V, 50/60Hz

[ Tietoja kuluvista osista

Kuluvia osia (mustesailiot/FINE-mustekasetit (FINE Cartridges)) on saatavana viiden vuoden
ajan tuotannon paattymisen jalkeen.

Turvaohjeet

A\ Varoitus

Ala koskaan yrité kytked virtajohtoa virtaldhteeseen tai irrottaa sité virtalahteestd, kun kétesi ovat marat.

Ala vahingoita, muunna tai venyté virtajohtoa &laké taivuta tai kierré sita kohtuuttomasti. Al3 aseta painavia
esineita virtajohdon paalle.

Kéayta vain virtalahdetta, joka on samanlainen kuin ostomaassa normaalisti kaytettava virtalahde. Virheellinen
kayttéjannite ja taajuus voivat aiheuttaa sahkoiskun tai tulipalon.

Tyonna pistoke aina kunnolla pistorasiaan.

A Muistutus

® Sailytd mustesailidt lasten ulottumattomissa.
® Ala pudota mustesaili6ita tai ravista niita, jotta muste ei vuotaisi ja tahrisi vaatteita ja kasia.

Lue my6s Kéyttéopas-kuvaruutukayttboppaan Turvaohjeet-osa. Kiinnita erityistd huomiota varoituksiin,
jotta valttaisit vammautumisen ja tulostimen vaurioitumisen vaaran.

Mallinumero: K10285 (iP5300)



Mukana toimitettavien oppaiden
kayttaminen

Asennusohjeet (asennuslehtinen)
éé Lue tama lehtinen ensin.
Téassa lehtisessa on ohjeet tulostimen asentamisesta ja valmistelemisesta

kayttokuntoon.

Pikaopas (tama opas)
Lue tdma opas, kun ryhdyt kdyttdmaan tulostinta.

Kun olet toiminut Asennusohjeiden (asennuslehtinen) mukaan, on suositeltavaa
tutustua perustoimintoihin, kuten tulostamiseen tietokoneesta ja PictBridge-
yhteensopivasta laitteesta, lukemalla tdmé opas.

Kuvaruutukédyttéoppaat

(CD-ROW Kéyttéopas

Lue tdma opas, kun ryhdyt kdyttamaan tulostinta.

Jos Pikaoppaassa ei ole riittdvasti tietoja, tutustu Kayttboppaaseen, jonka voit
asentaa [Setup CD-ROM/Asennus-CD]-levylta. Tassa oppaassa on tarkkoja
ohjeita

® tietokoneesta tulostamisesta

® yhteensopivista materiaalityypeista

® saanndllisesta huollosta

® vianmadarityksesta.

Muissa oppaissa on tietoja lisdtoiminnoista.
Tulostinajuriopas

Katso tasta oppaasta tulostinajurin asetusten tarkat ohjeet.
[Photo Application Guide/Opas valokuvien késittelyyn]

Katso tasta oppaasta [Setup CD ROM/Asennus-CD]-levylle tallennettujen
sovellusten kayttdohjeet.

Mukana toimitettavien oppaiden kayttdminen 1



Kuvaruutukayttooppaiden lukeminen

Tulostimen mukana toimitetaan tdman Pikaoppaan lisaksi kuvaruutukayttboppaita. Lisatietoja
kuvaruutukayttdoppaiden asentamisesta on Asennusohjeissa (asennuslehtinen).

Voit avata kuvaruutukayttboppaat seuraavalla tavalla:

[Windows|

Voit avata kuvaruutukayttboppaan kaksoisnapsauttamalla tydpdydan [iP5300 On-screen Manual/

iP5300-kuvaruutukayttéopas]-pikakuvaketta tai valitsemalla [Start/Kdynnistd] > [All Programs/

Kaikki ohjelmat] (tai [Programs/Ohjelmat]) > [Canon iP5300 Manual/Canon iP5300-

kayttoopas] > [iP5300 On-screen Manual/iP5300-kuvaruutukayttoopas].
Jarjestelmavaatimukset

Selain: Windows HTML Help Viewer

Huomautus

® Microsoft Internet Explorer® 5.0 -selaimen tai uudemman on oltava asennettuna.
® Kuvaruutukayttdopas ei valttamatta nay oikein kaikissa kayttojarjestelmissa tai Internet
Explorerin versioissa. Jarjestelma kannattaa pitéa ajan tasalla Windows Updaten avulla.

Voit avata kuvaruutukdyttboppaan kaksoisnapsauttamalla tyopdydan [iP5300 On-screen Manual/
iP5300-kuvaruutukayttoopas]-aliasta.

Huomautus

Vain Aasiassa asuvat kayttajat:
Jos asensit Kayttéoppaan [Setup CD-ROM/Asennus-CD]-levyn [Manual/Opas]-kansiosta, avaa kansio,
johon olet kopioinut Kéyttéoppaan ja kaksoisnapsauta [top.htm]-tiedostoa.

Jarjestelmavaatimukset
Selain: Help Viewer

Huomautus

® Kuvaruutukayttbopas ei ehka nay oikein kaikissa tietokoneen kayttdjarjestelman versioissa.
On suositeltavaa pitéda kayttojarjestelma paivitettyna.

® Suosittelemme Safari-Web-selainta HTML-muotoisten kuvaruutukayttéoppaiden
katselemiseen. Jos Safaria ei ole asennettu tietokoneeseen, voit ladata ja asentaa sen
Apple Computer, Inc. -yhtion Web-sivustosta.
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Tulostimen valmisteleminen

Lue Asennusohjeista tulostimen asennus- ja valmisteluohjeet.

Tulostimen poistaminen pakkauksesta
Tarkista pakkauksen sisaltd pakkauslaatikon kannen kuvasta.

W Tarkedd

® Ala kytke USB-kaapelia ennen ohjelmiston asentamista.
® USB-kaapelia tarvitaan tulostimen liittamiseen tietokoneeseen.

1 Kytke tulostimeen virta.

2

A\ Muistutus
Varmista, etté suojateipit on poistettu, ennen kuin kytket tulostimeen virran.

Huomautus
Teipin sijainti voi poiketa kuvassa esitetysta.

Asenna tulostuspéaa.

A Muistutus
Ala koske muihin sisaisiin osiin kuin tulostuspaan lukitusvipuun.

N Tirkeda
Jos ylakansi jatetdéan auki yli 10 minuutin ajaksi, tulostuspaan pidike siirtyy oikealle. Jos ndin kay,
sulje ylakansi ja avaa se uudelleen.

Huomautus
® Tulostuspaan pussissa tai oranssissa suojuksessa saattaa olla kuultavaa tai vaaleansinista
mustetta. Tama ei vaikuta tulostuslaatuun. Varo, ettet tahri itsedsi musteella kasitellessasi

naita tarvikkeita.
® Al4 aseta suojusta takaisin paikalleen, kun olet irrottanut sen.

3 Asenna mustesailiot.

N Tirkeda

® Varmista, ettd kaikki mustesailiét on asennettu oikein tarran mukaan. Tulostinta ei voi kayttaa,
jos kaikkia mustesaili6ita ei ole asennettu.

® Kun olet asentanut mustesailiét, [POWER] (VIRTA) -merkkivalo valéahtaa vihreana. Jatka vasta
noin 2 minuutin kuluttua, kun [POWER] (VIRTA) -merkkivalo palaa tasaisen vihredn4, eika
tulostimesta en&a kuulu toimintadania.

Huomautus

® Poista mustesailion lapinakyva teippi Asennusohjeiden (asennuslehtinen) vaiheen 3 ohjeita
tarkasti noudattaen.

® Ala purista musteséilioita, sillda muste saattaa vuotaa ulos ja tahrata vaatteesi ja katesi.

® Al yritd asettaa suojusta takaisin paikalleen, kun olet irrottanut sen.

® Tulostimen [ALARM] (HAIRIO) -merkkivalo vilkkuu oranssina, jos jotain mustesailiéta ei
ole asennettu oikein. Avaa ylakansi ja varmista, etta kaikki mustesailiét on asennettu tarran

mukaisesti.

Tulostimen valmisteleminen



Lisaa tulostuspaperia.

Suorita seuraavaksi tulostuspaan kohdistus, johon tarvitaan kaksi arkkia mukana toimitettua
paperia (MP-101). Aseta ne tulostuspuoli YLOSPAIN (valkoisempi puoli) automaattiseen
arkinsyottolaitteeseen.

W Tarkeaa

® Kun lisdat paperia automaattiseen arkinsyo6ttolaitteeseen, varmista ettéd automaattisen
arkinsyottolaitteen merkkivalo palaa.

® Lisaa paperi aina pystysuunnassa. Paperin lisddminen vaakasuunnassa voi aiheuttaa
paperitukoksen.

Tulostimen valmisteleminen



Tulostinajurin asentaminen

B Windows®- ja Macintosh®-kiyttojirjestelmien yhteiset ohjeet
Asennushuomautuksia

® Jos nayttdon tulee [Select Language/Valitse kieli]-ikkuna, valitse kieli ja sen jalkeen
[Next/Seuraava].

® Jos nayttdon tulee [Select Your Place of Residence/Valitse asuinpaikkasi]-ikkuna,
valitse asuinpaikka ja sen jalkeen [Next/Seuraava].

® Tulostinajuri ja muut ohjelmistot voidaan asentaa kahdella tavalla:

[Easy Install/Helppo asennus]: [Setup CD-ROM/Asennus-CD]-levyn kohteet asennetaan
automaattisesti

[Custom Install/Mukautettu asennus]: voit valita asennettavat kohteet

® Kun [User Registration/Kayttajan rekisterointi]-naytté avautuu ja tietokoneessa on
Internet-yhteys, voit tuoda rekisterdinnin ohjeet nayttoon valitsemalla [Register/Rekisteroi].
Voit rekisterdida tuotteen myds asennuksen jalkeen napsauttamalla tydpdydan kuvaketta.

Tulostuspaan kohdistushuomautuksia

® Aseta kaksi arkkia mukana toimitettua paperia (MP-101) tulostuspuoli (valkoisempi puoli)
YLOSPAIN.

® Tulostuspéin kohdistaminen kestéa noin 14 minuuttia. Al4 avaa ylékantta tulostuksen aikana.

® Jos kuvion tulostaminen ei onnistu, katso lisétietoja Kéyttéoppaan "[ALARM] (HAIRIO)
-merkkivalo vilkkuu oranssina" -luvun kohdasta Yksitoista vilkuntaa.

B Windows-tiedot

Huomautus

® Kun asennat tulostinajuria Windows XP- tai Windows 2000 -jarjestelmaan, kirjaudu
jarjestelmaan [Administrators/Jarjestelmanvalvojat]-ryhman jasenena.

® Ennen kuin asennat ajurin, poista kaytosta kaikki viruksentorjuntaohjelmat ja automaattisesti
latautuvat ohjelmat.

® Jos seuraava nayttd avautuu automaattisesti, irrota
tietokoneeseen kytketty USB-kaapeli. Sulje nayttd
valitsemalla [Cancel/Peruuta] ja katkaise tulostimesta
virta. Kaynnista asennus uudelleen. Tarkempia tietoja
asennuksen kulusta on Asennusohjeissa.

® Jos haluat asentaa PhotoRecord- tai Adobe® RGB
(1998) -ohjelman, valitse [Custom Install/Mukautettu
asennus] ja noudata nayton ohijeita.

® Adobe RGB (1998) -ohjelmaa ei voi asentaa
Windows Me- tai Windows 98 -kayttojarjestelmaan.

® Kun ohjelma pyytaa kaynnistdmaan tietokoneen
uudelleen asennuksen aikana, valitse [OK]. N>
Jarjestelma kaynnistyy automaattisesti uudelleen.

® Jos yhteytta ei tunnisteta, lisatietoja on Kdyttdoppaan kohdassa "Tulostinajurin asentaminen ei
onnistu".

Found New Hardware Wizard

‘Welcome to the Found New
Hardware Wizard

nd updated softw
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B Macintosh-tiedot

Huomautus

® Al3 irrota tai kytke USB-kaapelia asennuksen aikana, koska siita voi olla seurauksena
tietokoneen tai tulostimen toimintahairio.

® Ennen kuin asennat ajurin, poista kaytosta kaikki virustorjuntaohjelmat seké automaattisesti
latautuvat ohjelmat tai poista ne jarjestelmakansiosta.

® Kun kohdistat tulostuspaan, eika tulostimen nimi nay [Printer List/Kirjoitinluettelo]-
luettelossa, lisaa tulostin valitsemalla [Add/Lisd4]. Lisatietoja on [Mac™ Help/Mac®-ohjeet]-
kohdan [Printer Setup Utility Help/Kirjoittimen asetustydkalun ohjeet]-ohjeessa.

® Vain Aasiassa asuvat kayttajat:
Jos haluat asentaa Kéyttéoppaan jonkin muun kieliversion, kaksoisosoita ensin [Setup
CD-ROM/Asennus-CD-]-kohdan [Manual/Opas]-kansiota ja sitten [Canon]-kansiota ja
kopioi haluamasi kielikansio kovalevylle.

6 Tulostinajurin asentaminen



Johdanto

Kiitos, etta olet valinnut Canon-mustesuihkutulostimen.

Pikaoppaassa tarkeat tiedot on merkitty alla olevilla merkinndilla. Noudata aina néilla merkinnéilla
varustetuissa kohdissa annettuja ohjeita.

A\ Varoitus

Naiden ohjeiden laiminlydminen ja laitteiston virheellinen kayttd voivat aiheuttaa hengenvaaran
tai vakavan vammautumisen vaaran. Ohjeita on noudatettava, jotta laitteiston kayttaminen olisi
turvallista.

A\ Muistutus

Naiden ohjeiden laiminlydminen ja laitteiston virheellinen kayttd voivat aiheuttaa vammautumisen
ja laitteiston vaurioitumisen vaaran. Ohjeita on noudatettava, jotta laitteiston kayttaminen olisi
turvallista.

W\ Tarkeaa
Ohjeet, joita on noudatettava, jotta laitteiston kayttdminen olisi turvallista.

G‘avaramerkit

® "Windows" ja "Internet Explorer" ovat Microsoft Corporation -yhtion tavaramerkkeja, jotka on
rekisterdity Yhdysvalloissa ja muissa maissa.

® "Macintosh" ja "Mac" ovat Apple Computer Inc. -yhtién rekisteroityja tavaramerkkeja
Yhdysvalloissa ja muissa maissa.

® "Adobe" ja "Adobe RGB (1998)" ovat Adobe Systems Incorporated -yhtion rekisteréityja
tavaramerkkeja tai tavaramerkkeja Yhdysvalloissa ja/tai muissa maissa.

Copyright ©2006 CANON INC.

Kaikki oikeudet pidatetaan. Taman julkaisun osittainenkin kopiointi tai siirtdminen jollekin muulle
Cietovélineelle on kielletty ilman kirjallista lupaa.

/
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Tulostuspaperin asettaminen

Joitakin paperityyppeja ja -kokoja ei voi lisata kasettiin, vaan ne on lisattdva automaattiseen
arkinsyottolaitteeseen. Jos aiot kayttda ainoastaan kasettia, tarkista mahdolliset kayttorajoitukset
etukateen.

W Tarkedd

® Paperin leikkaaminen 4 x 6 tuuman / 101,6 x 152,4 mm:n, 5 x 7 tuuman / 127,0 x 177,8 mm:n tai
2,13 x 3,39 tuuman / 54,0 x 86,0 mm:n (luottokortti) kokoon testitulostusta varten voi aiheuttaa
paperitukoksen.

® Lisaa paperi aina pystysuunnassa. Paperin lisdédminen vaakasuunnassa voi aiheuttaa paperitukoksen.

1 Veds kasetti tulostimesta ja irrota kasetin
kansi (A).

2 Saada kasetin kokoa.

3 Aseta paperi kasettiin tulostuspuoli
ALASPAIN. Kohdista paperipino
kasetin oikeaan reunaan.

Al3 lisda rajamerkkié (A) enempéé paperia.

4 Luuta paperinohjaimia (B) niin, etta ne
koskettavat kevyesti lisattya paperipinoa.

8 Tulostuspaperin asettaminen



5 Asetakansi (A) kasettiin ja ja kasetti
tulostimeen.
Ty6nna kasetti kokonaan tulostimen sisélle.

Jos kasetti on vedetty ulos, sen etureuna
ulottuu tulostimen etureunan vyli.

6 Avaa paperin luovutustaso
painamalla [Open] (Avaa)
-painiketta (A) ja veda paperin
luovutustason jatke (B)
kokonaan ulos.

7 Paina paperinsyottokytkinta
(C). Kasetin merkkivalo (D)
syttyy.

Tulostuspaperin asettaminen 9



Perustulostus

Tassa osassa esitelldan perustulostus.

Tulostaminen Windows-tietokoneessa

1 Kaynnista tulostin ja lisda paperia tulostimeen.
2 Varmista, etta oikea paperildhde on valittuna.
3 Lw asiakirja tai avaa tulostettava tiedosto asianmukaisessa sovelluksessa.
4 \valitse sovelluksen [File/Tiedosto]-valikosta o o
[Print/Tulosta]. e
5 Varmista, ettd [Canon iP5300] on valittuna,
ja yalltse [Pr_eferenc_esI_Asetukset] e e
(tai [Properties/Ominaisuudet]). st
Page Range:
@a Number of copies: 1 (&
G e CHLHLH
page range. For example, 512

6 Maarita tarvittavat asetukset ja valitse [OK].

Varmista, ettd [Paper Source/Paperildhde]-
kohdassa on valittu [Paper Feed Switch/
Paperinsyo6ttokytkin].

© o | roge st | o st 5 bt )

Meda Tipe:

PagerSouce:

Huomautus ]

Jos haluat lisatietoja tulostinajurin toiminnoista, avaa A
online-ohje tai Tulostinajuriopas-kuvaruutukayttdopas 3
valitsemalla [Help/Ohje] tai [Instructions/Ohjeet]. g

[Instructions/Ohjeet] nakyy ainoastaan, kun
kuvaruutukayttboppaat on asennettu.

7 \Valitse [Print/Tulosta] (tai [OK]).
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Tulostaminen Macintosh-tietokoneessa

Kaynnista tulostin ja lisda paperia tulostimeen.
Varmista, etta oikea paperilahde on valittuna.

Luo asiakirja tai avaa tulostettava tiedosto asianmukaisessa sovelluksessa.

A OWODN =

Valitse ohjelman [File/Arkisto]-valikosta e =
[Page Setup/Arkin maarittely]. e —

Format fof{_(iPs300 ()

5 Varmista, ettd [Format for/Muotoile]- paws.z

kohdassa on valittuna [iP5300]. @mmw
Orientation T 1€

6 \Valitse haluamasi paperikoko [Paper Scale: [100%
Size/Paperikoko]-kohdassa.

7  Valitse [OK].

8 \vaiitse sovelluksen [File/Arkisto]-valikosta |
[Print/Tulosta]. e R—

(e W)
9 \valitse valikosta [Quality and Media/Laatu e ;

ja tulostusmateriaali].

1 0 Maarita tarvittavat asetukset. Sretiizn

Dl Grayseale printing

Varmista, ettd [Paper Source/Paperilahde]-
kohdassa on valittu [Paper Feed Switch/
Paperinsyottokytkin].

Huomautus

Liséatietoja muista tulostinajurin toiminnoista on
[Printer Driver Guide/Tulostinajuriopas]-
kuvaruutukayttboppaassa, jonka voit avata
valitsemalla @. Jos kuvaruutukéyttboppaita ei ole
asennettu, [Printer Driver Guide/Tulostinajuriopas]-
kuvaruutukayttbopas ei avaudu, vaikka valitsisit @.

11 vaiitse [Print/Tulosta].

Perustulostus 1



Valokuvien tulostaminen suoraan
yhteensopivasta laitteesta

Tulostaminen PictBridge-yhteensopivasta laitteesta

Voit littda PictBridge-yhteensopivan laitteen, kuten digitaalikameran, videokameran tai
matkapuhelimen, ja tulostaa tallennettuja kuvia suoraan ilman tietokonetta.

Huomautus

® PictBridge on teollisuusstandardi, jonka avulla useilla digitaalisilla valokuvajarjestelmilla voi tulostaa
valokuvia suoraan digitaalikamerasta, -videokamerasta tai matkapuhelimesta* ilman tietokonetta.
Laite voidaan liittda tahan tulostimeen suoraan suoratulostusta varten valmistajasta tai mallista
riippumatta, kunhan laite on PictBridge-yhteensopiva.

® \/oit valita tulostettavat kuvat ja maarittaa tulostusasetuksia kamerassa tai matkapuhelimessa.

* PictBridge-yhteensopivia digitaalikameroita, digitaalivideokameroita ja kamerapuhelimia kutsutaan
tastedes yhteisnimelld "PictBridge-yhteensopiva laite".

f{ Laite, jossa on tdma merkinta, on PictBridge-yhteensopiva.

B PictBridge-yhteensopivan laitteen liittaminen

Liita PictBridge-yhteensopiva laite tulostimeen laitteen valmistajan suosittelemalla
USB-kaapelilla.

A Muistutus

Al4 liita tulostimen suoratulostusporttiin muita kuin PictBridge-yhteensopivia laitteita. Muussa
tapauksessa syntyy sahkoiskun, tulipalon tai laitteen vaurioitumisen vaara.

Huomautus

Kun tulostat valokuvia tulostimeen liitetysté digitaalilaitteesta, k&yta laitteen mukana toimitettua
verkkolaitetta. Jos kaytat laitteen akkua, varmista, etta se on tayteen ladattu.

12 Valokuvien tulostaminen suoraan yhteensopivasta laitteesta



Ota tulostin kayttoon.
Katso Asennusohjeista, miten tulostin asennetaan ja valmistellaan tulostusta varten.

Huomautus

Tulostuspaata ei voi kohdistaa PictBridge-yhteensopivan laitteen toiminnoilla. Jos tulostuspaata ei
ole kohdistettu eika tulostinajuria ole asennettu tietokoneeseen, kohdista tulostuspaa seuraavasti.
Varmista, etté tulostimen virta on kytketty ja aseta sitten kaksi arkkia mukana toimitettua paperia tai A4- tai
Letter-kokoista Canonin [Matte Photo Paper MP-101/Matta valokuvapaperi MP-101]-paperia
tulostuspuoli YLOSPAIN (valkoisempi puoli) automaattiseen arkinsyottolaitteeseen. Paina
[RESUME/CANCEL] (JATKA/PERUUTA) -painiketta, kunnes [POWER] (VIRTA) -merkkivalo
vilkkuu vihreana nelja kertaa, ja vapauta sitten painike heti. Tulostuspaén kohdistuskuvio tulostuu,
ja tulostuspaa saadetaan automaattisesti.

Kaynnista tulostin ja lisda paperia tulostimeen.

Liitd PictBridge-yhteensopiva laite tulostimeen.

Huomautus

Joissakin laitemalleissa PictBridge-yhteensopiva tulostustila on ehka valittava ennen laitteen
littamista tulostimeen. Laitteeseen on ehka kytkettava virta tai siihen on valittava Toistotila
manuaalisesti tulostimeen kytkemisen jalkeen.

Suorita PictBridge-yhteensopivassa laitteessa sen kayttdoppaan mukaiset tarvittavat toimet,
ennen kuin liitat laitteen tulostimeen.

(1) Varmista, etta PictBridge-yhteensopivan
laitteen virta on katkaistu.

(2) Liité PictBridge-yhteensopiva laite
tulostimeen laitteen valmistajan
suosittelemalla USB-kaapelilla.

Laite kdynnistyy automaattisesti.
Jos laite ei kaynnisty automaattisesti,
kytke siihen virta manuaalisesti.

(3) Maarita PictBridge-yhteensopiva laite
suoratulostusta varten.

/U nakyy laitteen LCD-naytossa,
kun tulostin on oikein kytketty.

Huomautus

Jos f( ei tule nayttoon, katso lisatietoja Kéyttdopas-kuvaruutukayttboppaan kohdasta
"Tulostaminen digitaalikamerasta ei onnistu".

Valokuvien tulostaminen suoraan yhteensopivasta laitteesta 13



B Valokuvien tulostaminen suoraan PictBridge-yhteensopivasta laitteesta

Kun kaytat PictBridge-yhteensopivaa laitetta, noudata sen kayttdoppaassa annettuja ohjeita.
Tasséa osassa esitellaan paperikoon, paperityypin, asettelun, kuvan optimoinnin ja paivamaaran
tulostuksen tilat, jotka voidaan maarittaa tulostimeen liitetyssa PictBridge-yhteensopivassa
laitteessa.

® PictBridge-tulostusasetusten vahvistaminen tai muuttaminen
kamerassa

Voit muuttaa paperikoon tai -tyypin asetuksen valitsemalla laitteesta PictBridge-tulostuksen
asetustilan ja vahvistamalla tai muuttamalla asetukset.

Tietoja jaljempéana kuvatuista asetuksista

Jotkin seuraavassa esitellyt asetukset eivat ole kaytettavissa kaikissa laitteissa. Tassa
tapauksessa kyseisen asetuksen yhteydessa kaytetaan alla kuvattua [Default/Oletus]-asetusta.

* Seuraavassa kuvauksessa asetusten nimet ovat sen mukaisia kuin Canon PictBridge
-yhteensopivissa laitteissa. Asetusten nimet voivat vaihdella laitteen merkin tai mallin mukaan.
® Tulostettavan kuvan tietomuoto

T4ll3 tulostimella voidaan tulostaa DCF® (Design rule for Camera File system)
-yhteensopivilla kameroilla* otettuja kuvia ja PNG-tiedostoja.

* Exif2.21 -yhteensopiva
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® [Paper size/Paperikoko]- ja [Paper type/Paperityyppi]-asetukset

Jos néiden asetusten arvo on [Default/Oletus] (tulostimen asetusten mukainen) PictBridge-
yhteensopivassa laitteessa, [Paper size/Paperikoko]-asetus on [4" x 6"/4 x 6 tuumaa] ja [Paper type/
Paperityyppi]-asetus on [Photo/Valokuva] (Photo Paper Plus Glossy/Erittain kiiltdva valokuvapaperi).
Seuraavia tulostuspaperikokoja ja -tyyppeja voidaan lisata [Paper size/Paperikoko]- ja
[Paper type/Paperityyppi]-asetusten mukaan.

cm/4 x 6 tuumaal
(oletusarvo)

(oletusarvo)

[Paper size/Paperikoko]- | [Paper type/Paperityyppi]- | Asetettava paperi“
asetus asetus
[10 x 15 cm/4" x 6"/ 10 x 15 | [Photo/Valokuva] [Photo Paper Plus Glossy/Erittain kiiltava

valokuvapaperi]

[Fast Photo/Nopea valokuva]

[Photo Paper Pro/Ammattilaisvalokuvapaperi]

[Photo/Valokuva]

[Photo Paper Plus Semi-gloss/Puolikiiltdva
valokuvapaperi]

[Photo/Valokuva]

[Glossy Photo Paper/Kiiltava valokuvapaperi]

[Glossy Photo Paper "Everyday Use"/Kiiltava
valokuvapaperi "Everyday Use"]

[Photo Paper Glossy/Kiiltdva valokuvapaperi]

[Photo Stickers/Valokuvatarrat] 2

[13x18cm/5"x 7" /13 x 18
cm/5 x 7 tuumaal 3

[Photo/Valokuva]

[Photo Paper Plus Glossy/Erittain kiiltadva
valokuvapaperi]

[A4T4 7S

[Photo/Valokuva]

[Photo Paper Plus Glossy/Erittain kiiltava
valokuvapaperi]

[Fast Photo/Nopea valokuva]

[Photo Paper Pro/Ammattilaisvalokuvapaperi]

tuumaa/?1;6 x 27,9 cm
(Letter)]™®

[Photo/Valokuva] [Photo Paper Plus Semi-gloss/Puolikiiltdva
valokuvapaperi]
[Photo/Valokuva] [Glossy Photo Paper/Kiiltava valokuvapaperi]
[Photo/Valokuva] [Glossy Photo Paper "Everyday Use"/Kiiltava
valokuvapaperi "Everyday Use"]
[8.5" x 11" (Letter) / 8,5 x 11 | [Photo/Valokuva] [Photo Paper Plus Glossy/Erittain kiiltava

valokuvapaperi]

[Fast Photo/Nopea valokuva]

[Photo Paper Pro/Ammattilaisvalokuvapaperi]

5,4 x 8,6 cm/Luottokortti]

[Photo/Valokuva] [Photo Paper Plus Semi-gloss/Puolikiiltava
valokuvapaperi]
[Photo/Valokuva] [Glossy Photo Paper/Kiiltava valokuvapaperi]
[Photo/Valokuva] [Photo Paper Glossy/Kiiltdva valokuvapaperi]
[5.4 x 8.6 cm/Credit card / | [Photo/Valokuva] [Glossy Photo Paper/Kiiltava

valokuvapaperi]

[20 x 25 cm/8" x 10" / 20 x
25 cm/8 x 10 tuumaa) 7

[Fast Photo/Nopea valokuva]

[Photo Paper Pro/Ammattilaisvalokuvapaperi]

[10.1x18 cm/4" x 7.1" /10,1
x 18 cm/4 x 7,1 tuumaa]

[Fast Photo/Nopea valokuva]

[Photo Paper Pro/Ammattilaisvalokuvapaperi]

"1 Kaikkia aitoja Canon-papereita ei ole saatavana kaikissa maissa.

"2 Tata paperia kaytetdan vain valokuvatarrojen tulostamiseen. Kun tulostat tarrapaperille, valitse
[Paper size/Paperikoko]-asetukseksi [10 x 15 cm/4" x 6" / 10 x 15 cm/4 x 6 tuumaa].

"3 Valittavissa ainoastaan tietyissa Canon PictBridge -yhteensopivissa laitteissa.

‘4 [Plain Paper/Tavallinen paperi] voidaan valita [Paper type/Paperityyppi]-asetukseksi vain, kun
[Paper size/Paperikoko]-asetuksena on [A4] tai [8.5" x 11" (Letter) / 8,5 x 11 tuumaa/21,6 x
27,9 cm (Letter)]. Kun [Paper type/Paperityyppi]-asetuksena on [Plain Paper/Tavallinen paperi],
reunaton tulostus ei ole kdytossa, vaikka [Layout/Asettelu]-asetuksena olisi [Borderless/Reunaton].

"5 Voit tulostaa [4-up/4 kuvaa] kullekin arkille, kun [Paper size/Paperikoko]-asetuksena on
[A4] tai [8.5" x 11" (Letter) / 8,5 x 11 tuumaa/21,6 x 27,9 cm (Letter)].

"6 Taman paperin sy6ttaminen kasetista voi vahingoittaa tulostinta. Lisaa se automaattiseen

arkinsyoéttolaitteeseen.

"7 Kun tulostat [Photo Paper Plus Semi-gloss/Puolikiiltdva valokuvapaperi]-materiaalille
koossa 8 x 10 tuumaa / 203,2 x 254,0 mm (SG-201), valitse [Paper size/Paperikoko]-
asetukseksi [20 x 25 cm/8" x 10" / 20 x 25 cm/8 x 19 tuumaa] ja [Paper type/
Paperityyppi]-asetukseksi [Default/Oletus].

Valokuvien tulostaminen suoraan yhteensopivasta laitteesta
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® [Layout/Asettelu]- ja [Trimming/Rajaus]-asetukset

Jos naiden asetusten arvo on [Default/Oletus] (tulostimen asetusten mukainen) PictBridge-

yhteensopivassa laitteessa, [Layout/Asettelu]-asetus on [Borderless/Reunaton] ja

[Trimming/Rajaus]-asetus on [Off (No trimming)/Pois p&alta (ei rajausta)].

Kun tulostat [Photo Stickers (PS-101)/Valokuvatarrat (PS-101)]-materiaalille, valitse

[Layout/Asettelu]-asetukseksi [N-up/N kuvaa] ja valitse [16-up/16 kuvaa].

* Eraat PictBridge-yhteensopivat laitteet nayttavat [Layout/Asettelu]-vaihtoehdot

[2-up/2 kuvaal], [4-up/4 kuvaa], [9-up/9 kuvaa] ja [16-up/16 kuvaa]. Valitse tassa

tapauksessa aina [16-up/16 kuvaal.

Jos PictBridge-yhteensopivassa laitteessa ei ole asetuksia, jotka vastaisivat

[16-up/16 kuvaa]-asetusta, tarrojen tulostaminen ei ole mahdollista.

* Kun tulostat [Photo Stickers (PS-101)/Valokuvatarrat (PS-101)]-materiaalille, ala maarita
[Layout/Asettelu]-asetukseksi [Borderless/Reunaton].

® [Image Optimize/Kuvan optimointi]-asetus

Jos [Image optimize/Kuvan optimointi]-asetus on [Default/Oletus] (tulostimen asetusten
mukainen) PictBridge-yhteensopivassa laitteessa, kaytetdan [Exif Print]-asetusta.

Jos kaytat Canon PictBridge -laitetta, joissakin malleissa on valittavana myds lisdasetukset
[Red eye/Punasilm.], [VIVID], [NR] tai [Face/Kasvot].
* [Red eye/Punasilm.] korjaa kuvassa esiintyvaa punasilmaisyytta.

[VIVID] elavéittda valokuvien vihreita ja sinisia osia.

[NR] (Noise Reduction/Virheellisyyksien vahentaminen) vahentaa sinisten osien,

kuten taivaan, ja tummien osien virheita.

[Face/Kasvot] korjaa valokuvien vastavaloa.

® [Date/File No.Print / Paivamaaran ja kuvanumeron tulostus]-asetus

Jos PictBridge-yhteensopivan laitteen [Date/File No.print / Paivaméaéran ja kuvanumeron
tulostus]-asetuksena on [Default/Oletus] (tulostimen asetusten mukainen), [Off/Pois
paalta] on kaytossa.

Jos kuviin lisatdan jo kuvauksen yhteydessa paivays, maaritd tdman PictBridge-asetuksen
arvoksi [Off/Pois paaltd]. Jos valitset [Date/Paivéys], [File No./Tied. No.] tai [Both/
Molemmat], paivamaara ja/tai tiedoston numero korvaavat kameran toiminnon.
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® Muut asetukset

Seuraavat lisdasetukset ovat kaytettédvissa Canon PictBridge -laitteissa. Asetukset voivat
vaihdella eri malleissa. Tarkempia tietoja on Canon PictBridge -laitteen kayttboppaassa.
[Shooting Info (Exif Data) / Kuvaustiedot (Exif-tiedot)]

Voit tulostaa valokuvien kuvaustiedot (Exif-tiedot) haluamiesi valokuvien marginaaleihin.
Valitse [Layout/Asettelu]-kohdassa kohde, jonka vieressa nakyy "i"-kuvake.

[35 mm Film Style Layout (Contact Printing Layout)/35 mm:n tyylinen asettelu
(pinnakkaisvedosasettelu)]

Voit tulostaa valitut valokuvat tai tiettyjen valokuvien luettelon 35 mm:n filmiasetteluna
(pinnakkaisvedosasettelu). Valitse [Layout/Asettelu]-kohdassa kohde, jonka vieressa
nakyy filmikuvake.

Huomautus

® [rrota USB-kaapeli tulostamisen aikana ainoastaan, kun PictBridge-laite sen nimenomaisesti
sallii.
Seuraa oppaan ohjeita irrottaessasi PictBridge-yhteensopivan laitteen ja tulostimen vélisen
USB-kaapelin.

® Seuraavia toimintoja ei voi suorittaa PictBridge-yhteensopivassa laitteessa.
— [Print quality/Tulostuslaatu]-asetuksen asettaminen
— Tulostimen huolto

® PictBridge-tulostusasetusten vahvistaminen ja muuttaminen
tulostimessa

Voit vahvistaa ja muuttaa tulostimeen maaritettyja oletusasetuksia, kuten paperityyppia ja
-kokoa, joita kaytetdan PictBridge-tulostukseen. Jotta voit muuttaa asetuksia, asenna [Setup
CD-ROM/Asennus-CD]-levylla oleva [Canon Setup Utility/Canon-asetusapuohjelmal ja kytke
tulostin tietokoneeseen. Lisatietoja on Kéyttdopas-kuvaruutukayttboppaassa.

Valokuvien tulostaminen suoraan yhteensopivasta laitteesta
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Mustesailion vaihtaminen

Kun mustesailididen muste loppuu, voit vaihtaa mustesailiét uusiin seuraavien ohjeiden mukaisesti.

1 Avaa paperin luovutustaso ja sisakansi.
2 Varmista, etta tulostimeen on kytketty virta, ja avaa ylakansi.

3 Paina sen mustesailion kielekettd, jonka
merkkivalo vilkkuu nopeasti (A) ja irrota sailio.

Ala koske tulostuspaén lukitusvipuun (B).

4  Ppoista uusi mustesiilié pakkauksesta ja veda
oranssia teippia nuolen suuntaan (A) siten,
etta ilmareian (B) paalle ei jaa suojamuovia.
Poista muovi sitten kokonaan (C).

S Irrota oranssi suojus (A) mustesailion
pohjasta.

Kasittele suojusta varoen, jotta muste ei tahrisi
sormiasi.

Heita suojus pois, kun se on irrotettu.

N Tirkeaa

Ala kosketa mustesailion sahkaisia liitinpintoja (B).
Liittimiin koskeminen voi aiheuttaa tulostimen
toimintahairion tai aiheuttaa sen, etta tulostimella
ei voi enaa tulostaa.
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Aseta mustesailion etuosa tulostuspaahan.

Varmista, ettd mustesailié on tarran (A) mukaisessa
asennossa.

Paina sailista alaspain [fs]-merkista,
kunnes sailié napsahtaa paikalleen.

Varmista, ettd mustesailion lamppu (A) syttyy
punaisena.

Sulje sisakansi.

Sulje ylakansi.

Huomautus

Kun aloitat tulostamisen mustesailion vaihtamisen jélkeen, tulostin suorittaa tulostusp&an
puhdistuksen automaattisesti. Al suorita muita toimintoja puhdistamisen aikana. [POWER]
(VIRTA) -merkkivalo vilkkuu vihreana puhdistuksen aikana.

Mustesailion vaihtaminen 19



Vain Euroopan unioni (ja Euroopan talousalue).

Tama tunnus osoittaa, ettd sahko- ja elektroniikkalaiteromua koskeva
direktiivi (WEEE-direktiivi, 2002/96/EY) seka kansallinen lainsdadantd
kieltavat tuotteen havittamisen talousjatteen mukana. Tuote on vietéva
asianmukaiseen kerdyspisteeseen, esimerkiksi koneliikkeeseen uutta
vastaavaa tuotetta ostettaessa tai viralliseen sahko- ja elektroniikkalaiteromun
kerayspisteeseen. Sahko- ja elektroniikkalaiteromun virheellinen kasittely
voi vahingoittaa ymparistda ja ihmisten terveytta, koska laitteet saattavat
sisaltda ymparistolle ja terveydelle haitallisia aineita. Lisaksi tuotteen
asianmukainen havittaminen saastaa luonnonvaroja. Lisatietoja sahko-

ja elektroniikkalaiteromun kerdyspisteista saat kaupunkien ja kuntien
tiedotuksesta, jatehuoltoviranomaisilta, séhko- ja elektroniikkalaiteromun
kierratysjarjestelman yllapitajalta ja jatehuoltoyhtidlta.

Lisatietoja sdhko- ja elektroniikkalaiteromun kerdyksesta ja kierratyksesta on
osoitteessa www.canon-europe.com/environment.

(Euroopan talousalue: Norja, Islanti ja Liechtenstein)

Vain Euroopassa, Lahi-ldassa, Afrikassa ja Venajalla
asuville asiakkaille

Canonin asiakastuen yhteystiedot ovat European Warranty Systems (EWS) -kirjasen takakannessa
ja sivustossa www.canon-europe.com.

Canon Europa N.V., Bovenkerkerweg 59-61, 1185 XB Amstelveen, Alankomaat
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SVENSKA

I Exif Print

Den har skrivaren har funktioner for Exif Print.

Exif Print &r en standard som foérbattrar kommunikationen mellan digitalkameror och skrivare.
Genom att ansluta till en Exif Print-kompatibel digitalkamera kan du anvanda och optimera
kamerans bilddata vid fotograferingstillfallet, vilket ger utskrifter av mycket hog kvalitet.

I Kanadensiska regler om radiostérningar/Réglementations canadiennes
relatives aux interférences radio
Den har digitala apparaturen éverskrider inte gransvardena for klass B for utsandning av
radiobrus fran en digital apparatur sa som faststalls i standarden for stérningsorsakande
utrustning med namnet "Digital apparatur”, ICES-003 utgiven av Industry Canada.

Cet appareil numérique respecte les limites de bruits radioélectriques applicables aux
appareils numériques de Classe B prescrites dans la norme sur le matériel brouilleur NMB-
003 d'Industrie Canada intitulée « Appareils numériques ».

I Internationellt ENERGY STAR®-program

Som ENERGY STAR®-partner har Canon Inc. faststallt att den har produkten uppfyller
riktlinjerna for effektiv stromférbrukning enligt ENERGY STAR.

Det internationella ENERGY STAR®-programmet for kontorsutrustning ar ett
globalt program som verkar for energibesparing vid anvandning av datorer
W och annan kontorsutrustning. Programmet stéder utvecklingen och
spridningen av produkter med funktioner som effektivt reducerar
energiforbrukningen. Det ar ett 6ppet system dar féretag kan delta frivilligt.
De produkter som omfattas av programmet ar kontorsutrustning, t.ex.
datorer, bildskarmar, skrivare, faxar och kopiatorer.

Deras standarder och logotyper ar enhetliga for de lander som deltar.

4)

ENERGY STAR

I <rav pa spanningsmatning
Anvand aldrig nagon annan natspanning an den som anvands i inkdpslandet. Anvandning av
felaktig spanning kan orsaka brand eller elektriska stotar. Korrekta natspanningar och
frekvenser ar foljande:

Véxelstrom 100-240 V, 50/60 Hz

I O forbrukningsvaror

Forbrukningsvaror (blackbehallare/FINE-patroner (FINE Cartridges)) ar tillgangliga i 5 ar efter
att produktionen upphort.

Sakerhetsforeskrifter

A\ Varning!

Satt aldrig i natkabeln i eluttaget eller dra ur den med vata hander.

Natkabeln far inte skadas, &ndras, strackas, béjas eller vridas for kraftigt. Stall inga tunga féremal pa
natkabeln.

Anvand aldrig nagon annan typ av strémkalla &n den som ar standard i det land dar skrivaren kopts.
Anvandning av felaktig spanning och frekvens kan orsaka brand eller elektriska stotar.

Satt alltid i kontakten ordentligt i eluttaget.

A\ Var forsiktig!

® Av sakerhetsskal bor du forvara blackbehallarna utom rackhall for barn.
® Se till att inte tappa eller skaka blackbehallarna, eftersom det kan leda till I1ackage som kan ge flackar pa
klader och hander.

Las aven sakerhetsforeskrifterna i onlinehandboken Anvédndarhandbok. Observera varningar och
forsiktighetsatgarder sa att du undviker personskada eller skador pa skrivaren.

Modellnummer: K10285 (iP5300)



Sa har anvander du den dokumentation
som medfoljer

Instruktioner for enkel installation (installationsblad)
éé Las det har installationsbladet forst.
Det innehaller instruktioner for hur du staller in skrivaren och forbereder den for

anvandning.

Snabbguide (den har handboken)

Den hér handboken ldser du igenom nér du ska borja anvénda skrivaren.
Nar du har foljt instruktionerna i Instruktioner fér enkel installation
(installationsblad) rekommenderar vi att du laser igenom den har handboken foér

att bekanta dig med de grundldggande funktionerna, exempelvis hur du skriver
ut fran datorn eller en PictBridge-kompatibel enhet.

Onlinehandbécker
V- i
CO-ROW Anviéndarhandbok

Den hér handboken laser du igenom nér du ska borja anvéanda skrivaren.

Om du inte hittar den information som du behdver i Snabbguide laser du vidare
i Anvdndarhandbok, som kan installeras fran [Setup CD-ROM/
Installationsskivan]. Har hittar du mer ingéende instruktioner om:

® utskrift fran datorn

® kompatibla utskriftsmaterial
@ rutinunderhall

® felsdkning

Det finns ytterligare handbdcker med information om mer avancerade
funktioner.

Skrivardrivrutinguide
| den har handboken finns utférliga instruktioner om skrivardrivrutininstaliningar.
[Photo Application Guide/Handbok fér fotoutskrifter]

I den har handboken finns instruktioner om hur du anvander de olika program
som medféljer pa [Setup CD-ROM/Installationsskivan].

SVENSKA
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Lasa onlinehandbockerna

Férutom den har Snabbguiden levereras aven onlinehandbdcker tillsammans med skrivaren.
Ytterligare instruktioner om hur du installerar onlinehandbdckerna finns i Instruktioner fér enkel
installation (installationsblad).

Du kan visa onlinehandbdckerna pa foljande satt:

[Windows |

Om du vill visa onlinehandbdckerna dubbelklickar du pa genvagsikonen [iP5300 On-screen
Manual/iP5300 Onlinehandbok] pa skrivbordet eller klicka pa [Start] > [All Programs/Alla
program] (eller [Programs/Program]) > [Canon iP5300 Manual/Handbok fér Canon iP5300]>
[iP5300 On-screen Manual/iP5300 Onlinehandbok].

Systemkrav

Webblasare: Windows HTML Help Viewer

Obs!
® Du maste ha installerat Microsoft Internet Explorer® 5.0 eller senare.

® Manual pa skarmen kan eventuellt inte visas korrekt p.g.a. ditt operativsystem eller Internet
Explorer-version. Vi rekommenderar att du haller ditt system uppdaterat med Windows Update.

M

For att visa onlinehandboken dubbelklickar du pa ikonen [iP5300 On-screen Manual/iP5300
Onlinehandbok] pa skrivbordet.

Obs!

Endast fér anvéndare i Asien:
Om du installerat Anvdndarhandboken fran mappen [Manual/Handbok] pa [Setup CD-ROM/

Installationsskivan] dppnar du mappen dar du kopierade Anvédndarhandboken och dubbelklickar pa
[top.htm].

Systemkrav
Webblasare: Help Viewer

Obs!

® Manualen pa skarmen kan eventuellt inte visas korrekt p.g.a. ditt operativsystem. Vi
rekommenderar att du haller ditt system uppdaterat.

® \/irekommenderar att du anvander Safari som webblésare for att visa onlinehandbdckerna som
ar i HTML-format. Om du inte har Safari installerad pa datorn kan du hamta den fran
webbplatsen for Apple Computer, Inc. och installera den.
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Forbereda skrivaren

Las forst igenom Instruktioner for enkel installation (installationsblad) om hur du staller in skrivaren
och forbereder den fér anvandning.

Packa upp skrivaren

Kontrollera att de produkter som finns med pa bilden pa insidan av kartongens lock finns med i
kartongen.

N Viktigt!
® Anslut inte USB-kabeln forrén du har installerat programmet.
® En USB-kabel kravs for att ansluta skrivaren till datorn.

1 Starta skrivaren.

A\ Var forsiktig!

Var noga med att ta bort all tejp innan du sétter pa skrivaren.

Obs!

Tejpens placering kan variera.

2 Installera skrivhuvudet.

A Var forsiktig!

Ror inte vid andra delar an lasspaken inuti skrivaren.

N Viktigt!
Om den &vre luckan ar 6ppen i mer an 10 minuter flyttas skrivhuvudshallaren till hdger sida.
Da stanger du den 6vre luckan och &ppnar den igen.

Obs!

® Det kan eventuellt finns genomskinligt eller ljusblatt black inuti den pase dar skrivhuvudet ligger,
eller inuti skyddslocket — detta paverkar inte utskriftskvaliteten. Var noga med att du inte far
black pa dig nar du hanterar dessa foremal.

® Satt inte tillbaka skyddslocket nér du har tagit bort det.

3 satti blackbehallarna.

N Viktigt!

® Kontrollera att alla blackbehallare sitter pa ratt plats och dverensstimmer med etiketten.
Skrivaren kan inte anvandas om inte alla blackbehallare sitter pa plats.

® Nar du satt i blackbehallarna kommer [POWER lamp] (KONTROLLAMPA for natstrom) att
blinka grén. Innan du fortsatter vantar du ungefar 2 minuter tills [POWER lamp]
(KONTROLLAMPA for natstrom) slutar blinka och lyser med fast gront sken och skrivaren har
slutat ge ifran sig ljud.

Obs!

® Var noga med att ta bort den genomskinliga plastfilmen fran bléckbehallaren precis i den
ordning som anges i steg 3 pa Instruktioner for enkel installation (installationsblad).

® Tryck inte pa blackbehallarnas sidor, eftersom det kan leda till lackage som kan ge flackar pa
dina klader och hander.

® Satt aldrig tillbaka skyddslocket om du har tagit bort det.

® [ALARM lamp] (ALARMINDIKATOR) pa skrivaren blinkar fortfarande orange om en
blackbehallare inte installerats pa ratt satt. Oppna den 6vre luckan och kontrollera att
blackbehallarnas placering stammer éverens med etiketterna.

Forbereda skrivaren 3
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Fyll pa utskriftspapper.

| féljande process ska du utfora en justering av skrivhuvudet och du maste fylla pa tva ark av
det medféljande papperet (MP-101) med utskriftssidan (den vitare sidan) UPPAT i den
automatiska arkmataren.

N Viktigt!

® Nar du fyller pa papper i den automatiska arkmataren ska du kontrollera att lampan for den
automatiska arkmataren ar tand.

® | agg alltid i papperet pa héjden. Om du fyller i papperen liggande kan papperet fastna.

Forbereda skrivaren



Installera skrivardrivrutinen

B Information som giller fér Windows® och Macintosh®

Anmarkningar om installationsprocessen

Om skarmen [Select Language/Valj sprak] visas valjer du ett sprak och klickar pa [Next/
Nasta).

Om skarmen [Select Your Place of Residence/Vilj vistelseort] visas véljer du en lamplig
plats och klickar pa [Next/Nasta].

Det finns tva satt att installera skrivardrivrutiner och annan programvara:

[Easy Install/Enkel installation]: objekten som finns pa [Setup CD-ROM/Installationsskivan]
installeras automatiskt

[Custom Install/Anpassad installation]: du kan vélja att installera vissa objekt

Nar skarmen [User Registration/Anvandarregistrering] visas, du klickar pa [Register/
Registrera] och datorn ansluter till Internet, visas onlineinstruktionerna for registrering av
produkten.

Du kan ocksa registrera fran ikonen pa skrivbordet nar installationen ar slutford.

Anmérkningar om justering av skrivhuvudet

Lagg i tva ark av det medféljande papperet (MP-101) med utskriftssidan (den vitare sidan)
UPPAT.

Justeringen av skrivhuvudet tar ungefar 14 minuter. Oppna inte den évre luckan under
utskrift.

Information om vad du gér om ménstret inte skrivs ut pa ratt satt finns i "Elva blinkningar” i
"[ALARM Lamp] (ALARMINDIKATOR) blinkar orange” i onlinehandboken Anvédndarhandbok.

Information for Windows

Obs!

® Om du installerar skrivardrivrutinen i Windows XP eller Windows 2000 méaste du logga in som
medlem i gruppen [Administrators/Administratorer].

® [nnan du installerar drivrutinen avaktiverar du alla antivirusprogram och program som startas
automatiskt.

® Om det har fonstret visas automatiskt tar du bort USB-
kabeln som ar ansluten till datorn. Sedan klickar du pa
[Cancel/Avbryt] s att det stdngs och sténger av
skrivaren. Starta sedan installationen igen. Mer
information om installationsprocessen far du pa
Instruktioner for enkel installation (installationsblad).

® Om du vill installera PhotoRecord eller Adobe® RGB
(1998) klickar du pa [Custom Install/Anpassad
installation] och foljer instruktionerna pa skarmen.

® Adobe RGB (1998) kan inte installeras i Windows Me
och Windows 98.

® Nar ett meddelande visas under installationsprocessen
dar du ombeds bekrafta att du vill starta om datorn
klickar du pa [OK]. Systemet startas om automatiskt.

® Om anslutningen inte identifieras gar du till "Det gar inte att installera skrivardrivrutinen”
i onlinehandboken Anvéndarhandbok.

Found New Hardware Wizard

‘Welcome to the Found New
Hardware Wizard

Installera skrivardrivrutinen 5
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Information for Macintosh

Obs!

Ta inte bort eller satt i USB-kabeln under installationen. Det kan leda till att datorn eller skrivaren
inte fungerar normalt.

Innan du installerar drivrutinen stanger du av eventuella virusprogram och alla program som
startas automatiskt, eller tar bort dem fran systemmappen.

Nar du utfor justering av skrivhuvudet och inte kan hitta skrivarnamnet i [Printer List/
Skrivarlistan] klickar du pa [Add/Lagg till] for att Iagga till skrivaren. Ytterligare information
finns i [Printer Setup Utility Help/Skrivarinstallningsverktyget] under [Mac®™ Help/Hjalp fér Mac].
Endast fér anvandare i Asien:

For att installera onlinehandboken Anvéndarhandbok pa nagot annat sprak an det som ar
installerat dubbelklickar du pa mappen [Manual/Handbok] pa [Setup CD-ROM/
Installationsskivan], mappen [Canon] och sedan kopierar du en sprakmapp till din harddisk.

Installera skrivardrivrutinen



Inledning

Tack for att du valde en Canon Inkjet-skrivare.

| den har Snabbguiden anvands féljande symboler for att beteckna viktig information. Folj alltid de
anvisningar som betecknas med dessa symboler.

A\ Varning!
Om anvisningarna inte foljs och utrustningen anvands felaktigt kan det leda till dodsfall eller allvarliga
personskador. Anvisningarna maste foljas for sdker anvandning.

A\ Var forsiktig!
Om anvisningarna inte féljs och utrustningen anvands felaktigt kan det leda till personskada eller till
skada pa utrustningen. Anvisningarna maste foljas for séker anvandning.

N Viktigt!

Anvisningar som maste foljas for att garantera saker anvandning.

(Meddelanden om varumarken

©® "Windows” och "Internet Explorer” &r varumarken som tillhér Microsoft Corporation,
registrerade i USA och andra lander.

® "Macintosh” och "Mac” ar varumarken som tillhér Apple Computer Inc. och som &r registrerade
i USA och andra lander.

® "Adobe” och "Adobe RGB (1998)” ar antingen registrerade varumarken eller varumarken som
tillhér Adobe Systems Incorporated i USA och/eller andra lander.

Copyright ©2006 CANON INC.

Med ensamratt. Ingen del av denna publikation far vidarebefordras eller kopieras pa nagot satt
\utan skriftligt medgivande.

Inledning 7
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Fylla pa utskriftspapper

Vissa papperstyper och storlekar kan inte fyllas pa i kassetten och kraver att du anvander den
automatiska arkmataren. Om du bara tanker anvanda kassetten ska du kontrollera eventuella
anvandarrestriktioner i forvag.

W Viktigt!

® Om du beskar vanligt papper till 4" x 6"/101,6 x 152,4 mm, 5" x 7"/127,0 x 177,8 mm eller 2,13" x 3,39"/
54,0 x 86,0 mm (kreditkortsformat) for en provutskrift kan det orsaka pappersstopp.

® | 3gg alltid i papperet pa hdjden. Om du fyller i papperen liggande kan papperet fastna.

1 Dra ut kassetten fran skrivaren och ta bort
kassettens lock (A).

2  Justera storleken pa kassetten.

3 Fyll pa papper i kassetten med utskriftssidan
NEDAT och placera pappersbunten mot
kassettens hdgra sida.

Fyll inte pa papper 6ver papperspafyliningsgransen
(A).

4 Skjut pappersguiderna (B) sa att de ligger an
mot pappersbunten.

SVENSKA
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5 sat pa locket (A) pa kassetten och skjut in
kassetten i skrivaren.

Skjut in kassetten sa langt det gar. Om kassetten

forlangts kommer kassettens framkant att ligga
utanfér skrivarens framkant.

6 Tryck pa knappen [Open]
(Oppna) (A) fér att dppna
utmatningsfacket och dra ut
utmatningsfackets forlangare
(B) helt och hallet.

7 Tryck pa
pappersmatningsomkoppla
ren (C) sa att kassettlampan
(D) ténds.

Fylla pa utskriftspapper
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Grundlaggande utskrift

| det har avsnittet finns grundldggande anvisningar for utskrift.

Skriva ut i Windows

Starta skrivaren och fyll pa papper.
Kontrollera att ratt papperskalla ar vald.

Skapa ett dokument eller dppna en fil du vill skriva ut med lamplig programvara.

A OWON -

Valj [Print/Skriv ut] pa programmets [File/ 2 print 2=
Arkiv]-meny. =

(S}

Kontrollera att [Canon iP5300] &ar valt och
klicka pa [Preferences/Instéllningar] (eller

B Status: Feady ] Pt to i

Location

[Properties/Egenskaper]).
Page Rarge
@4 Number of copies: [T (&
OPages  [1656%
Erter eihera sinole page number o a shole @ .! .E
pege range. For exanple, 512

6 Ange Onskade instéllningar och klicka pa
[OK].

Kontrollera att [Paper Feed Switch/
Pappersmatningsomkopplare] ar vald i [Paper

© o | popsovn of et § s B

Meda Tipe:

=

Source/Papperskalla). - )
(N
Obs! VA
Om du vill ha mer information om andra X

skrivardrivrutinsfunktioner klickar du pa [Help/Hjalp]
eller [Instructions/Instruktioner] for att visa
onlinehjalpen eller onlinehandboken
Skrivardrivrutinguide. [Instructions/Instruktioner]
visas bara nar onlinehandbdckerna &r installerade.

7 Kiicka pa [Print/Skriv ut] (eller [OK]).
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Skriva ut pa Macintosh

1
2
3
4

(3]

9

10 Ange de instéliningar som behdvs.

Starta skrivaren och fyll pa papper.
Kontrollera att ratt papperskalla ar vald.
Skapa ett dokument eller ppna en fil du vill skriva ut med lIamplig programvara.

Valj [Page Setup/Utskriftsformat] pa — =
programmets [File/Arkiv]-meny. —=————

Format fo{_| iP5300 (=]

Canon iP5300

Kontrollera att [iP5300] ar valt i [Format for/ p.-,ws.z
Format for]. @m“m C

Orientation: 1o (1€
Valj 6nskad pappersstorlek i [Paper Size/ Scale: [100%

Pappersstorlek].
Klicka pa [OK].

Valj [Print/Skriv ut] pa programmets [File/
Arkiv]-meny.

Valj [Quality & Media/Kvalitet och media]
pa snabbmenyn.

Kontrollera att [Paper Feed Switch/ - ———
Pappersmatningsomkopplare] &r vald i [Paper e = )]
Source/Papperskalla].

Obs!

Om du vill ha mer information om andra
skrivardrivrutinsfunktioner klickar du pa @ for att visa
onlinehandboken [Printer Driver Guide/
Skrivardrivrutinguide]. Om onlinehandbdckerna inte
installerats kommer onlinehandboken [Printer Driver
Guide/Skrivardrivrutinguide] inte att visas ens om du
klickar pa @.

11 Kiicka pa [Print/Skriv ut].

Grundlaggande utskrift 1
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Skriva ut fotografier direkt fran en
kompatibel enhet

Skriva ut fran en PictBridge-kompatibel enhet

Du kan ansluta en PictBridge-kompatibel enhet, t.ex. en digitalkamera, digital videokamera eller
mobiltelefon och skriva ut lagrade bilder direkt, utan att anvanda dator.

Obs!

® PictBridge ar en branschstandard med funktioner for en mangd digitala fotolésningar, bland annat
direktutskrift av foton fran en digital stillbildskamera, en digital videokamera eller mobiltelefon* utan att
en dator behdver anvéndas. Det gar att ansluta en enhet till den har skrivaren for direktutskrift
oberoende av tillverkare eller modell, bara den &r kompatibel med PictBridge-standarden.

® Du kan valja vilka bilder du vill skriva ut och ange olika utskriftsinstéllningar fran kameran eller
mobiltelefonen.
* PictBridge-kompatibla digitala stillbildskameror, digitala videokameror och kamerautrustade

mobiltelefoner kallas hadanefter gemensamt for "PictBridge-kompatibel enhet”.

f En enhet med den har symbolen ar PictBridge-kompatibel.

B Ansluta en PictBridge-kompatibel enhet

Anvand en USB-kabel som rekommenderas av enhetens tillverkare for att ansluta en PictBridge-
kompatibel enhet till skrivaren.

A\ Var forsiktig!

Anslut inte nagon annan utrustning an PictBridge-kompatibla enheter till skrivarens
direktutskriftsport. Det kan ge upphov till elektriska stotar, brand eller skador pa enheten.

Obs!

Nar du skriver ut foton med den digitala enheten ansluten till skrivaren boér du anvanda den
natadapter som levererades med enheten. Om du anvander enhetens batteri bor du se till att det
ar fulladdat.

12 Skriva ut fotografier direkt fran en kompatibel enhet



Stall in skrivaren.

Se Instruktioner fér enkel installation (installationsblad) for att stalla in skrivaren och férbereda

den for utskrift.

Obs!

Skrivhuvudet kan inte justeras med kontrollerna pa den PictBridge-kompatibla enheten. Om

justering av skrivhuvudet annu inte utférts och skrivardrivrutinen @nnu inte installerats i datorn ska

du justera skrivhuvudet enligt féljande.

Se till att skrivaren ar pa och lagg i tva ark av det medféljande pappret eller Canon [Matte Photo
Paper/Matt fotopapper] (MP-101) i A4- eller Letter-format med utskriftssidan (den vitare sidan)
UPPAT i den automatiska arkmataren. Hall ned knappen [RESUME/CANCEL] (FORTSATT/
AVBRYT) tills [POWER lamp] (KONTROLLAMPA for natstrom) blinkar gron fyra ganger, och
slapp den darefter omedelbart. Skrivhuvudets justeringsmonster skrivs ut och skrivhuvudets
position justeras automatiskt.

Starta skrivaren och fyll pa papper.

Anslut den PictBridge-kompatibla enheten till skrivaren.

Obs!

Beroende pa enhetens modell eller marke kan du behdva valja ett utskriftslage som
Overensstammer med PictBridge innan du ansluter enheten. Du kan ocksa behdva séatta pa
enheten eller vélja visningslaget manuellt efter att du anslutit enheten till skrivaren.

Utfor de atgarder som kravs pa den PictBridge-kompatibla enheten innan du ansluter den till
skrivaren enligt de instruktioner som anges i enhetens anvandarhandbok.

(1) Kontrollera att den PictBridge-kompatibla
enheten ar avstangd.

(2) Anslut den PictBridge-kompatibla enheten
till skrivaren med en USB-kabel som
tillverkaren av enheten rekommenderar.
Enheten startas automatiskt.

Om enheten inte satts pa automatiskt,
satter du pa den manuellt.

(3) Stallin den PictBridge-kompatibla enheten
for direktutskrift.
f{ visas pa enhetens LCD-skarm nar
skrivaren ar réatt ansluten.

Obs!
Om f{ inte visas laser du i "Det gar inte att skriva ut fran en digitalkamera” i onlinehandboken
Anvéndarhandbok.

Skriva ut fotografier direkt fran en kompatibel enhet
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Skriva ut fotografier direkt fran en PictBridge-kompatibel enhet

Nar du anvander enheten ska du noga félja instruktionerna i anvandarhandboken fér den
PictBridge-kompatibla enheten. | det har avsnittet beskrivs pappersstorlek, papperstyp, layout,
bildoptimeringslagen och datumutskriftslage som kan stéllas in pa en PictBridge-kompatibel
enhet ansluten till skrivaren.

Kontrollera eller andra PictBridge-installningar for utskrift fran din
kamera

Om du vill andra pappersstorlek eller papperstyp staller du in enheten i PictBridge
utskriftsinstallningslage och bekraftar eller andrar installningarna.

Om de instéllningar som forklaras nedan

Vissa installningsegenskaper som forklaras nedan ar kanske inte tillgangliga pa alla enheter.
| sadana fall tillampas instaliningen [Default/Standard], som férklaras nedan, for
instaliningsegenskapen.

* | féljande beskrivning anges namnen pa instéllningsegenskaperna i enlighet med de som
anvands pa Canon-enheter som ar kompatibla med PictBridge. Namnen pa
installningsegenskaperna kan skilja sig beroende pa enhetens marke eller modell.

® Utskrivbart bilddataformat

Den har skrivaren skriver ut bilder tagna med en DCF®-kompatibel (Design rule for Camera
File system) digitalkamera* samt PNG-filer.

* Exif2.21-kompatibel

14
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® Instéllningar for [Paper size/Pappersstorlek] och [Paper type/Papperstyp]
Om dessa installningar &r installda pa [Default/Standard] (installningen ska folja skrivarens) pa den

PictBridge-kompatibla enheten kommer [4" x 6"/10 x 15 cm] att tillampas for [Paper size/Pappersstorlek]

och [Photo/Foto] ([Photo Paper Plus Glossy/Glattat fotopapper Plus]) tillampas for [Paper type/

Papperstyp].

Féljande storlekar och typer av utskriftspapper kan fyllas pa enligt instéllningarna for [Paper size/
Pappersstorlek] och [Paper type/Papperstyp].

Instéllningen [Paper size/ | Instéllningen [Paper Pafylibart papper
Pappersstorlek] type/Papperstyp]
[10 x 15 cm/4" x 6"] [Photo/Foto] (standard) [Photo Paper Plus Glossy/Glattat foto Plus]
(standard) [Fast Photo/Snabbfoto] [Photo Paper Pro/Professionellt fotopapper]
[Photo/Foto] [Photo Paper Plus Semi-gloss/Halvglattat
fotopapper Plus]
[Photo/Foto] [Glossy Photo Paper/Gléttat fotopapper]
[Glossy Photo Paper “Everyday Use”/Glattat
fotopapper "For dagligt bruk”]
[Photo Paper Glossy/Glattat fotopapper]
[Photo Stickers 2/Klistermarken for foton™]
[13 x 18 cm/5" x 7"]*3 [Photo/Foto] [Photo Paper Plus Glossy/Glattat foto Plus]
[A4]4 70 [Photo/Foto] [Photo Paper Plus Glossy/Glattat foto Plus]
[Fast Photo/Snabbfoto] [Photo Paper Pro/Professionellt fotopapper]
[Photo/Foto] [Photo Paper Plus Semi-gloss/Halvglattat
fotopapper Plus]
[Photo/Foto] [Glossy Photo Paper/Gléttat fotopapper]
[Photo/Foto] [Glossy Photo Paper “Everyday Use”/Glattat
fotopapper "Foér dagligt bruk”]
[8.5" x 11" (Letter)/8,5" x 11"/ | [Photo/Foto] [Photo Paper Plus Glossy/Glattat foto Plus]
21,6x27,9cm (Letter)]'4' ® [Fast Photo/Snabbfoto] [Photo Paper Pro/Professionellt fotopapper]
[Photo/Foto] [Photo Paper Plus Semi-gloss/Halvglattat
fotopapper Plus]
[Photo/Foto] [Glossy Photo Paper/Glattat fotopapper]
[Photo/Foto] [Photo Paper Glossy/Glattat fotopapper]
[5.4 x 8.6 cm/Credit card/ [Photo/Foto] [Glossy Photo Paper/Glattat fotopapper]*6
5,4 x 8,6 cm/Kreditkort]
[20 x 25 cm/8" x 10"]*7 [Fast Photo/Snabbfoto] [Photo Paper Pro/Professionellt fotopapper]
[10.1 x 18 cm/4" x 7.1" /10,1 x | [Fast Photo/Snabbfoto] [Photo Paper Pro/Professionellt fotopapper]
18 cm/4" x 7,1"]

"1 Beroende pa vilket land du bor i kan du eventuellt inte képa vissa av Canons papperskvaliteter.

"2 Anvands enbart for att skriva ut Klistermarken fér foto. Vid utskrift pa papper for fotoklistermarken valjer

du [10 x 15 cm/4" x 6"] under [Paper size/Pappersstorlek].

"3 Kan endast véljas pa vissa Canon-enheter som &r kompatibla med PictBridge.

‘4 [Plain Paper/Vanligt papper] kan véljas for [Paper type/Papperstyp] bara nar [Paper size/
Pappersstorlek] ar installd pa [A4] eller [8.5" x 11" (Letter)/8,5" x 11"/21,6 x 27,9 cm (Letter)]. Nar
[Paper type/Papperstyp] ar instélld pa [Plain Paper/Vanligt papper] kommer utskrift utan ram att
avaktiveras dven nér [Layout] ar instélld pa [Borderless/Utan ram].

"5 Du kan skriva ut med [4-up/Multi 4] nér [Paper size/Pappersstorlek] ar installd pa [A4] eller [8.5" x 11"
(Letter)/8,5" x 11"/21,6 x 27,9 cm (Letter)].

‘6 Om detta papper matas fran kassetten kan skrivaren skadas. Fyll pa i den automatiska arkmataren.

"7 Nar du skriver ut pa [Photo Paper Plus Semi-gloss/Halvglattat fotopapper Plus] 8" x 10"/203,2 x 254,0
mm (SG-201) véljer du [20 x 25 cm/8" x 10"] fér [Paper size/Pappersstorlek] och [Default/Standard]
for [Paper type/Papperstyp].

SVENSKA
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® Installningar for [Layout] och [Trimming/Utjamning]

Om dessa instéllningar &r instéllda pa [Default/Standard] (instalining ska folja skrivarens) pa

den PictBridge-kompatibla enheten kommer [Borderless/Utan ram] att tillampas for

[Layout] och [Off (No trimming)/Av (ingen utjamning)] att tillampas for [Trimming/

Utjamning].

Nar du skriver ut pa [Photo Stickers/Klistermarken for foton] (PS-101) valjer du [N-up/

Multi N] for [Layout] och valjer sedan [16-up/Multi 16].

* Vissa PictBridge-kompatibla enheter kan visa [Layout]-alternativ; [2-up/Multi 2], [4-up/

Multi 4], [9-up/Multi 9] och [16-up/Multi 16]. | sa fall valjer du [16-up/Multi 16].

Om det inte finns nagra alternativ pa den PictBridge-kompatibla enheten som motsvarar

[16-up/Multi 16] gar det inte att skriva ut pa klistermarken.

* Nar du skriver ut pa [Photo Stickers/Klistermarken for foton] (PS-101) ska du inte stalla in
[Layout] pa [Borderless/Utan ram].

® Installning for [Image Optimize/Bildoptimering]

Om [Image optimize/Bildoptimering] &r instélld pa [Default/Standard] (installningen ska
folja skrivarens) pa den PictBridge-kompatibla enheten tillampas [Exif Print].
Om du anvander en Canon-enhet som ar kompatibel med PictBridge kan ytterligare alternativ
for [Red eye/Roda égon] [VIVID], [NR] eller [Face/Hud] vara tillgangliga beroende pa
modell.
* [Red eye/Rdéda 6gon] - 6gon som ser roda ut korrigeras.
[VIVID] - gréna och bla omraden i fotona skrivs ut mer mattat.
[NR] (Noise Reduction) - bruset i bla omraden, till exempel himlen, och i mérka omraden
minskas.
[Face/Hud] - kontrasten i motljusbilder korrigeras.

® Installning for [Date/File No. Print/Utskrift av datum/fil nr.]

Om [Date/File No. print/Utskrift av datum/fil nr.] ar installd pa [Default/Standard]
(installningen ska folja skrivarens) pa den PictBridge-kompatibla enheten tillampas [Off/Av].
Om bilderna redan har datum inkopierade vid bildtagningen stéller du in denna PictBridge-
installningsegenskap pa [Off/Av]. Om du valjer [Date/Datum], [File No./Fil nr.] eller [Both/
Bada] kommer datum och/eller filnummer att skrivas ut dver datumet som skrivs ut av
kamerans funktion.

16
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o Ovriga instillningar

Ytterligare alternativ kan anvandas pa Canon-enheter som ar kompatibla med PictBridge,
beroende pa modell. Mer information finns i anvandarhandboken fér Canon-enheten som ar
kompatibel med PictBridge.

[Shooting Info (Exif Data)/Fotograferingsinformation (Exif Data)]

Du kan skriva ut fotograferingsinfo (Exif Data) pa foton i listformat, eller i marginalerna pa
specificerade foton. | [Layout] valjer du posten med ikonen “i".

[35 mm Film Style Layout (Contact Printing Layout)/35-millimetersformat
(kontaktkarta)]

Du kan skriva ut valda foton eller indexspecifierade foton i 35-millimetersformat
(kontaktkarta). | [Layout] valjer du posten med filmikonen.

Obs!

® Koppla aldrig bort USB-kabeln under utskrift forutom nar den PictBridge-kompatibla enheten
uttryckligen tillater att du gor det.
Nar du ska koppla ur USB-kabeln mellan den PictBridge-kompatibla enheten och skrivaren bor
du folja instruktionerna i enhetens anvandarhandbok.

® Du kan inte stalla in eller gora féljande genom att utféra atgarder pa den PictBridge-kompatibla
enheten.
— Installning av [Print quality/utskriftskvalitet]
— Underhall av skrivaren

® Kontrollera och dndra PictBridge-installningar for utskrift pa skrivaren

Du kan kontrollera och &ndra standardinstaliningarna for egenskaper som papperstyp och
storlek som ar forinstallda for skrivaren och tillampas vid PictBridge-utskrift. Om du vill &ndra
installningarna maste du installera [Canon Setup Utility/Canon installationsverktyg] fran [Setup
CD-ROM/Installationsskivan] och ansluta skrivaren till datorn. Mer information finns i
onlinehandboken Anvéndarhandbok.

Skriva ut fotografier direkt fran en kompatibel enhet 17
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Byta ut en blackbehallare

Nar blacket tar slut i en behallare ersatter du den enligt anvisningarna nedan.

1 Oppna utmatningsfacket och den inre luckan.
2 Kontrollera att skrivaren &r paslagen och éppna sedan den &vre luckan.

3 Tryck pa fliken pa den blackbehallare vars
lampa blinkar snabbt (A) och ta bort den.

Ror inte skrivhuvudets lasspak (B).

4 Tautden nya blackbehallaren ur
férpackningen och dra sedan den
orangefargade tejpen i pilens rikining (A) sa
att skyddsfilmen avlagsnas fran lufthalet (B).
Ta sedan bort filmen helt och hallet (C).

5 Tabort det orangefargade skyddslocket (A)
fran blackbehallarens undersida.

Hall skyddslocket forsiktigt nar du tar bort det for att
inte fa blackflackar pa fingrarna.

Slang locket nar du tagit bort det.

N Viktigt!

Ror inte blackbehallarens elkontakter (B). Det kan leda
till att skrivaren fungerar daligt eller inte kan anvandas
for utskrifter.

SVENSKA
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Satt i blackbehallarens framkant i
skrivhuvudet.

Kontrollera att behallarens position stammer
Overens med etiketten (A).

Tryck pa markeringen . pa
blackbehallaren tills blackbehallaren snapper
fast.

Kontrollera att blacklampan (A) lyser rod.

Sténg den inre luckan.

Sténg den 6vre luckan.

Obs!

Nar du borjar skriva ut efter att ha bytt ut en blackbehallare rengérs skrivhuvudet automatiskt. Utfor
inga andra atgarder forrén rengdringen ar klar. [POWER lamp] (KONTROLLAMPA for natstrom)
blinkar grén under rengdring.

SVENSKA
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Galler endast Europeiska unionen (och EEA).

Den har symbolen anger att produkten enligt WEEE-direktivet (2002/96/EC)
och nationell lagstiftning inte far slangas i hushallssoporna. Den hér produkten
ska lamnas in pa en darfor inrattad insamlingsplats, t. ex. hos handlare som ar
auktoriserade att byta in varor da nya, liknande kdps (en mot en) eller pa en
atervinningsstation auktoriserad att handha elektrisk och elektronisk
utrustning (EE-utrustning). Olamplig hantering av avfall av den har typen kan
ha en negativ inverkan pa miljon och manniskors hélsa pa grund av de
potentiellt farliga @mnen som vanligen aterfinns i elektrisk och elektronisk
utrustning. Din medverkan till en korrekt avfallshantering av den har produkten
bidrar dessutom till en effektiv anvandning av naturresurserna. Kontakta ditt
lokala kommunkontor, reningsverk, sophanteringsforetag eller ta del av ett
godkant WEEE-schema om du vill ha mer information om var du kan lamna
den kasserade utrustningen for atervinning.

For mer information om inlamning och atervinning av WEEE-produkter, se
www.canon-europe.com/environment.
(EEA: Norge, Island och Lichtenstein).

Endast for kunder i Europa, Mellandstern, Afrika och

Ryssland

Information om hur du tar kontakt med Canons kundsupport finns pa baksidan av broschyren
European Warranty Systems (EWS) och pa www.canon-europe.com.

Canon Europa N.V., Bovenkerkerweg 59-61, 1185 XB Amstelveen, Nederléanderna
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CESKY

I Exif Print

Tato tiskarna podporuje standard Exif Print.

Exif Print je standardni format pro zlepSeni komunikace mezi digitalnimi fotoaparaty

a tiskarnami. Po pfipojeni k digitalnimu fotoaparatu, ktery podporuje format Exif Print, budou
k optimalizaci pouzita data fotoaparatu nastavena pfi zhotoveni snimku, ¢imz je mozné
dosahnout velmi vysoké kvality vytisku.

IEE Kanadské predpisy o ruseni radiového prijmu/Réglementations
canadiennes relatives aux interférences radio
Tento digitalni zafizeni neprekracuje limity tfidy B pro vysokofrekvencni zareni digitalnich
zafizeni podle ustanoveni pro zafizeni zpusobujici ruSeni s nazvem ,Digital Apparatus®,
ICES-003 instituce Industry Canada.

Cet appareil numérique respecte les limites de bruits radioélectriques applicables aux
appareils numériques de Classe B prescrites dans la norme sur le matériel brouilleur NMB-003
d'Industrie Canada intitulée « Appareils numériques ».

I Vczinarodni program ENERGY STAR®

Spolegnost Canon Inc. jako partner programu ENERGY STAR® potvrzuje, Ze tento vyrobek
vyhovuje smérnicim ENERGY STAR pro Usporu energie.

Mezinarodni program ENERGY STAR® pro kancelarska zafizeni je
PN celosvétovy program prosazujici uspory energie pfi pouZivani pocitatového
W a dal$iho kancelarského zafrizeni. Program podporuje vyvoj a Sifeni vyrobk

vybavenych funkcemi, které ucinné snizuji spotfebu energie. Jedna se
otevieny program, do kterého se mohou vyrobci zapojit dobrovoln&. Program

je zaméren na kancelarskou techniku, jako jsou pocitae, monitory, tiskarny,

faxova a kopirovaci zafizeni.

Ugastnici pouZivaji sjednocené normy a oznadeni.

I Po:adavky na napajeni
Nepouzivejte jiné napajeci napéti, nez které je uréeno pro zemi, kde byla tiskarna zakoupena.
PFi pouziti nespravného napajeciho napéti hrozi nebezpeci pozaru nebo urazu elektrickym
proudem. Spravna napajeci napéti a frekvence:

Stiidavy 100 - 240 V, 50/60 Hz

B Spotiebni material

Spotfebni material, tj. (nadrzky s inkoustem / kazety FINE (FINE Cartridges)) jsou k dispozici
po dobu 5 let od ukon&eni vyroby.

Bezpecnostni opatreni

A\ Varovani

® Nikdy nezapojujte nebo neodpojujte napajeci kabel tiskarny, mate-li mokré ruce.

® Nikdy kabel neposkozuijte, neupravuijte, nenapinejte, nadmérné neohybejte nebo neprekrucujte.
Nepokladejte na napajeci kabel téZké predmety.

® Nepouzivejte jiny nez standardni napajeci kabel, ktery byl zakoupen s tiskarnou. PFi pouziti nespravného
napajeciho napéti a frekvence hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

® Zastréku zasunte vzdy zcela do elektrické zasuvky.

A\ Upozornéni

® Z bezpecnostnich divodl uschovejte nadrzky s inkoustem mimo dosah déti.
® Neupust'te nadrzky s inkoustem na zem ani je neprotfepavejte, inkoust by mohl vytéci a potfisnit vase ruce a Saty.

Prectéte si také téma Bezpecnostni opatfeni v pfirucce online UZivatelska pfirucka. Chcete-li zabranit
poskozeni tiskarny nebo zranéni, dodrzujte vSechna varovani a upozornéni uvedena v pfiru¢kach.

Cislo modelu: K10285 (iP5300)



Jak pouzivat tuto prirucku

Instalacni letak
Nejdrive si prectéte tento letak.

V tomto letaku jsou uvedeny pokyny pro instalaci tiskarny a jeji pfipravu k pouziti.

Struc¢na pfirucka (tento dokument)
Pred pouzivanim tiskarny si tuto pfirucku prectéte.
Po provedeni pokynd uvedenych v dokumentu Instalacni letak doporucujeme

prostudovani této pfirucky, abyste se seznamili se zakladnimi funkcemi, napf.
tiskem z pocitace a zafizeni kompatibilnich se standardem PictBridge.

Prirucky online

UZivatelska prirucka

Pied pouzivanim tiskarny si tuto pfiru¢ku prectéte.

Pokud vam Strucna prirucka neposkytne dostatek informaci, naleznete

podrobné&jsi udaje v dokumentu UZivatelska pfirucka, ktery Ize nainstalovat z diksu
[Setup CD-ROM/CD Instalace]. V této pfiru¢ce najdete podrobné pokyny pro:

® tisk z pocitace,

©® kompatibilni typy médii,
® bé&Znou udrzbu,

® feSeni problému.

Pro pokrocilé funkce jsou k dispozici dalSi pFirucky.

Prirucka ovladace tiskarny

V této pfiru€ce najdete kompletni pokyny pro nastaveni ovladace tiskarny.
[Photo Application Guide/Priruc¢ka pro fotoaplikace]

V této prirucce najdete pokyny pro pouzivani riznych aplikaci obsazenych na
disku [Setup CD-ROM/CD Instalace].

Jak pouzivat tuto pfirucku 1
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Prohlizeni Prirucek online

Krome této Strucné pfirucky jsou s tiskarnou dodavany také prirucky online. Podrobné pokyny
k instalaci pfiru¢ek online najdete v dokumentu Instalaéni letak.

Priru¢ky online Ize zobrazit nasledujicim postupem:

[Windows|

Chcete-li zobrazit pfiru¢ku online, poklepejte na ploSe na ikonu [iP5300 On-screen Manual/
Prirucka online k tiskarné iP5300] nebo klepnéte na polozky [Start] > [All Programs/VSechny
programy] (nebo [Programs/Programy]) > [Canon iP5300 Manual/Prirucka k tiskarné Canon
iP5300] > [iP5300 On-screen Manual/Pfirucka online k tiskarné iP5300].

Pozadavky na systém

Prohlizeé: Prohlize¢ napovédy ve formatu HTML pro systém Windows

Poznamka

® Je tfeba mit nainstalovanu aplikaci Microsoft Internet Explorer® 5.0 nebo novéjsi.

® \/ zavislosti na opera¢nim systému nebo verzi aplikace Internet Explorer se pfiruc¢ky online
nemuseji zobrazovat spravné. Doporu€ujeme udrZovat systém aktualizovany prostrednictvim
sluzby Windows Update.

M

Chcete-li zobrazit pfiru¢ku online, poklepejte na zastupce [iP5300 On-screen Manual/
Prirucka online] na ploSe.

Poznamka

Pouze pro uzivatele v Asii: Pokud jste instalovali dokument UzZivatelska pfirucka ze slozky [Manual/
Priruc¢ka) na disku [Setup CD-ROM/CD Instalace], otevrete slozku, do které jste UZivatelskou priru¢ku
zkopirovali, a poklepejte na soubor [top.htm].

Pozadavky na systém
ProhliZze¢: Prohlize¢ napovédy

Poznamka

® \/ zavislosti na opera¢nim systému se pfirucky online nemuseji zobrazovat spravné.
Doporucujeme udrzovat systém aktualizovany.

® Jako webovy prohlize¢ k zobrazeni pfiruek online ve formatu HTML doporucujeme pouzit
aplikaci Safari. Pokud nemate aplikaci Safari v po¢itaci nainstalovanou, stahnéte ji z webovych
strének spole¢nosti Apple Computer, Inc. a nainstalujte ji.

2 Prohlizeni Priru¢ek online



Priprava tiskarny

Nezapomerite nejprve podle pokynu v dokumentu Instalacni letak tiskarnu nainstalovat a pfipravit
k pouziti.

Vybalte tiskarnu

Ujistéte se, Ze mate v8echny soucasti, které jsou vyobrazeny na ilustraci vyti§téné na viku krabice.

W Dalezité
® Po instalaci softwaru nepfipojujte kabel USB.
® Pro pripojeni této tiskarny k pocitaci je nutny kabel USB.

1 Zapnéte tiskarnu.

A Upozornéni

Pred zapnutim tiskarny zkontrolujte, zda jste odstranili lepici pasky.
Poznamka

Umisténi pasky se maze lisit.

2 Nainstalujte tiskovou hlavu.

A\ Upozornéni

Kromé zajisStovaci packy tiskové hlavy se nedotykejte zadné vnitini ¢asti tiskarny.
W Dalezité

Je-li horni kryt otevien déle nez 10 minut, pfesune se drzak tiskové hlavy doprava.
V takovém pripadé zavrete horni kryt a znovu jej otevrete.

Poznamka

® Uvnitf obalu, ve kterém byla tiskova hlava dodana, nebo v ochranném krytu se mohou nachazet
zbytky prahledného nebo svétle modrého inkoustu, ktery véak nema zadny vliv na kvalitu tisku.
PFi manipulaci s tiskovou hlavou dbejte, abyste se nepotfisnili inkoustem.

® Po sejmuti nenasazujte ochranny kryt zpét na tiskovou hlavu.

3 Nainstalujte nadrzky s inkoustem.

N Dulezité

® Ujistéte se, Ze jsou vS8echny nadrzky nainstalovany na spravném misté podle oznaceni na
Stitku. Tiskarnu nelze pouzivat dfive, nez budou nainstalovany vSechny nadrzky s inkoustem.

® Po nainstalovani nadrzek s inkoustem zacne indikator [POWER] (NAPAJENI) blikat zelené.
Vyckejte asi 2 minuty, dokud indikator [POWER] (NAPAJENI) nepfestane blikat a nezacne
trvale svitit zelené a tiskarna nepfestane vydavat zvuky vznikajici provoznim nastavenim.

Poznamka

® Nezapomeiite odstranit z nadrzky s inkoustem prahledny film piesné v poradi, které je uvedeno
v kroku 3 dokumentu Instalacni letak.

® Dbejte, abyste nestiskli stény nadrzky s inkoustem, inkoust by mohl vytéci a potfisnit vam ruce
a odév.

® Jakmile odstranite ochranny kryt, jiz ho nevracejte zpét.

® [ndikator [ALARM] na tiskarné bude stale oranzové blikat v pfipadé, Ze néktera nadrzka
s inkoustem neni spravné nainstalovana. Otevrete horni kryt a ujistéte se, Ze jsou v8echny
néadrzky nainstalovany na spravném misté podle oznaceni na Stitku.

CESKY
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4 vioste papir pro tisk.

V nasledujicim postupu budete muset provést vyrovnani tiskové hlavy, k éemuz je nutné

vlozit do automatického podavace listli dva listy dodaného papiru (MP-101) stranou uréenou
k tisku (bélejsi strana) NAHORU.

O Dilezité

® Pri vkladani papiru do automatického podavace listt zkontrolujte, zda sviti indikator
automatického podavace listu.

® Papir vkladejte vzdy na vysku. Pri vloZeni papiru na $ifku muze dojit ke vzpficeni papiru.

4 Pfiprava tiskarny



Instalace ovladace tiskarny

B Spole¢né informace pro operacni systémy Windows® a Macintosh®

Poznamky k instalaci

® Pokud se objevi obrazovka [Select Language/Vybrat jazyk], zvolte pozadovany jazyk
a klepnéte na tlacitko [Next/DalSi].

® Jestlize se zobrazi obrazovka [Select Your Place of Residence/Vyberte vase bydlisté],
vyberte odpovidajici polozku a klepnéte na tlacitko [Next/DalSi].

® Existuji dva zpUsoby instalace ovladace tiskarny a ostatniho softwaru:
[Easy Install/Snadna instalace]: Budou automaticky nainstalovnany polozky obsazené na
disku [Setup CD-ROM/CD Instalace].
[Custom Install/Vlastni instalace]: MliZete vybrat konkrétni polozky, které chcete
nainstalovat.

® Jakmile se objevi obrazovka [User Registration/Registrace uzivatele] a klepnete na tlacitko
[Register/Zaregistrovat], zobrazi se pokyny k registraci vyrobku, v pfipadé, ze je pocita¢
pfipojen Kk Internetu.
Registraci Ize také provést klepnutim na ikonu na ploSe po dokonéeni instalace.

Poznamky k vyrovnani tiskové hlavy

® Vlozte dva listy dodaného papiru (MP-101) stranou uréenou k tisku (bélejsi strana) NAHORU.

® Proces vyrovnani tiskové hlavy trva asi 14 minut. BEéhem tisku neotevirejte horni kryt.

® Pokud se vzorek nevytiskne spravné, prostudujte ¢ast ,Jedenact bliknuti“ v kapitole ,Indikator
[ALARM] blika oranzové*” v pfiru¢ce online UZivatelska prirucka.

B Informace pro operac¢ni systém Windows

Poznamka

® Pokud instalujete ovladag tiskarny v operacénim systému Windows XP nebo Windows 2000,
pfihlaste se do systému jako ¢len skupiny [Administrators/Administratofri].

® Pred instalaci ovladage vypnéte vSechny antivirové programy a programy s automatickym
spousténim.

® Pokud se nasledujici obrazovka objevi automaticky,
odpojte kabel USB pfipojeny k pocitaci. Poté klepnutim
na tlacitko [Cancel/Storno] zaviete obrazovku, poté
vypnéte tiskarnu. Potom znovu zahajte instalaci.
Podrobnosti o postupu instalace najdete v dokumentu
Instalacni letak.

® Chcete-li nainstalovat aplikaci PhotoRecord nebo
Adobe® RGB (1998), klepnéte na prepinac
[Custom Install/Vlastni instalace] a postupujte podle
pokynu na obrazovce.

® Aplikaci Adobe RGB (1998) nelze nainstalovat
v operaénim systému Windows Me a Windows 98.

® Pokud se béhem instalace zobrazi vyzva k potvrzeni
restartovani pocitace, klepnéte na tlacitko [OK]. Systém
bude automaticky restartovan.

® Pokud neni pfipojeni rozpoznano, naleznete dal$i pokyny v ¢asti ,Nelze nainstalovat ovliada¢
tiskarny“ v priru¢ce online UZivatelska prirucka.

Found New Hardware Wizard

‘Welcome to the Found New
Hardware Wizard

nd updated softw
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B Informace pro operaéni systém Macintosh

Poznamka

® V pribéhu instalace neodpojujte ani nepfipojujte kabel USB, mohlo by se stat, Ze pocitac ¢i
tiskarna nebudou spravné fungovat.

® Pred instalaci ovladae vypnéte v8echny antivirové programy a automaticky spousténé
programy, nebo je odstrante ze systémové slozky.

® Pokud se pfi nastavovani tiskové hlavy tiskarna nezobrazi v seznamu [Printer List/Seznam
tiskaren], pfidejte ji po klepnuti na tlacitko [Add/PFidat]. Podrobné informace naleznete
v napovédeé k nastroji [Printer Setup Utility/Nastaveni tiskarny] v napovédé systému Mac®.

® Pouze pro uzivatele v Asii:
Chcete-li nainstalovat pfiru¢ku online UZivatelska priruc¢ka v jiném jazyce, nez v jakém byla
nainstalovana, poklepejte na slozku [Manual/Pfirucka] na disku [Setup CD-ROM/CD
Instalace], dale na slozku [Canon] a zkopirujte slozku poZzadovaného jazyka na pevny disk.

6 Instalace ovladace tiskarny



Uvod
Dékujeme, Ze jste zakoupili inkoustovou tiskarnu Canon.

Nasledujici symboly v této Strucné pfiru¢ce oznaduji dilezité informace. Pokyniim ozna¢enym
témito symboly vénujte vzdy zvySenou pozornost.

A\ Varovani
Pfi nedodrzeni pokyn( hrozi nebezpeci smrti nebo vazného zranéni zpisobeného nespravnym
pouZzivanim zafizeni. Tyto pokyny je tfeba dodrZovat pro zajisténi bezpecného provozu.

A Upozornéni
PFi nedodrZeni téchto pokynu hrozi nebezpedi zranéni osob nebo poskozeni majetku zplsobeného
nespravnym pouzivanim zafizeni. Tyto pokyny je tfeba dodrZovat pro zajisténi bezpe¢ného provozu.

W Dalezité
Tyto pokyny je tfeba dodrzovat pro zajisténi bezpeéného provozu.

(Ochranné znamky

® Windows" a ,Internet Explorer” jsou ochranné znamky spolecnosti Microsoft Corporation
registrované v USA a v dalSich zemich.

® ,Macintosh“ a ,Mac® jsou ochranné znamky spolec¢nosti Apple Computer, Inc. registrované
v USA a v dal$ich zemich.

® Adobe* a ,Adobe RGB (1998)" jsou registrované ochranné znamky nebo ochranné znamky
spolecnosti Adobe Systems Incorporated v USA nebo v dalSich zemich.

Copyright ©2006 CANON INC.

V&echna prava vyhrazena. Sifeni nebo kopirovani jakékoli éasti této publikace libovolnym
\zpt‘]sobem bez pfedchoziho vyslovného pisemného svoleni je zakazano.

CESKY
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Vkladani papiru pro tisk

Néktere typy a velikosti papiru nelze zaloZit do zasobniku a je tfeba pouzit automaticky podavac
listll. Chcete-li pouzivat pouze zasobnik, seznamte se nejprve se véemi omezenimi pouziti.

W Dalezité
® Ofiznete-li bézny papir na rozméry 4" x 6" / 101,6 x 152,4 mm, 5" x 7"/ 127,0 x 177,8 mm nebo

2,13" x 3,39" / 54,0 x 86,0 mm (format kreditni karty) pro zkuSebni tisk, mGze dojit ke vzpFi€eni papiru.
® Papir vkladejte vzdy na vysku. Pfi vioZeni papiru na Sitku maze dojit ke vzpficeni papiru.

1 Vytahnéte zasobnik z tiskarny a sejméte ze
zasobniku kryt (A).

2 Upravte velikost zasobniku.

3 Vlozte papir do zasobniku tiskovou stranou
DOLU a zarovnejte svazek papiru s pravou
stranou zasobniku.

Nevkladejte papir vySe nez oznacuje znacka
omezeni mnozstvi papiru (A).

4 posurite voditka papiru (B) tak, aby pfiléhala
k vlozenému svazku papiru.

8 Vkladani papiru pro tisk



5 Nasadte kryt (A) na zasobnik a vlozte zasobnik

do tiskarny.
Zasobnik do tiskarny zcela zasunite. Pokud byl

zasobnik vysunut, bude jeho predni okraj pfesahovat

pfes predni ¢ast tiskarny.

6 stisknutim tlagitka [Open]
(Otevrit) (A) oteviete vystupni
pfihradku na papir a zcela
vysurite nastavec vystupni
pfihradky na papir (B).

7 stisknéte Piepinac podavani
papiru (C), aby se rozsuvitil
indikator Zasobnik (D).

Vkladani papiru pro tisk
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Zakladni tisk

Tato Cast popisuje postup pfi zakladnim, bézném tisku.

Tisk v operacénim systému Windows

Zapnéte tiskarnu a vlozZte do tiskarny papir.
Zkontrolujte, zda je vybran spravny zdroj papiru.

Vytvoite dokument nebo oteviete soubor, jehoz obsah chcete vytisknout,
v pFislus§né aplikaci.

A ODN -

V nabidce [File/Soubor] dané aplikace & prin X
klepnéte na pfikaz [Print/Tisk]. -
5 Zkontrolujte, zda je vybrana tiskarna

[Canon iP5300], a klepnéte na

tlacitko [Preferences/Predvolby] P

(nebo [Properties/Vlastnosti]). romres =
OPages  [185535
e s T L

6 Zadejte pozadované nastaveni a klepnéte na o
tlagitko [OK]. 1 rops o @ rosn

Meda Tipe:

=

Oveérte, zda je v rozeviracim seznamu
[Paper Source/Zdroj papiru] vybrana polozka

[Paper Feed Switch/Pfepinaé podavani papiru]. M‘
\J
Poznamka A

Chcete-li ziskat podrobnéjsi informace o funkcich
ovladace tiskarny, zobrazte klepnutim na tlacitko
[Help/Napovéda] nebo [Instructions/Pokyny]
napovédu online nebo pfiruc¢ku online Prirucka
ovladace tiskarny. Tlacitko [Instructions/Pokyny]
se zobrazi pouze v pfipadé&, Ze jsou pfirucky online
nainstalovany.

7 Klepnéte na tlagitko [Print/Tisk] (nebo [OK]).

10 Zakladni tisk



Tisk v operaénim systému Macintosh

1 Zapnéte tiskarnu a vlozte do tiskarny papir.

2 Zkontrolujte, zda je vybran spravny zdroj papiru.

3 Vytvorte dokument nebo oteviete soubor, jehoz obsah chcete vytisknout,

v pfisludné aplikaci.

4 v nabidce [File/Soubor] dané aplikace
klepnéte na pfikaz [Page Setup/
Vzhled stranky].

5 Zkontrolujte, zda je v rozeviracim seznamu
[Format for/Format pro] vybrana polozka
[iP5300].

6 V rozeviracim seznamu [Paper Size/Velikost
papiru] vyberte poZzadovanou velikost papiru.

7 Klepnéte na tlacitko [OK].

8 V nabidce [File/Soubor] dané aplikace
klepnéte na pfikaz [Print/Tisk].

9  Vrozeviraci nabidce vyberte polozku
[Quality & Media/Kvalita a média].

10 Zadejte pozadovana nastaveni.
Oveérte, zda je v rozeviracim seznamu
[Paper Source/Zdroj papiru] vybrana polozka
[Paper Feed Switch/Piepinac¢ podavani papirul].

Poznamka

Chcete-li ziskat podrobnéjsi informace o funkcich
ovladace tiskarny, zobrazte klepnutim na tlagitko @
prirucku online [Printer Driver Guide/Priru¢ka ovladace
tiskarny]. Pokud nejsou pfirucky online nainstalovany,
[Printer Driver Guide/Priruc¢ka ovladace tiskarny] se

po klepnuti na tlacitko @ nezobrazi.

11 Kiepnéte na tlagitko [Print/Tisk].

Settings: | Page Attributes

Format fo | iP5300 (=]

Paper Sizef

850 inx 11.00 In

Orientation @ I

Scale: 100 %

1€

( Cancel

—ok—)

Zakladni tisk
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Tisk fotografii primo z kompatibilniho
zarizeni

Tisk ze zarizeni kompatibilniho se standardem
PictBridge

Je mozné pfipojit zafizeni kompatibilni se standardem PictBridge (napfiklad digitalni fotoaparat,
videokameru nebo mobilni telefon) a vytisknout pofizené obrazky pfimo, bez pomoci pocitace.

Poznamka
® PictBridge je prumyslovy standard umozniujici celou fadu fe$eni pro digitalni fotografie véetné pfimého
tisku fotografii z digitalniho fotoaparatu, videokamery nebo mobilniho telefonu* bez nutnosti pouziti
pocitace. Pokud je dané zafizeni kompatibilni se standardem PictBridge, je mozné jej k této tiskarné
pfipojit a pfimo vytisknout obrazky, bez ohledu na vyrobce zafizeni ¢i model.
® 7 fotoaparatu ¢i mobilniho telefonu mizZete vybrat obrazky, které se vytisknou, a zadat rizna
nastaveni tisku.
* Digitalni fotoaparaty kompatibilni se standardem PictBridge, digitaini videokamery a mobilni
telefony vybavené fotoaparatem jsou v tomto textu souhrnné oznacovany jako ,zafizeni kompatibilni
se standardem PictBridge*.

/ Zafizeni oznacené timto logem je kompatibilni se standardem PictBridge.

B Pripojeni zafizeni kompatibilniho se standardem PictBridge

Chcete-li k tiskarné pfipojit zafizeni kompatibilni se standardem PictBridge, pouzijte kabel USB
doporuceny vyrobcem zafizeni.

A\ Upozornéni

K portu tiskarny pro pfimy tisk nepfipojujte jina zafizeni nez zafizeni kompatibilni se standardem
PictBridge. Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem, pozaru nebo poskozeni zafizeni.
Poznamka

Pri tisku fotografii z digitalniho zafizeni pfipojeného k tiskarné doporu€ujeme pouzit napajeci
adaptér dodavany k zafizeni. Pokud pouzivate baterie zafizeni, mély by byt pIné nabite.

12 Tisk fotografii pfimo z kompatibilniho zafizeni



Nainstalujte tiskarnu.
Pokyny k instalaci tiskarny a pfipravé k tisku naleznete v dokumentu Instalacni letak.

Poznamka

Tiskovou hlavu nelze vyrovnat pomoci ovladacich prvku na zafizeni kompatibilnim se standardem
PictBridge. Pokud dosud nebylo provedeno vyrovnani tiskové hlavy a v pocitaci neni nainstalovan
ovladac tiskarny, provedte vyrovnani tiskové hlavy nasledujicim postupem.

Ujistéte se, Ze je tiskarna zapnuta a poté vloZte do automatického podavace listt dva listy
dodaného papiru nebo papiru [Matte Photo Paper MP-101/Matny fotograficky papir MP-101]
znacky Canon velikosti Ad/Letter stranou uréenou k tisku (bélejsi strana) NAHORU. Podrzte
stisknuté tlacitko [RESUME/CANCEL] (POKRACOVAT/STORNO), dokud kontrolka [POWER]
(NAPAJENI) ctyrikrat zelené neblikne, a potom tlacitko ihned uvolnéte. Vytiskne se vzorek pro
kontrolu nastaveni tiskové hlavy a automaticky se nastavi spravna poloha tiskové hlavy.

Zapnéte tiskarnu a vlozte do tiskarny papir.

Pripojte zafizeni kompatibilni se standardem PictBridge k tiskarné.

Poznamka

V zavislosti na modelu nebo znacéce zafizeni mize byt pred piipojenim zafizeni nutné vybrat
tiskovy rezim kompatibilni se standardem PictBridge. Po pfipojeni zafizeni k tiskarné se mize stat,
Ze bude nutné zapnout zafizeni nebo vybrat rezim prehravani ruéné.

Pred pfipojenim zafizeni kompatibilniho se standardem PictBridge k tiskarné provedte na zafizeni
potfebné Ukony podle pokyn( v navodu k obsluze zafizeni.

(1) Zkontrolujte, zda je zafizeni kompatibilni
se standardem PictBridge vypnuto.

(2) Pripojte zafizeni kompatibilni se standardem
PictBridge k tiskarné pomoci kabelu USB
doporuceného vyrobcem zafizeni.
Zafizeni se automaticky zapne.

Pokud se zafizeni nezapne automaticky,
zapnéte jej ruéné.

(3) Nastavte zafizeni kompatibilni se
standardem PictBridge pro pfimy tisk.
Pd se zobrazi na displeji LCD zafizeni
v pfipadé, Ze je tiskarna spravné
pfipojena.

Poznamka

Pokud se symbol f( nezobrazi, vyhledejte informace v ¢asti ,Z digitalniho fotoaparatu nelze
spravné tisknout” v priru¢ce online UZivatelska pfirucka.
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Tisk fotografii pfimo ze zarizeni kompatibilniho se standardem PictBridge

PFi praci se zafizenim se fidte pokyny v navodu k obsluze zafizeni kompatibilniho se
standardem PictBridge. V této €asti jsou popsana nastaveni velikosti papiru, typu papiru,
rozvrzeni, rezim( optimalizace obrazu a rezimu tisku data, ktera Ize nastavit na zafizeni
kompatibilnim se standardem PictBridge pfipojeném k tiskarné.

Kontrola a nastaveni tisku pomoci standardu PictBridge ve fotoaparatu

Chcete-li zménit velikost papiru nebo typ papiru, vyberte v zafizeni rezim nastaveni tisku
PictBridge a pak potvrdte nebo zmérite nastaveni.
Informace tykajici se nize vysvétlenych nastaveni

Néktera nize uvedena nastaveni nemusi byt u nékterych zafizeni k dispozici. V takovych pfipadech
bude pro danou polozku nastaveni pouzito nastaveni [Default/Vychozi] vysvétlené nize.

* 'V nasledujicim popisu vychazi nadzvy polozek nastaveni ze zafizeni znacky Canon
kompatibilnich se standardem PictBridge. Nazvy polozek nastaveni se mohou u zafizeni
riiznych vyrobcli a modelovych rad lisit.

® Format obrazovych dat pro tisk

Tato tiskarna umozriuje tisknout obrazky pofizené pomoci digitalniho fotoaparatu
kompatibilniho se systémem DCF® (Design rule for Camera File system)* a soubory PNG.

* podle standardu Exif2.21
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® Nastaveni [Paper size/Velikost papiru] a [Paper type/Typ papiru]

Pokud jsou tyto polozky na zafizeni kompatibilnim se standardem PictBridge nastaveny na
hodnotu [Default/Vychozi] (v souladu s nastavenim tiskarny), bude pro polozku [Paper size/
Velikost papiru] pouZita moznost [4" x 6"/10 x 15 cm] a pro polozku [Paper type/Typ
papiru] moznost [Photo/Foto] ([Photo Paper Plus Glossy/Leskly fotograficky papir Plus]).

V zavislosti na nastaveni polozek [Paper size/Velikost papiru] a [Paper type/Typ papiru]
mUzete do tiskarny vloZit nasledujici velikosti a typy papiru pro tisk.

Nastaveni [Paper size/ Nastaveni [Paper type/ | vhodny papir’’
Velikost papiru] Typ papiru]
[10 x 15 cm/4" x 6"] [Photo/Foto] (vychozi) [Photo Paper Plus Glossy/Leskly fotograficky
(vychozi) papir Plus]
[Fast Photo/Rychl. foto] [Photo Paper Pro/Fotograficky papir Pro]
[Photo/Foto] [Photo Paper Plus Semi-Gloss/Pololeskly
fotograficky papir Plus]
[Photo/Foto] [Glossy Photo Paper/Leskly fotograficky papir]
[Glossy Photo Paper “Everyday Use”/Leskly
fotograficky papir pro bézné pouziti]
[Photo Paper Glossy/Leskly fotograficky papir]
[Photo Stickers/Fotografické titky] ™2
[13 x 18 cm/5" x 7"]*3 [Photo/Foto] [Photo Paper Plus Glossy/Leskly fotograficky
papir Plus]
[A4]4 70 [Photo/Foto] [Photo Paper Plus Glossy/Leskly fotograficky
papir Plus]
[Fast Photo/Rychl. foto] [Photo Paper Pro/Fotograficky papir Pro]
[Photo/Foto] [Photo Paper Plus Semi-Gloss/Pololeskly
fotograficky papir Plus]
[Photo/Foto] [Glossy Photo Paper/Leskly fotograficky papir]
[Photo/Foto] [Glossy Photo Paper “Everyday Use”/Leskly
fotograficky papir pro bézné pouziti]
[8.5"x11"/8,5"x 11"/ . _ | [Photo/Foto] [Photo Paper Plus Glossy/Leskly fotograficky
21,6 x 27,9 cm (Letter)] 475 papir Plus]
[Fast Photo/Rychl. foto] [Photo Paper Pro/Fotograficky papir Pro]
[Photo/Foto] [Photo Paper Plus Semi-Gloss/Pololeskly
fotograficky papir Plus]
[Photo/Foto] [Glossy Photo Paper/Leskly fotograficky papir]
[Photo/Foto] [Photo Paper Glossy/Leskly fotograficky papir]
[5.4 x 8.6 cm/Credit card / | [Photo/Foto] [Glossy Photo Paper/Leskly fotograficky pap|'r]*6
5,4 x 8,6 cm/Kreditni karta]
[20 x 25 cm/8" x ‘10"]*7 [Fast Photo/Rychl. foto] [Photo Paper Pro/Fotograficky papir Pro]
[10.1 x 18 cm/4" x 7.1" / [Fast Photo/Rychl. foto] [Photo Paper Pro/Fotograficky papir Pro]
10,1 x 18 cm/4" x 7,1"]

KR nékterych zemich nebudou moZzna k dispozici nékteré originalni papiry Canon.

"2 Slouzi vyhradné pro tisk na fotografické Stitky. PFi tisku na Stitky vyberte v nabidce
[Paper size/Velikost papiru] moznost [10 x 15 cm/4" x 6"].

3 Jek dispozici pouze u nékterych zafizeni znacky Canon kompatibilnich se standardem PictBridge.

‘4 [Plain Paper/Bézny papir] Ize vybrat jako [Paper type/Typ papiru] pouze v pfipadé, Ze je polozka
[Paper size/Velikost papiru] nastavena na moznost [A4] nebo [8.5 x 11" / 8,5" x 11"/ 21,6 x 27,9 cm
(Letter)]. Pokud nastavite polozku [Paper type/Typ papiru] na moznost [Plain Paper/Bézny papir],
bude deaktivovan tisk bez ohrani€eni, a to i v pfipadé, Ze je poloZzka [Layout/Rozvrzeni] nastavena
na moznost [Borderless/Bez ohraniceni].

"5 V rozvrzeni [4-up/4 plus] Ize tisknout v pfipadé, Ze je polozka [Paper size/Velikost papiru]
nastavena na moznost [A4] nebo [8.5 x 11" / 8,5" x 11" / 21,6 x 27,9 cm (Letter)].

"6 Podavani tohoto papiru ze zasobniku mize vést k poskozeni tiskarny. Papir vkladejte do
automatického podavace lista.

"7 Pii tisku na papir [Photo Paper Plus Semi-gloss/Pololeskly fotograficky papir Plus] 8" x 10" /
203,2 x 254,0 mm (SG-201), zvolte moznost [20 x 25 cm/8" x 10"] pro [Paper size/Velikost papiru]
a [Default/Vychozi] pro [Paper type/Typ papiru].
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® Nastaveni [Layout/Rozvrzeni] a [Trimming/Ofiznuti]

Pokud jsou tyto polozky na zafizeni kompatibilnim se standardem PictBridge nastaveny
na hodnotu [Default/Vychozi] (v souladu s nastavenim tiskarny), bude pro polozku
[Layout/Rozvrzeni] pouzita moznost [Borderless/Bez ohraniceni] a pro polozku
[Trimming/Ofiznuti] moznost [Off (No trimming)/Vypnuto (bez ofiznuti)].
PFi tisku na médium [Photo Stickers PS-101/Fotografické Stitky PS-101] vyberte pro polozku
[Layout/Rozvrzeni] moznost [N-up/N plus] a potom vyberte hodnotu [16-up/16 plus].
U nékterych zafizeni kompatibilnich se standardem PictBridge se mohou u polozky
[Layout/Rozvrzeni] zobrazovat moznosti [2-up/2 plus], [4-up/4 plus], [9-up/9 plus]
a [16-up/16 plus]. V tomto pfipadé vzdy vyberte moznost [16-up/16 plus].
* Pokud neni u zafizeni kompatibilniho se standardem PictBridge k dispozici zadna
moznost, ktera odpovida moznosti [16-up/16 plus], neni tisk na Stitky mozny.
* P¥i tisku na médium [Photo Stickers PS-101/Fotografické &titky PS-101] nenastavuijte
pro polozku [Layout/Rozvrzeni] moznost [Borderless/Bez ohraniceni].

® Nastaveni [Image optimize/Optimalizace obrazu]

Pokud je polozka [Image optimize/Optimalizace obrazu] na zafizeni kompatibilnim se
standardem PictBridge nastavena na hodnotu [Default/Vychozi] (v souladu s nastavenim
tiskarny), bude pouzita optimalizace [Exif Print].
Pokud pouzivate zafizeni znacky Canon kompatibilni se standardem PictBridge, mohou
byt (v zavislosti na modelu) k dispozici dal$i moZnosti, naptiklad [Red eye/Cervené oéi],
[VIVID/Zivé barvy], [NR/Redukce $umu] nebo [Face/TvaF].
* Funkce [Red eye/Cervené oéi] odstrafiuje efekt dervenych oéi.
[VIVID/Zivé barvy]: SlouZi ke zvyraznéni zelenych a modrych &asti fotografii.
[NR/Redukce Sumul]: Snizuje Sum v modrych ¢astech (napfiklad obloha) a tmavych
oblastech.
[Face/Tvafr] koriguje kontrast u obrazkl s protisvétlem.

® Nastaveni [Date/File No. Print/Tisk data a ¢isla souboru]

Pokud je polozka [Date/File No. print/Tisk data a €isla souboru] nastavena na
moznost [Default/Vychozi] (v souladu s nastavenim tiskarny), bude pouzita optimalizace
[Off/Vypnuto].

Pokud jiz bylo datum do obrazku zahrnuto pfi snimani, nastavte tuto polozku nastaveni
standardu PictBridge na moznost [Off/Vypnuto]. Vyberete-li moznost [Date/Datum],
[File No./€islo souboru] nebo [Both/Obaji], vytiskne se datum nebo &islo souboru pres
datum vlozené fotoaparatem.
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® DalSi nastaveni

Pro zafizeni znacky Canon, kompatibilni se standardem PictBridge, jsou v zavislosti na
modelu k dispozici nasledujici moznosti. Podrobnosti najdete v navodu k pouziti zafizeni
znacky Canon, kompatibilniho se standardem PictBridge.

[Shooting Info/Informace o snimku] (Exif Data)

Na fotografie mizete vytisknout informace o snimku (Exif Data) ve formatu seznamu nebo
na okraje ur¢enych fotografii. V nabidce [Layout/Rozvrzeni] zvolte polozku s ikonou ,,i“.
[35mm Film Style Layout (Contact Printing Layout)/Rozvrzeni ve stylu 35mm filmu
(rozvrzeni kontaktniho tisku)]

Vybrané fotografie nebo fotografie oznac¢ené v rejstfiku mizete vytisknout v rozvrzeni ve
stylu 35mm filmu (rozvrzeni kontaktniho tisku). V nabidce [Layout/Rozvrzeni] zvolte polozku
s ikonou filmu.

Poznamka

® Nikdy neodpojujte kabel USB béhem tisku, pokud k tomu zafizeni kompatibilni se standardem
PictBridge neda vyslovny pokyn.
PFi odpojovani kabelu USB mezi zafizenim kompatibilnim se standardem PictBridge
a tiskarnou postupujte podle pokynud uvedenych v pfirucce k zafizeni.
® U zafizeni kompatibilniho se standardem PictBridge nelze spustit nasledujici funkce.
— nastaveni [Print quality/Kvalita tisku],
— udrzba tiskarny.

® Kontrola a nastaveni tisku pomoci standardu PictBridge v tiskarné

Vychozi nastaveni polozek, jako je typ a velikost papiru, které jsou v tiskarné prednastaveny
pro pouziti pfi tisku pomoci standardu PictBridge, mGzete ovérit a pfipadné zménit. Chcete-li
nastaveni zménit, je tfeba nainstalovat nastroj [Canon Setup Utility/Instalacni program Canon]
z disku [Setup CD-ROM/CD Instalace] a pfipojit tiskarnu k pocitaci. Podrobné informace
naleznete v pfiru€ce online UzZivatelska pfirucka.
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Vymeéna nadrzky s inkoustem

Pokud v nadrzkach s inkoustem dojde inkoust, vymérite je podle nasledujicich kroku.

1 Otevrete vystupni pfihradku na papir a vnitini kryt.
2 Zkontrolujte, zda je tiskarna zapnuta, a otevrete horni kryt.

3 stisknéte pojistku nadrzky s inkoustem, jejiz
kontrolka rychle blika (A), a nadrzku vyjméte.
Nedotykejte se zajiStovaci packy tiskové hlavy (B).

4 Vyjméte novou nadrzku s inkoustem z obalu
a zatahnéte za oranzovou pasku ve sméru
Sipky (A) tak, aby ochranny film nezakryval
otvor pfivodu vzduchu (B). Pak pruhledny film
zcela odstranite (C).

5 Sejméte oranzovy ochranny kryt (A) z doIni
Casti nadrzky s inkoustem.

Pfi snimani uchopte ochranny kryt opatrné, abyste
si inkoustem nepotfisnili prsty.

Po sejmuti mzete ochranny kryt vyhodit.

W Dalezité

Nedotykejte se elektrickych kontakt( (B) na nadrzce
s inkoustem. V opaéném pfipadé by mohlo dojit

k poru$e tiskarny nebo selhani pfi tisku.
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6 Vioste predni ¢ast nadrzky s inkoustem do
tiskové hlavy.

Zkontrolujte, zda je nadrzka nainstalovana na
spravném misté podle oznaceni na Stitku (A).

7 Zatlacte na znacku na nadrzce
s inkoustem, dokud nadrzka nezapadne na
své misto.

Zkontrolujte, zda se kontrolka nadrzky s inkoustem
(A) rozsviti Cervené.

8 Zzavrete vnitini kryt.

9 Zavrete homi kryt.

Poznamka

Pfi zahajeni tisku po vyméné nadrzky s inkoustem bude automaticky provedeno ¢isténi tiskové
hlavy. Dokud nebude Cisténi tiskové hlavy dokonceno, neprovadéjte zadné jiné akce.
Indikator [POWER] (NAPAJENI) béhem cisténi blika.

Vyména nadrzky s inkoustem
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Pouze pro Evropskou unii (a EHP).

Tento symbol znamena, Ze podle smérnice o OEEZ (2002/96/ES) a podle
vnitrostatnich pravnich predpist nema byt tento vyrobek likvidovan
s odpadem z domacnosti. Tento vyrobek ma byt vracen do sbé&rného mista,
napf. v ramci autorizovaného systému odbéru jednoho vyrobku za jeden nové
prodany podobny vyrobek nebo v autorizovaném sbérném misté pro recyklaci
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni (OEEZ). Nevhodné
nakladani s timto druhem odpadu by mohlo mit negativni dopad na zivotni
_ prostredi a lidské zdravi, protoZe elektricka a elektronicka zafizeni zpravidla
obsahuji potencialné nebezpecné latky. Vase spoluprace na spravné likvidaci
tohoto vyrobku sou¢asné napomuze efektivnimu vyuzivani pfirodnich zdroja.
DalSi informace o mistech sbéru vaSeho odpadniho zafizeni k recyklaci vam
sdéli mistni Ufad vas$i obce, spravni organ vykonavajici dozor nad likvidaci
odpadu, sbérny OEEZ nebo sluzba pro odvoz komunalniho odpadu.
Dalsi informace tykajici se vraceni a recyklace OEEZ naleznete na adrese
www.canon-europe.com/environment.
(EHP: Norsko, Island a Lichtenstejnsko)

Pouze pro zakazniky v Evropé, na Strednim vychodé,
v Africe a v Rusku

Kontaktni informace sluzby podpory zékaznik( spole¢nosti Canon naleznete na zadni strané
brozury evropského zaruéniho systému European Warranty Systems (EWS) nebo na webovych
strankach www.canon-europe.com.

As146

Canon Europa N.V., Bovenkerkerweg 59-61, 1185 XB Amstelveen, The Netherlands
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EESTI

I Exif Print

See printer toetab Exif Print standardit.

Exif Print on digitaalkaamerate ja printerite vahelise side taiustamise standard. Uhendades
printeri Exif Print standardiga Uhilduva digikaameraga, kasutatakse ja optimeeritakse kaameras
pildistamise ajal talletatud andmeid, mis annab Ulimalt kérge kvaliteediga valjatrakid.

I Kanada raadiohiirete eeskirjad/Réglementations canadiennes relatives
aux interférences radio
Kéesolev digitaalaparatuur ei Uleta raadiomlraemissiooni kohta kehtiva klassi B piire,

mis on satestatud haireid pohjustavate seadmete standardis pealkirjaga ,Digital Apparatus*
(Digitaalaparatuur), ICES-003.

Cet appareil numérique respecte les limites de bruits radioélectriques applicables aux
appareils numériques de Classe B prescrites dans la norme sur le matériel brouilleur NMB-003
d'Industrie Canada intitulée « Appareils numériques ».

I Rahvusvaheline programm ENERGY STAR®

Programmi ENERGY STAR® partnerina kinnitab Canon Inc., et kdesolev toode vastab
ENERGY STAR'i energiasaastliku toote nduetele.

ENERGY STAR® on rahvusvaheline programm, mille abil toetatakse
energiasaastlike arvutite ja muu kontoritehnika tootmist. Programm toetab
W energiakulu tdhusalt vahendavate funktsioonidega seadmete valjato6tamist
ja kasutuselevbttu. Tegemist on avatud sisteemiga, milles osalemine on
ettevotetele vabatahtlik. Sihttooted on kontoriseadmed (nt arvutid, kuvarid,
printerid, faksid ja paljundusmasinad).

Standardid ja logod on kdigis osalevates riikides ihesugused.

N Toiten6uded

Arge kunagi kasutage toiteallikat, mille pinge erineb seadme osturiigis kasutatavast pingest.
Vale pinge voib pohjustada tulekahju voi elektrildogi ohu. Toiteallika dige pinge ja sagedus on
jargmised:

Vahelduvvool 100-240 V, 50/60 Hz

I Lisatarvikute teave

Lisatarvikud (tindimahutid / FINE-kassetid (FINE Cartridges)) on saadaval viis aastat parast
tootmise I0petamist.

Ohutusnouded

4)

ENERGY STAR

A\ Hoiatus

Arge kunagi proovige toitejuhet vooluvdrku tihendada vdi vooluvdrgust eemaldada mérgade kategal!
Arge toitejuhet kahjustage, muutke, venitage, liigselt painutage ega keerake! Arge asetage toitejuhtmele
raskeid esemeid.

Arge kasutage osturiigis saadaolevatest standardsetest toiteplokkidest erinevat toiteallikat! Vale pinge ja
sagedusega toite kasutamine vdib pdhjustada tulekahju voi elektrilédgi ohu.

Lukake pistik vooluvérgu pistikupessa alati I5puni.

A\ Ettevaatust!

® Ohutuse huvides séilitage tindimahuteid vaikelaste kdeulatusest eemal.
® Arge pillake tindimahuteid maha ega raputage neid, kuna nii véib tint lekkida ja teie riideid voi kasi maarida.

Lugege ka ohutusndudeid [User's Guide/Kasutusjuhendi] elektroonilisest juhendist. Kehavigastuste voi
printeri kahjustamise valtimiseks jargige ettevaatusabindusid ja hoiatusi.

Mudeli number: K10285 (iP5300)



Kuidas kasutada olemasolevat
dokumentatsiooni

Lihtsad paigaldusjuhised (haalestusdokumentatsioon)
Lugege esmalt kindlasti seda dokumenti.

Kéesolevas dokumendis on toodud juhised printeri Ules- ja kasutusvalmis
seadmiseks.

Kiirstardi juhend (see juhend)
Lugege seda juhendit printeri kasutamise alustamisel.

Parast juhendis Lihtsad paigaldusjuhised (haalestusdokumentatsioon) toodud
juhiste jargimist soovitame seda juhenit lugeda, et end kurssi viia
p&hifunktsioonidega, nagu nt arvutist ja PictBridge-thilduvast seadmest
printimine.

Elektroonilised kasutusjuhendid
[User’s Guide/Kasutusjuhend]
Lugege seda juhendit printeri kasutamise alustamisel.

Kui te ei leia Kiirstardi juhendist piisavalt teavet, siis tutvuge juhendiga
[User’s Guide/Kasutusjuhend], mida on vdimalik installida plaadilt
[Setup CD-ROM/Installimislaserplaat]. Kdesolevas juhendis on toodud
Uksikasjalikud juhised:

® arvutist printimise kohta

® (hilduvate kandjatulpide kohta
® regulaarse hoolduse kohta

® tdrkeotsingu kohta

Lisafunktsioonide kohta on saadaval lisajuhendid.

[Printer Driver Guide/Printeridraiveri juhend]

Tutvuge selle juhendiga printeridraiveri seade kohta taielike juhiste saamiseks.
[Photo Application Guide/Fotorakenduse juhend]

Tutvuge selle juhendiga, et plaadil [Setup CD-ROM/Installimislaserplaat] toodud
erinevaid rakendustarkvarade kasutamise kohta juhiseid saada.

Kuidas kasutada olemasolevat dokumentatsiooni 1
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Elektrooniliste kasutusjuhendite lugemine

Printeriga tarnitakse koos kaesoleva Kiirstardi juhendiga ka elektroonilised juhendid.
Elektrooniliste juhendite installeerimise Uksikasjadeks tutvuge juhendiga Lihtsad paigaldusjuhised
(haalestusdokumentatsioon).

Elektroonilisi juhendeid on vdimalik naha jargneval viisil:

[Windows |

Elektroonilise juhendi nagemiseks tehke topeltkldps tédlaual [iP5300 On-screen Manual/

iP5300 elektrooniline juhend] otsetee ikoonil voi kidpsake [Start/Kaivita] > [All Programs/Koik
programmid] (v0i [Programs/Programmid]) > [Canon iP5300 Manual/Canon iP4300 juhend] >
[iP5300 On-screen Manual/iP5300 elektrooniline juhend].

Nouded siisteemile
Brauser: Windowsi spikrivaatur HTML Help Viewer

Markus.

® Nouab brauserit Microsoft Internet Explorer® 5.0 v8i uuemat versiooni.

® Soltuvalt teie operatsioonististeemi vdi Internet Exploreri versioonist vdib juhtuda, et
elektroonilist kasutusjuhendit ei kuvata digesti. Soovitame teil oma arvutit funktsiooniga
Windows Update korrapéaraselt varskendada.

Elektroonilise kasutusjuhendi kuvamiseks topeltklépsake tédlaual ikooni [iP5300 On-screen
Manual/iP5300 elektrooniline juhend].

Markus.

Ainult Aasia klientidele:

Kui te installisite [User's Guide/Kasutusjuhendi] kaustast [Manual/Juhend], mis asub kandjal

[Setup CD-ROM/Installimislaserplaat], avage kaust millesse [User's Guide/Kasutusjuhendi] kopeerisite
ja tehke topeltkldps valikul [top.htm].

Nouded siisteemile
Brauser: spikrivaatur Help Viewer

Markus.

® Soltuvalt teie operatsioonisiisteemi versioonist voib juhtuda, et elektroonilist kasutusjuhendit
ei kuvata digesti. Soovitame teil oma arvutit korraparaselt varskendada.

® Soovitame elektrooniliste juhendite HTML-vormingus vaatamiseks kasutada veebibrauserina
Safarit. Kui teie arvutisse ei ole Safari installitud, laadige see Apple Computer,
Inc. veebilehekiljelt alla ning installige.

2 Elektrooniliste kasutusjuhendite lugemine



Printeri ettevalmistamine

Lugege enne printeri Ules- ja kasutusvalmis seadmist kindlasti juhendit Lihtsad paigaldusjuhised
(haalestusdokumentatsioon).

Printeri lahtipakkimine
Veenduge, et pakkekasti kaanel oleval joonisel toodud osad on kdik olemas.

W NB!

® Arge ihendage USB-kaablit enne tarkvara installeerimist.
® Printeri arvutiga Uhendamiseks on vajalik USB-kaabel.

1 Lilitage printer sisse.

A\ Ettevaatust!
Eemaldage kindlasti enne printeri sisselllitamist kaitseribad.

Markus.
Kaitseriba asukoht vdib joonisel ndidatust erineda.

2 Paigaldage prindipea.

A\ Ettevaatust!
Arge puudutage muid sisemisi osi peale prindipea lukustushoova.

W NB!

Kui esikaas on avatud lle kiimne minuti, nihkub prindipea hoidik paremasse serva. Sel juhul
sulgege esikaas ja avage uuesti.

Markus.

® Koti sisemuses, milles prindipea kohale toimetatakse, voi kaitsekatte sees vdib leiduda veidi
|abipaistvat voi helesinist tinti - see ei mdjuta mingil viisil prindi kvaliteeti. Olge ettevaatlik, et te
ei maariks end neid esemeid kasitsedes tindiga.

® Arge proovige kord eemaldatud kaitsekaant uuesti kinnitada.

3 Paigaldage tindimahutid.

W NB!

® Kindlustage, et kdik tindimahutid on diges asendis paigaldatud ning Uhtiksid tahistusega.
Printerit ei saa kasutada, kui méni tindimahuti on paigaldamata.

® Olles tindimahutid paigaldanud, hakkab margutuli [POWER] (TOIDE) rohelisena vilkuma.
Oodake enne jatkamist umbes 2 minutit, kuni méargutuli [POWER] (TOIDE) I6petab vilkumise ja
muutub pusivaks roheliseks ning printeri té6haaled on vaikinud.

Markus.

® Eemaldage labipaistev kile tindimahuti kiljest kindlasti sellises jarjekorras, nagu juhendis
Lihtsad paigaldusjuhised (haalestusdokumentatsioon) 3. etapis toodud.

® Arge pigistage tindimahutite kiilgi, kuna nii v6ib tint lekkida ja teie riideid v6i kasi maarida.

® Arge kinnitage kaitsekaant parast selle eemaldamist uuesti. .

® Kui moni tindimahuti pole digesti paigaldatud, jaab signaaltuli [ALARM] (HAIRE) oranzilt
vilkuma. Avage esikaas ning kdigi tindimahutite asendid vastavad tahisele.

EESTI
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Laadige paber printerisse.

Jargneva toimingu ajal néutakse prindipea joondamise teostamist ning te vajate kaks lehte

kaasasolevat paberit (MP-101), mis asetatakse automaatsesse lehesd6turisse prindipool
(valgem pool) ULEVAL.

W NB!

® Paberi laadimisel automaatlehest6turisse veenduge, et margutuli Automaatlehesd6tur poleb.
® Asetage paber seadmesse alati vertikaalsuunas. Paberi horisontaalsuunas seadmesse
asetamine voib pdhjustada paberiummistust.

Printeri ettevalmistamine



Printeridraiveri installimine

B Operatsioonisiisteemide Windows® ja Macintosh® kohta kiiv teave.
Markused paigaldusprotsessi kohta
® Kuva [Select Language/Valige keel] iimumisel valige keel ning kiépsake seejarel [Next/Edasi].

® Kuva [Select Your Place of Residence/Asukoha valik] iimumisel valige oma asukoht ning
kidpsake seejarel [Next/Edasi].

® Printeridraiveri ja muu tarkvara installimiseks on kaks viisi:

[Easy Install/Lihtne installimine]: [Setup CD-ROM/Installimislaserplaadil] olevad Uksused
installitakse automaatselt.

[Custom Install/Kohandatud installimine]: Teil on vdimalik installimiseks teatud Uksused
valida.

® [User Registration/Kasutaja registreerimine] ekraani iimumisel kldpsake [Register/
Registreeri]. Kui arvuti on internetti ihendatud, iimuvad ekraanile toote registreerimise juhised.
Registreerimist on vdimalik teostada ka parast installimise 16ppemist td6laual oleva ikooni kaudu.

Markused prindipea joondamise kohta
® | aadige kaks lehte kaasasolevat paberit (MP-101) triikipool (valgem pool) ULEVAL.
® Prindipea joondamine v&tab aega ligikaudu 14 minutit. Arge avage printimise ajal esikaant.

® Kui mustri printimine ei dnnestu, tutvuge [User’s Guide/Kasutusjuhendi] elektroonilise juhendi
jaotise “ALARM Lamp Flashes Orange/Signaaltuli [ALARM] (HAIRE) vilgub oranzilt”
alajaotisega “Eleven flashes/11 vilkumist”.

B Teave Windowsi kohta

Markus.

® |nstallides printeridraiveri operatsioonististeemis Windows XP v6i Windows 2000, logige
arvutisse rihma [Administrators/Ulemad] liikmena.

® Enne draiveri installimist keelake mis tahes viirusetdrjeprogrammide ja automaatselt
kaivituvate programmide t66.

® Jargneva ekraani automaatsel iimumisel eemaldage
arvutiga Uhendtud USB-kaabel. Kidpsake kuva
thistamiseks ja printeri valjalulitamiseks kldpsake
[Cancell/Tiihista]. Seejarel kaivitage
installeerimisprotsess uuesti. Installimistoimingu
Uksikasju vaadake juhendist Lihtsad paigaldusjuhised
(haalestusdokumentatsioon).

® PhotoRecord'i v6i Adobe® RGB (1998) installimiseks
klépsake [Custom Install/Kohandatud installimine]
ning jargige ekraanil toodud juhiseid.

® Adobe RGB-d (1998) ei ole véimalik installida Windows
Me ja Windows 98 operatsioonisiisteemide korral. g

® Kui installerimise ajal kuvatakse teade, mis palub teil
arvuti taaskaivitamine kinnitada, kldpsake nuppu [OK]. Siisteem taaskaivitatakse automaatselt.

® Kui Ghendust ei saa tuvastada, vaadake [User's Guide/Kasutusjuhendi] elektroonilises
juhendist jaotist “Cannot Install Printer Driver/Printeridraiverit ei saa installida”.

Found New Hardware Wizard

‘Welcome to the Found New
Hardware Wizard

nd updated softw

EESTI
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B Teave Macintoshi kohta

Markus.

Arge eemaldage ega paigaldage USB-kaablit installimise ajal, kuna see v&ib arvuti véi printeri
t60d rikkuda.

Enne draiveri installimist keelake koigi viirusetérjeprogrammide ja automaatselt kaivituvate
programmide t66 vOi eemaldage need oma slsteemikaustast.

Kui te ei leia prindipea joondamisel loendist [Printer List/Printerite loend] printeri nime, kidpsake
printeri lisamiseks [Add/Lisa). Lisateabe saamiseks tutvuge Mac® spikrimentiiis printeri
haalestusutiliidi spikriga [Printer Setup Utility Help/Printeri haalestusutiliidi spikker].

Ainult Aasia kliendid:

[User's Guide/Kasutusjuhendi] elektroonilise juhendi installimiseks mdénes muus keeles tehke
topeltkldps kaustal [Manual/Juhend], mis asub [Setup CD-ROM/Installimislaserplaadil],
kaustas [Canon] folder, ning kopeerige seejarel keele kaust kdvakettale.

Printeridraiveri installimine



Sissejuhatus

Suur ténu Canon Inkjet Printeri ostmise eest!

Kéaesolevas Kiirstardi juhendis on oluline teave tahistatud jargmiste simbolitega. Jargige alati nende
stimbolitega tahistatud juhiseid.

A\ Hoiatus
Juhised, mille eiramisel voivad halbed seadme t66s pohjustada surma voi raskeid kehavigastusi.
Seadme ohutuks kasutamiseks peab neid juhiseid jargima.

A\ Ettevaatust!
Juhised, mille eiramisel voivad halbed seadme t66s pdhjustada kehavigastusi voi materiaalset kahju.
Seadme ohutuks kasutamiseks peab neid juhiseid jargima.

W NB!

Juhised, mida peab jargima seadme ohutuks kasutamiseks.

(Kaubaméirgiteave

® “Windows” ja “Internet Explorer” on Microsoft Corporation kaubamargid ning need on
registreeritud Ameerika Uhendriikides ja teistes riikides.

® “Macintosh” ja “Mac” on Apple Computer, Inc. kaubamargid, mis on registreeritud Ameerika
Uhendriikides ja muudes riikides.

® “Adobe” ja “Adobe RGB (1998)” on kas eraldi registreeritud kaubamargid véi Adobe Systems
Incorporated kaubamargid Ameerika Uhendriikides ja/v6i teistes maades.

Autoridigus ©2006 CANON INC.

Kdik digused on reserveeritud. lima kirjaliku loata ei tohi kaesoleva juhendi Uihtegi osa mitte
\mingil kujul edastada ega kopeerida.

EESTI
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Printimispaberi laadimine

Méned paberiliigid ja -suurused ei sobi kassetti laadimiseks ning vajavad automaatlehesdoéturi
kasutamist. Kui kavatsete ainult kassetti kasutada, tutvuge eelnevalt véimalike kasutuspiirangutega.

W NB!

® Tavapaberi Idikamine prooviprintimiseks formaati 4x6 tolli/101,6x152,4 mm, 5x7 tolli/127,0x177,8 mm
voi 2,13x3,39 tolli/54,0x86,0 mm (ehk nn krediitkaart) voib pShjustada paberiummistust.

® Asetage paber seadmesse alati vertikaalsuunas. Paberi horisontaalsuunas seadmesse asetamine vdib
pdhjustada paberiummistust.

1 T6mmake kassett printerist valja ning
eemaldage kassetil olev kaas (A).

2 Reguleerige kasseti suurust.

3 Laadige paber kassetti triikipool ALL,
joondades paberivirna kasseti parema
kilje vastu.

Arge laadige rohkem, kui laadimispiiri méargini (A).

4 Libistage paberijuhikuid (B), et need
sobituksid laaditud paberivirnaga.

Printimispaberi laadimine



5 Seadke kaas (A) kassetile ning paigaldage

6

7

kassett printerisse.

Likake kassett 16puni printerisse. Kui kassett on
pikendatud olekus, eendub selle esiosa printerist

vélja.

Vajutage paberivaljastussalve
avamiseks nupule [Open]
(Ava) (A) ning tommake
paberi valjastussalve
pikendus (B) taielikult valja.

Vajutage paberiallika liilitit
(C) nii et kasseti margutuli
(D) suttib.

Printimispaberi laadimine

EESTI



Printimise pohialused

Kéesolev peatukk kirjeldab printimise pdhilis toiminguid.

Printimine Windowsis

Lilitage printer sisse ning laadige sellesse paber.
Veenduge, et valitud on dige paberiallikas.

Looge printimiseks dokument vdi avage fail sobiva rakendusprogrammiga.

A OWON -

Valige rakendustarkvara [File/Fail] menuust 2 print B
[Print/Prindi]. e
5 Veenduge, et [Canon iP5300] on valitud

ning hopsak(? [Preft?rencgs/Eellstused] .

(voi [Properties/Atribuudid]). s
Page Range:
@ MNumber of copies: 1§
S e LR
page range. For example, 512

6 Maarake soovitud satted ja kldpsake [OK].

Kindlustage, et [Paper Feed Switch/Paberiallika
liiliti] on jaotises [Paper Source/Paberallikas]
valitud.

© o |2 Poesoun| of et § s | B

Meda Tipe:

PagerSouce:

Mairkus. (]

Printeridraiveri teiste funktsioonide Uksikasjadeks A
kldpsake veebipdhise spikri voi [Printer Driver Guide/ >
Printeridraiveri juhendi] elektroonilise juhendi Crg
nagemiseks [Help/Spikker] vdi [Instructions/
Juhised]. [Instructions/Juhised] kuvatakse vaid
juhul, kui elektroonilised juhendid on installitud.

7 Kldpsake [Print/Prindi] (voi [OK]).

EESTI
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Printimine Macintoshis

Lulitage printer sisse ning laadige sellesse paber.
Veenduge, et valitud on &ige paberiallikas.

Looge printimiseks dokument vdi avage fail sobiva rakendusprogrammiga.

B WODN =

Valige rakendustarkvara [File/Fail] menist e — =
[Page setup/Lehekiilje vorming]. —————~

Format fo{_| iP5300 (=]

5 \Veenduge, et [iP5300] on [Format for/ me,s,z

Vorminda] valjal valitud. @umu_m
Orientation 1o (1€

6 Valige véljal [Paper Size/Paberi suurus] Scale: [100%
soovitud paberi formaat.

7 Kldpsake [OK].

8 Valige rakendustarkvara [File/Fail] meniust T e
[Print/Prindi]. s (Sania m

(Cr—) }
9 Vvalige hipikmeniiiist [Quality & Medial el e

Kvaliteet ja meedial.

Prin Mode : O

10 masrake soovitud seaded. ok

D Grayseale Printing

Kindlustage, et [Paper Feed Switch/Paberiallika
liiliti] on valjal [Paper Source/Paberallikas]
valitud.

Markus.

Teiste printeridraiveri funktsioonide Uksikasjadega
tutvumiseks kldpsake @), et kuvada [Printer Driver
Guide/Printeridraiveri juhendi] elektrooniline juhend.
Kui elektroonilised juhendid ei ole ikka installitud, ei
kuvata [Printer Driver Guide/Printeridraiveri juhendi]
elektroonilist juhendit ka ikoonile @ kidpsates.

11 Kispsake [Print/Prindi].

Printimise p&hialused 1
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Fotode otseprintimine uhilduvalt seadmelt

Printimine PictBridge-uhilduvalt seadmelt

Teil on voimalik Uhendada PictBridge-Uhilduv seade, nagu digitaalfotoaparaat, digitaalvideokaamera
v&i mobiil ning trikkida salvestatud kujutisi otse, ilma arvuti abita.

Markus.

® PictBridge on harustandard, mis lubab teostada laia diapasooni digifotolahendusi, kaasa arvatud fotode
otseprintimine digifotoaparaadist, videokaamerast voi mobiiltelefonist* ilma arvuti abi kasutamata.
Seadet on voimalik otseseks printimiseks printeriga Gihendada hoolimata tootjast v6i mudelist, nii kaua,
kui see Uhildub PictBridge'i standardiga.

® Teil on oma kaamerast v&i mobiiltelefonist véimalik printimiseks kujutisi valida ning maérata erinevaid
printisatteid.
* PictBridge-Uhilduvad digifotoaparaadid, digivideokaamerad ning kaameraga varustatud

mobiiltelefonid koondatakse siit alates ihise nimetaja - PictBridge-uhilduvad seadmed - alla.

/{ Antud simboliga seade on PictBridge-uhilduv.

B PictBridge-uhilduva seadmega iihendamine

Kasutage PictBridge-ihilduva seadme printeriga ihendamiseks tootja poolt soovitatud USB-kaablit.

A\ Ettevaatust!

Arge (ihendage otseprindipordi ega printeriga muid seadmeid peale PictBridge-ihilduvate. Seda
tehes vdite vigastada seadet, saada elektriSoki vdi pdhjustada tulekahju.

Markus.

Trikkides printeriga GUhendatud digitaalseadmest fotosid, soovitame kasutada seadmega
kaasasolevat vahelduvvoolu adapterit. Kui kasutate seadme akut, laadige see kindlasti taielikult.

12 Fotode otseprintimine Ghilduvalt seadmelt



Seadke printer Ules.

Tutvuge printeri Gles- ning printimisvalmis seadmiseks juhendiga Lihtsad paigaldusjuhised
(haalestusdokumentatsioon).

Mirkus.
Prindipead ei saa joondada PictBridge-thilduva seadme juhtseadiste abil. Kui prindipea
joondamine ei ole veel teostatud ning printeridraiver ei ole arvutisse installeeritud, siis joondage
prindipea jargnevalt.

Veenduge, et printer on sisse lulitatud ning laadige automaatsesse lehesdoturisse kaks lehte

olemasolevat paberit vdi A4/Letter-suuruses Canoni [Matte Photo Paper/Matti fotopaberit] (MP-101)

prindipool (valgem pool) ULEVAL. Hoidke all nuppu [RESUME/CANCEL] (JATKA/LOOBU) kuni
margutuli [POWER] (TOIDE) vilgub roheliselt neli korda ning laske seejarel nupp lahti. Prindipea
joondamise muster on triikitud ning prindipea asendit kohandatakse automaatselt.

Lulitage printer sisse ning laadige sellesse paber.

Uhendage PictBridge-Uhilduv seade printeriga.

Markus.

Séltuvalt teie seadme mudelist vdi margist vaib juhtuda, et peate enne seadme ihendamist valima

PictBridge'iga thilduva prindireziimi. Parast seadme printeriga (ihendamist voib olla tarvilik
seadme sisselllitamine vdi esitlusreziimi valimine kasitsi.

Enne printeriga Gihendamist teostage PictBridge-thilduval seadmel vastavalt seadme
kasutusjuhendile vajalikud toimingud.

(1) Kindlustage, et PictBridge-Uhilduv seade
on valja lulitatud.

(2) Uhendage PictBridge-iihilduv seade
printeriga seadme tootja poolt soovitatud
USB-kaabli abil.

Seade lilitub automaatselt sisse.
Kui seade ei lUlitu automaatselt sisse, siis
tehke seda kasitsi.

(3) Seadke PictBridge-Uhilduv seade
otseprintimiseks Ules.
/( ilmub seadme vedelkristallnaidikule
juhul, kui printer on korrektselt Ghendatud.

Markus.

Kui ikoon f( ei ilmu, tutvuge jaotisega “Cannot Print Properly from a Digital Camera/
Digifotoaparaadist ei saa korrektselt printida”, mis asub [User’s Guide/Kasutusjuhendi]
elektroonilises juhendis.

Fotode otseprintimine Ghilduvalt seadmelt

13
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Fotode printimine otse PictBridge-iihilduvalt seadmelt

Seadmega tootamisel jargige kindlasti PictBridge-uhilduva seadmega kaasasolevat
kasutusjuhendit. Kéesolev peatiikk kirjeldab paberiformaadi, paberi tiitbi, killjenduse, kujutise
optimeerimise olekuid ning kuupaeva printimise olekut, mida saab printeriga Gihendatud
PictBridge-Uhilduva seadmel haalestada.

Kaamerast PictBridge prindisatete kinnitamine ja muutmine

Paberiformaadi voi -tlilibi muutmiseks valige seadmest PictBridge’i prindihadlestusreziim ja
kinnitage satted voi vajadusel muutke neid.
Allpool selgitatud sitetest

Méned allpool selgitatud satteelemendid ei ole osade seadmete puhul saadaval. Sel juhul
rakendatakse satteelemendile allpool seletatud [Default/Vaikimisi] sate.

* Jargnevas kirjelduses on nimed ja satted antud vastavalt neile, mida kasutatakse Canoni
kaubamargiga PictBridge-Uhilduvates seadmetes. Sattelemendi nimed vdivad soltuvalt
tootemudelist voi seadmest erinevad olla.

® Printimisel kasutatav pildiandmevorming

See printer triikib kujutisi, mis on véetud DCF®-ga (Design rule for Camera File system)
uhilduva digitaalkaameraga* ning ka PNG-faile.

* Uhildub standardiga Exif2.21

14
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® [Paper Size/Paberi suurus] ja [Paper type/Paberi tiilip] satted

Kui need satted on seatud PictBridge-Uhilduval seadmel valikule [Default/Vaikimisi]
(séte jargib printeri oma), siis rakendatakse valikule [Paper size/Paberi suurus] vaartus
[4" x 6" | 4x6 tolli/10x15 cm] ning valikule [Photo/Foto] (Photo Paper Plus Glossy/Laikiv
fotopaber Plus) rakendatakse [Paper type/Paberi tiilip].

Jargneva suuruse ja tiilibiga printimispaberit on véimalik laadida vastavalt satetele
[Paper size/Paberi suurus] ja [Paper type/Paberi tiiiip].

[Paper size/ [Paper type/ Laetav paber’'

Paberi suurus] site Paberi tiilip] sate

[10 x 15 cm/4" x 6" / [Photo/Foto] (vaikimisi) |[Photo Paper Plus Glossy/

10>§1_5 cm / 4x6 tolli] Laikiv fotopaber Plus]

(vaikimisi) [Fast Photo/Kiirfoto] [Photo Paper Pro/Fotopaber Pro]
[Photo/Foto] [Photo Paper Plus Semi-gloss/

Poollaikiv fotopaber Plus]

[Photo/Foto] [Glossy Photo Paper/Laikiv fotopaber]

[Glossy Photo Paper “Everyday Use”/Laikiv
fotopaber igapaevaseks kasutamiseks]

[Photo Paper Glossy/Laikiv fotopaber]

[Photo Stickers/FotokIeepsud]*2

[13x 18 cm/5" x 7" / [Photo/Foto] [Photo Paper Plus Glossy/
13x18 cm/5x7 tolli] 3 Laikiv fotopaber Plus]
[A4]4 75 [Photo/Foto] [Photo Paper Plus Glossy/
Laikiv fotopaber Plus]
[Fast Photo/Kiirfoto] [Photo Paper Pro/Fotopaber Pro]
[Photo/Foto] [Photo Paper Plus Semi-gloss/
Poollaikiv fotopaber Plus]
[Photo/Foto] [Glossy Photo Paper/Laikiv fotopaber]
[Photo/Foto] [Glossy Photo Paper “Everyday Use”/Laikiv
fotopaber igapaevaseks kasutamiseks]
[8.5" x 11" (Letter)/ [Photo/Foto] [Photo Paper Plus Glossy/
8,5x11 tolli[21,6x27,9 cm Laikiv fotopaber Plus]
(Letter)]® ™ "
[Fast Photo/Kiirfoto] [Photo Paper Pro/Fotopaber Pro]
[Photo/Foto] [Photo Paper Plus Semi-gloss/
Poollaikiv fotopaber Plus]
[Photo/Foto] [Glossy Photo Paper/Laikiv fotopaber]
[Photo/Foto] [Photo Paper Glossy/Laikiv fotopaber]
[5.4 x 8.6 cm/Credit card / |[Photo/Foto] [Glossy Photo Paper/Laikiv fotopaber]“6
5,4x8,6 cm/Krediitkaart]
[20 x 25 cm/8" x 10" / [Fast Photo/Kiirfoto] [Photo Paper Pro/Fotopaber Pro]
20x25 cm/8x10 tolli] 7
[10.1 x 18 cm/4" x 7.1" / [Fast Photo/Kiirfoto] [Photo Paper Pro/Fotopaber Pro]

10,1x18 cm/4x7,1 tolli]

:1 Sdltuvalt riigist ei saa te mdndasid Canoni originaalpabereid osta.

2 Kasutatakse ainult fotokleebiste printimiseks. Kleebisepaberile printimisel valige menidst

. [Paper size/Paberi suurus] sate [10 x 15 cm/4" x 6" / 10x15 cm/4x6 tolli].

*3 Voimalik valida vaid teatud Canoni tootemargiga PictBridge-uhilduvate seadmete korral.

4 [Plain Paper/Tavapaber] on voimalik valida [Paper type/Paberi tiilip] korral vaid sel
juhul, kui [Paper size/Paberi suurus] on seatud suurusele [A4] vGi [8.5" x 11" (Letter)/
8,5x11 tolli/21,6x27,9 cm (Letter)]. Kui [Paper type/Paberi tiilip] on seatud vaartusele
[Plain Paper/Tavapaber], keelatakse &éristeta printimine ka juhul, kui [Layout/Kiiljendus]
on seatud valikule [Borderless/Aéristeta].

Fotode otseprintimine Uhilduvalt seadmelt 15
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’5 Teil on vdimalik printida [4-up/4 tk lehel] paigutusega, kui [Paper size/Paberi suurus] on seatud

. valikule [A4] vGi [8.5" x 11" (Letter)/8,5x11 tolli/21,6x27,9 cm (Letter)].

6 Selle paberi kassetist s66tmine vdib printerit kahjustada. Laadige paber automaatlehesdéturisse.

7 [Photo Paper Plus Semi-gloss/Poollaikivale fotopaberile Plus] 8 x 10 tolli / 203,2 x 254,0 mm
(SG-201) printimisel valige [20 x 25 cm/8" x 10" / 20x25 cm/8x10 tolli] sattele [Paper size/
Paberi suurus] ja [Default/Vaikimisi] sattele [Paper type/Paberi tiiiip].

® [Layout/Kiiljendus] ja [Trimming/L6ikamine] seaded

Kui need satted on PictBridge-Uhilduval seadmel seatud olekusse [Default/Vaikimisi]
(séte jargib printeri oma), rakendatakse [Layout/Kiiljendus] valikule [Borderless/Airisteta]
ja valikule [Trimming/Loikamine] rakendatakse [Off (No trimming)/Viljas (Ei 16ika)].
[Photo Stickers/Fotokleebistele] (PS-101) printides valige [N-up/N tk lehel] sattele
[Layout/Kiiljendus] ning valige seejarel [16-up/16 tk lehel].
* Moned PictBridge-Uhilduvad seadmed vdivad kuvada kuljenduse valikuid [2-up/2 tk lehel],
[4-up/4 tk lehel], [9-up/9 tk lehel] ja [16-up/16 tk lehel]. Sel juhul valige alati [16-up/16 tk lehel].
* Kui PictBridge-thilduval seadmel puuduvad suvandid, mis vastaksid valikule
[16-up/16 tk lehel], siis ei ole kleebistele printimine véimalik.
* [Photo Stickers/Fotokleebistele] (PS-101) printides arge maarake satte
[Layout/Kiiljendus] valikuks [Borderless/Aéristeta].

® [Image Optimize/Kujutise optimeerimine] site

Kui [Image optimize/Kujutise optimeerimine] on seatud PictBridge-uhilduval seadmel
vaartusele [Default/Vaikimisi] (sate jargib printeri oma), rakendatakse [Exif Print].
Kui kasutate Canoni kaubamargiga PictBridge-Uhilduvat seadet, vdivad soltuvalt mudelist
kattesaadavad olla [Red eye/Punasilmsus], [VIVID], [NR], [VIVID+NR] v&i [Face/Nagu]
lisavalikud.
* [Red eye/Punasilmsus] korrigeerib punasena ilmuvad silmad.
[VIVID] prindib fotode rohelised ja sinised alad palju erksamalt.
[NR] (kéra vahendamine) vahendab siniste osade (taevas) ja tumedate alade kara.
[Face/Nagu] korrigeerib tagantvalgustatud kujutiste kontrastsust.

® [Date/File No. Print/Kuupéaev/failinr printimine] sate

Kui [Date/File No. print/Kuupaev/failinr printimine] on PictBridge-thilduval seadmel maaratud
valikuga [Default/Vaikimisi] (sate jargib printeri oma), rakendatakse valikut [Off/Véljas].

Ku kujutistele on juba pildistamisel kuupdevad Uhitatud, siis seadke see PictBridge
satteliksus valikule [Off/Viljas]. Kui valite satte [Date/Kuupéev], [File No./Faili nr] voi
[Both/Molemad], prinditakse kuupaev ja/voi failinumber kaamera lisatud kuupaeva peale.

16
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® Muud sétted

Jargnevad lisavalikud on saadaval Canoni kaubamargiga PictBridge'iga Uhilduvatele
seadmetele (séltuvalt mudelist). Uksikasjade saamiseks tutvuge Canoni kaubamargiga
PictBridge'iga Uhilduva seadme kasutusjuhendiga.

[Shooting Info (Exif Data)/Pildistamisteave (Exif-andmed)]

Pildistamisteabe (Exif-andmed) saate fotodele printida loendina vdi maaratud fotode

veeristele. Valige real [Layout/Kiiljendus] element ikooniga “i".

[35mm Film Style Layout (Contact Printing Layout)/35 mm filmi laadis paigutus
(kontaktprintimise paigutus)]

Valitud fotod vdi indeksina maaratud fotod saate printida 35 mm filmi laadis paigutusega
(kontaktprintimise paigutusega). Valige real [Layout/Kiiljendus] filmiikooniga element.

Markus.

® Arge lahutage kunagi printimise ajal USB-kaablit, kui seda pole selgesénaliselt
PictBridge-uhilduva seadme poolt lubatud.
PictBridge-lihilduva seadme ja printeri vahelise USB-kaabli lahutamisel jargige seadme
kasutusjuhendis toodud juhiseid.

® PictBridge-uhilduva seadmega to6tamisel ei saa te seadistada ega teha jargnevat.
— [Print quality/prindikvaliteedi] seaded
— printeri hooldus

® Printeris PictBridge'i prindisatete kinnitamine ja muutmine

Teil on véimalik printerile PictBridge'i printimiseks eelnevalt kindlaksmaaratud vaikesatteid,
nagu paberi tilp ja formaat, kinnitada ja muuta. Satete muutmiseks peate Te installima
[Canon Setup Utility/Canoni haalestusutiliidi] kandjalt [Setup CD-ROM/Installimislaserplaat]
ning (ihendama printeri oma arvutiga. Uksikasjadega tutvumiseks vaadake [User's Guide/
Kasutusjuhendi] elektroonilist juhendit.

EESTI

Fotode otseprintimine Uhilduvalt seadmelt 17



EESTI

Tindimahuti valjavahetamine

Kui tindimahutitest hakkab tint otsa saama, vahetage need valja.

1 Avage paberivéljastussalv ja sisekaas.
2 Veenduge, et printer on sisse lilitatud ning avage esikaas.

3 Vajutage tindimahuti sakile, mille margutuli
vilgub kiiresti (A),ning eemaldage see.

Arge puudutage prindipea lukustushooba (B).

4 Eemaldage uus tindimahuti pakendist,
tdbmmake oranzi linti noole suunas (A) nii,
et kaitsvat kilet ei jaaks 6huaugu peale (B).
Eemaldage kile taielikult (C).

5 Eemaldage tindimahuti all asuv oranz
kaitsekate (A).

Hoidke kaitsekatet eemaldamisel hoolikalt,
et takistada tindi sattumist sérmedele.

Visake kaitsekate parast eemaldamist ara.

W NB!

Arge puudutage tindimahuti elektrikontakte (B). Selle
hoiatuse eiramine vdib pdhjustada printeri rikkeid véi
seade ei saa enam printida.

18 Tindimahuti valjavahetamine



Sisestage tindimahuti esiosa prindipeasse.

Kindlustage, et mahuti paigutus vastab
tahistusele (A).

Vajutage tindimahutil simbolit nii kaua,
kuni mahuti kidpsab kindlalt oma kohale.

Veenduge, et tindimahuti margutuli (A) sittib
punaselt.

Sulgege sisekaas.

Sulgege esikaas.

Markus.

Printimise alustamisel parast tindimahuti véljavahetamist teostatakse prindipea puhastamine
automaatselt. Arge teostage enne prindipea puhastamise I6puleviimist muid toiminguid.
Puhastamise ajal vilgub margutuli [POWER] (TOIDE) rohelisena.

EESTI
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Vaid Euroopa Liit (ja EMP).

See siimbol naitab, et antud toodet ei tohi vastavalt elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid kasitlevale direktiivile (2002/96/EU) ning teie
riigis kehtivatele seadustele utiliseerida koos olmejaatmetega. Antud toode tuleb
anda selleks maaratud vastuvotupunkti, nt mis on volitatud tks Uhe vastu
vahetama, kui ostate uue sarnase toote, vdi elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete utiliseerimiseks volitatud vastuvétukohta. Vaar imberkaimine seda tlipi
jaatmetega voib kahjulike koostisainete tdttu, mis on tavaliselt seotud elektri- ja

_ elektroonikaseadmetega, mojutada negatiivselt keskkonda ja inimeste tervist.
Samas aitab Teie koostd6 toote dige utiliseerimise alal kaasa loodusressursside
tdhusale kasutamisele. Lisateabe saamiseks selle kohta, kuidas saate seadmete
jaatmed anda Umbertd6tlemisse, votke palun ihendust oma kohaliku
omavalitsuse, jaatmekaitlusasutuse, elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
tunnustatud programmi v6i oma olmejaatmete priigiveofirmaga.

Lisateabe saamiseks elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete tagastamise ja
Umbertd6tlemise kohta vaadake www.canon-europe.com/environment.

(EMP: Norra, Island ja Liechtenstein)

Ainult Euroopa, Kesk-Aasia, Aafrika ja Venemaa
klientidele.

Canoni kasutajatoe kontaktnumbrid on toodud European Warranty Systems (EWS) bukleti tagumisel
kuljel ning veebilehekuljel www.canon-europe.com.

A5146

Canon Europa N.V., Bovenkerkerweg 59-61, 1185 XB Amstelveen, Holland

EESTI
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I Exif Print

Sis printeris atbalsta Exif Print.

Exif Print ir standarts, kas paredzéts sakaru uzlabo$anai starp digitalajam kameram un
printeriem. Pievienojot ar Exif Print saderigu digitalo kameru, tiek izmantoti kameras dati attéla
uznemsanas bridT, un attéls tiek optimizéts, ieglstot arkartigi augstas kvalitates izdrukas.

I Kanadas radiotraucéjumu noteikumi/Réglementations canadiennes
relatives aux interférences radio
iekartam, kas noteikti traucéjumus izraiso$o iekartu standarta “Digitalas iekartas”, ICES-003,
izdevéjiestade: Industry Canada.

Cet appareil numérique respecte les limites de bruits radioélectriques applicables aux appareils
numériques de Classe B prescrites dans la norme sur le matériel brouilleur NMB-003 d'Industrie
Canada intitulée « Appareils numériques ».

BN starptautiska ENERGY STAR® programma
Bidams ENERGY STAR® partneris, uznémums Canon Inc. ir noteicis, ka ST ierice atbilst
ENERGY STAR efektivitates vadiinijam.

Starptautiska ENERGY STAR® biroja tehnikas programma ir globala
programma, kas veicina energijas taupi$anu, lietojot datorus un citu biroja
W tehniku. ST programma atbalsta tadu predu izstradi un izplati$anu, kuru
funkcijas efektivi samazina energijas patérinu. Ta ir atvérta sistéma, kura
uznémumi var piedalities brivpratigi. Programma ietverta precu kategorija ir
biroja tehnika, pieméram, datori, monitori, printeri, faksi un kopétaji.

To standarti un logotipi visas dalibvalstis ir vienadi.

I Stravas padeves prasibas
Lietojiet tikai iegades valstl izmantoto stravas padeves spriegumu. Nepareiza sprieguma
izmanto$ana var izraisit ugunsgréku vai elektroSoku. Pareizie stravas padeves spriegumi un
frekvences ir $adas:

AC 100-240V, 50/60Hz
I Par paligmaterialiem

Paligmateriali (tintes tvertnes / FINE kasetnes (FINE Cartridges)) ir pieejamas vél 5 gadus
péc razoSanas partraukSanas.

Drosibas noradijumi

4)

ENERGY STAR

A\ Bridinajums

® Nekada gadijuma neméginiet ievietot stravas vadu stravas kontaktligzda vai atvienot no tas, ja jlsu rokas ir slapjas.

® Nekada gadijuma nebojajiet, neparveidojiet, nestaipiet, parak nelociet un nesavijiet stravas vadu.
Nenovietojiet uz stravas vada smagus priekSmetus.

® Lietojiet tikai iegades valstt izmantoto standarta stravas avotu. Nepareiza sprieguma un frekvences
izmantoSana var izraistt ugunsgréku vai elektroSoku.

® Vienmeér pilniba ievietojiet kontaktdakSu stravas kontaktligzda.

A Uzmanibu

® Drosibas apsvérumu dé| tintes tvertnes ir jaglaba maziem bérniem nepieejama vieta.
® Nemetiet un nekratiet tintes tvertnes, jo tinte var izIit un notraipit jasu drébes un rokas.

Izlasiet arT elektroniskas rokasgramatas [User's Guide/LietoSanas pamaciba] droSibas noradijumus. levérojiet
bridindjumus un norades par uzmanibas pievérsanu, lai izvairitos no savainojumiem vai printera bojajumiem.

Modela numurs: K10285 (iP5300)



Ka lietot pieejamo dokumentaciju

LATVIESU

Uzstadisanas instrukcijas (uzstadiSanas lapa)
Noteikti vispirms izlasiet So lapu.
Saja lapa ietverta informacija par printera uzstadi$anu un sagatavosanu lieto$anai.

Darba uzsaksanas rokasgramata (S1 rokasgramata)
Lasiet So rokasgramatu, kad sakat lietot printeri.

Ja sekojat Uzstadisanas instrukcijas (uzstadisanas lapa) minétajam instrukcijam,
més iesakam izlasit So rokasgramatiu lai iepazitos ar pamata darbibam,
pieméram, drukaSanu no jlsu datora un no ierices, kas saderiga ar PictBridge.

Elektroniskas rokasgramatas
[User's Guide/LietoSanas pamaciba]
Lasiet So rokasgramatu, kad sakat lietot printeri.

Ja Darba uzsak$anas rokasgramata nav atrodama vajadziga informacija,
l0dzu, lasiet [User's Guide/LietoSanas pamacibu], ko var uzinstalét no
[Setup CD-ROM/Uzstadr$anas kompaktdiska). ST pamaciba ietver plagakas
instrukcijas par:

® drukasanu no jasu datora,

® savietojamajiem materialu veidiem,
® standarta apkopi,

® traucéjummeklésanu.

Tpa3ajam iespéjam pieejamas papildu pamacibas.

[Printer Driver Guide/Printera draivera rokasgramata]

Saja pamaciba atradisiet pilnigas instrukcijas par printera draivera iestatljumiem.
[Photo Application Guide/Foto lietojumprogrammas pamaciba]

Saja pamaciba atradisiet instrukcijas par dazadu [Setup CD-ROM/
Uzstadisanas kompaktdiska] ieklauto lietojumprogrammu lietojumu.

Ka lietot pieejamo dokumentaciju 1



Elektronisko rokasgramatu lasiSana

Kopa ar So Darba uzsakSanas rokasgramatu tiek piegadatas ari printera elektroniskas
rokasgramatas. Plasakai informacijai par elektronisko rokasgramatu instalésanu lasiet Uzstadisanas
instrukcijas (uzstadiSanas lapu).
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Elektroniskas rokasgramatas var skatit $adi:

[Windows |

Lai skatitu elektronisko rokasgramatu, divreiz noklikSkiniet uz [iP5300 On-screen Manual/iP5300
elektroniska rokasgramata] saisnes jasu darbvirsma vai noklikSkiniet [Start/Sakt] > [All Programs/Visas
programmas] (vai [Programs/Programmasj]) > [Canon iP5300 Manual/Canon iP5300 pamaciba) >
[iP5300 On-screen Manual/iP5300 elektroniska rokasgramata).

Sistémas prasibas
Parlakprogramma: Windows HTML Help Viewer

Nemiet véra

® Jabiit uzinstalétai parlakprogrammas Microsoft Internet Explorer® 5,0 vai jaunakai versijai.
® Atkariba no operétajsistemas vai Internet Explorer versijas elektroniskd pamaciba var tikt
paradita nepareizi. Més iesakam regulari atjauninat sistému, izmantojot Windows Update.

M

Lai skatitu elektronisko rokasgramatu, divreiz noklikSkiniet uz [iP5300 On-screen Manual/
iP5300 elektroniskas rokasgramatas] isindjumikonas darbvirsma.

Nemiet véra

Tikai lietotajiem Azija: ja esat uzinstalgjis [User's Guide/Lietosanas pamacibu] no [Setup CD-ROM/
Uzstadrsanas kompaktdiska] mapes [Manual/Rokasgramatas], atveriet mapi, kura esat iekopéjis
LietoSanas pamacibu, un divreiz noklikSkiniet uz [top.htm].

Sistémas prasibas
Parlakprogramma: Help Viewer

Nemiet véra

® Atkariba no operétajsistémas versijas elektroniska pamaciba var tikt paradita nepareizi.
Més iesakam regulari atjauninat sistému.

® HTML formata elektronisko rokasgramatu skati$anai iesakdm izmantot timekla
parlikprogrammu Safari. Ja Safari jisu datora nav uzinstaléts, lejupieladgjiet to no Apple
Computer, Inc. timek|a vietnes un uzinstalgjiet to.

2 Elektronisko rokasgramatu lasiSana



Printera sagatavosSana

Noteikti izlasiet UzstadiSanas instrukcijas (uzstadiSsanas lapu), lai iestatitu printeri un sagatavotu
to lietoSanai.

Izpakojiet printeri
Parliecinieties, vai vienibu skaits atbilst ilustracijai uz iepakojuma kastes malas.

W Svarigi
® Nepievienojiet USB vadu pirms programmas uzinstalé$anas.
® USB vads ir nepiecieSams, lai savienotu printeri ar jisu datoru.

1 lesladziet printeri.

A Uzmanibu
Parliecinieties, ka pirms printera ieslég$anas ir nonemtas lentes.

Nemiet véra
lespéjams, ka lente atrodas citur.

2 levietojiet drukas galvinu.

A Uzmanibu
Neaiztieciet nevienu iek$€jo detalu, iznemot drukas galvinas fikséSanas slédzi.

W Svarigi

Ja augs$éjais vaks ir atvérts ilgak neka 10 mindtes, drukas galvinas turétajs parvietojas pa labi.
Ja ta notiek, aizveriet aug$éjo vaku un atveriet to vélreiz.

Nemiet véra

® Drukas galvinas iepakojuma vai aizsarguzmavas iekSpusé var bit nedaudz caurspidigas vai
gaiszilas tintes; tas neietekmé drukas kvalitati. Esiet uzmanigi un nenosmérgjieties ar tinti,
darbojoties ar Siem priekSmetiem.

® Kad aizsarguzmava ir nonemta, nelieciet to atpakal.

3 levietojiet tintes tvertnes.

W Svarigi

® Parliecinieties, ka visas tintes tvertnes ir ievietotas pareizaja stavokl, kas atbilst uzlimé
noradttajam. Printeri nevar lietot, kamér visas tintes tvertnes nav ievietotas.

® Kad tintes tvertnes bis ievietotas, indikators [POWER] (STRAVAS PADEVE) mirgos zala
krasa. Pirms darba turpinasanas paga|d|et aptuveni 2 mindtes, l1dz indikators [POWER]
(STRAVAS PADEVE) parstaj mirgot un paliek nemainigi |edegts zala krasa un no printera vairs
nav dzirdami darbibas troksni.

Nemiet vera

® Noteikti iznemiet caurspidigo plévi no tintes tvertnes precizi tada seciba, kada noradita
Uzstadisanas instrukcijas (uzstadiSanas lapas) 3. soli.

® Nespiediet tintes tvertnu sanmalas, jo tinte var izlit un notraipit jisu drébes un rokas.

® Kad aizsarguzmava ir nonemta, nelieciet to atpakal.

® Ja kada tintes tvertne nav ievietota pareizi, printera indikators [ALARM] (TRAUKSME) turpina
mirgot oranza krasa. Atveriet aug$éjo vaku un parliecinieties, ka visu tintes tvertnu stavoklis
atbilst uzlimé noradttajam.

Printera sagatavoSana 3
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4 levietojiet drukas papiru.
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ST procesa laika jums pieprasTs veikt drukas galvinas lidzind$anu un automatiskaja lapu

padevéja bis jaievieto divas standarta papira lapas (MP-101) ar apdrukajamo (gai$ako) pusi
vérstu uz AUGSU.

W Svarigi
® |evietojot papiru automatiskaja papira padevéja, parliecinieties, ka ir iedegts automatiska
papira padevéja indikators.

® Papiru vienmér ievietojiet portretorientacija. Papira ievietoSana ainavorientacija var izraistt
papira iestrégSanu.

4 Printera sagatavo$ana



Printera draivera instalesana
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B Informacija, kas attiecas gan uz Windows®, gan Macintosh®

Piezimes par instaléSanas procesu

® Ja tiek paradits ekrans [Select Language/lzvélieties valodu], izvélieties valodu un
noklikSkiniet [Next/Talak].

® Ja tiek paradits ekrans [Select Your Place of Residence/lzvélieties atrasanas vietul],
izvélieties savu atrasanas vietu un noklikskiniet [Next/Talak].

® |r divi printera draivera un citas programmatdras instaléSanas veidi:

[Easy Install/Vienkarsa instaléSana): [Setup CD-ROM/Uzstadisanas kompaktdiska)
ietvertie vienumi tiek instaléti automatiski;

[Custom Install/Pielagota instaléSanal: jus varat izvéléties uzstadamos vienumus.

® Paradoties [User Registration/Lietotaja registracija] ekranam, noklikskiniet
[Register/Registrét] un ja jlsu dators ir pieslégts timeklim, ekrana tiks paraditi noradijumi
par jusu iekartas registrésanu.
RegistréSanu péc instalacijas pabeig$anas var veikt arT ar ikonu uz darbvirsmas.
Piezimes par drukas galvinas izlidzinasanu

® |evietojiet divas piegadata papira (MP-101) lappuses ar drukajamo pusi (balto pusi) AUGSU.

® Drukas galvinas izlidzinaSanas veikSanai bUs nepiecieSamas aptuveni 14 minates.
Drukasanas laika neatveriet augséjo vaku.

® Ja paraugu neizdodas izdrukat, skatiet elektroniskas rokasgramatas [User’s Guide/
LietoSanas pamacibu] sadalas “ALARM Lamp Flashes Orange/Mirgo oranzais indikators
TRAUKSME” punktu “Eleven Flashes/ienpadsmit mirgo$anas reizes”.

B Informacija sistémas Windows lietotajiem

Nemiet véra

® Instaléjot printera draiveri operétajsistema Windows XP vai Windows 2000, piesakieties
sistéema ka grupas [Administrators/Administratori] dalibnieks.

® Pirms draivera instaléSanas atspéjojiet visas pretvirusu programmas un programmas, kas
ieladéjas automatiski.

® Ja turpmakais pazinojums paradas automatiski,
atvienojiet USB vadu, kas pievienots jasu datoram.. Tad
noklikSkiniet [Cancel/Atcelt], lai atceltu pazinojumu un
izslégtu printeri. Tad saciet instaléSanas procesu no
sakuma. Par instalacijas procesa detalam lasiet
Uzstadisanas instrukcijas (uzstadisanas lapa).

® Lai instalétu PhotoRecord vai Adobe® RGB (1998),
noklikSkiniet [Custom Install/Pielagota instaléSana] un
izpildiet ekrana redzamos noradijumus.

® Adobe RGB (1998) nevar instalét operétajsistemas
Windows Me un Windows 98.

® Ja instaléSanas procesa gaita tiek paradits datora
restartéSanas apstiprinasanas pazinojums, noklikSkiniet
[OKI/Labi]. Sistema tiks automatiski restartéta.

® Ja savienojums netiek atpazits, skatiet “Cannot Install the Printer Driver/Nevar instalet printera
draiveri” elektroniskaja rokasgramata [User’s Guide/Lieto§anas pamacibal.

Found New Hardware Wizard

‘Welcome to the Found New
Hardware Wizard

Printera draivera instaléSana 5
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Nemiet véra

® [nstaléSanas laika neatvienojiet un nepievienojiet USB kabeli, jo pretéja gadijuma dators vai
printeris var darboties nepareizi.

® Pirms draivera instaléSanas atspéjojiet visas pretvirusu programmas un programmas, kas
ieladéjas automatiski, vai arT izdzésiet tas no sisttmas mapes.

® Ja veicat drukas galvinas izlidzinaSanu un nevarat atrast sava printera nosaukumu [Printer List/
Print(gru saraksgi], noklikSkiniet [Add/Pievienot], lai pievienotu printeri. Papildinformaciju meklgjiet
[Mac® Help/Mac™ palidziba] [Printer Setup Utility Help/Printera uzstadiSanas utilitas palidziba].

® Tikai lietotajiem Azija: Lai instalétu elektronisko rokasgramatu [User’s Guide/LietoSanas
pamaciba] valoda, kas atSkiras no jau instalétas, divreiz noklikSkiniet uz mapes [Manual/
Rokasgramatas], kas atrodas [Setup CD-ROM/Uzstadrsanas kompaktdiska] mapé [Canon],
un parkopéjiet valodas mapi uz savu cieto disku.

6 Printera draivera instaléSana



levads

Pateicamies, ka iegadajaties Canon Inkjet printeri.

Saja Darba uzsak$anas rokasgramata ar $adiem simboliem apziméta svariga informéacija. Vienméar
ievérojiet ar Siem simboliem apzimétos noradijumus.

A\ Bridinajums
Noradijumi, kurus neievérojot, nepareiza riciba ar iekartu var izraisit navi vai nopietnus
savainojumus. Lai darbs ar iekartu batu dross, Sie noradijumi noteikti jaievero.

A Uzmanibu
Noradijumi, kurus neievérojot, nepareiza riciba ar iekartu var izraisit savainojumus vai materialus
zaudé&jumus. Lai darbs ar iekartu batu dross, Sie noradijumi noteikti jaievero.

N Svarigi
Noradijumi, kas jaievéro, lai darbs ar iekartu batu dross.

(Preéu Zimes B

® “Windows” un “Internet Explorer” ir Microsoft Corporation registrétas preéu zimes ASV un citas
valstis.

® “Macintosh” un “Mac” ir Apple Computer, Inc. registrétas pre¢u zimes ASV un citas valstis.

® “Adobe” un “Adobe RGB (1998)” ir Adobe Systems Incorporated registrétas vai neregistrétas
prec¢u zimes ASV un/vai citas valstis.

Autortiesibas ©2006 CANON INC.

Visas tiesibas saglabatas. Nevienu 8T izdevuma dalu nedrikst nekada veida izplatit vai kopét bez
iepriekS€jas rakstiskas at|aujas.

- %
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Drukas papira ievietoSana

DaZu veidu un izméru papiru kaseté ievietot nevar, un ta ievietoSanai jaizmanto automatiskais

papira padevéjs. Ja planojat izmantot tikai kaseti, jau iepriek$ parbaudiet, vai nav $§adu lietoSanas
ierobezojumu.

W Svarigi

® Sagriezot parasto papiru 4" x 6" / 101,6 x 152,4 mm, 5" x 7"/ 127,0 x 177,8 mm vai 2,13" x 3,39" / 54,0
x 86,0 mm (kreditkartes izméra) gabalos, lai veiktu izméginajuma druku, tie var izraisit papira iestrég$anu.
® Papiru vienmér ievietojiet portretorientacija. Papira ievietoSana ainavorientacija var izraisit papira
iestrégSanu.

1 1zvelciet kaseti no printera un nonemiet
kasetes vaku (A).

2 Noreguléjiet kasetes izméru.

evietojiet papiru kaseté ar apdrukajamo pusi

3 levietojiet papiru kaseté ar apdrukaj i
UZ LEJU, izlidzinot papira kaudzites malu
pret kasetes labo malu.

Neievietojiet augstak par ievietoSanas
ierobezojuma atzimi (A).

4 parbidiet papira vadotnes (B), lai tas atbilstu
ievietota papira kaudzites izmériem.

Drukas papira ievietoSana



5 Uzlieciet kasetei vaku (A) un ievietojiet kaseti
printert.
lebtdiet kaseti printerT ITldz galam. Ja kasete ir
pagarinata, kasetes priek$&ja mala izvirzisies talak
par printera priekSmalu.
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6 Nospiediet [Open]
(atver8anas) pogu (A), lai
atvértu papira izvades
paliktni, un izvelciet papira
izvades paliktna
pagarindjumu (B) I1dz galam.

7 Nospiediet Papira padeves
slédzi (C), lai iedegtos
Kasetes indikators (D).

Drukas papira ievietoSana 9
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Drukasanas pamatnoradijumi

Saja sadala ietverti drukaganas pamatnoradijumi.

Drukasana operétajsistema Windows

lietojumprogrammu.

A ODN -

Lietojumprogrammas izvélné [File/Fails]
izvélieties [Print/Drukat).

5 Parliecinieties, ka ir atlastts [Canon iP5300],
un noklikSkiniet [Preferences/Preferences]
(vai [Properties/Rekviziti]).

6 Noradiet nepiecieSamos iestatljumus un
noklikskiniet [OK/Labi].
Parliecinieties, ka sadala [Paper Source/Papira

avots] ir atlasits [Paper Feed Switch/Papira
padeves slédzis].

leslédziet printeri un ievietojiet printert papiru.

Parliecinieties, ka ir atlasits pareizais papira avots.

Addprinter (8]

Status:  Ready
Location:
Comment

Page Rangs

on

OPages  [1655%

Erter either a single page number ar
page range. Far example, 512

Izveidojiet dokumentu vai atveriet drukajamo failu, izmantojot atbilstoSo

Mumber of gopies: [1

CMGEGE

Nemiet véra

Lai atrastu detalizétus noradijumus par citam printera
draivera funkcijam, noklikskiniet [Help/Palidziba] vai
[Instructions/Noradijumil, lai skatitu tieSsaistes
palidzibu vai elektronisko rokasgramatu [Printer Driver
Guide/Printera draivera rokasgramata). |zvélne
[Instructions/Noradijumi] ir redzama tikai tad, ja ir
uzinstalétas elektroniskas rokasgramatas.

7 Noklikskiniet [Print/Drukat] (vai [OK/Labi]).

10 Drukasanas pamatnoradijumi



Drukasana operétajsistema Macintosh
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1 lesladziet printeri un ievietojiet printert papiru.

N

Parliecinieties, ka ir atlasits pareizais papira avots.

w

Izveidojiet dokumentu vai atveriet drukadjamo failu, izmantojot atbilstoSo
lietojumprogrammu.

4 Lietojumprogrammas izvélné [File/Fails]
izvélieties [Page Setup/Lappuses iestatiSana].

setings: [ page Atributes 7]

5 Parliecinieties, ka saraksta [Format for/ -

Formats iericei] ir atlasits [iP5300]. @

Orientation s |1:e

6 Atlasiet nepiecieSamo papira izméru Scale: |100%

saraksta [Paper Size/Papira izmérs].

2 Cancel (0K )

7 Noklik$kiniet [OK/Labi].
8 Lietojumprogrammas izvélné [File/Fails] =

izvélieties [Print/Drukat]. preses: [ Sandard

Quality & Media 4

Media Type : _ Plain Paper ]
9 UznirstoSaja izvélné izvélieties [Quality :
& Media/Kvalitate un materials].

Prin Mode : O

10 Noradiet nepiecieSamos iestatlfjumus. Oomaiedseing

Parliecinieties, ka sadala [Paper Source/ : ———
Papira avots] ir atlasits [Paper Feed Switch/ e =)
Papira padeves slédzis].

Nemiet vera

Lai atrastu detalizétus noradijumus par citam printera
draivera funkcijam, noklikskiniet [@)], lai skatitu
elektronisko rokasgramatu [Printer Driver Guide/
Printera draivera rokasgramata). Ja elektroniskas
rokasgramatas nav uzinstalétas, elektroniska
rokasgramata [Printer Driver Guide/Printera draivera
rokasgramata) netiek paradita, pat ja noklikskina [@)].

11 Nokiikskiniet [Print/Drukat].

Drukasanas pamatnoradijumi 11
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Fotoattélu drukasana tiesi no saderigas
ierices

Drukasana no ierices, kas saderiga ar PictBridge

Pievienot ar PictBridge saderigu ierici, pieméram, digitalo kameru, videokameru vai mobilo talruni,
ka art izdrukat no tas attélus var tiesi, neizmantojot datoru.

Nemiet véra

® PictBridge ir nozares standarts, kas rada iespéju realizét dazadus digitalas fotografijas risinajumus,
tostarp fotoattélu tieSo druku no saderigas digitalas fotokameras, videokameras vai mobila talruna* bez
datora starpniecibas. Pievienot Sim printerim ierici, ka ari veikt ar to tieSo drukasanu var neatkarigi no
ierices razotaja vai modela, ja vien ta ir saderiga ar PictBridge standartu.

® [zvéléties drukajamos attélus un noradit dazadus drukas iestatijumus var digitalaja kamera vai mobilaja
talrunt.
* Ar PictBridge saderigas digitalas kameras, digitalas videokameras un ar kameram aprikoti mobilie

talruni Seit turpmak kopa dévéti par “ar PictBridge saderigu ierici”.

f Ar So zimi markéta ierice ir saderiga ar PictBridge.

B Pievienosana ar PictBridge saderigai iericei

Lai pievienotu Sim printerim ar PictBridge saderigu ierici, izmantojiet ierices razotaja ieteikto
USB kabeli.

A Uzmanibu

Nepievienojiet printera tie§as drukas portam citas ierices, ka tikai ar PictBridge saderigas ierices.
Pretéja gadijuma varat izraisit elektrosoku, aizdeg$anos vai ieri€u bojajumus.

Nemiet véra

Drukajot fotoattélus no printerim pievienotas digitalas ierices, ieteicam izmantot ierices komplekta
ieklauto mainstravas adapteri. Ja izmantojat ierices akumulatoru, parliecinieties, ka tas ir pilniba uzladéts.

12 Fotoattélu drukasana tiesi no saderigas ierices



Uzstadiet printeri.

Noradijumus par printera uzstadiSanu un sagatavoSanu drukasanai skatiet Uzstadisanas
instrukcijas (uzstadi$anas lapa).

Nemiet vera

Drukas galvinu nevar izlidzinat, izmantojot ar PictBridge saderigas ierices vadibas slédzus. Ja
drukas galvinas izlidzinaSana vél nav veikta un ja datora printera draiveris vél nav uzinstaléts,
noteikti veiciet drukas galvinas izlidzinaSanu, ka aprakstits turpmak.

Parliecinieties, vai printeris ir ieslégts, péc tam automatiskaja lapu padevéja ievietojiet divas
standarta papira lapas vai divas A4/véstulu izméra Canon [Matte Photo Paper/Matte fotopapira]
(MP-101) lapas ar apdrukdjamo (gai$ako) pusi vérstu uz AUGSU. Turiet pogu [RESUME/
CANCEL] (ATSAKT/ATCELT) nospiestu, I1dz indikators [POWER] (STRAVAS PADEVE) cetrreiz
iemirgojas zala krasa, un tad nekavéjoties atlaidiet to. Tiek izdrukats drukas galvinas
izlidzinaSanas raksts, un drukas galvinas stavoklis tiek automatiski noreguléts.

leslédziet printeri un ievietojiet printert papiru.

Pievienojiet ar PictBridge saderigo ierici printerim.

Nemiet véra

Atkariba no ierices modela vai zimola pirms ierices pievieno$anas, iesp&jams, ir jaatlasa ar
PictBridge savietojams drukas rezims. P&c ierices pievienosanas printerim, iesp&jams, ierice ir
jaiesledz vai manuali jaatlasa [Play mode/Demonstré$anas rezims].

Ar PictBridge saderigas ierices pielagoSanas darbibas, kas noraditas ierices lietoSanas pamaciba,
javeic pirms tas pievienoSanas Sim printerim.

(1) Parliecinieties, ka ar PictBridge saderiga
ierice ir izslégta.

(2) Pievienojiet ar PictBridge saderigo ierici
printerim, izmantojot ierices raZotaja
ieteikto USB kabeli.
lerice automatiski ieslégsies.

Ja ierice automatiski neieslédzas,
ieslédziet to manuali.

(3) lestatiet ar PictBridge saderigo ierici tieSas
drukas rezima.

/4 tiks paradits ierices LCD, kad
printeris bis pareizi pievienots.

Nemiet véra

Ja f( netiek paradits, skatiet elektroniskas rokasgramatas [User’s Guide/Lieto§anas paméaciba]
sadalu “Cannot Print Properly from a Digital Camera/Nevar pareizi izdrukat no digitalas kameras”.

Fotoattélu drukasana tieSi no saderigas ierices 13
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Fotoattélu drukasana tiesSi no ar PictBridge saderigas ierices

Izmantojot ierici, noteikti ievérojiet ar PictBridge saderigas ierices lietoSanas pamacibas
noradijumus. Saja sadala aprakstiti lappuses izmé&ru, materiala veidu, izkartojuma, optimizacijas
reZimi un datuma drukasanas rezims, ko var iestatit pie printera pievienotajai ar PictBridge
saderigajai iericei.

PictBridge drukasanas iestatijumu apstiprinaSana vai mainiSana kamera

Lai nomainitu lappuses izméru vai materiala veidu, iericé atlasiet PictBridge drukasanas
iestatiSanas rezimu un apstipriniet vai mainiet ta iestatijumus.

Piezimes par turpmak aprakstitajiem iestatijumiem

Dazi no turpmak aprakstitajiem iestatijumiem daZas iericés var nebiit pieejami. Saja gadijuma
attiecigajam iestatljumam tiek piemérots turpmak aprakstitais [Default/Nokluséjuma] iestatijums.

* Turpmakaja apraksta noradtti tadi iestatljumu nosaukumi, kddus izmanto Canon zimola ar
PictBridge saderigajas iericés. Atkariba no jlsu ierices zimola vai modela iestatijumu
nosaukumi var atskirties.

® Drukajamo attélu datu formats

Ar $o printeri var izdrukat ar tadu kameru uznemtus att&lus, kas ir saderiga ar DCF® (Design
rule for Camera File system - kameras failu sistémas standarts)*, ka art PNG failus.

* Saderigs ar Exif2.21

14
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® [Paper size/Papira izméra] un [Paper type/Papira tipa]

Ja Sos ar PictBridge saderigas ierices iestatijumus iestata uz [Default/Nokluséjums]
(tiek izmantoti printera iestatijumi), ka [Paper size/Papira izmérs] tiek izmantots

[4" x 6"/10 x 15 cm], un ka [Paper type/Papira veids] tiek izmantots [Photo/Foto]
([Photo Paper Plus Glossy/lpasi glancétais fotopapirs]).

AtbilstoSi [Paper size/Papira izméra] un [Paper type/Papira veida] iestatijumiem var ievadit

§adu izméru un veidu papiru.

lestatijums [Paper size/Papira
izmeri]

lestatijums [Paper
type/Papira veids]

levietojamais papirs '

[10 x 15 cm/4" x 6"]
(Noklusejumu)

[Photo/Foto]
(Noklusejumu)

[Photo Paper Plus Glossy/Ipasi glancétais
fotopapirs]

[Fast Photo/Atrais foto]

[Photo Paper Pro/Profesionalais fotopapirs]

[Photo/Foto]

[Photo Paper Plus Semi-gloss/Plus
pusglancétais fotopapirs]

[Photo/Foto]

[Glossy Photo Paper/Glancétais fotopapirs]

[Glossy Photo Paper “Everyday Use”/
Glancétais fotopapirs “LietoSanai ikdiena”]

[Photo Paper Glossy/Glancétais fotopapirs]

[Photo Stickers/FotouzITmt—:‘s]*2

[13 x 18 cm/5" x 773

[Photo/Foto]

[Photo Paper Plus Glossy/Ipasi glancétais
fotopapirs]

(A48

[Photo/Foto]

[Photo Paper Plus Glossy/Ipasi glancétais
fotopapirs]

[Fast Photo/Atrais foto]

[Photo Paper Pro/Profesionalais fotopapirs]

8,5"x 11"/21,6 x 27,9 cm
(Letter)]™® ™

[Photo/Foto] [Photo Paper Plus Semi-gloss/Plus
pusglancétais fotopapirs]
[Photo/Foto] [Glossy Photo Paper/Glancétais fotopapirs]
[Photo/Foto] [Glossy Photo Paper “Everyday Use”/
Glancétais fotopapirs “LietoSanai ikdiena”]
[8.5" x 11" (Letter) / [Photo/Foto] [Photo Paper Plus Glossy/Ipasi glancétais

fotopapirs]

[Fast Photo/Atrais foto]

[Photo Paper Pro/Profesionalais fotopapirs]

5,4 x 8,6 cm/kreditkarte]

[Photo/Foto] [Photo Paper Plus Semi-gloss/Plus
pusglancétais fotopapirs]
[Photo/Foto] [Glossy Photo Paper/Glancétais fotopapirs]
[Photo/Foto] [Photo Paper Glossy/Glancétais fotopapirs]
[5.4 x 8.6 cm/Credit card / [Photo/Foto] [Glossy Photo Paper/Glancétais fotopapTr's]'6

[20 x 25 cm/8" x 10"

[Fast Photo/Atrais foto]

[Photo Paper Pro/Profesionalais fotopapirs]

[10.1 x 18 cm/4" x 7.1"/
10,1 x 18 cm/4" x 7,1"]

[Fast Photo/Atrais foto]

[Photo Paper Pro/Profesionalais fotopapirs]

" lespéjams, ka atkariba no valsts, kura atrodaties, jis nevarésiet iegadaties dazus originalos Canon

papira veidus.

"2 Izmanto tikai fotouzlimju drukasanai. Drukajot uz uzlimju papira, iestatjumam [Paper size/Papira izmérs]

atlasiet véertibu [10 x 15 cm/4" x 6"].

"3 Var atlas’t tikai noteiktam Canon zimola ar PictBridge saderigam iericém.

"4 [Plain Paper/Parasto papiru] iestatljumam [Paper type/Papira veids] var izvéléties tikai tad, ja
[Paper size/Papira izmérs] ir iestatits uz [A4] vai [8.5" x 11" (Letter) / 8,5" x 11"/21,6 x 27,9 cm
(Letter)]. Kad [Paper type/Papira veids] ir iestatits uz [Plain Paper/Parastais papirs], drukasana
bez apmalém tiks atspéjota, pat ja [Layout/lzkartojums] ir iestatits uz [Borderless/Bez apmalém].

"5 Drukat izkartojuma [4-up/Pa 4] var tad, ja [Paper size/Papira izmérs] ir iestatits uz [A4] vai

[8.5" x 11" (Letter) / 8,5" x 11"/21,6 x 27,9 cm (Letter)].

:6 levietojot So papiru kaseté, var sabojat printeri. levietojiet automatiskaja papira padevéja.
7 Drukajot uz [Photo Paper Plus Semi-gloss/Plus pusglancétais fotopapirs] 8" x 10" / 203,2 x 254,0 mm
(SG-201), iestatiet [20 x 25 cm/8" x 10"] [Paper size/Papira izméram] un [Default/Nokluséjums]

[Paper type/Papira veidam)].

Fotoattélu drukasana tieSi no saderigas ierices
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® lestatijumi [Layout/lzkartojums] un [Trimming/ApgrieSana]

Ja Sie ar PictBridge saderigas ierices iestatijumi ir iestatiti uz [Default/Nokluséjums]

(tiek izmantoti printera iestatijumi), [Layout/lzkartojumam)] tiek piemérots iestatijums
[Borderless/Bez apmalém], un [Trimming/Apgriesanai] tiek piemérots iestatijums

[Off (No trimming)/Izslégta (Bez apgrieSanas)].

Drukajot uz [Photo Stickers/Fotouyldaemaem] (PS 101), ka [Layout/lzkartojumul] izvélieties
[N-up], tad izvélieties [16-up].

* Dazas ar PictBridge saderigas iericés var tikt paradita [Layout/Izkartojuma] iespéja [2-up],
[4-up], [9-up] un [16-up]. Sada gadijuma vienmér izvélieties [16-up].

Ja ar PictBridge saderigajai iericei nav opciju, kas atbilstu vértibai [16-up], drukasana uz
uzlimém nav iesp&jama.

Drukajot uz [Photo Stickers/Fotouylaemaem] (PS 101), neiestatiet [Layout/lzkartojumul]
uz [Borderless/Bez apmalém].

® lestatijums [Image Optimize/Attéla optimizéSana]

Ja ar PictBridge saderigas ierices iestatljumu [Image optimize/Attéla optimizéSana] iestata uz
[Default/Nokluséjums] (tiek izmantoti printera iestatijumi), tiek izmantota [Exif Print] funkcija.
Ja izmantojat Canon zimola ar PictBridge saderigu ierici, atkariba no modela var bat
pieejamas papildu opcijas [Red eye/Sarkanas acis], [VIVID] [NR] vai [Face/Seja].
* [Red eye/Sarkanas acis] novérs sarkano acu efektu.

*[VIVID] nozimé, ka fotoattélu zalos un zilos laukumus izdruka spilgtak.

Ar [NR] (Noise Reduction/trok§nu samazina$ana) samazina attéla troksni zilajos

laukumos, pieméram, debesTs, un tumsajos laukumos.

[Face/Seja] labo nepietiekami izgaismotu attélu kontrastu.

@ lestatijums [Date/File No. Print / Datumal/faila Nr. drukasana]

Ja ar PictBridge saderigas ierices iestatijumu [Date/File No. print / Datumalfaila Nr.
drukasana] iestata uz [Default/Nokluséjums] (tiek izmantoti printera iestatijumi),

tiek piemérots iestatijums [Off/lzslégtal].

Ja attéliem to uznemsSanas laika jau ir fikséts datums, iestatiet So PictBridge iestatijumu

uz [Off/lzslegta). Atlasot [Date/Datums], [File No./Faila Nr.] vai [Both/Abi], datums un/vai
faila numurs tiks uzdrukats virs datuma, ko nodrukajusi kameras funkcija.

16
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LATVIESU

® Citi iestattjumi

Canon zimola ar PictBridge saderigajam iericém atkariba no modela iespéjamas Sadas
papildu iespéjas. Plasakai informacijai skatiet jisu Canon zimola ar PictBridge saderigas
ierices lietoSanas pamacibu.

[Shooting Info (Exif Data)/Fotografijas informacija (Exif dati)]

FotograféSanas informaciju (Exif dati) varat drukat uz fotografijam saraksta formata vai uz
noteiktu fotografiju malam. [Layout/lzkartojums] iestatiet simbolu ar “i” ikonu.

[35mm Film Style Layout (Contact Printing Layout)/35mm filmas stila izkartojums
(kontaktdrukas izkartojums)]

Izvélétas vai indeksa atzimétas fotografijas varat drukat 35 mm filmas izkartojuma stila
(kontaktdrukas izkartojums). [Layout/lzkartojums] iestatiet simbolu ar filmas ikonu.

Nemiet véra

® Nekad neatvienojiet USB kabeli drukasanas laika, ja vien ar PictBridge saderigaja iericé nav
skaidri noradtts, ka ta drikst rikoties.
Atvienojot USB kabeli, kas savieno PictBridge saderigo ierici ar printeri, vienmér ievérojiet
ierices lietoSanas pamaciba sniegtos noradijumus.

® |zmantojot ar PictBridge saderigo ierici, nevar iestatit vai veikt:
— iestatfjumu [Print quality/Drukas kvalitate];
— printera apkopi.

® PictBridge drukas iestatlfjumu apstiprinasana vai mainisana printeri

Jis varat apstiprinat un mainit noklusétas vértibas tadiem iestatijumiem k& materiala veids
un izmérs, kurus priekSiestata printerT un pieméro, drukajot ar PictBridge. Lai nomainitu
iestatijumus, jums no [Setup CD-ROM/Uzstadisanas kompaktdiska] jauzinstalé

[Canon Setup Utility/Canon uzstadiSanas utilita] un jasavieno printeris ar datoru. Plasaku
informaciju skatiet elektroniskaja rokasgramata [User’s Guide/Lieto$anas pamacibal.

Fotoattélu drukasana tieSi no saderigas ierices 17
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Tintes tvertnes nomaina

Kad tintes tvertnés beidzas tinte, nomainiet tas, veicot Sadus solus.

1 Atveriet papira izvades paliktni un iek8&jo vaku.
2 Parliecinieties, ka printeris ir ieslégts, un tad atveriet aug$éjo vaku.

3 Nospiediet tas tintes tvertnes méltti, kuras
indikators strauji mirgo (A), un iznemiet to.

Nepieskarieties drukas galvinas fikséSanas
slédzim (B).

4 Iznemiet jauno tintes tvertni no tas
iepakojuma, tad pavelciet oranzo lenti
bultinas noradrttaja virziena (A), lai gaisa
cauruma (B) vairs nebiitu aizsargpléves. Tad
nonemiet plévi pavisam (C).

5 Nonemiet oranzo aizsarguzmavu (A) no tintes
tvertnes apaks$as.

Nonemot aizsarguzmavu, turiet to uzmanigi, lai
nenotraipTttu pirkstus ar tinti.

Kad uzmava ir nonemta, izmetiet to.

W Svarigi

Nepieskarieties tintes tvertnes elektriskajam
kontaktvirsmam (B). Pret&ja gadijuma printera darbiba
var tikt traucéta, un, iesp&jams, ar to vairs nevarés drukat.

18 Tintes tvertnes nomaina
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6 levietojiet tintes tvertnes priekSdalu drukas
galvina.

Parliecinieties, ka tvertnes izvietojums atbilst tas
uzlimei (A).

7 Uzspiediet uz tintes tvertnes atzimes,
[1dz ta stingri nofiksgjas vieta.
Parbaudiet, vai tintes indikators (A) iedegas
sarkana krasa.

8 Aizveriet ieksgjo vaku.

9 Aizveriet aug$éjo vaku.

Nemiet vera

Uzsakot druku péc tintes tvertnes nomainas, automatiski veic drukaSanas galvas tiriSanu.
Neveiciet citas darbibas, I1dz ir pabeigta drukd$anas galvas tirisana. [POWER] (STRAVAS
PADEVE) lampina tiriSanas laika mirgo zala krasa.

Tintes tvertnes nomaina 19



Tikai Eiropas Savieniba (un EEZ)
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Sis simbols norada, ka atbilstosi ES direktivai par izlietotu elektrisku un
elektronisku aparatdru (2002/96/ES) un vietéjai likumdoSanai no 1 produkta
nedrikst atbrivoties, izmetot to kopa ar sadzives atkritumiem. Sis produkts ir
janodod piemérota savak$anas punkta, pieméram, autorizéta veikala, kur
iegadajaties I1dzTigu jaunu produktu un veco atstajat vieta, vai autorizéta
dienesta, kas nodarbojas ar izlietotas elektriskas un elektroniskas aparatiras
(waste electrical and electronic equipment — WEEE) otrreizéju parstradi.
_ Nepareizi apejoties ar $ada veida izlietotu aparatiru, var apdraudét vidi un
cilvéka veselibu potenciali bistamu vielu dél, kas parasti ietilpst elektriskaja un
elektroniskaja aparatira lietotajos sakauséjumos. Turklat pareiza
atbrivosanas no S produkta sekmé racionalu dabas resursu izlietojumu.
Lai sanemtu plasaku informaciju par vietdm, kur izlietotu aparatdru var
nodot otrreizéjai parstradei, sazinieties ar vietéjas pasvaldibas parstavjiem,
dienestu, kas atbild par atkritumu savakSanu, pilnvarotu WEEE struktaru vai
iestadi, kas veic atbrivoSanos no sadzives atkritumiem. Lai sanemtu plasaku
informaciju par WEEE produktu atgrieSanu un otrreizgju parstradi, apmekléjiet
WWWw.canon-europe.com/environment.

(EEZ: Norvédija, Islande un Lihtensteina)

Tikai klientiem Eiropa, Vidéjos Austrumos, Afrika
un Krievija

Canon klientu dienesta kontaktinformaciju skatiet uz European Warranty Systems (EWS) bukleta
aizmuguréja vaka vai apmekléjiet
www.canon-europe.com.

As146

Canon Europa N.V., Bovenkerkerweg 59-61, 1185 XB Amstelveen, Niderlande

20 Tintes tvertnes nomaina
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LIETUVISKAI

I Exif Print

Sis spausdintuvas palaiko ,Exif Print".

LExif Print* — tai standartas, gerinantis rysj tarp skaitmeniniy kamery ir spausdintuvy.
Prisijungus prie su ,Exif Print* suderinamo skaitmeninio fotoaparato, fotoaparato vaizdo
duomenys fotografavimo metu optimizuojami, todél gaunami labai kokybiski spaudiniai.

I Kanados radijo trukdziy reglamentai/Réglementations canadiennes
relatives aux interférences radio
Si skaitmeniné jranga nevirsija B klasés radijo triukmo emisijos i§ skaitmeninés jrangos riby,
kaip nustatyta trukdzius sukeliancios jrangos standarte pavadintame ,Skaitmeniné jranga®,
Kanados pramonés ICES-003.

Cet appareil numérique respecte les limites de bruits radioélectriques applicables aux appareils
numériques de Classe B prescrites dans la norme sur le matériel brouilleur NMB-003 d'Industrie
Canada intitulée « Appareils numériques ».

I Tarptautiné programa ENERGY STAR®
Bidama ENERGY STAR® partneré, ,Canon Inc.“ nustate, kad Sis produktas atitinka
ENERGY STAR efektyvumo principus.

Tarptautiné ENERGY STAR® biuro jrangos programa yra globali programa,
skatinanti taupyti energijg naudojant kompiuterius ir kitg biuro jrangg.
W Programa finansuoja produkty, kurie efektyviai mazina energijos sgnaudas,
karima ir platinima. Tai atvira sistema, kurioje savanoriSkai dalyvauti gali
verslo subjektai. Tiksliniai gaminiai yra biuro jranga, pavyzdziui, kompiuteriai,
monitoriai, spausdintuvai, fakso ir kopijavimo aparatai.

Jy standartai ir logotipai yra vienodi visose dalyvaujanciose Salyse.

I Rcikalavimai energijos tiekimui
Jokiu badu nenaudokite maitinimo Saltinio, kurio jtampa kitokia nei Salyje, kurioje pirkta.
Jei naudosite netinkamg elektros jtampa, galite sukelti gaisrg arba jvyks trumpasis jungimas.
Tinkamos maitinimo jtampos ir dazniai yra tokie:

Kintamoji srové 100-240 V, 50/60 Hz

[ Apie suvartojamus elementus

SustabdzZius gamybg, suvartojami elementai (rasalo talpykles / FINE kasetes
(FINE Cartridges)) tiekiami dar 5 metus.

Saugumo nurodymai

4)

ENERGY STAR

A\ Ispéjimas

® Slapiomis rankomis niekada nejunkite maitinimo laido j lizda, taip pat neiSjunkite jo i$ lizdo.

® Jokiu bldu nepazeiskite, nekeiskite, netempkite arba per daug nelenkite ir nesukite maitinimo laido. Nedékite
sunkiy daikty ant maitinimo laido.

® Jokiy badu nenaudokite kitokio maitinimo Saltinio nei pardavimo Salies standartinis maitinimo Saltinis.
Jei naudosite netinkama elektros jtampa ir daznj, galite sukelti gaisrg arba jvyks trumpasis jungimas.

® | maitinimo lizdg kiStukg visada jstumkite iki galo.

A\ Perspéjimas

® Saugumo sumetimais rasalo talpykles laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.
® Nemeétykite ir nepurtykite rasalo talpykliu, nes rasalas gali iStekéti ir sutepti jlsy drabuzius ar rankas.

Taip pat perskaitykite saugumo nurodymus, pateiktus ekrane rodomoje [User's Guide/Vartotojo instrukcijoje].
Kad iSvengtuméte susizeidimy ar spausdintuvo gedimu, atkreipkite démes;j j jspéjimus ir perspgjimus.

Modelio numeris: K10285 (iP5300)



Kaip naudoti pateiktag dokumentacijq

Lengvo parengimo instrukcija (Sarankos lapas)
IS pradziy batinai perskaitykite Sj lapa.

Siame lape pateikiami spausdintuvo nustatymo instrukcijos ir paruosimo
naudoti nurodymai.

LIETUVISKAI

Greito parengimo instrukcija (Si instrukcija)
Kai pradésite naudoti spausdintuva, perskaitykite Sig instrukcija.

Pabaigus vadovautis Lengvo parengimo instrukcijy (Sarankos lapas)
nurodymais, norint susipazinti su paprastomis operacijomis, pvz., spausdinti i$
kompiuterio ir ,PictBridge” palaikanéio jrenginio, rekomenduojame perskaityti
Sig instrukcija.

Ekrane rodomos instrukcijos
[User’s Guide/Vartotojo instrukcija)
Kai pradésite naudoti spausdintuva, perskaitykite Sig instrukcija.

Jei Greito parengimo instrukcijos nesuteikia pakankamai informacijos,
r. [User’s Guide/Vartotojo instrukcijos], kurias galima idiegti i$ [Setup
CD-ROMY/Sgrankos CD]. Si instrukcija pateikia iSsamias instrukcijas apie:

® spausdinimas i$ kompiuterio
® suderinami laikmeny tipai

® prastiné techniné prieZidra

® trik€iy diagnostika ir Salinimas

Apie pazangias funkcijas yra papildomy instrukcijy.
[Printer Driver Guide/Spausdintuvo tvarkyklés nustatymo instrukcija)

Apie spausdintuvo tvarkyklés nustatymo iSsamias instrukcijas zr. Siose
instrukcijose.

[Photo Application Guide/Taikomyjy fotoprogramy instrukcija)

Siose instrukcijose Zr. apie jvairiy taikomuyjy programu, jtraukty
[Setup CD- ROM/Sarankos CD], naudojimo instrukcijas.

Kaip naudoti pateiktg dokumentacijg 1
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Ekrane rodomy instrukcijy skaitymas

Kartu su Sia Greito parengimo instrukcija ir spausdintuvu taip pat pateikiamos ekrane rodomos
instrukcijos. ISsamiau apie ekrane rodomy instrukcijy diegima zr. Lengvo parengimo instrukcijoje
(Sgrankos lapas).

Ekrane rodomas instrukcijas galite perziareti tokiu badu:

[Windows |

Norédami perzidreéti ekrane rodoma instrukcijg, dukart spustelékite darbalaukyje esancig nuorodos

piktograma [iP5300 On-screen Manual/iP5300 Ekrane rodoma instrukcija] arba spustelékite [Start/

Pradéti] > [All Programs/Visos programos] (arba [Programs/Programos]) > [Canon iP5300 Manual/

Canon iP5300 Instrukcija] > [iP5300 On-screen Manual/iP5300 Ekrane rodoma instrukcija].
Reikalavimai sistemai

Narsyklé: ,Windows HTML Help Viewer*

Pastaba

® Turi bati [diegta ,Microsoft Internet Explorer® 5.0 arba vélesnés versijos.
® Priklausomai nuo operacinés sistemos ir ,Internet Explorer” versijos, gali bati prastai rodoma
ekrane rodoma instrukcija. Rekomenduojama sistema atnaujinti naudojant ,Windows Update®.

M

Norédami perZiuréti ekrane rodomg instrukcijg, dukart spustelékite darbalaukyje esancig nuorodg
[iP5300 On-screen Manual/iP5300 Ekrane rodoma instrukcija].

Pastaba

Tik vartotojams Azijoje:

Jei [diegéte [User’s Guide/Vartotojo instrukcijg] i$ aplanko [Manual/Vadovas], esancio [Setup CD-ROM/
Sarankos CD], atidarykite aplanka, j kurj kopijavote [User’s Guide/Vartotojo instrukcijg) ir dukart
spustelékite [top.htm].

Reikalavimai sistemai
Narsyklé: ,Help Viewer*

Pastaba

® Priklausomai nuo operacinés sistemos gali bati prastai rodoma ekrane rodoma instrukcija.
Rekomenduojama sistema nuolat atnaujinti.

® Rekomenduojama naudoti tinklo narSykle ,Safari®, norint perziaréti ekrane rodomas instrukcijas
HTML formatu. Jei kompiuteryje nejdiegta ,Safari“, galite jg atsisiysti i§ ,Apple Computer, Inc.”
svetainés ir jdiegti.

2 Ekrane rodomy instrukcijy skaitymas



Spausdintuvo paruosimas

IS pradziy batinai perskaitykite Lengvo parengimo instrukcijas (Sarankos lapas) apie spausdintuvo
nustatymag ir paruosimg naudoti.
ISpakuokite spausdintuva

Vadovaudamiesi ant pakuotés dézés dangcio iSspausdinta iliustracija jsitikinkite, kad pakuotéje yra
visi komponentai.

W Svarbu

® USB kabelio nejunkite tol, kol nejdiegsite programinés jrangos.
® Norint sujungti spausdintuvg su kompiuteriu, batinas USB kabelis.

1 ljunkite spausdintuva.

A\ Perspéjimas
Prie$ jjungdami spausdintuvg batinai nuimkite juostas.

Pastaba

Juosta gali bti ir kitoje vietoje.

2 |dékite spausdinimo galvute.

A\ Perspéjimas

Nelieskite vidiniy daliy, iSskyrus spausdinimo galvutés fiksatoriaus reguliavimo svirtele.

W Svarbu

Jei virSutinis dangtis atidarytas ilgiau nei 10 minuciy, spausdinimo galvutés laikiklis pasislenka
i deSine. Tokiu atveju uzdarykite virSutinj dangtj ir atidarykite jj i$ naujo.

Pastaba

® Maiselio, kuriame buvo jpakuota gauta spausdintuvo galvuté, viduje ar apsauginiame
dangtelyje gali bati truputis skaidraus ar Sviesiai mélyno rasalo — tai neturi jtakos spausdinimo
kokybei. Saugokités, kad liesdami Siuos daiktus neiSsiteptuméte rasalu.

® Nuéeme apsauginj dangtelj, neméginkite uzdéti jo atgal.

3 |dékite rasalo talpykles.

W Svarbu

® |sitikinkite, kad rasalo talpyklés jdétos tinkama padétimi, kaip nurodyta etiketéje. Jei nejdétos
visos rasalo talpyklés, spausdintuvo naudoti negalima.

® Kai jdésite rasalo talpykles, lemputé [POWER] (MAITINIMAS) mirksés zaliai. Prie$ tesdami
palaukite 2 minutes, kol lemputée [POWER] (MAITINIMAS) nustos mirkséti ir pradés Sviesti
pastovia, nemirksincia Zalia Sviesa ir spausdintuve nebesigirdés darbo triuksmo.

Pastaba

® Skaidrig plévele nuo rasalo talpyklés batinai nuimkite laikydamiesi veiksmy sekos, parodytos
Lengvo parengimo instrukcijy ( gqrankos lapas) 3 zingsnyije.

® Nesuspauskite rasalo talpykliy, nes istekéjes rasalas gali istepti jusy drabuzius arba rankas.

® Nuéme apsauginj dangtelj, neméginkite jo vél uzdéti.

® Jeirasalo talpykle netinkamai jdéta, spausdintuvo lemputé [ALARM] (ISPEJIMAS) mirksés oranzine
Sviesa. Atidarykite virSutinj dangtj ir patikrinkite, ar visy rasalo talpykliy padétys atitinka etikete.

Spausdintuvo paruosimas 3
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|dékite spausdinimo popieriaus.

Atliekant Siuos veiksmus, jums reikés sulygiuoti spausdinimo galvute ir prireiks dviejy |
automatinj lapy tiektuva jdéty pateikto popieriaus (MP-101) lapy, spausdinimo puse (baltesne
puse) | VIRSUY.

W Svarbu

® Kai désite popieriy | automatinj lapy, tiektuva, jsitikinkite, kad Sviecia lemputé automatinio lapy
tiektuvo lemputé.
® Popieriy visada dékite stacia padétimi. Popieriy jdéjus guls€ia padétimi, jis gali jstrigti.

Spausdintuvo paruosimas



Spausdintuvo tvarkyklés jdiegimas

B Bendra informacija ,,Windows

“® jr ,,Macintosh“®

Pastabos apie jdiegimo procesa

Jei pasirodo ekranas [Select Language/Kalbos pasirinkimas], pasirinkite kalba ir
spustelékite [Next/Toliau].

Jei pasirodo ekranas [Select Your Place of Residence/Pasirinkite gyvenamaja vieta],
pasirinkite gyvenamajq vieta, tada spustelékite [Next/Toliau].

Galima dviem budais {diegti spausdintuvo tvarkykle ir kitg programine jranga:

[Easy Install/Lengvas diegimas]: [Setup CD-ROM/Sgrankos CD] esantys elementai
idiegiami automatiskai

[Custom Install/Pasirinktinis diegimas]: galite pasirinkti atskirus elementus, kuriuos
noreésite diegti

Kai pasirodo ekranas [User Registration/Vartotojo registracija], jei spustelésite
[Register/Registruotis] ir kompiuteris bus prijungtas prie interneto, pasirodys ekrane
rodomos instrukcijos apie gaminio registravima.

Pasibaigus diegimui, registracija taip pat galima atlikti naudojantis darbalaukyje esancia
piktograma.

Pastabos apie spausdinimo galvutés lygiavima

|dékite du pateikto popieriaus (MP-101) lapus spausdinamaja puse (baltajg puse) VIRSUJE.
Spausdinimo galvutés lygiavimas gali uztrukti apie 14 minutes. Spausdinimo metu
neatidarykite virSutinio dangcio.

Jei pavyzdZio nepavyko iSspausdinti, zr. ,Eleven flashes/Vienuolika mirksniy“ ekrane
rodomos instrukcijos [User's guide/Vartotojo instrukcijos] skyriuje ,ALARM Lamp Flashes
Orange/Lemputé [ALARM] (]SPEJIMAS) mirksi oranzine $viesa“.

B ,Windows*“ informacija

Pastaba

® Kai spausdintuvo tvarkykle diegsite ,Windows XP* arba ,Windows 2000 sistemose, prisijunkite
prie sistemos kaip [Administrators/Administratoriai] grupés narys.

® PrieS pradédami diegti tvarkykle, iSjunkite visas antivirusines ir automatiskai jkeliamas
programas.

® Jei Zemiau parodytas ekranas parodomas automatiskai, e
iStraukite i§ savo kompiuterio USB kabelj. Tada
spustelékite [Cancel/AtSaukti], kad uzdarytuméte ekrang
ir iSjungtuméte spausdintuva. Tada diegimo procesg
pradékite dar kartg. ISsamiau apie diegimo procesg Zr.
Lengvo parengimo instrukcijose (Sgrankos lapas).

® Norédami jdiegti ,PhotoRecord” arba ,,Adobe® RGB
(1998)“, spustelékite [Custom Install/Pasirinktinis
diegimas] ir vadovaukités ekrane rodomomis
instrukcijomis.

®  Adobe RGB (1998)“ negalima diegti operacinése
sistemose ,Windows Me" ir ,Windows 98".

® Kai diegimo proceso metu pasirodo pranesimas,
kuriame klausiama, ar norite paleisti kompiuterj i$ naujo, spustelékite [OK]. Sistema
automatiskai paleidziama i$ naujo.

® Jei ryS8ys nerandamas, zr. ,Cannot Install the Printer Driver/Nepavyko diegti spausdintuvo
tvarkyklés" ekrane rodomoje instrukcijoje [User’s Guide/Vartotojo instrukcijoje].

‘Welcome to the Found New
Hardware Wizard

Spausdintuvo tvarkyklés jdiegimas 5
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B ,Macintosh“ informacija

Pastaba

Diegli(mo metu iStraukus arba prijungus USB kabelj, kompiuterio arba spausdintuvo darbas gali
sutrikti.

Prie§ pradédami diegti tvarkykle, iSjunkite visas antivirusines ir automatiskai jkeliamas
programas arba pasalinkite jas i$ sistemos aplanko.

Jei iSlygiave spausdinimo galvute ir pasirinke [Printer List/Spausdintuvy sarasas], nerasite
savo spausdintuvo pavadinimo, norédami jtraukti spausdintuva, spustelékite [Add/[traukti].
ISsamjau Zr. [Printer Setup Utility Help/Spausdintuvo sgrankos paslaugy programos Zinynas]
,,Mac®“ Zinyne.

Tik vartotojams Azijoje:

Norédami jdiegti ekrane rodoma instrukcijg [User’s Guide/Vartotojo instrukcija] kita kalba nei jau
yra diegta, dukart spustelékite aplankg [Manual/Vadovas], esantj [Setup CD-ROM/Sgrankos
CD], aplanke [Canon] ir tada nukopijuokite kalbos aplanka | kietaj| diska.

Spausdintuvo tvarkyklés jdiegimas



Izanga

Dékojame, kad pasirinkote ,Canon Inkjet” rasalinj spausdintuva.

Sioje Greito parengimo instrukcijoje naudojami tokie svarbig informacijg Zymintys simboliai.
Visada laikykités nurodymu, pazyméty Siais simboliais.

LIETUVISKAI

A\ Ispéjimas
Nurodymai, kuriy nepaisant, jranga veiks netinkamai ir kels mirtino ar rimto susizeidimo pavojy.
Siy nurodymy biitina laikytis, norint uztikrinti saugy darba.

A\ Perspéjimas
Nurodymai, kuriy nepaisant jranga veiks netinkamai ir kels susizeidimo pavojy arba materialinius
nuostolius. Siy nurodymy batina laikytis, norint uztikrinti saugy darba.

N Svarbu
Nurodymai, kuriy batina laikytis saugiam darbui uztikrinti.

/Informacija apie prekiy zenklus

® Windows" ir ,Internet Explorer” yra ,Microsoft Corporation® prekiy zenklai, registruoti JAV ir
kitose Salyse.

®  Macintosh® ir ,Mac® yra ,Apple Computer, Inc.” prekiy zenklai, registruoti JAV ir kitose Salyse.

®  Adobe“ ir ,Adobe RGB (1998)“ yra ,Adobe Systems Incorporated” registruotieji prekiy zenklai
arba prekiy zenklai, registruoti JAV ir/arba kitose Salyse.

© CANON INC., 2006.
Visos teisés saugomos. Jokios Sio leidinio dalies negalima siysti ar bet kokiu badu kopijuoti pries
tai negavus aiskaus rastisko sutikimo.

- %
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Spausdinimo popieriaus jdéjimas

Kai kuriy popieriaus tipy ir formaty negalima déti | kasete ir reikia naudoti automatinj lapy tiektuva.
Jei ketinate naudoti tik kasete, i$ anksto pasitikslinkite apie visus naudojimo apribojimus.

W Svarbu

® Bandomajam spausdinimui [plain paper/paprastas popierius] supjauscius | 4 x 6 col./101,6 x 152,4 mm,
5x 7 col./127,0 x 177,8 mm arba 2,13 x 3,39 col./ 54,0 x 86,0 mm (kredito kortelés formatas), popierius
gali jstrigti.

® Popieriy visada dékite stacia padétimi. Popieriy jdéjus gulscia padétimi, jis gali jstrigti.

1 spausdintuvo iStraukite kasete ir nuimkite
ant kasetés esantj dangtj (A).

2 Sureguliuokite kasetes dydi.

3 | kasete jdekite popieriy, spausdinama puse
i APACIA, sulygiuodami popieriaus Sasnj prie
deSiniosios kasetés pusés.

Dékite tiek, kad nevirSytuméte apkrovos ribos
zymos (A).

4  Pastumkite popieriaus kreipiklius (B) prie
sudétos popieriaus Sasnies.
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5 Antkasetés uzdekite dangtj (A) ir jkiSkite
kasete | spausdintuva.
Spausdintuve kasete stumkite iki galo. Jei kaseté
buvo iSplésta, priekinis kasetés krastas bus atsikiSes
spausdintuvo priekyje.

6 Norédami atidaryti popieriaus
iSvesties dékla, paspauskite
mygtuka [Open] (Atverti) (A) ir
iki galo istraukite popieriaus
iSvesties déklo ilgintuva (B).

7 Paspauskite popieriaus
tiekimo jungiklj (C) taip, kad
pradeéty Sviesti lemputé
kasetés lemputé (D).

Spausdinimo popieriaus jdéjimas 9
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Paprastas spausdinimas

Siame skyriuje aprasoma paprasto spausdinimo procediira.

Spausdinimas ,,Windows* aplinkoje

ljunkite spausdintuvg ir | spausdintuvg jdékite popieriaus.
Isitikinkite, kad pasirinktas tinkamas popieriaus Saltinis.

Naudodami atitinkamg taikomajg programine jrangg sukurkite dokumentg arba
atidarykite faila, kurj norésite spausdinti.

A ODN -

Pasirinkite [Print/Spausdinti], esantj 2 pint e 2%
taikomosios programinés jrangos meniu =
[File/Failas].

5 Isitikinkite, kad pasirinktas [Canon iP5300], ir
spustelékite [Preferences/Nuostatos]
(arba [Properties/Ypatybés]).

6 Nurodykite reikiamus parametrus ir
spustelékite [OK].
|sitikinkite, kad pasirinktas [Paper Feed Switch/
Popieriaus tiekimo jungiklis] skirtas
[Paper Source/Popieriaus Saltinis].

Pastaba A

ISsamiau apie spausdintuvo tvarkyklés funkcijas,
spustelékite [Help/Zinynas] arba [Instructions/
Instrukcijos], norédami pamatyti interaktyvujj Zinyng
arba ekrane rodoma instrukcijg [Printer Driver Guide/
Spausdintuvo tvarkyklés nustatymo instrukcijg].
[Instructions/Instrukcijos] bus parodytos tik tada, kai
bus jdiegtos ekrane rodomos instrukcijos.

7 Spustelékite [Print/Spausdinti] (arba [OK]).
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Spausdinimas ,,Macintosh* aplinkoje

9

liunkite spausdintuvg ir | spausdintuvag jdékite popieriaus.

Isitikinkite, kad pasirinktas tinkamas popieriaus Saltinis.

Naudodami atitinkamg taikomajg programine jrangg sukurkite dokumentg arba

atidarykite faila, kurj norésite spausdinti.

Pasirinkite [Page Setup/Puslapio sgranka],
esantj taikomosios programinés jrangos
meniu [File/Failas].

Patvirtinkite, kad pasirinktas [iP5300], esantis
[Format for/[Formatas, skirtas].

[Paper Size/Popieriaus formatas]
pasirinkite norimg popieriaus formata.

Spustelékite [OK].
Pasirinkite [Print/Spausdinti], esantj
taikomosios programinés jrangos meniu

[File/Failas].

Laikinajame meniu pasirinkite
[Quality & Media/Kokybé ir laikmenos].

10 Nurodykite reikalingus parametrus.

|sitikinkite, kad pasirinktas [Paper Feed Switch/
Popieriaus tiekimo jungiklis] skirtas
[Paper Source/Popieriaus Saltinis].

Pastaba

ISsamiau apie kitas spausdintuvo tvarkyklés funkcijas,
spustelékite @ norédami pamatyti ekrane rodomg
instrukcija [Printer Driver Guide/Spausdintuvo tvarkyklés
nustatymo instrukcijg]. Jei ekrane rodomos instrukcijos
nejdiegtos, ekrane rodoma instrukcija [Printer Driver
Guide/Spausdintuvo tvarkyklés nustatymo instrukcija]
bus neparodyta net spusteléjus @.

11 Sspustelékite [Print/Spausdinti].

setings: [ page Atributes 7]

Format fo | iP5300 (=]

Paper Sizef

850 inx 11.00 In

Orientation IE‘ 1o (1€

Scale: 100 %

( Cancel (€ 0K )

Paprastas spausdinimas
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Tiesioginis nuotrauky spausdinimas is
palaikomo jrenginio

Spausdinimas i$ jrenginio, palaikancio ,,PictBridge*“

Galite prijungti ,PictBridge” palaikantj jrenginj, tokj kaip skaitmeninis fotoaparatas, vaizdo kamera ar
mobilusis telefonas, ir nenaudodami kompiuterio, galite tiesiogiai spausdinti juose jrasytus vaizdus.

Pastaba

®  PictBridge* — tai pramoninis standartas, suteikiantis galimybe naudotis jvairiais skaitmeninés
fotografijos technologijy sprendimais, jskaitant tiesioginj nuotrauky spausdinima i$ skaitmeninio
fotoaparato, skaitmeninés vaizdo kameros ar mobiliojo telefono*, nenaudojant kompiuterio. Norint
tiesiogiai spausdinti, prie Sio spausdintuvo gali bati prijungtas bet kokio gamintojo ar modelio jrenginys,
jei palaiko ,PictBridge” standarta.

® Kameroje ar mobiliajame telefone galite pasirinkti spausdinamus vaizdus ir nurodyti jvairius
spausdinimo parametrus.
* Su ,PictBridge* suderinami skaitmeniniai fotoaparatai, skaitmeninés vaizdo kameros ir mobilieji

telefonai su jmontuota kamera, toliau bendrai bus vadinami ,,,PictBridge* palaikanciu jrenginiu®.

f Sia Zyma pazymeétas jrenginys palaiko ,PictBridge*.

B ,PictBridge” palaikanéio jrenginio prijungimas

Norédami prijungti ,PictBridge“ palaikantj jrenginj prie Sio spausdintuvo, naudokite jrenginio
gamintojo rekomenduojamg USB kabelj.

A\ Perspéjimas

Prie spausdintuvo tiesioginio spausdinimo prievado nejunkite jrangos, kitokios nei ,PictBridge“
palaikantys jrenginiai. Prijungdami galite sukelti trumpajj jungima, gaisrg arba sugadinti jrenginj.
Pastaba

Kai spausdinsite prie spausdintuvo prijungto skaitmeninio jrenginio nuotraukas, rekomenduojama
naudoti su jrenginiu pateikiama kintamosios srovés adapterj. Jei naudojate jrenginio akumuliatoriy,
isitikinkite, kad jis visiSkai jkrautas.
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Spausdintuvo nustatymas.

Norédami nustatyti spausdintuva ir paruosti ji spausdinimui zr. Lengvo parengimo
instrukcijose (Sarankos lapas).

Pastaba

Spausdinimo galvutés negalima lygiuoti naudojant ,PictBridge" palaikancio jrenginio valdyma.
Jei neatliktas spausdinimo galvutés lygiavimas ir kompiuteryje nejdiegta spausdintuvo tvarkyklé,
bdtinai spausdinimo galvute lygiuokite taip, kaip aprasyta Zemiau.

Isitikinkite, kad spausdintuvas yra jjungtas, tada | automatinj lapy, tiektuva jdékite du pateikto
popieriaus arba ,A4/Letter” formato Canon [Matte Photo Paper/Matinis fotopopierius] (MP-101)
lapus spausdinimo puse (baltesne puse) | VIRSY. Nuspauskite ir laikykite mygtukg [RESUME/
CANCEL] (TESTI/ATSAUKTI) tol, kol lemputé [POWER] (MAITINIMAS) sumirksés Zaliai keturis
kartus ir tada nedelsdami mygtuka atleiskite. Bus iSspausdintas spausdinimo galvutés lygiavimo
pavyzdys ir spausdinimo galvutés padétis bus automatiSkai sureguliuota.

liunkite spausdintuvg ir | spausdintuvg jdékite popieriaus.

Prie spausdintuvo prijunkite su ,PictBridge“ suderinamg jrenginj.

Pastaba

Atsizvelgiant  jrenginio modelj ir prekiy Zenkla, prie$ prijungiant jrenginj, gali reikéti pasirinkti
L,PictBridge” palaikomg spausdinimo rezimag. Taip pat, prijungus jrenginj prie spausdintuvo, gali
tekti jrenginj jjungti arba pasirinkti Paleidimo rezima.

Prie$ prijungdami prie Sio spausdintuvo jrenginj, atlikite visas batinas operacijas ,PictBridge*
palaikanciame jrenginyje, pagal jrenginio instrukcijas.

(1) Isitikinkite, kad ,PictBridge” palaikantis
jrenginys bty iSjungtas.

(2) ,PictBridge” palaikantj jrenginj prie
spausdintuvo prijunkite, naudodami
jrenginio gamintojo rekomenduojamag USB
kabelj.
|renginys jsijungs automatiskai.

Jei renginys automatiSkai nejsijungs,
jjunkite ji rankiniu badu.

(3) Tiesioginiam spausdinimui nustatykite
,PictBridge” palaikantj jrenginj.

f( pasirodys jrenginio LCD ekrane, kai
spausdintuvas bus teisingai prijungtas.

Pastaba

Jei nepasirodo f( Zr. ,Cannot Print Properly from a Digital Camera/Negalima
teisingai spausdinti i§ skaitmeninio fotoaparato” skyriy ekrane rodomoje instrukcijoje
[User’s Guide/Vartotojo instrukcijoje].

Tiesioginis nuotrauky spausdinimas i$ palaikomo jrenginio 13
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Nuotrauky spausdinimas tiesiogiai i$ jrenginio, palaikan€io ,,PictBridge“
Kai naudosite jrenginj, batinai vadovaukités ,PictBridge” palaikancio jrenginio pateiktomis
instrukcijomis. Siame skyriuje aprasoma [paper size/popieriaus formatas], [paper type/popieriaus
tipas], [layout/iSdéstymas], vaizdo optimizavimo rezimai ir datos spausdinimo rezimas, kurie gali
bati nustatyti ,PictBridge” palaikanciame jrenginyje, sujungtame su spausdintuvu.

»PictBridge* spausdinimo parametry patvirtinimas arba keitimas kameroje
Norédami pakeisti [paper size/popieriaus formatas] arba [paper type/popieriaus tipas], jrenginyje
pasirinkite ,PictBridge“ spausdinimo sarankos rezima ir patvirtinkite arba pakeiskite parametrus.
Parametry paaiskinimai pateikti toliau

Kai kuriuose jrenginiuose gali nebuti kai kuriy apacioje paaiSkinty nustatomy elementy. Tokiu
atveju nustatytam elementui taikomas parametras [Default/Numatytasis].

* Siame apra$yme, nustatymo elementy pavadinimai pateikiami pagal tuos, kurie naudojami
»Canon* prekiy zenklu pazymétuose, ,PictBridge” palaikanciuose jrenginiuose. Nustatymy
elementy pavadinimai gali bati kitokie, priklausomai nuo jrenginio prekiy Zzenklo ar modelio.

® Spausdinamo vaizdo duomeny formatas

Sis spausdintuvas spausdina vaizdus, gautus naudojant ,DCF®" (Design rule for Camera File
system — fotoaparato faily sistemos kirimo taisyklé) — palaikantj skaitmeninj fotoaparatg®,
taip pat PNG failus.

* palaiko ,Exif2.21“

14
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® [Paper size /Popieriaus formatas] ir [Paper type/Popieriaus tipas] parametrai

Jei Sie parametrai nustatomi | [Default/Numatytasis] (pirmenybé teikiama spausdintuvo parametrui)
L,PictBridge” palaikan¢iame jrenginyje, [4" x 6" / 4 x 6 col./10 x 15 cm] taikomas [Paper size/Popieriaus
formatas] ir [Photo/Nuotrauka] ([Photo Paper Plus Glossy/Blizgus pagerintas fotopopierius]) taikomas
[Paper type/Popieriaus tipas].
Remiantis parametrais [Paper size/popieriaus formatas] ir [Paper type/Popieriaus tipas], galima déti
tokiy formaty ir tipy spausdinimo popieriy.

(numatytasis)

[Paper size/Popieriaus [Paper type/Popieriaus |dedamas popierius

formatas] parametras tipas] parametras

[10 x 15 cm/4" x 6" / [Photo/Nuotrauka] [Photo Paper Plus Glossy/Blizgus
10 x 15 cm/4 x 6 col.] (numatytasis) pagerintas fotopopierius]

[Fast Photo/Greitoji nuotraukal)

[Photo Paper Pro/Fotopopierius
profesionalams]

[Photo/Nuotrauka]

[Photo Paper Plus Semi-gloss/Pusiau
blizgus pagerintas fotopopierius]

[Photo/Nuotrauka]

[Glossy Photo Paper/Blizgus fotopopierius]

[Glossy Photo Paper/Blizgus
fotopopierius] ,Everyday Use*

[Photo Paper Glossy/Blizgus fotopopierius]

[Photo Stickers/Nuotrauky Iipdukai]*2

[13x 18 cm/5"x 7"/
13x 18 cm/5 x 7 col.]®

[Photo/Nuotrauka]

[Photo Paper Plus Glossy/Blizgus
pagerintas fotopopierius]

[A4]*4 *5

[Photo/Nuotrauka]

[Photo Paper Plus Glossy/Blizgus
pagerintas fotopopierius]

[Fast Photo/Greitoji nuotraukal)

[Photo Paper Pro/Fotopopierius
profesionalams]

8,5x 11 ¢0l,[21,6 X 27,9 cm
(laidkas)]

[Photo/Nuotraukal] [Photo Paper Plus Semi-gloss/Pusiau
blizgus pagerintas fotopopierius]
[Photo/Nuotrauka] [Glossy Photo Paper/Blizgus fotopopierius]
[Photo/Nuotraukal] [Glossy Photo Paper/Blizgus
fotopopierius] ,Everyday Use*
[8.5" x 11" (Letter) / [Photo/Nuotraukal] [Photo Paper Plus Glossy/Blizgus

pagerintas fotopopierius]

[Fast Photo/Greitoji nuotrauka]

[Photo Paper Pro/Fotopopierius
profesionalams]

5,4 x 8,6 cm/Kreditiné kortelé]

[Photo/Nuotrauka] [Photo Paper Plus Semi-gloss/Pusiau
blizgus pagerintas fotopopierius]
[Photo/Nuotraukal] [Glossy Photo Paper/Blizgus fotopopierius]
[Photo/Nuotrauka] [Photo Paper Glossy/Blizgus fotopopierius]
[5.4 x 8.6 cm/Credit card / [Photo/Nuotrauka] [Glossy Photo Paper/Blizgus fotopopierius]'6

[20 x 25 cm/8" x 10"/
20 x 25 cm/8 x 10 col.]”

[Fast Photo/Greitoji nuotraukal)

[Photo Paper Pro/Fotopopierius
profesionalams]

[10.1 x 18 cm/4" x 7.1"/
10,1 x 18 cm/4 x 7,1 col.]

[Fast Photo/Greitoji nuotraukal)

[Photo Paper Pro/Fotopopierius
profesionalams]

"1 Gali bati, kad priklausomai nuo Salies negalésite jsigyti kai kurio autentiSko Canon popieriaus.
"2 Naudojamas tik nuotrauky lipdukams spausdinti. Spausdindami ant lipduky, pasirinkite parinktj

[10 x 15 cm/4"

x 6" /10 x 15 cm/4 x 6 col.] laukelyje [Paper size/Popieriaus formatas].

3 Galima pasirinkti tik kai kuriuose, ,Canon* prekiy Zenklu pazymétuose, ,PictBridge” palaikanciuose jrenginiuose.

"4 [Plain Paper/Paprastas popierius] galima pasirinkti laukelyje [Paper type/Popieriaus tipas] galima tik
tada, kai [Paper size/Popieriaus formatas] yra nustatytas [A4] arba [8.5" x 11" (Letter) / 8,5 x 11 col./

21,6 x 27,9 cm (laisSkas)]. Kai [Paper type/Popieriaus tipas] yra nustatytas kaip [Plain Paperl
Paprastas popierius], spausdinimas be parasciy bus negalimas net kai [Layout/ISdéstymas] yra
nustatytas [Borderless/Be parasc¢iy].

'5 Galite spausdinti [4-up/4-aukstyn] iSdéstymu, kai [Paper size/Popieriaus formatas] yra nustatytas [A4]

arba [8.5" x 11" (Letter) / 8,5 x 11 col./21,6 x 27,9 cm (laiSkas)].
6 Galima sugadinti spausdintuva tiekiant §j popieriy i$ kasetés. Dékite | automatinj lapy tiektuva.
7 Spausdindami ant [Photo Paper Plus Semi-gloss/Pusiau blizgus pagerintas fotopopierius] 8 x 10 col./

203,2 x 254,0 mm (SG-201), pasirinkite [20 x 25 cm/8" x 10" / 20 x 25 cm/8 x 10 col.] laukelyje [Paperzsize/

Popieriaus formatas] ir pasirinkite [Default/Numatytasis] laukelyje [Paper type/Popieriaus tipas].

Tiesioginis nuotrauky spausdinimas i$ palaikomo jrenginio
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® [Layout/ISdéstymas] ir [Trimming/Dailinti] parametrai

Jei Sie parametrai nustatyti | [Default/Numatytasis] (pirmenybé teikiama spausdintuvo

parametrui) ,PictBridge” palaikan¢iame jrenginyje, [Borderless/Be parasciy] taikoma

[Layout/ISdéstymas] ir [Off (No trimming)/ISjungta (dailinimas neatliekamas)] taikoma

[Trimming/Dailinimas].

Kai spausdinsite ant [Photo Stickers/Nuotrauky lipduky] (PS-101), pasirinkite [N-up/N-aukstyn]

iS [Layout/ISsidéstymas], tada pasirinkite [16-up/16-aukstyn].

* Kai kurie ,PictBridge* palaikantys jrenginiai gali parodyti [Layout/ISdéstymas] pasirinktis
[2-up/2-aukstyn], [4-up/4-aukstyn], [9-up/9-aukstyn] ir [16-up/16-aukstyn]. Siuo atveju
visada pasirinkite [16-up/16-aukstyn].

* Jei ,PictBridge" palaikanciame jrenginyje néra pasirinkCiu, kurios atitikty [16-up/

16-aukstyn], tada spausdinti ant lipduky negalima.

Kai spausdinsite ant [Photo Stickers/Nuotrauky lipduky] (PS-101), nenustatykite
[Layout/ISdéstymas] | [Borderless/Be parasciy].

® [Image Optimize/Vaizdo optimizavimas] parametras

Jei [Image optimize/Vaizdo optimizavimas] nustatytas | [Default/Numatytasis] (pirmenybé
teikiama spausdintuvo parametrui) ,PictBridge” palaikan¢iame jrenginyje, taikoma [Exif Print].
Jei naudojate Canon prekiy Zzenklu pazyméta ,PictBridge” palaikantj jrenginj, priklausomai
nuo modelio, gali bati pasiekiamos pasirinktys [Red eye/,,Raudonos akys“], [VIVID], [NR]
arba [Face/Priekis].
* [Red eye/,,Raudonos akys“] pataiso spalvg akiy, kurios atrodo raudonai.

[VIVID] intensyviau spausdina nuotraukos zalias ir mélynas dalis.

[NR] (Triuk8my mazinimas) sumazina triukSmg mélynose dalyse, tokiose kaip dangus, ir

tamsiose dalyse.

[Face/Priekis] pataiso galinio apSvietimo vaizdy kontrasta.

® [Date/File No. Print / Spausdinti datg/failo Nr.] parametras

Jei [Date/File No. print / Spausdinti data/failo Nr.] nustatytas [Default/Numatytasis]
(pirmenybé teikiama spausdintuvo parametrui) ,PictBridge” palaikan¢iame jrenginyje,
taikoma [Off/ISjungta].

Jei fotografavimo metu buvo ant vaizdo uzdeéta data, $j ,PictBridge” parametrg nustatykite
[Off/ISjungti]. Jei pasirinksite [Date/Data], [File No./Failo Nr.] arba [Both/Abu], bus
iSspausdinta data ir/arba failo numeris ant fotoaparato funkcijos sukurtos datos.

16
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® Kiti parametrai

Priklausomai nuo modelio, galimos Sios ,Canon® prekiy zenkly pazymétuose, ,PictBridge*
palaikanciuose jrenginiuose esancios papildomos pasirinktys. I$samiau Zr. ,Canon® prekiy,
Zenklu pazymeéto, ,PictBridge” palaikancio jrenginio instrukcijose.

[Shooting Info (Exif Data)/Fotografavimo informacija (Exif duomenys)]

Galite spausdinti fotografavimo informacija (Exif duomenis) ant nuotrauky saraso formatu
arba nurodyty nuotrauky parastése. Laukelyje [Layout/ISdéstymas] pasirinkite elementa,
pazymeéta piktograma ,i“.

[35mm Film Style Layout (Contact Printing Layout)/35 mm juostelés stiliaus
iSdéstymas (spausdinimo kontaktiniu badu iSdéstymas)]

Pasirinktas nuotraukas arba indeksu nurodytas nuotraukas galite spausdinti 35 mm juostelés
stiliaus iSdéstymu (spausdinimo kontaktiniu badu iSdéstymu). Laukelyje [Layout/ISdéstymas]
pasirinkite elementg, pazymétg juostelés piktograma.

LIETUVISKAI

Pastaba

® Spausdinimo metu niekada neatjunkite USB kabelio, nebent tada, kai tai leidzia ,PictBridge”
palaikantis jrenginys.
Norédami atjungti USB kabelj tarp ,PictBridge” palaikancio jrenginio ir spausdintuvo,
vadovaukités jrenginio instrukcijomis.

® Valdydami ,PictBridge” palaikant] jrenginj, negalésite nustatyti arba atlikti Zemiau pateikty
operacijy:
— [Print quality/Spausdinimo kokybé] parametro;
— Spausdintuvo techninés prieziuros.

® _PictBridge“ [Print/Spausdinimo] parametro patvirtinimas arba keitimas
spausdintuve

Galite patvirtinti ir pakeisti numatytuosius elementy parametrus, tokius kaip popieriaus tipas ir
formatas, kurie i$§ anksto nustatyti spausdintuve ir taikomi spausdinant naudojantis ,PictBridge*.
Norint pakeisti Siuos parametrus, reikia jdiegti [Canon Setup Utility/Canon Sgrankos pagalbiné
programal i$ [Setup CD-ROM/Sarankos CD], o spausdintuva prijungti prie kompiuterio. ISsamiau
zr. ekrane rodomoje instrukcijoje [User’s Guide/Vartotojo instrukcijoje).
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Rasalo talpyklées keitimas

Kai rasalo talpyklése pasibaigia rasalas, jas pakeiskite vadovaudamiesi Siais zingsniais.

1 Atidarykite popieriaus iSvesties déklg ir vidin dangtelj.

2 Isitikinkite, kad spausdintuvas bty jjungtas ir tada atidarykite virSutinj dangtj.

3 Paspauskite rasalo talpyklés, kurios lemputé
greitai mirksi (A), skirtuka ir jg iSimkite.
Nelieskite spausdinimo galvutés fiksatoriaus
reguliavimo svirtelés (B).

4 s pakuotés iSimkite naujg rasalo talpykle,
tada iStraukite oranzine juostq rodyklés
kryptimi (A) taip, kad apsauginés plévelés
nelikty oro skylutéje (B). Plévele visiSkai
pasalinkite (C).

5 Nuoragalo talpyklés apacios nuimkite
oranzinj apsauginj dangtelj (A).
Kai nuiminésite apsauginj dangtelj, jj atsargiai
laikykite taip, kad rasalu neiSsiteptuméte pirsty.
Nuimtg dangtelj iSmeskite.

W Svarbu

Nelieskite ant rasalo talpyklés esanciy elektriniy,
kontakty (B). PrieSingu atveju spausdintuvas gali
sugesti arba negalés spausdinti.
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| spausdinimo galvute jdékite rasalo talpyklés
priekinj gala.

|sitikinkite, kad rasalo talpyklés padétis atitinka
etikete (A).

Spauskite ant rasalo talpyklés esancig
zyme tol, kol ra8alo tvarkyklé tvirtai spragtel
vietoje.

Patvirtinkite, kad raudonai Sviecia rasalo lemputé (A).

Uzdarykite vidinj dangtelj.

Uzdarykite virSutinj dangtj.

Pastaba

Kai pakeite rasalo talpykle pradésite spausdinti, automatiskai bus atliktas spausdinimo galvutés
valymas. Kol nepasibaigs spausdinimo galvutés valymas, neatlikite jokiy kity operaciju. Lemputé
[POWER] (MAITINIMAS) valymo metu mirksés Zaliai.

RaSalo talpyklés keitimas 19



LIETUVISKAI

Tik Europos Sajunga (ir EEE).

Sis Zenklas reigkia, kad gaminio negalima iSmesti su buitinémis atliekomis,
kaip yra nustatyta Direktyvoje (2002/96/EB) ir nacionaliniuose teisé aktuose
dél EE] atlieky tvarkymo. Sj gaminj reikia atiduoti j tam skirtg surinkimo punkta,
pvz., pagal patvirtintg keitimo sistema, kai perkamas panaSus gaminys, arba |
elektros ir elektroninés jrangos (EE]|) atlieky perdirbimo punktg. Netinkamas
tokios rasies atlieky tvarkymas dél elektros ir elektroninéje jrangoje esanciy
pavojingy medziagy gali pakenkti aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Padédami

_ uztikrinti tinkama Sio gaminio Salinimo tvarkg kartu prisidésite prie veiksmingo
gamtos iStekliy naudojimo. Jei reikia daugiau informacijos kaip Salinti tokias
atliekas, kad jos bty toliau perdirbamos, kreipkités | savo miesto valdzios
institucijas, atlieky tvarkymo organizacijas, patvirtinty EE| atlieky sistemy arba
jasy buitiniy atlieky tvarkymo jstaigy atstovus.

ISsamesnés informacijos apie EE| atlieky grgzinimo ir perdirbimo tvarkg galite
rasti apsilanke www.canon-europe.com/environment.

(EEE: dar Norvegija, Islandija ir Lichtensteinas)

Tik Europos, Viduriniyjy Ryty, Afrikos ir Rusijos
klientams

,Canon*“ klienty techninio aptarnavimo kontaktus zr. Europiniy garantijy lankstinuko (EWS) galiniame
virSelyje arba apsilankykite www.canon-europe.com.

As146

Canon Europa N.V., Bovenkerkerweg 59-61, 1185 XB Amstelveen, The Netherlands
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I Exif Print

A nyomtaté tdmogatja az Exif Print technoldgiat.

Az Exif Print a digitalis fényképez6gépek és a nyomtatok kdzotti adatatvitel tovabbfejlesztésére
és egységesitésére létrehozott szabvany. Exif Print-kompatibilis digitalis fényképez&gépre valéd
csatlakozas esetén lehet6ség van a felvétel pillanataban rogzitett adatok felhasznalasara

a nyomtatas optimalizalasahoz, ami nagyon j6 mindségl nyomatok készitését teszi lehetdvé.

I Kanadai radisinterferencias eldirasok/Réglementations canadiennes
relatives aux interférences radio
Ez a digitalis berendezés nem lépi tul az Industry Canada ,Digitalis berendezések” ICES-003,

interferencia-kibocsaté berendezésekre vonatkozé szabvany B osztalyd radiézajkibocsatas
hatarértékeit.

Cet appareil numérique respecte les limites de bruits radioélectriques applicables aux appareils
numériques de Classe B prescrites dans la norme sur le matériel brouilleur NMB-003 d'Industrie
Canada intitulée « Appareils numériques ».

I Ncemzetkozi ENERGY STAR® program

ENERGY STAR® partnerként a Canon Inc. tantsitja, hogy a termék megfelel az energia
hatékony felhasznalasara vonatkozé6 ENERGY STAR iranyelveknek.

Az International ENERGY STAR® Office Equipment Program olyan globalis
[ — program, amely az energiatakarékossag megvaldsitasara torekszik
W a szamitogépek és egyéb irodai berendezések teriiletén. A program

tdmogatja azon termékek fejlesztését és terjesztését, amelyek az
energiafogyasztast hatékonyan csdkkents funkciokkal rendelkeznek.

A program nyilt rendszer, amelyhez az Uzleti vallalkozasok 6nkéntesen

csatlakozhatnak. A program célja elsésorban az irodai berendezések,

példaul szamitégépek, monitorok, nyomtatdk, faxkészuilékek és fénymasold

gépek energiafelhasznalasanak hatékony csokkentése.

A résztvevd nemzetek kérében a program szabvanyai és emblémai megegyeznek.

I T:ipfesziiltség-kovetelmények

Ne hasznalja a nyomtatét olyan halézati fesziltségen, amely eltér a vasarlas orszagaban
szabvanyostol. Helytelen feszlltség hasznalata tiizet vagy aramitést okozhat. A megfeleld
halozati feszlltségek és frekvenciak a kovetkezok:

100-240 V valtéaram, 50/60 Hz

I A fogyoeszkozokrol

A fogyoeszkozok (tintatartalyok / FINE kazettak (FINE Cartridges)) a gyartas ledllitdsa utan még
5 évig kaphatok.

Biztonsagi eléirasok

A\ Figyelmeztetés

® Soha ne dugja be nedves kézzel a halézati csatlakozdaljzatba a nyomtato tapkabelét, és ne huzza ki onnan.

® A tapkabelt soha ne sértse meg, ne hosszabbitsa meg, ne hajtsa vagy csavarja 6ssze tul szorosan. Ne
helyezzen nehéz targyakat a tapkabelre.

® Ne haszndljon a nyomtatd beszerzési helyén szabvanyos tapellatastol eltérd fesziltségli vagy frekvenciaju
tapellatast. Nem megfelel6 fesziiltség vagy frekvencia hasznalata tiizet vagy aramiitést okozhat.

® Mindig Utk6zésig tolja be a tapkabel dugojat a halézati csatlakozdba.

A\ Vigyazat

® Biztonsagi okokbdl a tintatartalyokat tartsa tavol a gyermekektél.

® Ugyeljen arra, hogy ne razza és ne ejtse le a tintatartalyokat, mert a tinta kifolyhat, és beszennyezheti ruhajat
és kezét.

Olvassa el a Felhasznaldi kézikényv Biztonsagi eléirasok cimi fejezetét a képernyén megjelend
kézikdnyvbdél. Mindig tartsa be a Figyelmeztetés és a Vigyazat jelzésl utasitdsokat a személyi sérilés
és a nyomtaté meghibasodasanak elkerulése érdekében.

Tipusszam: K10285 (iP5300)



A mellékelt dokumentacid hasznalata

Utbaigazités a kénnyii telepitéshez (Telepitési Gtmutatd)
Feltétleniil olvassa el el6sz6r az utmutatét.

Az utmutaté a nyomtaté Gzembe helyezésére és el6készitésére vonatkozd
utasitasokat tartalmaz.

Beiizemelési utmutaté (ez az utmutato)
A nyomtato hasznalatba vételekor olvassa el az utmutatot.

Miutan kdvette az Utbaigazitas a kénnyti telepitéshez (Telepitési Gtmutatd)
utasitasait, olvassa el ezt az utmutatot és ismerje meg az alapveté miveleteket,

példaul a szamitogéprél és PictBridge-kompatibilis eszkozrél térténd nyomtatast.

Képernyén megjelené kézikényvek
Felhasznaloi kézikényv
A nyomtaté hasznalatba vételekor olvassa el az utmutatot.

Ha a Belizemelési utmutaté nem tartalmaz elegendé informaciot, olvassa el
a Felhasznaloi kézikbényv dokumentumot, amely a [Setup CD-ROM/Telepités
CD-ROM] lemezrdl telepithetd. Ez a kézikdnyv részletesen ismerteti a:

® szamitogéprol torténé nyomtatast
® a kompatibilis hordozétipusokat
® a rutinkarbantartast

® a hibaelharitast

Tovabbi kézikdnyvek ismertetik a specialis funkciokat:
Nyomtatoilleszté-utmutato

Ez a nyomtaté-illesztéprogram beéllitésait targyalja.

[Photo Application Guide/Fényképkezelb alkalmazasok kézikényve]

Ez a [Setup CD-ROM/Telepités CD-ROM)] lemezen talalhaté
szoftveralkalmazasok hasznalatat targyalja.

A mellékelt dokumentacioé hasznalata

MAGYAR
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Képernyon megjelené kézikonyvek
olvasasa

A Betizemelési utmutato mellett képernyén megjelend kéziknyvek tartoznak a nyomtatdhoz.
A képernyén megjelené kézikdnyvek telepitésének részleteit lasd az Utbaigazitas az egyszerii
telepitéshez (Telepitési Utmutatd) kézikdnyvben.

A képernyén megjelend kézikonyvek megtekintése a kovetkezé modon lehetséges:

[Windows |

A képernyén megjelend kézikdnyv megtekintéséhez kattintson kétszer az [iP5300 On-screen

Manual/iP5300 Képerny6n megjelené kézikonyv] ikonra az asztalon, majd: [Start] > [All Programs/

Minden program] (vagy [Programs/Programok]) > [Canon iP5300 Manual/Canon iP5300

kézikonyv] > [iP5300 On-screen Manual/iP5300 Képerny6n megjelené kézikonyv].
Rendszerkévetelmények

Bongész6: Windows HTML Help Viewer

Megjegyzés

® Microsoft Internet Explorer® 5.0 vagy annal frissebb verzié legyen telepitve

® Az operacids rendszertél vagy az Internet Explorer verziéjatol fliggéen eléfordulhat, hogy
a képerny6n megjelend kézikonyv nem jelenik meg a megfelel6 médon. Erdemes a Windows
Update segitségével frissen tartani rendszerét.

M

A kézikdonyv megtekintéséhez, kattintson kétszer az [iP5300 On-screen Manual/iP5300
Képerny6n megjelen6 kézikdnyv] parancsikonra az asztalon.

Megjegyzés

Csak azsiai felhasznalok szamara: Ha a Felhasznaloi kézikényv elemet a [Setup CD-ROM/
Telepités CD-ROM)] lemez [Manual/Kézikdnyv] mappajabdl telepitette, nyissa meg azt a mappat,
ahova masolta a Felhasznaloi kézikényv elemet, és kattintson kett6t a [top.htm] elemre.

Rendszerkévetelmények
Boéngészd: Help Viewer

Megjegyzés

® Az operacids rendszertdl fliggéen eléfordulhat, hogy a képernyén megjelend kézikdnyv nem
jelenik meg a megfelel6 médon. Erdemes frissen tartani rendszerét.

® A HTML-formatumu képernyén megjelend kézikonyvek megtekintéséhez a Safari
webbdngészé hasznalata ajanlott. Ha a Safari nincs telepitve a szamitégépre, toltse le az Apple
Computer, Inc. webhelyrél, és telepitse.

2 Képernyén megjelené kézikdnyvek olvasasa



A nyomtaté elokészitése

A nyomtato beallitasa és izembe helyezése elétt feltétleniil olvassa el az Utbaigazitas a kénnyii
telepitéshez (Telepitési utmutaté) dokumentumot.

Csomagolja ki a nyomtatét
Ellenérizze a csomag tartalmat a doboztetén lathat6 abra alapjan.

W Fontos

® Ne csatlakoztasson USB-kabelt, amig nem telepitette a szoftvert.
® A nyomtaté USB-kabellel csatlakoztathaté a szamitogéphez.

1 Kapcsolja be a nyomtatét.

A\ Vigyazat

Feltétlenul tavolitsa el a rogzitészalagokat a nyomtaté bekapcsolasa elétt.

Megjegyzés

A rogzitészalagok elhelyezkedése eltérhet az abran bemutatottol.

2 Szerelje be a nyomtatofejet.

A\ Vigyazat

A nyomtatéfejrogzitd karon kivil ne érjen hozza mas belsd alkatrészhez.

W Fontos

Ha a fels6 fed6lapot 10 percnél tovabb nyitva hagyja, a nyomtatofejtarté jobbra elmozdul. Ebben
az esetben zarja le a felsé feddlapot, majd nyissa ki ismét.

Megjegyzés

® Eldfordulhat, hogy attetsz6 vagy vilagoskék tintat talal a nyomtatdfej csomagjanak vagy
a véddsapkanak a belsejében; ez azonban nem befolyasolja a nyomtatas minéségét. Az
alkotoérészek kezelésekor vigyazzon, nehogy tinta keruljon a ruhazatara.

® A véddsapka eltavolitdsa utan ne helyezze azt Ujra vissza.

3 Szerelje be a tintatartalyokat.

W Fontos

® Gy6z6djon meg arrdl, hogy minden tintatartaly helyzete a cimkének megfeleld. Ha nincs
valamennyi tlntatartaly a helyén, a nyomtaté nem hasznalhaté.

® A tintatartalyok beszerelése utan a [POWER] (TAPELLATAS) lampa zélden villog.
A tovabblépés el6tt varjon kb. 2 percig, amig a [POWER] (TAPELLATAS) lampa villogasa
abbamarad, és a lampa allando zdld fénnyel vilagit, a nyomtaté pedig nem ad ki tobbé
mikodési zajokat.

- Megjegyzés

® Tavolitsa el a védofoliat a tintatartalyrol az Utbaigazitas a kénnydi telepitéshez (Telepitési
Utmutato) 3. Iépésében leirt sorrendnek megfeleléen.

Ne nyomja Ossze a tintatartaly oldalat, mert kicseppenhet a tinta, és beszennyezheti a ruhajat
vagy a kezét.

A védésapka eltavolitasa utan ne prébalja meg Ujra visszahelyezni azt.

Amennyiben a tintatartaly behelyezése nem sikertlt, a nyomtaté [ALARM] (RIASZTAS) lampa
tovabbra is narancs szinnel villog. Nyissa fel a fedolapot és ellenérizze, hogy a tintatartalyok
elhelyezése megfelel a cimkének.

A nyomtato6 el8készitése 3
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Toltsén be nyomtatopapirt.

A kovetkezbkben el kell végeznie a nyomtatdfej beigazitasat. Ehhez két darab (MP-101)
tipusu lapra lesz sziiksége, amelyeket a (fehérebb oldalukkal) FELFELE forditva kell
beillesztenie az automatikus lapadagoléba.

W Fontos

® Az automatikus lapadagoléba térténd papirbetdltéskor gy6zédjon meg arrdl, hogy az
Automatikus lapadagolé lampa vilagit.

® Mindig allé formatumban téltse be a papirt. Ha fekvd helyzetben helyezi be a papirt, az
papirelakadast eredményezhet.

A nyomtaté el8készitése



A nyomtaté-illesztéprogram telepitése

B A Windows® és Macintosh® programra egyarant vonatkozé informaciok

Megjegyzések a telepitési folyamathoz

® Amennyiben megjelenik a [Select Language/Nyelv kivalasztasa] képernyd, jeldlje ki
a kivant nyelvet, majd kattintson a [Next/Tovabb] gombra.

® Ha megjelenik a [Select Your Place of Residence/Valassza ki a tartézkodasi helyét]
képerny6, adja meg a tartézkodasi helyét, és kattintson a [Next/Tovabb] gombra.

® A nyomtaté-illesztdprogram és mas szoftverek telepitésére két lehetéség van:
[Easy Install/Egyszerii telepités]: a [Setup CD-ROM/Telepités CD-ROM] lemezen talalhato
elemek automatikus telepitése
[Custom Install/Egyéni telepités]: kivalaszthatja a telepitendd elemeket

® A [User Registration/Felhasznalé regisztralasa) képernyd megjelenésekor kattintson
a [Register/Regisztralas] elemre, és ha a szamitdgép csatlakozik az internetre, a képernyén
megjelennek a termékregisztraciot segité utasitasok.
A regisztraciot az asztalon lathato ikonrdl is elvégezheti a telepités utan.

Megjegyzések a nyomtatéfej beigazitasahoz

® Toltson be két lapot a mellékelt papirtipusbol (MP-101), nyomtatasi oldalaval (fehér oldal)
FELFELE.

® A nyomtatdfej beigazitasa korilbellil 14 percet vesz igénybe. Nyomtatas kézben ne nyissa fel
a fels6 fedélapot.

® Ha a minta nem kerUl kinyomtatasra, olvassa el a Felhasznaléi kézikényv ,Tizenegy villanas”
vagy ,Az [ALARM] (RIASZTAS) lampa narancssargan villog” cim( részét.

B Informaciok Windows felhasznalok részére

Megjegyzés

® Ha Windows XP vagy Windows 2000 rendszeren telepiti a nyomtato-illesztéprogramot, az
[Administrators/Rendszergazdak] csoport tagjaként jelentkezzen be.

® Az illesztéprogram telepitése el6tt kapcsolja ki a virusellenérzé programokat és valamennyi
automatikusan betolt6d6 programot.

® Ha a kovetkez6 képernyd automatikusan megjelenik,
tavolitsa el a szamitdgéphez csatlakoztatott USB-kabelt.
Ezutan a [Cancel/Mégse] gombra kattintva Iépjen ki
a képernydbdl, és kapcsolja ki a nyomtatét. Végul
kezdje Ujra a telepitési folyamatot. A telepitési folyamat
részleteit lasd az Utbaigazitas a k6nnydi telepitéshez
(Telepitési utmutatd) dokumentumban.

® PhotoRecord vagy Adobe® RGB (1998) telepitéséhez
kattintson a [Custom Install/Egyéni telepités] elemre,
és kovesse a képernydn megjelend utasitasokat.

® Az Adobe RGB (1998) nem telepithet Windows Me és
Windows 98 rendszerre. e

® Ha megjelenik egy, a szamitégép Ujrainditasanak
jovahagyasat kérd lzenet, kattintson az [OK] gombra.
A rendszer Ujrainditasa automatikusan megtérténik.

® Ha a rendszer nem ismeri fel a kapcsolatot, lasd ,Nem siker(l telepiteni a nyomtato-

illesztéprogramot” c. részt a Felhasznaloi kézikényv dokumentumban.

Found New Hardware Wizard

‘Welcome to the Found New
Hardware Wizard

A nyomtatoé-illesztéprogram telepitése 5
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B Informaciok Macintosh felhasznaldk részére

Megjegyzés

® A telepités soran ne tavolitsa el vagy ne dugja be az USB-kabelt, mert ez a szamitégép vagy
a nyomtaté nem megfelel6 mikddéséhez vezethet.

® A nyomtato-illesztéprogram telepitése el6tt kapcsolja ki a virusellenérzd programokat és az
automatikusan betolt6dé programokat, vagy tavolitsa el azokat a rendszermappabdl.

® Ha a nyomtatdfej beigazitasa soran nem talalja a nyomtatd nevét a [Printer List/
Nyomtatolista] felsorolasban, a nyomtaté hozzaadasahoz kattintson az [Add/Hozzaadas]
elemre. A részleteket lasd a Mac® Sugdé Nyomtatobeallité segédprogram sugojaban.

® Csak azsiai felhasznaldknak:
A Felhasznaldi kézikbnyv képernydn megjelend kézikdnyv eltéré nyelven torténd telepitéséhez
kattintson kétszer a [Setup CD-ROM/Telepités CD-ROM)] lemezen talalhaté [Canon] mappara
a [Manual/Kézikdnyv] mappan belill, majd masolja at az egyik nyelvi mappat a szamitégép
merevlemezére.

6 A nyomtaté-illesztéprogram telepitése



Bevezetés

Kdszonjuk, hogy a Canon tintasugaras nyomtatéjat valasztotta.

A Belizemelési utmutaté a kdvetkez® szimbolumokat hasznalja a fontos informaciok megjeldlésére.
A megadott szimbdlumokkal jel6lt utasitasokat mindig figyelmesen olvassa el.

A\ Figyelmeztetés

Az igy jeldlt utasitasok figyelmen kivil hagyasa a késziilék helytelen hasznalatahoz, és ebbdl
eredden sulyos személyi sériléshez vagy halalhoz vezethet. A biztonsagos miikoédtetés érdekében
mindig tartsa be ezeket az utasitasokat.

A\ Vigyazat

Az igy jelolt utasitasok figyelmen kivll hagyasa a készllék helytelen hasznalatahoz, és ebbdl
eredéen személyi sérlléshez vagy anyagi karhoz vezethet. A biztonsagos mikddtetés érdekében
mindig tartsa be ezeket az utasitasokat.

W Fontos
A biztonsagos mikodtetés érdekében mindig tartsa be ezeket az utasitasokat.
(Nyan: - R N
Védjegyekkel kapcsolatos megjegyzések
® A Windows” és az ,Internet Explorer” a Microsoft Corporation Egyesiilt Alamokban és mas
orszagokban bejegyzett védjegyei.
® A Macintosh” és a ,Mac” az Apple Computer, Inc. bejegyzett védjegyei az Egyesiilt
Allamokban és mas orszagokban.
® Az ,Adobe” és ,Adobe RGB (1998)" az Adobe Systems Incorporated bejegyzett védjegyei
vagy védjegyei az Egyesiilt Allamokban és/vagy mas orszagokban.
Copyright ©2006 CANON INC.
Minden jog fenntartva. A kiadvany egészének vagy részeinek elézetes irasbeli engedély nélkali
Kmésolésa vagy tovabbadasa minden formaban szigoruan tilos. )

Bevezetés 7
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Nyomtatopapir betoltése

Egyes papirtipusok és -méretek nem tolthetbk be a kazettaba, ezekhez az automatikus lapadagolo
hasznalatara van sziikség. Ha csak a kazettat szeretné hasznaini, elétte ellenérizze a felhasznalas
korlatait.

W Fontos

® Ha a sima papirt prébanyomtatas céljabol 4" x 6" / 101,6 x 152,4 mm, 5" x 7"/ 127,0 x 177,8 mm vagy
2,13" x 3,39" / 54,0 x 86,0 mm-es (Credit card/Hitelkartya) méretiire vagja fel, ez papirelakadast
eredményezhet.

® Mindig allé formatumban téltse be a papirt. Ha fekvé helyzetben helyezi be a papirt, az papirelakadast
eredményezhet.

1 Huzza ki a kazettat a nyomatébol és vegye le
a kazetta fedelét (A).

2 Allitsa be a kazetta méretét.

3 A papirt nyomtatandé oldalaval LEFELE
toltse be a kazettdba, és a papirkdteget
a kazetta jobb éléhez igazitsa.

A betoltétt papir ne legyen magasabb a betdltési
hatarjelnél (A).

4 Csusztassaa papirvezetdket (B) a papirkoteg
oldalahoz.

8 Nyomtatépapir betdltése



5 Engedje le a kazetta fedelét (A), és helyezze

a kazettat a nyomtatéba.
A kazettat teljesen tolja be a nyomtatoba. Ha

a kazetta bévitett, az ellilsé éle tulnyulik a nyomtato

elején.

6 A papirgyijtd talca
kinyitasahoz nyomja meg az
[Open] (Kinyitas) gombot (A),
és huzza ki teljesen
a papirgyijto talca
meghosszabbitasat (B).

7 Nyomja meg a Papiradagolé
kapcsolé gombot (C), ekkor
a Kazetta lampa (D) vilagitani
kezd.

Nyomtatépapir betbltése

MAGYAR
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Alapveté nyomtatasi miveletek

Ez a rész az alapvet6 nyomtatasi miveletek leirasat tartalmazza.

Nyomtatas Windows rendszerbél

1 Kapcsolja be a nyomtatoét, és t6ltsén be papirt.
2 Gy6z6djon meg arrol, hogy a megfeleld papirforrast valasztotta.
3 Hozzon létre egy dokumentumot, vagy nyissa meg a nyomtatando fajlt a megfelel
szoftveralkalmazasban.
4 valassza a szoftveralkalmazas [File/Fajl]
meni [Print/Nyomtatas] pontjat.
5 Ellenérizze, hogy a [Canon iP5300] M[e.
opcid legyen kijelGlve, és kattintson
a [Preferences/Beallitasok] (vagy P
[Properties/Tulajdonsagok]) elemre. romres =
OPages  [185535
e s T L

6 Adja meg a kivant beallitasokat, és kattintson
az [OK] gombra.
Ellenérizze, hogy a [Paper Feed Switch/
Papiradagolé kapcsold] elem van-e kijeldlve
a [Paper Source/Papirforras] elemnél. B assanen | oo

© o |2 Poesoun| of et § s | B

Meda Tipe:

=

Megjegyzés A
A nyomtatéilleszt6 tobbi funkciojat a [Help/Sugo] vagy "

az [Instructions/Utasitasok] elemre kattintva l
tekintheti meg az on-line sugéban vagy

a Nyomtatoilleszté-utmutaté c. képernyén megjelend
kézikdnyvben. Az [Instructions/Utasitasok] csak
akkor jelenik meg, ha telepitette a képernyén
megjelend kézikonyveket.

7 Kattintson a [Print/Nyomtatas] (vagy az [OK]) elemre.

10 Alapvetdé nyomtatasi miveletek



Nyomtatas Macintosh rendszerbél

1 Kapcsolja be a nyomtatét, és toltsén be papirt.

N

Gy6z6djén meg arrdl, hogy a megfelel papirforrast valasztotta.

w

Hozzon létre egy dokumentumot, vagy nyissa meg a nyomtatando fajlt a megfelel
szoftveralkalmazasban.

4 valassza a szoftveralkalmazas [File/Fajl] = =
mentii [Page Setup/Oldalbeallitas] pontjat. = —

Format fo | iP5300 (=]

5 Ellensrizze, hogy az [iP5300] érték van =
bejelolve a [Format for/[Formazas Trome oo
nyomtatéra] részben. ovemacon [ [12] [T

6 Valassza ki a kivant papirtipust E —
a [Paper Size/Papirméret] helyen. Cance Y D)

7 Kattintson az [OK] gombra.

8 Valassza a szoftveralkalmazas [File/Fajl] =
menu [Print/Nyomtatas] pontjat. w—if
Media Type : _ Plain Paper ]

9 valasszaa leg6rdulé lista [Quality & Media/ :

Minéség és hordozd] elemét. — =

10 Adja meg a kivant beallitasok értékeit. S

D Grayseale Printing

Ellenérizze, hogy a [Paper Feed Switch/
Papiradagolé kapcsold] elem van-e kijeldlve
a [Paper Source/Papirforras] elemnél.

7) ((PFv ) ( Preview ) Cancel

Megjegyzés

A nyomtatdilleszté egyéb funkcioirdl a(z) @ elemre
kattintva tajékozédhat, a [Printer Driver Guide/
Nyomtatoilleszté-utmutato] c. képernyén megjelend
kézikdnyvben. Ha nem telepitette a képernydn
megjelend kézikényveket, a [Printer Driver Guide/
Nyomtatoilleszté-ttmutatd] c. képernydn megjelend
kézikonyv még a(z) @ elemre kattintva sem jelenik meg.

11 Kattintson a [Print/Nyomtatas] elemre.

Alapvetd nyomtatasi miiveletek 1
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Fényképek nyomtatasa kozvetlenul
a kompatibilis eszkozrél

Nyomtatas PictBridge-kompatibilis eszkozrol

PictBridge-kompatibilis eszkdz, példaul digitalis kamera, videokamera vagy mobiltelefon
csatlakoztatasaval kdzvetlendl, szamitégép hasznalata nélkll kinyomtathatja a rogzitett képeket.

Megjegyzés

® A PictBridge egy sor digitalis fényképkezelési megoldast lehetdvé tevd ipari szabvany, igy segitségével
szamitégép hasznalata nélkill kinyomtathat fényképeket digitalis fényképezdgépekrdl, videokamerardl
vagy mobiltelefonrdl*. Az eszkdz kdzvetlen nyomtatas céljabdl csatlakoztathaté a nyomtatéra,
fuggetlenil a gyartotol vagy a készilék tipusatol, amennyiben megfelel a PictBridge szabvanynak.

® A fenyképez6géprdl vagy mobiltelefonrol kivalaszthatja a nyomtatandé képeket, és megadhatja
a nyomtatasi beallitasokat.
* A PictBridge-kompatibilis digitalis fényképezégépek, digitalis videokamerak és fényképezéfunkcioval

rendelkezd mobiltelefonok ezutan a ,PictBridge-kompatibilis eszkdz” k6zds néven szerepelnek.

f Az ilyen jeldléssel ellatott eszkdz PictBridge-kompatibilis.

B PictBridge-kompatibilis eszk6z csatlakoztatasa

A PictBridge-kompatibilis eszkdz nyomtatora csatlakoztatédsa céljabol a készilék gyartdja altal
javasolt USB-kabelt hasznalja.

A\ Vigyazat
A nyomtaté kdzvetlen nyomtatasi portjara csak PictBridge-kompatibilis késziiléket
csatlakoztasson. Ellenkez6 esetben aramiités érheti, t(iz keletkezhet, vagy karosodhat az eszkoz.

Megjegyzés

Ha a digitalis késziléket a nyomtatéra csatlakoztatva nyomtatja ki fényképeit, hasznalja

a készulékhez kapott valtakoz6 aramu adaptert. Az eszk6z akkumulatoranak hasznalata esetén
mindig teljesen feltdltott akkumulatort hasznaljon.

12 Fényképek nyomtatdsa kézvetlenll a kompatibilis eszkdzrol



Telepitse a nyomtatot.

A nyomtato telepitéséhez és lizembe helyezéséhez kévesse az Utbaigazitas a kénnyii
telepitéshez (Telepitési utmutato) leirasat.

Megjegyzés

A PictBridge-kompatibilis eszkdz vezéridszerveivel nem tudja elvégezni a nyomtatofej
beigazitasat. Ha még nem végezte el a nyomtatdfej beigazitasat és nem telepitette a nyomtaté-
illesztéprogramot a szamitégépre, a kovetkezd mddon igazitsa be a nyomtatéfejet.

Gy6z6djon meg roéla, hogy a nyomtaté be van kapcsolva, majd téltson be két papirlapot vagy A4
méreti Canon [Matte Photo Paper/Matt fotépapir] (MP-101) lapot (fehérebb oldalaval) FELFELE
forditva az automatikus lapadagoléba. Tartsa lenyomva a [RESUME/CANCEL] (UJRAKEZD/
MEGSE) gombot, és engedije fel azonnal, amikor a [POWER] (TAPELLATAS) lampa négyszer
z6lden felvillan. A nyomtaté kinyomtatja a nyomtatéfej beigazitasara szolgalé mintat, és

a nyomtatofej beigazitasa automatikusan megtorténik.

MAGYAR

Kapcsolja be a nyomtatoét, és t6ltsén be papirt.

Csatlakoztassa a PictBridge-kompatibilis eszkdzt a nyomtatéhoz.

Megjegyzés

Az eszk6z markajatol és tipusatdl figgéen eléfordulhat, hogy PictBridge-kompatibilis nyomtatasi
modot kell valasztania az eszkoz csatlakoztatasa el6tt. Az is eléfordulhat, hogy be kell kapcsolnia
az eszkdzt, vagy manuadlisan kell Lejatszas i1zemmaodot valasztania, miutan csatlakoztatta az
eszkdzt a nyomtatohoz.

Miel6tt a nyomtatéhoz csatlakoztatna a PictBridge-kompatibilis eszkdzt, végezze el rajta

a szukséges miveleteket a készlilék hasznalati Utmutatéjaban leirtak alapjan.

(1) APictBridge-kompatibilis eszkoz feltétlentl
legyen kikapcsolva.

(2) A PictBridge-kompatibilis eszkodzt
a készulék gyartdja altal ajanlott
USB-kabellel csatlakoztassa
a nyomtatéhoz.
Az eszkdz automatikusan bekapcsol.
Ha az eszkdz nem kapcsol be
automatikusan, kapcsolja be manualisan.

(3) Allitsa be a PictBridge-kompatibilis eszkdzt
a kozvetlen nyomtatashoz.
f{ ha a nyomtatd csatlakozasa
szabalyos, ez lathatd a készulék
LCD-kijelzéjén.

Megjegyzés
Ha a(z) f{ nem jelenik meg, lasd a ,Nem megfelelé a nyomtatas a digitalis fényképezdgéprol”
részt a Felhasznaloi kézikényv c. képernydn megjelend kézikdnyvben.

Fényképek nyomtatasa kdzvetlenil a kompatibilis eszkdzrdl 13
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Fényképek nyomtatasa kézvetleniil a PictBridge-kompatibilis eszk6zrdl

A késziilék hasznalata kdzben feltétlenil kdvesse a PictBridge-kompatibilis eszk6z hasznalati
Utmutatodjaban leirtakat. Ez a rész a nyomtatohoz csatlakoztatott PictBridge kompatibilis eszk6z
beallitasait ismerteti, kdztlk papirméret, papirtipus, képoptimalizalasi médok és
datumnyomtatasi maod.

PictBridge nyomtatasi beallitasok jévahagyasa vagy modositasa
a fényképezégéprol

A papirméret vagy a papirtipus modositasahoz valassza ki a készuléken a PictBridge
nyomtatasi modot, és hagyja jéva vagy modositsa a beallitasokat.

Az alabbiakban ismertetett beallitasok

Néhany itt leirt beallitas nem minden eszkzon elérhetd. Ebben az esetben az alabb ismertetett

[Default/Alapértelmezés] bedllitas érvényes az adott elem bedllitasara.

* A kovetkezd leirasban a bedllitandé elemek megnevezése a Canon gyartmanyu PictBridge-
kompatibilis eszkdzok jellemzéire éplil. A beallitdsok megnevezése gyartotol és a készilék
tipusatél fliggben valtozhat.

® Nyomtathaté képi adatformatum

Ez a nyomtaté DCF®-fajlrendszerrel (Design rule for Camera File system) kompatibilis
digitalis fényképezdgéppel* készilt képek, valamint PNG-fajlok nyomtatasara alkalmas.

* Exif2.21 kompatibilis

14
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® A [Paper size/Papirméret] és [Paper type/Papirtipus]

Ha a [Default/Alapértelmezés] beallitas van érvényben (ez a nyomtaté alapbeallitasat jelenti)
a PictBridge-kompatibilis eszk6zon, a [4™ x 6"/10 x 15 cm)] opcid érvényes a [Paper size/
Papirméret] beallitasara, és [Photo/Fotd] ([Photo Paper Plus Glossy/Extrafényes fotdpapir])
a [Paper type/Papirtipus] jellemzére.
A [Paper size/Papirméret] és [Paper type/Papirtipus] beadllitasa alapjan a kovetkezd
méretek és papirtipusok tolthetdk be.

[Paper size/Papirméret]
beallitasa

[Papertype/Papirtipus]
beallitasa

[Loadable Paper/Betoltheté papir]*1

[10 x 15 cm/4" x 6"]
(Alapértelmezés)

[Photo/Fotd]
(Alapértelmezés)

[Photo Paper Plus Glossy/Extrafényes
fotopapir]

[Fast Photo/Gyors fotd]

[Photo Paper Pro/Fotépapir Pro]

8,5"x 11"/21,6 x 27,9 cm
(Letter)] ™

[Photo/Fotd] [Photo Paper Plus Semi-Gloss/Fotépapir
plusz félfényes]
[Photo/Fotd] [Glossy Photo Paper/Fényes fotopapir]
[Glossy Photo Paper “Everyday Use”/Fényes
fotopapir ,mindennapos hasznalatra”]
[Photo Paper Glossy/Fényes fotopapir]
[Photo Stickers/ Fotc’)matrice’lk]*2
[13 x 18 cm/5" x 7"]*2 [Photo/Fotd] [Photo Paper Plus Glossy/Extrafényes
fotépapir]
[A4]4 70 [Photo/Fotd] [Photo Paper Plus Glossy/Extrafényes fotopapir]
[Fast Photo/Gyors fotd] |[Photo Paper Pro/Fotdpapir Pro]
[Photo/Foto] [Photo Paper Plus Semi-Gloss/Fotépapir
plusz félfényes]
[Photo/Fotd] [Glossy Photo Paper/Fényes fotépapir]
[Photo/Fotd] [Glossy Photo Paper “Everyday Use”/Fényes
fotopapir ,mindennapos hasznalatra”]
[8.5" x 11" (Letter) / [Photo/Fotd] [Photo Paper Plus Glossy/Extrafényes

fotépapir]

[Fast Photo/Gyors fotd]

[Photo Paper Pro/Fotépapir Pro]

5,4 x 8,6 cm/Hitelkartya]

[Photo/Fotd] [Photo Paper Plus Semi-Gloss/Fotépapir
plusz félfényes]
[Photo/Fotd] [Glossy Photo Paper/Fényes fotopapir]
[Photo/Fotd] [Photo Paper Glossy/Fényes fotopapir]
[5.4 x 8.6 cm/Credit card/ | [Photo/Fotd] [Glossy Photo Paper/Fényes fotépapirf6

[20 x 25 cm/8" x 10"]®

[Fast Photo/Gyors fotd]

[Photo Paper Pro/Fotépapir Pro]

[10.1 x 18 cm/4" x 7.1"/
10,1 x 18 cm/4" x 7,1"]

[Fast Photo/Gyors fotd]

[Photo Paper Pro/Fotépapir Pro]

" Orszagtol figgéen nem minden eredeti Canon papir kaphato.

2 Kizarolag [Photo Stickers/Fényképmatricak] nyomtatasara hasznaljak. Matricapapirra nyomtataskor
valassza a [10 x 15 cm/4" x 6"] lehet6séget a [Paper size/Papirméret] beallitashoz.

"3 Csak egyes Canon gyartmanyu, PictBridge-kompatibilis eszk6zokon elérhetd.

"4 Csak akkor valaszthat [Plain Paper/Normal papir] beallitast a [Paper type/Papirtipus] opciénal,
ha a [Paper size/Papirméret] beadllitdsa [A4] vagy [8.5" x 11" (Letter) / 8,5" x 11"/21,6 x 27,9 cm
(Letter)]. Ha a [Paper type/Papirtipus] bedllitasa [Plain Paper/Normal papir], a szegély nélkili
nyomtatas akkor sem lehetséges, ha a [Layout/Elrendezés] bedllitasa [Borderless/Szegély nélkiili].

'5 [4-up/4-szerezd] elrendezésben nyomtathat, ha a [Paper size/Papirméret] beallitasa [A4] vagy
[8.5" x 11" (Letter) / 8,5" x 11"/21,6 x 27,9 cm (Letter)].

‘6 Haezta papirt tolti be a kazettabdl, megsérilhet a nyomtaté. Betdltés az automatikus lapadagoléba.
‘7 [Photo Paper Plus Semi-Gloss/Fotopapir plusz félfényes] [8" x 10" / 203,2 x 254,0 mm] (SG-201)
papirra torténd nyomtatas esetén valassza a [20 x 25 cm/8" x 10"] [Paper size/Papirméret]

beallitast, és a [Default/Alapértelmezés] [Paper type/Papirtipus] beallitast.

Fényképek nyomtatasa kdzvetlenil a kompatibilis eszkdzrdl
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® [Layout/Elrendezés] és [Trimming/Korbevagas] beallitasai

Ha a lehet&ségek [Default/Alapértelmezés] értékre vannak allitva (ez a nyomaté
alapbeallitasa) a PictBridge-kompatibilis eszkdzon, a [Layout/Elrendezés] beallitasa
[Borderless/Szegély nélkiili] és a [Trimming/Kérbevagas] értéke [Off (No trimming)/

Ki (nincs korbevagas)].

[Photo Stickers/Fotématricak] (PS-101) hordozéra térténdé nyomtataskor valassz a [Layout/
Elrendezés] [N-up/N-szerez] értékét, majd valassza a [16-up/16-szoroz] értéket.

* Vannak olyan PictBridge-kompatibilis eszkdz6k, melyek a kdvetkezé [Layout/Elrendezés]
opcidkat jelenitik meg: [2-up/2-szerez], [4-up/4-szerez], [9-up/9-szerez], és [16-up/
16-szoroz]. Ebben az esetben mindig a [16-up/16-szoroz] lehetéséget valassza.

Ha a PictBridge-kompatibilis eszkdz6n nincs a [16-up/16-szoroz] értéknek megfelel®
beallitas, nem nyomtathat matricara.

[Photo Stickers/Fotématricak] (PS-101) hordozéra torténé nyomtataskor ne allitsa a
[Layout/Elrendezés] opcidt [Borderless/Szegély nélkiili] értékre.

® [Image Optimize/Képoptimalizalas] beallitasa

Ha az [Image optimize/Képoptimalizalas] beallitasa [Default/Alapértelmezés] (ez
a nyomtato alapbedllitasat kdveti) a PictBridge-kompatibilis eszkézon, az [Exif Print]
alkalmazhaté.
Ha Canon gyartmanyu PictBridge-kompatibilis eszkdzt hasznal, tipustdl figgéen a [Red eye/
Vorosszem] [VIVID], [NR] vagy [Face/Arc] opcié koziil valaszthat.
* A [Red eye/Vorosszem] a vordsnek latszé szemet korrigalja.

A [VIVID] opci6 a fénykép zold és kék részeit élénkebben jeleniti meg nyomtatasban.

Az [NR] (zajcsokkentés) funkcid csokkenti a kék részek zajat (példaul égbolt) valamint

a sotét részekét is.

A [Face/Arc] a hattérfénnyel megvilagitott képek kontrasztjat javitja.

® [Date/File No. Print / Datum / fajlszam nyomtatasa] beallitasa

Ha a [Date/File No. print / Datum/fajlszam nyomtatasa] [Default/Alapértelmezés] értékre
van allitva (ez a nyomtaté alapbeallitasat koveti) a PictBridge-kompatibilis eszkdzon, az [Off/Ki]
opci6 érvényes.

Ha mar a képek felvételekor datum kerdlt rajuk, allitsa ezt a PictBridge elemet [Off/Ki] értékre.
Ha kivalasztja a [Date/Datumy], a [File No./Fajl sz.] vagy [Both/Mindkettd] opciét, a nyomtatd
a datumot és/vagy a fajl szamat ranyomtatja a fényképez6gép altal nyomtatott datumra.

16
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® Egyéb beallitasok

A Canon gyartmanyu, PictBridge-kompatibilis eszk6z6khoz tipustol fliggben a kdvetkezd
opciok elérhetdk. A részleteket lasd a Canon gyartmanyu, PictBridge-kompatibilis eszkdz
leirasaban.

[Shooting Info (Exif Data)/Felvétel adatai (Exif adatok)]

A felvétel adatait (Exif adatok) ranyomtathatja a fényképre lista formatumban, vagy
meghatarozott fényképek margoira. A [Layout/Elrendezés] részben valassza az

Ji” ikonnal jelolt elemet.

[35mm Film Style Layout (Contact Printing Layout)/35mm-es Film stilusu elrendezés
(Kontaktnyomtatasi elrendezés)]

A kivalasztott vagy indexfényképeket 35 mm-es [film style/film stilusu] elrendezésben is
kinyomtathatja ([contact printing layout/kontaktnyomtatasi elrendezés]). A [Layout/Elrendezés]
részben valassza a filmikonnal jel6lt elemet.

MAGYAR

Megjegyzés

® Nyomtatas kézben ne huzza ki az USB-kabelt, kivéve ha a PictBridge-kompatibilis eszkdz
kifejezetten engedélyezi ezt.
Ha kihuzza a PictBridge-kompatibilis eszkdzt és a nyomtatét 6sszekdtd USB-kabelt, kdvesse
az eszkoz kezelési utmutatdjaban foglaltakat.

® A kovetkezdket nem teheti meg a PictBridge-kompatibilis eszkdz hasznalata soran.
— [Print Quality/Nyomtatasi min6ség] beallitasa
— Nyomtato karbantartasa

® A PictBridge nyomtatasi beadllitasok jovahagyasa vagy modositasa
a nyomtatorol

Jévahagyhatja vagy médosithatja a nyomtatén elére beallitott, és a PictBridge-nyomtatasra
érvényes alapértelmezett beallitasokat, pl. Papirtipus és -méret. A bedllitdsok médositasahoz
telepitse a [Canon Setup Utility/Canon telepit segésprogram] elemet a [Setup CD-ROM/
Telepités CD-ROM] lemezrél, és csatlakoztassa a nyomtatét a szamitégéphez. A részleteket
lasd a Felhasznaléi kézikényv c. képernydn megjelend kézikdnyvben.

Fényképek nyomtatasa kdzvetlenil a kompatibilis eszkdzrdl 17
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Tintatartaly cseréje

Amikor a tintatartaly kifogy, cserélje ki a kdvetkezdk alapjan.

1
2

Nyissa fel a papirgyUjt6 talcat és a belsé feddlapot.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a nyomtatd be van kapcsolva, majd nyissa fel
a nyomtato feddlapjat.

Nyomja be annak a tintatartalynak a fiilét,
amelyen villog a jelzéfény (A), és vegye ki.
Ne érjen hozza a nyomtatofej régzitékarjahoz (B).

Bontsa ki az (j tintatartalyt a csomagolasbal,
majd huzza a narancssarga véddszalagot

a nyil (A) irdnyaba, igy a védéfolia nem
marad rajta a levegényilason (B). Végul
tavolitsa el teljesen a féliat (C).

Tavolitsa el a narancssarga véddsapkat (A)
a tintatartaly aljarol.

A sapka levétele kdzben legyen évatos, hogy
a kezére ne kerlljenek tintafoltok.

Dobja ki az eltavolitott védésapkat.

W Fontos

Ne érjen hozz3 a tintatartaly elektromos
érintkezbihez (B). Ez a nyomtaté meghibasodasat
okozhatja, vagy leallhat a nyomtatas.

18
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Tolja be a tintatartaly ellilsé végét
a nyomtatofejbe.

Ellenérizze, hogy a tartaly helyzete megfelel-e
a cimkének (A).

Nyomja le a tintatartély jelét, amig
a tartaly a helyére nem kattan.

Gy6z8djon meg rola, hogy a tintatartaly
jelz6fénye (A) vorésen vilagit.

Csukja le a belsé fedélapot.

Csukja le a fels6 feddlapot.

Megjegyzés

Ha a tintatartaly cseréje utan nyomtatni kezd, a nyomtatéfejtisztitas automatikusan megtorténik.
Ne végezzen mas miiveletet, amig a nyomtatofejtisztitas be nem fejez6détt. A [POWER]
(TAPELLATAS) lampa zélden villog a tisztitas utan.

Tintatartaly cseréje 19
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Csak az Eurépai Unié (és az EGT) orszagaiban

Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a helyi térvények és a WEEE-iranyelv
(2002/96/EK) szerint a terméket nem lehet haztartasi hulladékként kezelni.
A terméket a kijeldlt nyilvanos gyUjtépontokon kell leadni, példaul hasonld
cserekésziilék vasarlasakor, illetve barmelyik, elektromos és elektronikai
berendezésekbdl szarmazé hulladék (WEEE) atvételére feljogositott
gyljtéponton. Az ilyen jellegl hulladékok nem megfelel6 kezelés esetén
a bennuk talalhato veszélyes anyagok révén artalmasak lehetnek

_ a kornyezetre és az emberek egészségére. Tovabba, a termékbdl|
szarmazo hulladék megfeleld kezelésével hozzajarulhat a természetes
nyersanyagok hatékonyabb hasznositasahoz. A berendezésekbdl
szarmazo, Ujrahasznosithaté hulladékok elhelyezésére vonatkozé tovabbi
tudnivaldkért forduljon a helyi 6nkormanyzathoz, a koztisztasagi
hivatalhoz, a haztartasihulladék-szallité vallalathoz, illetve a hivatalos
WEEE-képviselethez. Tovabbi tudnivalékat a WEEE-termékek
visszajuttatasarol és ujrahasznositasarél a www.canon-europe.com/
environment webhelyen talalhat.

(EGT: Eurépai Gazdasagi Térség — Norvégia, Izland és Liechtenstein)

Csak europai, kozép-keleti, afrikai és orosz ugyfelek
szamara

A Canon Ugyféltamogatas elérhetéségét lasd az eurdpai garanciarendszer (EWS) flizet
hatoldalan, vagy latogasson el a kdvetkez6 weboldalra: www.canon-europe.com.

AS5146

Canon Europa N.V., Bovenkerkerweg 59-61, 1185 XB Amstelveen, Hollandia
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POLSKI

I Exif Print

Drukarka obstuguje standard Exif Print.

Exif Print to rozszerzony standard komunikacji miedzy cyfrowymi aparatami fotograficznymi

i drukarkami. Podtaczenie cyfrowego aparatu fotograficznego zgodnego ze standardem Exif
Print umozliwia wykorzystanie i optymalizacje danych o zdjeciu zapisanych w momencie jego
wykonania, co zapewnia wyjatkowo wysokg jako$¢ odbitek.

I Kanadyjskie przepisy dotyczace urzadzen powodujacych zaktécenia radiowe/
Réglementations canadiennes relatives aux interférences radio
Niniejsze urzadzenie spetnia wymogi klasy B w zakresie emisji szumoéw radiowych przez
urzadzenia cyfrowe, ktore okreslono w normie Ministerstwa Przemystu Kanady
ICES-003 (,Digital Apparatus”) dotyczacej urzagdzen powodujgcych zakiécenia.

Cet appareil numérique respecte les limites de bruits radioélectriques applicables aux appareils
numériques de Classe B prescrites dans la norme sur le matériel brouilleur NMB-003 d'Industrie
Canada intitulée « Appareils numériques ».

I \Vicdzynarodowy program ENERGY STAR®

Jako partner programu ENERGY STAR® firma Canon Inc. sprawdzita, Zze niniejszy produkt
spetnia wytyczne programu ENERGY STAR dotyczace efektywnosci energetyczne;.

Miedzynarodowy program ENERGY STAR® dotyczacy urzadzen biurowych
jest ogdlnoSwiatowym programem na rzecz oszczednosci energii podczas
korzystania z komputera i innych urzadzen biurowych. Program wspiera
opracowywanie i rozpowszechnianie produktéw z funkcjami skutecznie
redukujacymi zuzycie energii. Do programu mozna przystepowaé na
zasadzie dobrowolnosci. Programem sg objete takie produkty, jak komputery,
monitory, drukarki, faksy i kopiarki.
Standardy sprzetu i stosowane oznaczenia sg zunifikowane we wszystkich
krajach objetych programem.

I \Wymagania dotyczace zasilania

Nie wolno uzywac zasilacza o napigciu innym niz napiecie stosowane w kraju zakupu. Uzycie
niewtasciwego napiecia zasilania moze wywota¢ pozar lub spowodowac¢ porazenie prgdem.
Wiasciwe wartosci napiecia oraz czestotliwosci zasilania sg nastepujace:

Napiecie przemienne 100-240V, 50/60Hz

[ Informacje o materiatach eksploatacyjnych

Materiaty eksploatacyjne (zbiorniki z atramentem/kasety FINE (FINE Cartridges)) sg dostepne
w okresie 5 lat od zakonczenia produkgji.

Srodki ostroznosci

A\ Ostrzezenie

® Nie nalezy podtgczac ani odtgcza¢ mokrymi rekami przewodu zasilajgcego od gniazda sieciowego.

® Przewodu zasilajgcego nie wolno uszkadzac¢, modyfikowac, rozciggac ani nadmiernie zgina¢ lub skreca¢. Na
przewodzie nie nalezy stawia¢ ciezkich przedmiotow.

® Nie nalezy korzysta¢ ze zrédta zasilania o napieciu innym niz napiecie stosowane standardowo w kraju zakupu.
Uzycie zasilania o niewtasciwym napieciu badz czestotliwo$ci grozi pozarem lub porazeniem pragdem.

® Wtyczke nalezy zawsze wkiada¢ do gniazda do konca.

A\ Przestroga

® Ze wzgleddw bezpieczenstwa zbiorniki z atramentem powinny by¢ przechowywane w miejscach
niedostepnych dla matych dzieci.

® Nie upuszcza¢ zbiornikéw z atramentem ani nie wstrzasa¢ nimi, poniewaz moze to doprowadzi¢ do wycieku
atramentu i poplamienia odziezy oraz rak.

Nalezy réwniez zapoznac sie ze Srodkami ostroznosci opisanymi w Podreczniku uzytkownika
(podrecznik ekranowy). Nieprzestrzeganie tych zasad grozi obrazeniami ciata lub uszkodzeniem drukarki.

Numer modelu: K10285 (iP5300)



Jak korzystac z dostarczonej dokumentacji

Prosta instrukcja instalacji (arkusz instalacyjny).
Najpierw koniecznie zapoznaj si¢ z tym arkuszem.

Arkusz ten zawiera instrukcje dotyczace instalowania drukarki i przygotowania
jej do uzytku.

Szybkie wprowadzenie (ten podrecznik)
Przeczytaj ten podrecznik przed rozpoczeciem korzystania z drukarki.

Po wykonaniu instrukcji przedstawionych na arkuszu Prosta instrukcja instalacji
zalecamy przeczytanie niniejszego podrecznika w celu zapoznania sie

z podstawowymi czynnos$ciami, na przyktad z drukowaniem z komputera

i z urzagdzenia zgodnego ze standardem PictBridge.

Podreczniki ekranowe
Podrecznik uzytkownika
Przeczytaj ten podrecznik przed rozpoczeciem korzystania z drukarki.

Jesli podrecznik Szybkie wprowadzenie nie dostarcza wystarczajgcych
informacji, poszukaj ich w Podreczniku uzytkownika, ktéry mozna zainstalowac¢
z dysku [Setup CD-ROM/Instalacyjny dysk CD-ROM]. Ten podrecznik zawiera
szczegotowe instrukcje w zakresie nastepujgcych tematow:

® drukowanie z komputera
® zgodne typy nosnikow

® konserwacja okresowa

® rozwigzywanie problemow

Dostepne sg takze dodatkowe podreczniki dotyczace funkcji zaawansowanych.

Przewodnik po sterowniku drukarki

Podrecznik ten zawiera kompletne instrukcje dotyczace ustawien sterownika
drukarki.

[Photo Application Guide/Podrecznik aplikacji fotograficznych]

Podrecznik ten zawiera kompletne instrukcje dotyczace korzystania z réznych
aplikacji dostepnych na dysku [Setup CD-ROM/Instalacyjny dysk CD-ROM].

Jak korzysta¢ z dostarczonej dokumentac;ji 1
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Czytanie podrecznikéw ekranowych

Oprocz niniejszego podrecznika Szybkie wprowadzenie do urzadzenia sg dotgczane podreczniki
ekranowe. Szczegotowe instrukcje dotyczace instalowania podrecznikéw ekranowych mozna
znalez¢ w arkuszu Prosta instrukcja instalacji (arkusz instalacyjny).

Podreczniki ekranowe mozna wyswietli¢ w nastepujacy sposoéb:

[Windows |

Aby wyswietli¢ podrecznik ekranowy, kliknij dwukrotnie ikone skrétu [iP5300 On-screen Manual/

Podrecznik ekranowy drukarki iP5300] na pulpicie lub kliknij kolejno opcje: [Start] > [All programs/

Wszystkie programy] (lub [Programs/Programy]) > [Canon iP5300 Manual/Podrecznik drukarki

Canon iP5300] > [iP5300 On-screen Manual/Podrecznik ekranowy drukarki iP5300].
Wymagania systemowe

Przegladarka: Przegladarka plikéw pomocy w formacie HTML systemu Windows

Uwaga
® Musi by¢ zainstalowany program Microsoft Internet Explorer® 5.0 lub nowszy.
® Podrecznik ekranowy moze nie by¢ wysSwietlany poprawnie w zaleznosci od systemu

operacyjnego lub wersji przegladarki Internet Explorer. Zaleca sig regularne aktualizowanie
systemu za pomocg mechanizmu Windows Update.

Aby przejrze¢ podrecznik w postaci elektronicznej, kliknij dwukrotnie skrot [iP5300 On-screen
Manual/Podrecznik ekranowy drukarki iP5300] na pulpicie.

Uwaga

Informacija tylko dla uzytkownikéw z Azji:

Jesli Podrecznik uzytkownika zostat zainstalowany z folderu [Manual/Podrecznik] zawartego na dysku
[Setup CD-ROM/Instalacyjny dysk CD-ROM], otworz folder, do ktérego zostat skopiowany Podrecznik
uzytkownika, i kliknij dwukrotnie plik [top.htm].

Wymagania systemowe
Przegladarka: Help Viewer

Uwaga

® Podrecznik ekranowy moze nie by¢ wysSwietlany poprawnie w zaleznosci od systemu
operacyjnego. Zaleca sie regularne aktualizowanie systemu.

® Zalecamy korzystanie z programu Safari jako przegladarki sieci Web umozliwiajacej
przegladanie podrecznikéw ekranowych w formacie HTML. Je$li program Safari nie jest
zainstalowany na komputerze, mozna go pobra¢ z witryny firmy Apple Computer, Inc.
i zainstalowac.

2 Czytanie podrecznikéw ekranowych



Przygotowanie drukarki

Przed rozpoczeciem konfigurowania drukarki i przygotowania jej do uzytkowania koniecznie
zapoznaj sie z arkuszem Prosta instrukcja instalacji (arkusz instalacyjny).

Rozpakuj drukarke
Sprawdz zawarto$¢ opakowania zgodnie z ilustracjg wydrukowang na pokrywie kartonu.

N Wazne
® Nie podiaczaj przewodu USB, zanim nie zostanie zainstalowane oprogramowanie.
® Do podigczenia drukarki do komputera jest wymagany przewéd USB.

1 Wiacz drukarke.

POLSKI

A\ Przestroga
Ta$my muszg zostac usuniete przed wigczeniem drukarki.

Uwaga

Potozenie taSmy moze ulec zmianie.

2 Zainstaluj gtowice drukujaca.

A\ Przestroga
Nie wolno dotyka¢ wewnetrznych czesci innych niz dzwignia blokujgca gtowicy drukujace;j.

N Wazne

Jesli pokrywa gérna pozostaje otwarta przez ponad 10 minut, obsadka gtowicy drukujgcej
przesunie sie w prawo. W takim przypadku zamknij i ponownie otwérz pokrywe goérna.

Uwaga

® Na wewnetrznej stronie opakowania gtowicy drukujgcej lub wewnatrz nakrywki ochronnej moze
znajdowac sie nieco przezroczystego lub jasnoniebieskiego atramentu. Nie wptywa to w zaden
sposéb na jako$¢ druku. Podczas dotykania tych elementow nalezy uwazac, aby nie zabrudzi¢

sie atramentem.
® Nie naktadaj ponownie nakrywki ochronnej, ktéra zostata juz zdjeta.

3 Zainstaluj zbiorniki z atramentem.

W Wazne

® Upewnij sie, ze wszystkie zbiorniki z atramentem zostaty zainstalowane w odpowiedniej
pozycji, zgodnie z oznaczeniami na etykiecie. Nie mozna uzywac drukarki, dopdki nie zostang
zainstalowane wszystkie zbiorniki z atramentem.

® Gdy zbiorniki zostang zainstalowane, kontrolka [POWER] (ZASILANIE) zacznie miga¢ na
zielono. Przed wykonaniem dalszych czynnoéci poczekaj okoto 2 minut, az kontrolka [POWER]
(ZASILANIE) przestanie migac¢ i zacznie $wieci¢ na zielono w sposéb ciggty, a dzwieki
zwigzane z dziataniem drukarki ustana.

Uwaga

® Usun folig ze zbiornika z atramentem doktadnie w takiej kolejnosci, jak to zostato
przedstawione to w punkcie 3 arkusza Prosta instrukcja instalacji (arkusz instalacyjny).

® Nie Sciskaj zbiornikow z boku, poniewaz moze to doprowadzi¢ do wycieku atramentu
i poplamienia odziezy oraz rak.

® Nie naktadaj ponownie raz zdjetej nakrywki ochronnej.

® Jesli jeden ze zbiornikdw z atramentem nie zostanie prawidtowo zainstalowany, kontrolka
[ALARM] bedzie migata na pomaranczowo. Otworz pokrywe gérna i upewnij sie, ze wszystkie
zbiorniki z atramentem zostaty zainstalowane zgodnie z oznaczeniami na etykiecie.

Przygotowanie drukarki 3
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Zataduj papier do drukowania.

W czasie tego procesu wymagane bedzie wyréwnywanie gtowic drukujgcych i w tym celu do
automatycznego podajnika arkuszy nalezy zatadowa¢ dwa e}rkusze dostarczonego papieru
(MP-101), strong do drukowania (bielszg) skierowang do GORY.

N Wazne
® tadujac papier do automatycznego podajnika arkuszy, upewnij si¢, ze Swieci sie kontrolka
automatycznego podajnika arkuszy.

® Papier nalezy zawsze fadowac w orientacji pionowej. tadowanie papieru w orientacji poziome;j
moze doprowadzi¢ do jego zaciecia.

Przygotowanie drukarki



Instalowanie sterownika drukarki

B Informacje dotyczace zaré6wno komputeréw z systemem Windows®, jak

i komputerow Macintosh®

Uwagi dotyczace instalacji

® Jesli pojawi sie ekran [Select Language/Wybér jezyka), wybierz zadany jezyk, a nastepnie
kliknij przycisk [Next/Dalej].

® Jesli pojawi sie ekran [Select Your Place of Residence/Wybierz miejsce swojego
zamieszkania), wybierz zgdang lokalizacje, a nastepnie kliknij przycisk [Next/Dalej].

® |stniejg dwie metody instalowania sterownika drukarki i innego oprogramowania:

[Easy Install/katwa instalacja]: elementy zawarte na dysku [Setup CD-ROM/Instalacyjny
dysk CD-ROM] sg instalowane automatycznie.
[Custom Install/Instalacja niestandardowa): uzytkownik ma mozliwo$¢ wyboru elementow
do zainstalowania.

® Kiedy zostanie wyswietlony ekran [User Registration/Rejestracja uzytkownika], kliknij
przycisk [Register/Zarejestruj] i jesli komputer jest podiagczony do Internetu, na ekranie
pojawig sig instrukcje umozliwiajace zarejestrowanie produktu.
Rejestracje mozna takze przeprowadzi¢, klikajgc ikong na pulpicie po zakonczeniu instalacji.

Uwagi dotyczace wyrownywania gtowic drukujacych

® Zaladuj dwa arkusze dostarczonego papieru (MP-101) strong do drukowania (bielszg)
skierowang do GORY.

® \Wyréwnanie gtowic drukujacych trwa okoto 14 minut. Podczas drukowania nie otwieraj
pokrywy gornej.

® Jesli wzor nie zostat wydrukowany prawidtowo, patrz punkt ,Jedenascie mignie¢” w rozdziale

,Kontrolka [ALARM] miga na pomaranczowo” w Podreczniku uzytkownika (podrecznik ekranowy).

B Informacje dotyczace komputeréw z systemem Windows

Uwaga

® |nstalujgc sterownik drukarki w systemie Windows XP lub Windows 2000, zaloguj sie jako
cztonek grupy [Administrators/Administratorzy].

® Przed zainstalowaniem sterownika wylacz wszystkie programy antywirusowe i programy
fadujgce sie automatycznie.

® Jesli pokazany obok ekran zostanie wy$wietlony TSI
automatycznie, wyjmij przewod USB podtgczony do
komputera. Nastepnie kliknij przycisk [Cancel/Anuluj], aby
zamknag¢ ten ekran, i wyltacz drukarke. Nastepnie
ponownie rozpocznij proces instalacji. Szczegétowe
informacje na temat procesu instalacji mozna znalez¢
w arkuszu Prosta instrukcja instalacji (arkusz instalacyjny).

® Aby zainstalowa¢ program PhotoRecord lub Adobe®
RGB (1998), kliknij przycisk [Custom Install/Instalacja
niestandardowal] i postgpuj zgodnie z instrukcjami
wyswietlanymi na ekranie.

® Programu Adobe RGB (1998) nie mozna zainstalowac
na komputerze z systemem Windows Me i Windows 98.

® Gdy w trakcie procesu instalacji pojawi sie komunikat z prosbg o ponowne uruchomienie
komputera, kliknij przycisk [OK]. System zostanie automatycznie uruchomiony ponownie.

® Jesli potgczenie nie zostanie rozpoznane, nalezy zapoznac sie z treScig rozdziatu ,Nie mozna
zainstalowac sterownika drukarki” w Podreczniku uzytkownika (podrecznik ekranowy).

Instalowanie sterownika drukarki 5
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B Informacje dotyczace komputeréw Macintosh

Uwaga

® Podczas instalacji nie nalezy wyjmowaé ani wktada¢ przewodu USB, poniewaz moze to
spowodowac niewtasciwe dziatanie komputera lub drukarki.

® Przed zainstalowaniem sterownika wytgcz wszystkie programy antywirusowe i programy
fadujgce sie automatycznie albo usun je z folderu systemowego.

® Jesli podczas wyréwnywania gtowic drukujacych nie mozesz znalez¢ nazwy tej drukarki na
liscie [Printer List/Lista drukarek], kliknij przycisk [Add/Dodaj], aby dodac¢ drukarke.
Szczegdtowe informacje na ten temat mozna znalez¢ w temacie Pomocy Mac™ dotyczacym
narzedzia konfigurowania drukarki.

® [nformacja tylko dla uzytkownikéw z Azji:

Aby zainstalowa¢ Podrecznik uzytkownika (podrecznik ekranowy) w innym jezyku niz ten juz
zainstalowany, kliknij dwukrotnie folder [Manual/Podrecznik] w folderze [Canon] na dysku
[Setup CD-ROM/Instalacyjny dysk CD-ROM], a nastepnie skopiuj folder z zgdanym jezykiem
na dysk twardy.

Instalowanie sterownika drukarki



Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup drukarki atramentowej firmy Canon.

W celu wyrdéznienia waznych informacji w podreczniku Szybkie wprowadzenie zastosowano
ponizsze symbole. Nalezy stosowac sie¢ do zalecen zwigzanych z tymi symbolami.

A\ Ostrzezenie
Instrukcje, ktérych zignorowanie moze by¢ przyczyng smierci lub powaznego uszkodzenia ciata

w wyniku niewta$ciwej obstugi sprzetu. Przestrzeganie ich zapewnia bezpieczng obstuge urzgdzenia.

A\ Przestroga
Instrukcje, ktérych zignorowanie moze spowodowac obrazenia ciata lub szkody materialne w wyniku
niewtasciwej obstugi sprzetu. Przestrzeganie ich zapewnia bezpieczng obstuge urzgdzenia.

W Wazne
Instrukcje, ktorych przestrzeganie zapewnia bezpieczng obstuge urzagdzenia.

(Informacje o znakach towarowych

® Windows” i ,Internet Explorer” sg zastrzezonymi znakami towarowymi firmy Microsoft
Corporation, zarejestrowanymi w USA i innych krajach.

® Macintosh” i ,Mac” sg zastrzezonymi znakami towarowymi firmy Apple Computer, Inc.,
zarejestrowanymi w USA i innych krajach.

® Adobe” i ,Adobe RGB (1998)” sg zastrzezonymi znakami towarowymi lub znakami
towarowymi firmy Adobe Systems Incorporated zarejestrowanymi w USA i/lub innych krajach.

Copyright ©2006 CANON INC.

Wszelkie prawa zastrzezone. Zadnej z czeéci niniejszej publikacii nie wolno przesytaé ani
\kopiowaé w zadnej postaci bez pisemnej zgody firmy Canon.

Wprowadzenie 7
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tadowanie papieru do drukowania

Niektorych typow i rozmiaréw papieru nie mozna zatadowaé do kasety — wymagajg one uzycia
automatycznego podajnika arkuszy. Jesli zamierzasz uzywac wytgcznie kasety, sprawdz wczesniej,
jakie sg ograniczenia jej uzycia.

W Wazne

® Przycigcie zwyklego papieru do rozmiaréw 4 x 6 cali/ 101,6 mm x 152,4 mm, 5 x 7 cali /
127,0 x 177,8 mm lub 2,13 x 3,39 cala / 54,0 x 86,0 mm (rozmiar karty kredytowej) do wydrukéw
prébnych moze spowodowac zaciecie papieru.

® Papier nalezy zawsze tadowac w orientacji pionowej. Ladowanie papieru w orientacji poziomej moze
doprowadzi¢ do jego zaciecia.

1 Wyciggnij z drukarki kasete i zdejmij z niej
pokrywe (A).

2 Dostosuj rozmiar kasety.

3 Zataduj papier do kasety strong zadruku
skierowang W DOL, wyréwnujac stos papieru
do prawego boku kasety.

Zatadowany papier nie moze wykracza¢ ponad
wskaznik limitu pojemnosci (A).

4 Dosun prowadnice papieru (B) w taki sposéb,
aby przylegaty do bokéw zatadowanego
stosu papieru.

8 tadowanie papieru do drukowania



Umies¢ pokrywe (A) na kasecie i wioz kasete

do drukarki.

Wsun catkowicie kasete do drukarki. Jesli kaseta
zostata wyciggnieta, jej przednia krawedz bedzie

wystawata poza przod drukarki.

Naci$nij przycisk

[Open Button] (przycisk
otwierania) (A), aby otworzy¢
wyjsciowy zasobnik papieru,
a nastepnie wyciggnij
catkowicie przedtuzenie
wyjsciowego zasobnika
papieru (B).

Naciénij przetacznik
podawania papieru (C), tak
aby zaswiecita sie kontrolka
kasety (D).

tadowanie papieru do drukowania
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Podstawowa procedura drukowania

W sekcji tej opisano podstawowg procedure drukowania.

Drukowanie w systemie Windows

Wiacz drukarke i zataduj do niej papier.
Upewnij sig, ze zostato wybrane wtasciwe zrodto papieru.

Utworz dokument lub otworz plik, ktéry chcesz wydrukowaé, uzywajgc
odpowiedniej aplikacji.

A ODN -

Wybierz polecenie [Print/Drukuj] z menu
[File/Plik] uzywanej aplikaciji.

5 Upewnij sie, ze zostata zaznaczona ikona
[Canon iP5300] i kliknij przycisk
[Preferences/Preferencje] (lub [Properties/
Wiasciwoscil).

6 Okresl wymagane ustawienia i kliknij
przycisk [OK].
Upewnij sie, ze na liscie [Paper Source/Zrédto
papieru] wybrano pozycje [Paper Feed Switch/
Przetacznik podawania papieru].

Uwaga

Aby uzyska¢ szczegdtowe informacje na temat innych
funkcji sterownika drukarki, kliknij przycisk [Help/Pomoc]
lub [Instructions/Instrukcje] w celu wyswietlenia
pomocy albo Przewodnik po sterowniku drukarki w celu
wys$wietlenia podrecznika ekranowego. Przycisk
[Instructions/Instrukcje] jest wyswietlany tylko podczas
instalowania podrecznikow ekranowych.

7 Kliknij przycisk [Print/Drukuj] (lub [OK]).

10 Podstawowa procedura drukowania



Drukowanie na komputerze Macintosh

W N

Wiacz drukarke i zataduj do niej papier.

Upewnij sie, ze zostato wybrane wiasciwe zrodto papieru.

Utworz dokument lub otwdrz plik, ktéry chcesz wydrukowac, uzywajac

odpowiedniej aplikaciji.

Wybierz polecenie [Page Setup/Ustawienia
strony] z menu [File/Plik] uzywanej aplikaciji.

Upewnij sie, ze na liscie [Format for/Format dla]
wybrano [iP5300].

Wybierz zgdany rozmiar papieru na liscie
[Paper Size/Rozmiar papieru].

Kliknij przycisk [OK].

Wybierz polecenie [Print/Drukuj] z menu
[File/Plik] uzywanej aplikaciji.

Wybierz z menu podrecznego pozycje
[Quality & Media/Jakos$é¢ i nosnik].

10 Okres| wymagane ustawienia.

Upewnij sie, ze na liscie [Paper Source/Zrédto
papieru] wybrano pozycje [Paper Feed Switch/
Przetacznik podawania papieru].

Uwaga

Aby uzyska¢ szczegdtowe informacje na temat innych
funkcji sterownika drukarki, kliknij symbol @ w celu
wyswietlenia podrecznika ekranowego [Printer Driver
Guide/Przewodnik po sterowniku drukarki]. Jesli
podreczniki ekranowe nie sg zainstalowane, [Printer
Driver Guide/Przewodnik po sterowniku drukarki] nie
zostanie wy$wietlony nawet po kliknieciu symbolu @.

11 Kiiknij przycisk [Print/Drukuj].

setings: [ page Atributes 7]

Format fo | iP5300 (=]

Paper Sizef
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Drukowanie fotografii bezposrednio ze
zgodnego urzadzenia

Drukowanie z urzadzenia zgodnego ze standardem
PictBridge

Podtaczenie urzadzenia zgodnego ze standardem PictBridge, np. aparatu cyfrowego, cyfrowej
kamery wideo lub telefonu komérkowego, pozwala na bezposrednie drukowanie zarejestrowanych
obrazow bez uzycia komputera.

Uwaga
® PictBridge jest standardem branzowym, ktéry umozliwia wykonywanie ré6znych operacji na zdjgciach
cyfrowych, w tym bezposrednie drukowanie zdje¢ z cyfrowego aparatu fotograficznego, cyfrowej
kamery wideo lub telefonu komoérkowego* bez uzycia komputera. W celu bezpos$redniego drukowania
mozna podtgczy¢ do tej drukarki dowolne urzadzenie, o ile jest ono zgodne ze standardem PictBridge.
® Mozna wybra¢ obrazy do wydrukowania i okresli¢ ré6zne ustawienia drukowania za pomocg aparatu lub
telefonu komérkowego.
* W dalszej czesci tego podrecznika zgodne ze standardem PictBridge cyfrowe aparaty fotograficzne,
cyfrowe kamery wideo oraz telefony komérkowe wyposazone w aparat cyfrowy bedg okreslane
zbiorczo jako ,urzadzenie zgodne ze standardem PictBridge”.

/ Urzadzenie oznaczone tym symbolem jest zgodne ze standardem PictBridge.

B Podiaczanie urzadzenia zgodnego ze standardem PictBridge

Aby podtaczy¢ do tej drukarki urzadzenie zgodne ze standardem PictBridge, uzyj przewodu
USB zalecanego przez producenta urzgdzenia.

A\ Przestroga

Do portu drukowania bezpo$redniego drukarki nie nalezy podtgczac sprzetu innego niz zgodny ze
standardem PictBridge. W przeciwnym razie mozna dojs¢ do porazenia pradem, pozaru lub
uszkodzenia urzadzenia.

Uwaga

Podczas drukowania zdje¢ z urzadzenia cyfrowego podtgczonego do drukarki zaleca sie uzywanie
zasilacza pradu zmiennego dotgczonego do tego urzadzenia. W przypadku korzystania z baterii
urzadzenia nalezy pamietac, aby byta ona w petni natadowana.

12 Drukowanie fotografii bezposrednio ze zgodnego urzadzenia
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2
3

Skonfiguruj drukarke.

Instrukcje dotyczace konfigurowania drukarki i przygotowania jej do drukowania mozna
znalez¢ w arkuszu Prosta instrukcja instalacji (arkusz instalacyjny).

Uwaga

Nie mozna wyréwna¢ gtowic drukujacych za pomocg elementéw sterujgcych podtgczonego
urzadzenia zgodnego ze standardem PictBridge. Jesli nie przeprowadzono jeszcze wyréwnania
gtowic drukujacych, a sterownik drukarki nie jest zainstalowany na komputerze, wyréwnaj gtowice
w sposo6b opisany ponizej.

Sprawdz, czy drukarka jest wigczona, a nastepnie do automatycznego podajnika arkuszy zataduj
dwa arkusze dostarczonego papieru lub papieru Canon [Matte Photo Paper/Matowy papier
fotograficzny] (MP-101) o rozmiarze A4 lub Letter, strong do drukowania (bielszg) skierowang do
GORY. Naci$nij i przytrzymaj przycisk [RESUME/CANCEL] (WZNOW/ANULUJ) az do chwili, gdy
kontrolka [POWER] (ZASILANIE) mignie cztery razy na zielono, a nastepnie niezwtocznie zwolnij
przycisk. Zostanie wydrukowany wzor wyréwnywania gtowic drukujgcych, a pozycja gtowicy
drukujacej zostanie automatycznie dostosowana.

POLSKI

Wiacz drukarke i zataduj do niej papier.

Podtacz do drukarki urzadzenie zgodne ze standardem PictBridge.

Uwaga

W zaleznoéci od modelu lub marki urzadzenia przed jego podtaczeniem moze byé konieczne
wybranie trybu drukowania zgodnego ze standardem PictBridge. Konieczne moze by¢ takze
wigczenie urzadzenia lub reczne wigczenie trybu odtwarzania po podtgczeniu urzadzenia do drukarki.
Przed podtgczeniem urzagdzenia zgodnego ze standardem PictBridge do drukarki nalezy wykonac
konieczne czynnosci zgodnie z instrukcjg obstugi dotagczong do tego urzadzenia.

(1) Upewnij sie, ze urzagdzenie zgodne ze
standardem PictBridge jest wytgczone.

(2) Podtacz urzadzenie zgodne ze
standardem PictBridge, uzywajac
przewodu USB zalecanego przez
producenta urzgdzenia.

Urzadzenie wigczy si¢ automatycznie.
Jesli urzadzenie nie wigczy sie
automatycznie, wtgcz je recznie.

(3) Skonfiguruj urzadzenie zgodne ze
standardem PictBridge do bezposredniego
drukowania.

f( Na wyswietlaczu LCD urzadzenia
zostanie wy$Swietlony pokazany obok
symbol, sygnalizujgc prawidtowe
podtaczenie drukarki.

Uwaga

Jesli symbol f( nie zostanie wyswietlony, nalezy zapoznac si¢ z trescig rozdziatu ,Nie mozna
poprawnie drukowaé z cyfrowego aparatu fotograficznego” w Podreczniku uzytkownika
(podrecznik ekranowy).
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Drukowanie fotografii bezposrednio z urzadzenia zgodnego ze
standardem PictBridge

Korzystajac z urzagdzenia zgodnego ze standardem PictBridge, nalezy stosowac sie do instrukciji
obstugi dotgczonej do tego urzadzenia. W tej sekcji opisano ustawienia rozmiaru i typu papieru,

uktadu, trybéw optymalizacji obrazu i trybéw drukowania daty, ktére mozna okresli¢
w podigczonym do drukarki urzgdzeniu zgodnym ze standardem PictBridge.

Zatwierdzanie lub zmiana ustawien drukowania w standardzie
PictBridge za pomoca aparatu

Aby zmieni¢ rozmiar lub typ papieru, przetacz urzadzenie w tryb konfigurowania ustawien
drukowania w standardzie PictBridge i zatwierdz lub zmien te ustawienia.

Informacje dotyczace ustawien opisanych ponizej

Czes¢ z opisanych ponizej elementéw ustawien moze by¢ niedostepna w niektorych
urzadzeniach. W takiej sytuacji dla danego elementu jest stosowane opisane ponizej ustawienie
[Default/Domysine].

* W przedstawionym opisie wykorzystano nazwy elementéw ustawien zgodne z tymi, ktére sg
uzywane w urzgdzeniach zgodnych ze standardem PictBridge firmy Canon. Nazwy
elementow ustawien moga by¢ ré6zne w zaleznosci od marki lub modelu urzgdzenia.

® Format danych obrazu do drukowania

Drukarka drukuje obrazy wykonane cyfrowymi aparatami fotograficznymi zgodnymi
z formatem DCF® (Design rule for Camera File system)* oraz pliki PNG.

* Zgodne z formatem Exif2.21
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® Ustawienia [Paper size/Rozmiar papieru] i [Paper type/Typ papieru]

Jesli ustawienia te majg w urzgdzeniu zgodnym ze standardem PictBridge warto$¢ [Default/Domysine]
(tzn. zgodng z ustawieniami drukarki), dla ustawienia [Paper size/Rozmiar papieru] jest stosowana opcja
[4" x 6"/10x15cm], a dla ustawienia [Paper type/Typ papieru] opcja [Photo/Foto] ([Photo Paper Plus
Glossy/Btyszczacy do druku foto]).

W zaleznosci od warto$ci ustawien [Paper size/Rozmiar papieru] i [Paper type/Typ papieru] do drukarki

mozna zatadowac nastepujgce rozmiary i typy papieru.

Ustawienie [Paper size/ Ustawienie [Paper Papier do zatadowania '’
Rozmiar papieru] type/Typ papieru]
[10 x 15 cm/4" x 6" / [Photo/Foto] (domysiny) | [Photo Paper Plus Glossy/Btyszczacy do druku foto]
10 x 1? cm/4 x 6 cali] [Fast Photo/Szybki [Photo Paper Pro/Papier fotograficzny Pro]
(domysiny) fotograficzny]
[Photo/Foto] [Photo Paper Plus Semi-Gloss/Pétbtyszczacy
papier fotograficzny Plus]
[Photo/Foto] [Glossy Photo Paper/Btyszczacy papier fotograficzny]
[Glossy Photo Paper ,Everyday Use”/Btyszczacy
papier fotograficzny ,Do codziennego uzytku”]
[Photo Paper Glossy/Blyszczacy papier fotograficzny]
[Photo Stickers/Zdjecia samoprzylepne] 2
[13x18cm/5"x 7"/ [Photo/Foto] [Photo Paper Plus Glossy/Btyszczacy do druku foto]
13 x 18 cm/5 x 7 cali]®
[A4THT [Photo/Foto] [Photo Paper Plus Glossy/Btyszczacy do druku foto]
[Fast Photo/Szybki [Photo Paper Pro/Papier fotograficzny Pro]
fotograficzny]
[Photo/Foto] [Photo Paper Plus Semi-Gloss/Pdtbtyszczacy
papier fotograficzny Plus]
[Photo/Foto] [Glossy Photo Paper/Btyszczacy papier fotograficzny]
[Photo/Foto] [Glossy Photo Paper ,Everyday Use”/Btyszczacy
papier fotograficzny ,Do codziennego uzytku”]
[8.5" x 11" (Letter) / 8,5 x 11 | [Photo/Foto] [Photo Paper Plus Glossy/Btyszczacy do druku foto]
cali/21 640msx 27,9 cm [Fast Photo/Szybki [Photo Paper Pro/Papier fotograficzny Pro]
(Letter)] ™ fotograficzny]
[Photo/Foto] [Photo Paper Plus Semi-Gloss/Pétbtyszczacy
papier fotograficzny Plus]
[Photo/Foto] [Glossy Photo Paper/Blyszczacy papier fotograficzny]
[Photo/Foto] [Photo Paper Glossy/Btyszczacy papier fotograficzny]
[5.4 x 8.6 cm/Credit card / [Photo/Foto] [Glossy Photo Paper/Btyszczacy papier
5,4 x 8,6 cm/Karta kredytowa] fotograficzny]®
[20 x 25 cm/8" x 10"/ [Fast Photo/Szybki [Photo Paper Pro/Papier fotograficzny Pro]
20 x 25 cm/8 x 10 cali]"”’ fotograficzny]
[10.1 x 18 cm/4" x 7.1"/ [Fast Photo/Szybki [Photo Paper Pro/Papier fotograficzny Pro]
10,1 x 18 cm/4 x 7,1 cala] | fotograficzny]

:1 Mozliwo$¢ zakupu oryginalnego papieru firmy Canon jest zalezna od kraju.

2 Papier ten jest wykorzystywany wytacznie do drukowania zdjg¢ samoprzylepnych. Podczas drukowania
na papierze samoprzylepnym nalezy wybraé ustawienie [10 x 15 cm/4" x 6" / 10 x 15 cm/4 x 6 cali]

L Z listy [Paper size/Rozmiar papierul].

*3 Opcje te mozna wybraé tylko w niektérych urzadzeniach zgodnych ze standardem PictBridge firmy Canon.

4 Opcje [Plain Paper/Zwykty papier] mozna wybra¢ dla ustawienia [Paper type/Typ papieru] tylko
wtedy, gdy ustawienie [Paper size/Rozmiar papieru] ma warto$¢ [A4] lub [8.5" x 11" (Letter) /
8,5 x 11 cali/21,6 cm x 27,9 cm (Letter)]. Jesli dla ustawienia [Paper type/Typ papieru] wybrano
opcje [Plain Paper/Zwykty papier], funkcja drukowania bez obramowania bedzie wytaczona, nawet

. jesli dla ustawienia [Layout/Uktad] wybrano opcje [Borderless/Bez obramowania).

5 W uktadzie [4-up/4-krotnie] mozna drukowac, jesli dla ustawienia [Paper size/Rozmiar papieru]

. wybrano opcje [A4] lub [8.5" x 11" (Letter) / 8,5 x 11 cali/21,6 cm x 27,9 cm (Letter)].

6 Podawanie tego papieru z kasety moze spowodowac uszkodzenie drukarki. Nalezy zatadowa¢ go do

. automatycznego podajnika arkuszy.

7 Podczas drukowania na papierze typu [Photo Paper Plus Semi-gloss/Pétbtyszczacy papier fotograficzny
Plus] o rozmiarze 8" x 10" / 203,2 x 254,0 mm (SG-201), dla ustawienia [Paper size/Rozmiar papieru]
wybierz opcje [20 x 25 cm/8" x 10" / 20 x 25 cm/8 x 10 cali], a dla ustawienia [Paper type/Typ papieru]

opcje [Default/Domysine].

Drukowanie fotografii bezposrednio ze zgodnego urzadzenia 15
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® Ustawienia [Layout/Uktad] i [Trimming/Przycinanie]

Jesli te ustawienia w urzgdzeniu zgodnym ze standardem PictBridge majg warto$¢
[Default/Domysine] (tzn. zgodng z ustawieniami drukarki), dla ustawienia [Layout/Uktad] jest
stosowana opcja [Borderless/Bez obramowania], a dla ustawienia [Trimming/Przycinanie]
opcja [Off (No trimming)/Wylaczone (Brak przycinania)].

Podczas drukowania na papierze typu [Photo Stickers/Zdjecia samoprzylepne] (PS-101)
nalezy wybrac¢ opcje [N-up/N-krotnie] dla ustawienia [Layout/Uktad], a nastepnie opcje
[16-up/16-krotnie].

* Niektére urzadzenia zgodne ze standardem PictBridge wy$wietlajg w funkcji [Layout/Ukfad]
opcje [2-up/2-krotnie], [4-up/4-krotnie], [9-up/9-krotnie] i [16-up/16-krotnie]. W takim
przypadku nalezy zawsze wybra¢ opcje [16-up/16-krotnie].

Jesli w urzadzeniu zgodnym ze standardem PictBridge nie ma opcji odpowiadajacej opcji
[16-up/16-krotnie], drukowanie na etykietach samoprzylepnych nie jest mozliwe.
Podczas drukowania na papierze typu [Photo Stickers/Zdjecia samoprzylepne] nie nalezy
wybierac¢ dla ustawienia [Layout/Uktad] opcji [Borderless/Bez obramowanial.

® Ustawienie [Image Optimize/Optymalizacja obrazu]

Jesli ustawienie [Image optimize/Optymalizacja obrazu] w urzadzeniu zgodnym ze
standardem PictBridge ma warto$¢ [Default/Domysine] (tzn. zgodng z ustawieniami
drukarki), stosowana jest opcja [Exif Print].
W przypadku korzystania z urzgdzen zgodnych ze standardem PictBridge firmy Canon,
w zalezno$ci od modelu moga by¢ dostepne opcje dodatkowe [Red eye/Czerwone oczy],
[VIVID], [NR] lub [Face/Twarz].
* Opcja [Red eye/Czerwone oczy] koryguje czerwone zabarwienie oczu.
Wybér opc;ji [VIVID] powoduje, ze zielone i niebieskie czesci fotografii sa drukowane
w jaskrawszym kolorze.
Wybér opcji [NR] (redukcja zaktdcen) powoduje, ze zaktdcenia w niebieskich czesciach,
takich jak niebo i obszary zaciemnione, sg redukowane.
Opcja [Face/Twarz] koryguje kontrast obrazéw z wykonanych pod $wiatto.

® Ustawienie [Date/File No. Print/Drukowanie daty/numeru pliku]

Jesli ustawienie [Date/File No. print/Drukowanie daty/numeru pliku] w urzadzeniu
zgodnym ze standardem PictBridge ma warto$¢ [Default/Domysine] (tzn. zgodng

z ustawieniami drukarki), stosowana jest opcja [Off/Wyl.].

Jesli daty sg juz naktadane na obrazy podczas ich wykonywania, nalezy wybrac¢ dla tego
ustawienia PictBridge opcje [Off/Wyl.]. Jesli wybrano opcje [Date/Data], [File No./Numer
pliku] lub [Both/Data i numer], nad datg wstawiong przez funkcje aparatu zostanie
wydrukowana data i/lub numer pliku.
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® Inne ustawienia

Dla urzgdzen marki Canon zgodnych ze standardem PictBridge sg dostepne ponizsze opcje
dodatkowe (w zaleznosci od modelu). Szczegétowe informacje mozna znalez¢ w instrukgji
obstugi urzadzenia marki Canon zgodnego ze standardem PictBridge.

[Shooting Info (Exif Data)/Informacje o wykonanym zdjeciu (dane Exif)]

Informacje o wykonanym zdjeciu (dane Exif) mozna wydrukowac na fotografiach w postaci
listy lub na marginesie okreslonych fotografii. W menu [Layout/Uktad] wybierz element
oznaczony ikonag ,,i”.

[35mm Film Style Layout (Contact Printing Layout)/Uktad filmu 35 mm

(uktad odbitki stykowej)]

Wybrane fotografie lub fotografie okreslone w indeksie mozna wydrukowa¢ w uktadzie filmu 35mm
(uktadzie odbitki stykowej). W menu [Layout/Uktad] wybierz element oznaczony ikong filmu.

Uwaga

® Nigdy nie nalezy odtgcza¢ przewodu USB podczas drukowania, o ile nie jest to wyraznie
dozwolone przez urzgdzenie zgodne ze standardem PictBridge.
Odtaczajac przewod USB faczacy urzadzenie zgodne ze standardem PictBridge i drukarke,
nalezy postgpowac zgodnie z instrukcjg obstugi tego urzadzenia.

® Podczas korzystania z urzadzenia zgodnego ze standardem PictBridge nie mozna wykonywac
nastepujacych czynnosci:
— ustawianie [Print quality/jako$ci druku];
— konserwacja drukarki.

® Zatwierdzanie lub zmiana ustawien drukowania w standardzie
PictBridge za pomocga drukarki

Mozna zatwierdzi¢ i zmieni¢ domys$ine wartosci takich ustawien, jak typ i rozmiar papieru, ktére
sg predefiniowane w drukarce i stosowane podczas drukowania w standardzie PictBridge.

Aby zmieni¢ te ustawienia, nalezy z dysku [Setup CD-ROM/Instalacyjny dysk CD-ROM)]
zainstalowac¢ narzedzie [Canon Setup Utility/Narzedzie konfiguracji urzadzen Canon]

i podtaczy¢ drukarke do komputera. Szczegdtowe informacje na ten temat mozna znalez¢

w Podreczniku uzytkownika (podrecznik ekranowy).
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Wymiana zbiornika z atramentem

Gdy w zbiornikach z atramentem wyczerpie si¢ atrament, nalezy je wymienic, wykonujac
nastepujace czynnosci.

1 otwérz wyjsciowy zasobnik papieru oraz pokrywe wewnetrzna.
2 Upewnij sig, ze drukarka jest wigczona, a nastepnie otworz pokrywe gorna.

3 Nacisnij klapke zbiornika z atramentem,
ktérego kontrolka szybko miga (A), i wyjmij go.

Nie dotykaj dZzwigni blokujgcej gtowicy drukujace;j (B).

4 Wyjmij nowy zbiornik z atramentem
z opakowania, pociggnij pomaranczowg
tadme zgodnie z kierunkiem wskazywanym
przez strzatke (A), tak aby folia ochronna nie
pozostata na otworze wentylacyjnym (B).
Nastepnie sciggnij catkowicie folig (C).

5 Zdejmij pomaranczowa nakrywke ochronng
(A) znajdujacy sie w dolnej czesci zbiornika
z atramentem.
Zdejmujac nakrywke ochronna, ostroznie jg
przytrzymaj, aby zapobiec zaplamieniu rak
atramentem.
Wyrzu¢ usunigtg nakrywke.

N Wazne

Nie dotykaj stykéw elektrycznych (B) zbiornika
z atramentem. Moze to spowodowac nieprawidtowe
dziatanie drukarki lub brak mozliwo$ci drukowania.
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6 wsun przednig cze$¢ zbiornika z atramentem
do gtowicy drukujace;j.

Upewnij sie, ze pozycja zbiornika jest zgodna
z etykietg (A).

7 Naciskaj znak na zbiorniku
z atramentem, az zbiornik znajdzie sie
we wiasciwej pozycji.

Upewnij sie, ze kontrolka zbiornika (A) $wieci sie
na czerwono.

8 Zamknij pokrywe wewnetrzna.

9 Zamknij pokrywe gorna.

Uwaga

W momencie rozpoczecia drukowania po wymianie zbiornika z atramentem jest automatycznie
wykonywane czyszczenie gtowicy drukujacej. Nie nalezy wykonywaé zadnych innych czynnoéci,
dopdki czyszczenie gtowic drukujgcych nie zostanie zakonczone. Podczas czyszczenia kontrolka
[POWER] (ZASILANIE) miga na zielono.

Wymiana zbiornika z atramentem 19
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POLSKI

Tylko Unia Europejska (oraz Europejski
Obszar Gospodarczy).

Ten symbol oznacza, ze zgodnie z dyrektywg WEEE dotyczaca zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego (2002/96/EC) oraz przepisami
lokalnymi nie nalezy wyrzuca¢ tego produktu razem z odpadami gospodarstwa
domowego. Produkt nalezy przekaza¢ do wyznaczonego punktu gromadzenia
odpaddw, np. firmie, od ktérej kupowany jest nowy, podobny produkt lub do
autoryzowanego punktu gromadzenia zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego w celu poddania go recyklingowi. Usuwanie tego typu
_ odpadow w nieodpowiedni sposéb moze mie¢ negatywny wptyw na otoczenie
i zdrowie innych oséb ze wzgledu na niebezpieczne substancje stosowane
w takim sprzecie. Jednoczesnie pozbycie si¢ zuzytego sprzetu w zalecany
sposob przyczynia sie do wiasciwego wykorzystania zasobéw naturalnych.
Aby uzyskac¢ wiecej informacji na temat punktéw, do ktérych mozna dostarczy¢
sprzet do recyklingu, prosimy skontaktowac sie z lokalnym urzedem miasta,
zaktadem utylizacji odpadow, skorzystac z instrukcji zatwierdzonej dyrektywg
WEEE lub skontaktowac sig¢ z przedsiebiorstwem zajmujgcym si¢ wywozem
odpaddéw domowych. Wiecej informacji o zwracaniu i recyklingu zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego znajduje sie w witrynie
WWW.canon-europe.com/environment.

(Europejski Obszar Gospodarczy: Norwegia, Islandia i Lichtenstein)

Tylko dla klientéw z Europy, Bliskiego Wschodu,
Afryki i Rosji

Informacje kontaktowe do dziatu obstugi klienta firmy Canon mozna znalez¢ na odwrocie broszury
European Warranty Systems (EWS) lub w witrynie www.canon-europe.com.

A5146

Canon Europa N.V., Bovenkerkerweg 59-61, 1185 XB Amstelveen, Holandia

20 Wymiana zbiornika z atramentem



Canon

PIDXIMAP5300

KpaTKkoe pykoBoACTBO Nno

Havany padoTbl

CopepxxaHue

Exif Print  PictBridge

Pa6ota c npepgocTaBnsieMoin AOKyMeHTauuen

CBeneHuA 06 3neKTPOHHbIX PYKOBOACTBaX 2
MoaroroBka NnpuHTEpa 3
YcraHoBKa ApaniBepa npuHTepa 5
BBeaeHue 7
3arpy3ka 6ymaru ans neyatu 8
OCHOBHbIe onepauun neyaTu 10
Mpamas nevyaTtb doTorpacduin ¢ COBMECTMMOrO YCTPOUCTBA 12
3ameHa YepHUNbHULbI 18




PYCCKUU

I Cranpapr Exif Print

[aHHbIN NpuHTEp nogaepxueaeT ctangapT Exif Print.

Exif Print - aTo cTaHgapT, KOTOpbIN KCNoNb3yeTcsa AN YNyylleHUst B3auMogencTBus Mexay
uncppoBbIMK kKamepamu 1 npuHTepamu. MNpy NoAKMYEHUN LM POBO KaMepbl, COBMECTUMOM
co ctaHgapTom Exif Print, Ans ontumMmsauum neyatn Mcnonb3yoTca AaHHbIe kamepbl 06
YCMOBUSIX CbEMKU, YTO NMO3BONSAET JOOUTLCA NPEBOCXOQHOTO Ka4ecTBa OTNeYaTKoB.

I 1pasvna MusucTepcTBa cBsizn KaHaabl, onpeaensiioLye HopMbl paavonomex/
Réglementations canadiennes relatives aux interférences radio
[aHHbIl uMcbpoBOI annapat He NpeBbILLAeT yCTaHOBIEHHbIE Npeaerbl Ana o6opyaoBaHus
Knacca B no ypoBHIo n3ny4yeHus paguonomex ot LupoBbIX YCTPOUCTB, YKa3aHHOMY
B CTaHAapTe Ans obopyaoBaHus, BbidbiBatoLero paguonomexu, «Digital Apparatusy,
ICES-003 (kaHaacKvin MPOMBILLIEHHBIV CTaHAaPT).

Cet appareil numérique respecte les limites de bruits radioélectriques applicables aux
appareils numériques de Classe B prescrites dans la norme sur le matériel brouilleur NMB-003
d'Industrie Canada intitulée « Appareils numériques ».

[ MexayHapogHasa nporpaMmma ENERGY STAR®
Kak yyactHuk nporpammel ENERGY STAR® , kopnopauus Canon Inc. ycraHoBuna, 4To

[aHHoe usfenve yaosneTBopsieT 0CHOBHbIM pekomeHaaumsam ENERGY STAR no akoHoMumn
3MEKTPOIHEPIrUN.
MexayHapoaHas nporpamma ENERGY STAR® no pasBUTUIO OPUCHOTO
h o60pyaoBaHUsA SABNSETCS rMobanbHON NPOrpamMmMo, NooLLPSAIOLLEN
1cnosnb3oBaHMe 9KOHOMUYHbBIX KOMMbLIOTEPOB U APYroro
3HeprocbeperatoLero opucHoro obopynosaHus. MNporpamma cTumynupyet
NPOM3BOACTBO W pacnpocTpaHeHne NpoayKuuM ¢ ManbiM noTpedneHnem
3MEKTPO3HEPrun. B aToi OTKPbLITOM Nporpamme MoryT 406POBOMBHO NMPUHATH
y4yacTue Bce 3avHTepecoBaHHble opraHusauuu. NporpaMmma oxeaTtbiBaeT
Takoe orcHoe obopyfoBaHNe, Kak KOMMbIOTEPbI, MOHUTOPbI, MPUHTEPbI,
dakCMMUNbHbIE U KOMMPOBanbHbIE YCTPOUCTBA.
CraHgapTbl 1 aMbniembl NPOAYKTOB ABMSIOTCA eAWHLIMU ANS BCEX CTPpaH,
y4yacTBYHOLLMX B 3TON Mporpamme.

Tpeb6oBaHUSA K 3NeKTPONUTAHUIO

3anpeluaeTcs NoAKNoYaTh NPUHTEP K CETU, HAMNPSXKEHWE B KOTOPOW OTNUYaeTcs oT
CTaHOapToB TOW CTpaHbl, rae 6bin NproGpeTeH NpuHTep. Mcnonb3oBaHWe UCTOYHUKA NUTaHKS
C HEenpaBUIbHbIM HanpsXKeHWEeM MOXET NPUBECTM K BO3roPaHUI0 UM NOPaXXEHNIO
3NeKTPUYECKUM TOKOM. Hinke npuBeaeHbl NpaBusibHble 3HAYEHWS HANPSKEHNS U YaCTOTbI:

100-240 B nepemeHHoro Toka, 50/60 Iy
I PacxonHble MaTepuansi
PacxogHble maTtepuansl (YepHunbHuubl/kapTpumxu FINE (FINE Cartridges)) MoxHo 6ynet
npuobpecTn B TeHeHUe NATU NeT Nocre CHATUS annapara ¢ Npov3BOACTBa.

NMpaBuna TexHMKn 6e3onacHoOCTH

A OCTOpOXHO

® 3anpeLaeTcst NOACOEAUHSITb UM OTCOBANHATB LUHYP MUTaHWS OT CETEBOI PO3ETKM BIXKHLIMU pyKamu.

® He fonyckaiiTe noBpexaeHnsi, MoAnMMKaLmMmn, pacTshkeHNs!, Ype3MepPHbIX NepernboB 1 CKpyuMBaHUs LIHYpa
nuTaHusi. He ctaBbTe Tsbkenble NpeaMeTbl Ha LHYP MUTaHMS.

® 3anpellaeTtcs NOAKIMIOYATL MPUHTEP K CETU, HaNpsiXXeHWe B KOTOPOW OTNINYAETCS OT CTaHAapTOB TOW CTPaHb,
rae 6bin npuobpeTteH NpuHTep. Mcnonb3oBaHne UCTOYHUKA MUTAHUS C HEMPAaBWIbHBIM HaMpshkeHneM
1 4acTOTON MOXET NPUBECTMN K BO3rOPaHUIO UM MOPAKEHMIO 3NEKTPUYECKNM TOKOM.

® OOb6s3aTenbHO BCTaBMsANTE BUMKY B PO3eTKy A0 yrnopa.

A\ BHumaHue!

® B uensix 6esonacHocTu XpaHUTe YepHUIbHULbI B MeCTax, He4OCTYMHbIX ANA ManeHbKnX neten.
® He TpACUTE U He pOHﬂl;ITe YEepHUNbHUUbI, MOCKOSIbKY 3TO MOXET NPUBECTU K BbITEKAHUIO YEepHUI, KOTOpble
MOTyT Ucna4vkaTtb oaexay v pyku.

Heobxogmmo Takxke N3y4nTb yKas3aHUA No mepam 6e3onacHocTu B SNNEKTPOHHOM PyKoeodcmee
rnonb3oeamerisi. Bo nsbexaxune TpaBM Unu NOBPEXAEHNS NPUHTEPA BCEraa BbINOMHANTE UHCTPYKLUN,
coaepxatluecd B npegynpexaeHusx.

Ko mogenu: K10285 (iP5300)



PaboTta ¢ npegocrasnsemMmoun
AOKYMeHTauuen

Kpamkas uHcmpykyusi no ycmaHoeke (JIUCT yCTaHOBKM)
CHauana o6si3aTenbHo npoytuTe 3Ty MHCTpyKuMio.

B Helt cogepxaTtca YKasaHusa no yCTaHOBKEe NMpuUHTEepa U NoarotoBke ero K pa60Te.

Kpamkoe pykoeodcmeo no Ha4any pabomsl (qaHHoe PykoBoACTBO)
MpouTtuTe 3To PykoBOACTBO Nepea Hayanom aKcnnyarauum npuHTepa.

Mo BbINONHEHUW yKa3aHWi, NpuBeAeHHbIX B Kpamkol uHCcmpyKyuu

o ycmaroeke (JINCT ycTaHOBKW), peKOMeHAYyeM NpoYecTb AaHHOe
PykoBoACTBO AN 03HAKOMITEHUSI C OCHOBHBIMU OMepaunsamu, Hanpuvep
no nevyaTu ¢ KomnbtoTepa u ¢ PictBridge-coBmecTuMoro ycTponcrea.

AnekmpoHHble pykogodcmea
Pykoeodcmeo nonb3oeamensi
MpouTtuTe aTo PykoBOACTBO Nepea Hayanom aKcnsyarauum npuHTepa.

Ecnu nidpopmaumu, npusegeHHon B Kpamkom pykogodcmee no Haqany
pabomei, He[OCTaTOMHO, CM. PyK0800CMe0 Mornb30eamerisi, KOTOPOE MOXHO

YCTaHOBUTb C KOMNakT-aucka [Setup CD-ROM/YcmaH0804YHbIl KOMIaKm-0UckK].

370 PyKoBOACTBO COAEPKUT NOAPOBHbIE YKa3aHus:
® 10 neYaT C KOMMbITEPa;

® 10 COBMECTUMbIM TUMAM HOCUTENEN;

@ 10 TeKyLLeMy TEXHUYECKOMY 0GCMyKMBaHUIO;

@ 10 MOWCKY W YCTPaHEHMIO HEMCTIPABHOCTENA.

[ns ucnonb3oBaHUsi paclIMpPEHHbIX (PYHKLUIA UMEIOTCA Takke
[OMNOSHUTENbHbIE PYKOBOAOCTBA.

Pykoeodcmeo no dpalieepy npuHmepa

B atom PykoBoacTtse coaepxarcsa nogpobHble ykazaHWs N0 HaCcTpoviKe
ApaviBepa npuHTepa.

[Photo Application Guide/Pykoeodcmeo o npusoxeHuro onsi pabomsbi
¢ pomoepaghusimu]

B aTom PykoBoacTBe copepatcsi ykasaHusi Mo UCMonb30BaHMIO

pasnNUYHbIX NPUNOXEHWUI, KOTOPbIE HAXOASATCA Ha KOMNaKT-AuUcke
[Setup CD-ROM/YcmaH0804HbIl KoMIakm-0uCK].

Pabota c npegoctaBnsiemMon JoKyMeHTaumen 1
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PYCCKUU

CBepeHus o6 INEeKTPOHHbLIX PyKOBOACTBAX

Momumo gaHHoro Kpamkozo pykogodcmea o Hadarny pabomsl, BMECTe C annapaTom Takke
NOCTaBMSATCSA 3MEeKTPOHHbIE pyKoBoACTBa. [1oapobHbIe ykazaHUs MO yCTaHOBKE 3NEKTPOHHBIX
pyKOBOACTB CM. B Kpamkoul uHcmpyKyuu no ycmaHoske (JINCT yCTaHOBKM).

[ns npocMoTpa 3neKTPOHHbIX PYKOBOACTB!

[Windows |

[Ins npocMoTpa aneKTPOHHOTO PyKOBOACTBA ABAXAb! LLENKHUTE MbILLbIO SPMbIK

[iP5300 On-screen Manual/3nekTpoHHoe pykBoacTBo no iP5300] Ha paboyem cTone unm
HaxxmuTe kHonku [Start/Myck] > [All Programs/Bce nporpammei] (unv [Programs/IMporpammsi]) >
[Canon iP5300 Manual/PykoBoacTtBo no Canon iP5300] > [iP5300 On-screen Manual/
OnekTpoHHoe pykoBoacTBo no iP5300].

Tpe6oBaHus K cucteme

Bpaysep: nporpamma ans npocmotpa cnpaskv Windows B dpopmate HTML

MNpumeyaHue

® Heobxoanmo yctaHoBuTb Microsoft Internet Explorer® 5.0 unu 6onee nosgHel Bepcun.

® DJreKTPOHHOE PYKOBOACTBO MOXET OTObpaxaTbCs HenpaBuIlbHO B 3aBUCUMOCTM OT BEpCUK
ornepaumoHHOW cucteMbl Unu nporpammel Internet Explorer. Pekomenayetcs perynsipHo
06HOBNATL cuctemy ¢ nomolubio Windows Update.

M

[Ins npocmMoTpa 3NeKTPOHHOro PyKOBOACTBA ABaXAbl LLENKHUTE Mbilwbio Apnbik [iP5300 On-screen
Manual/9nekTpoHHoe pykosopacTBo no iP5300] Ha paboyem cTone.

MNpumeyaHue

Tonbko Ans nonb3oBartenen B A3uu:

ecnu Pykoeodcmeo rnorb308amerisi ycTaHoBneHo 13 nanku [Manual/PykoBoacTBO] koMnakT-gucka
[Setup CD-ROM/YcmaHo804HbIlU KoMakm-0ucK], OTKPOWTE nanky B KOTOPYH 6blno ckonmpoBaHo
Pykosodcmeo nosb3o8ameris, v ABaxabl LWernkHute dann [top.htm].

TpeboBaHuA k cucteme
Bpay3sep: nporpamma Ansi npocMoTpa crnpaBku

MpumeyaHue

® OneKTPOHHOE PYKOBOACTBO MOXET 0TOBpaxaTbCs HENPaBUIIbHO B 3aBUCMMOCTU OT BEPCUM
onepaLVoHHON cucTembl. PekomeHayeTcs perynsipHo OGHOBNATL CUCTEMY.

® B kauyecTBe Gpaysepa Ans IPOCMOTpa 3MeKTPOHHbIX PyKOBOACTB B chopmate HTML
pekomeHayeTcs ucnonb3oBaTb nporpammy Safari. Ecnu 6pay3ep Safari He ycTaHOBMeH Ha
KOMMblOTEp, 3arpy3nTe ero ¢ web-yana komnanun Apple Computer, Inc. n yctaHosuTe ero.

2 CBepneHus 06 anekTPOHHbIX pyKOBOACTBAX



NMoaroroBKka npuHTepa

Mepen ycTaHOBKOW NpUHTEpPa U NOAFOTOBKOW €ro K MCNomnb30BaHWi0 06513aTenbHO npounTanTe
Kpamkyto uHcmpykyuto rno ycmaHoeke (NUCT YyCTaHOBKM).

PacnakyiTe npuHTep

MpoBepbTe KOMMMEKTHOCTbL MOCTaBKK MO UNIIOCTPaLIMK, HanevyaTaHHON Ha KpPbILLKE YMakoBOYHOM
KOpOOKM.

W 3anomuure

® He nogcoeaunHsainTte kabens USB fo 3aBeplueHnsi ycTaHOBKM NpOrpaMMHOro obecneveHus.
® [1ns NoAKNIYeHUs NpuHTEpa K KoMnbloTepy Heobxoamm kabenb USB.

1 Brnounte NpUHTEP.

PYCCKUU

A\ BHumaHue!

I'Iepe,u, BKIMO4YEeHUeM npuHTepa ob6si3aTensbHo yoanute 3aliuUTHbI€ NEHTHI.
MpumeyvaHue

[NonoXxeHne NeHTbl MOXET N3MEHSATLCS.

2 Vcravosute revaTtaroLLyHo rofoBKy.

A BHumaHue!
He ﬂpMKaCaVITer K BHYTPEHHUM AeTansam, KpoMe pblHaxkka CbI/IKCaLl,I/IVI neanarou.leVl rOJIOBKW.

W 3anomuure

Ecnu BepxHss KpblllKa ocTaeTcst oTKpbiToM gonblie 10 MUH, AepxaTenb nevaTaroLlen ronoBk1
nepemellaeTcs BnpaBo. B aTom crnyyae 3akpoviTe BEPXHIOIO KPbILLKY M CHOBa OTKPOWTE ee.

MpumeyvaHue

® BHyTpW ynakoBKM, B KOTOPOW NMOCTaBMSIETCA NevaTtaroLlas ronoska, UM Ha BHyTPEHHER YacTu
3aLWMTHOrO Konnayka MoryT GbiTb Npo3payHble Uiu ronybble YepHMa - 3TO HUKakMM 06pasomM
He oTpakaeTcsi Ha kadecTse nevatu. CTapaiiTecb He NPonuTb Ha ce6si YepHuna npu
06paLLeHn C 3TUMM KOMMOHEHTaMM.

® He nbiTaiiTecb 3aHOBO YCTAHOBUTL 3aLUMTHbIN KOMMNAYoK NOCIE ero yaaneHus.

3 YcTtaHoBuTe YepHUNbHNULbI.

W 3anomuure

® Y6eauTech, YTO BCE YEPHUIbHULLbI YCTAHOBMNEHbI B NPaBUIbHOE NMOMNOXEHWNE B COOTBETCTBUM
C MapKUpoBKOW. MPUHTEP HeMb3s UCMONb30BaTh, ECNU HE YCTAHOBMEHbI BCE YEPHUIBHULIbI.

® [locne ycTaHOBKM YepHunbHuL nHankatop [POWER] (MUTAHUE) muraet 3eneHbiM LIBETOM.
Mpexae Yem NPOAOIKUTL, NOAOKANTE NPMONU3NUTENBHO 2 MUH - nHAnkaTop [POWER] (MMTAHUE)
[OOMKEH nepecTaTb MUraTh 1 NMOCTOSIHHO rOPETh 3eMeHbIM LIBETOM, a NPUHTEP AOMKEH NepecTaTb
n3pgaBaTh 3BYkW paboTbl.

MpumeyvaHue

® O6sa3aTenbHO yaanuTe 3alyTHYHO NIEHKY C YePHUMbHUL, B TOHHOM COOTBETCTBUM C NMOPSIAKOM,
npuBeAeHHbIM B Ware 3 Kpamkol UHCmpyKyuu rno ycmaHoeke (FINCT YyCTaHOBKM).

® He cxumainTe 6oka YepPHUMbHULbI, MOCKOMbKY 3TO MOXET NMPUBECTM K BbITEKAHUIO YepHUTT,
KOTOpbIe MOTYT UCMayKaTb OAEXAY U PYKM.

® He nbiTanNTecb 3aHOBO YCTAHOBUTbL 3aALLMTHBIA KOMMNAYoK.

® Ecnu YyepHunbHUUA yCcTaHOBMNEHa HenpasunbHo, uHankatop [ALARM] (TPEBOIA)
Ha NPUHTEPE MPOAOMKAET MUraTb OpaHXeBbIM LIBETOM. OTKPOUTE BEPXHIOKO KPbILLIKY
1 y6eamTech, YTO NOMNOXEHNE BCEX YEPHUIBHUL, COOTBETCTBYET MapKUPOBKE.

MogroToBka NpuHTEpaA 3
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4 3arpysuTe Gymary ansi neyatw.

DNanee HeobxoanmMo ByaeT BbINOMHUTL BbIpaBHUBAHWE MevaTtaloLLeit ronosku, 1 notpebyetcs
3arpysuTb B YCTPOWCTBO aBTOMAaT4eCcKon nogayum Asa nvicra dymaru, Bxogsiuei B KOMMNeKT
(MP-101), ctopoHon, npegHasHaveHHon ansi nevatu (bonee 6enow ctopoHoi), BBEPX.

W 3anomuure

® [lpu 3arpy3ke Bymaru B yCTpOMCTBO aBTonodaum yoeauTecs, YTo ropuT MHAMKaTop
ycTpoMcTBa aBTONnoAauMm.

® Bcerga 3arpyxaiite bymary, UCrosnb3ysi KHKHYI opueHTaumio. 3arpyaka 6ymaru ¢ anb6omHoi
opueHTaLmelt MOXET Bbi3BaTb 3aMsiTue Gymaru.

MogroToBka npuHTEpPa



YcTtaHOBKa ApavBepa npuHTepa

B OO6wue cBegeHUa ansa Windows® n Macintosh®

NMpumeyaHne oTHOCUTENBLHO NpoLecca YCTaHOBKU

Mpwu nosieneHnn akpaHa [Select Language/Bbi6op A3bika) BoibepuTe 3bIK, 3aTEM HAXMUTE
kHorky [Next/danee].

Ecnu nosisutca akpaH [Select Your Place of Residence/BbiGepute pernoH Bawiero
NpOoXnBaHUs], BbibeprTe cTpaHy/pervoH n Haxmute kHorky [Next/[anee].

CyuecTBytoT ABa cnocoba yCTaHOBKM ApariBepa NpyHTepa v Jpyroro nporpaMMHOro
obecneveHus.

[Easy Install/TlpocTas ycTaHoBKa]: BCe NporpaMmbl, MMEIOLLMECS HAa KOMMNaKT-AUCke
[Setup CD-ROM/Ycma+o8o4HbIl komrnakm-Ouck], byayT ycTaHOBMEHbl aBTOMaTU4eCKM

[Custom Install/BbiGopo4yHasa ycTaHOBKa]: MOXHO BbIOpaTh NporpamMmmbl Ans YCTaHOBKU

Ecnu npu nosiBneHnn akpaHa [User Registration/Pernctpaums nonb3oBarensi] HaxaTb
kHomMKy [Register/Pernctpauums], To B criydae, Koraa KOMMbTEP NOAKIIOYEH K CeTU
MHTepHeT, Ha aKpaH BbIBOASATCS UHCTPYKLUM MO perncTpaummn nsaenus.

Pervctpaumio MOXHO Takke NMPOM3BECTY NOCIe 3aBepLUEHNS YCTAaHOBKN C MOMOLLbIO
COOTBETCTBYIOLLEro 3Ha4ka Ha paboyem crorne.

MpumeyaHus No BbIpaBHUBAHMUIO NeYvaTarolLer rornoBKu

3arpyauTe gBa nucra nocraensieMoit ¢ npuHtepom Gymaru (MP-101) cTopoHol Ans neyatn
(6onee 6enow ctopoHoi) BBEPX.

BblipaBHMBaHWe nevaTaroLlei ronosky 3aHMMaeT okono 14 MUHYT. He oTKpbiBanTe BEPXHIO0
KPBbILLKY BO BPEMS neyaTu.

Ecnu neyatb obpasua He BbINonHeHa, CM. MyHKT «MuraeT oguHHaguatb pas» B pasgene
«MHgukatop [ALARM] (TPEBOTI'A) Muraet opaHXeBbiM LIBETOM» 311EKTPOHHOIO
PykosoOdcmea rorib308amertsi.

B CBegeHusi gnsa Windows

MNpumeyaHue

® [pu ycraHoBke apaiisepa npuHTepa B Windows XP unun Windows 2000 Heo6x0aumMo BONTH
B CMCTEMY C y4eTHOW 3anucbto rpynnbl [Administrators/ApMuHUCcTpaTopsl].

® [lepen ycTaHOBKOW ApanBepa OTKMIOYUTE BCE aHTUBUPYCHbBIE NPUIIOXKEHUS U aBTOMaTUYeCK/
3anyckaemble Nporpammbi.

® Ecnu aBTOMaTM4YeCcky OTKPbIBAETCS MOKa3aHHOe
30€Cb OKHO, OTCOEAMHUTE NOAKMHOYEHHBI K NPUHTEPY
kabenb USB. 3aTtem 3akpoliTe OKHO, HaXaB KHOMKY
[Cancel/OTmeHa] 1 BbikntounTe NpuHTEp. Mocne atoro
CHOBa 3anycTuTe npoLecc ycraHosku. NMogpobHee
npouecc yCTaHOBK/ paccmatpusaetcs B Kpamkou
UHCMPYKUUU 110 ycmaHoeKe (NUCT YCTaHOBKMN).

® [1ns yctaHoBkM nporpammbl PhotoRecord
i Adobe® RGB (1998) HaxkMUTE KHOMKY
[Custom Install/BbiGopoyHas ycTaHoBKa]
W cnefymnTe yKasaHusaM Ha aKkpaHe.

® YcrtaHoBka nporpammbl Adobe RGB (1998)
B OC Windows Me n Windows 98 HeBO3MOXHa.

® Ecnu B npolecce yCTaHOBKW NOSIBUTCS 3anpoc
NOATBEPXAEHMS Nepesarpy3kun koMmnbtotepa, HaxxmuTe kHorky [OK]. MNpounssoguTcs
aBTOMaTuyeckas nepesarpyska Komnbtotepa.

® Ecnu nogknioveHve He pacrnosHaeTcsl, CM. pasaen «He yaaeTcs yctaHOBUTL Apansep
npuHTEPa» B 3NEKTPOHHOM Pykogodcmee nosb308ameris.

Found New Hardware Wizard

‘Welcome to the Found New

Hardware Wizard

‘Windaws ill search fr curent and updated software by
laoking on your computer, on the hardware nstalation CD. or an
the Windows Update Web site (with your permissior.

Fiead our pivacy polcy

CanWindaws carnest to Windows Update to search for
saftware?

OFes s e anld
(O Yes.now and ever fine | connect a device
O Mo, ot his time:

Clck Net o contiue.

YcTaHoBKa ApanBepa npuHTepa 5
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B CBegeHusi gna Macintosh

MpumeyvaHue

He nsenekanTte n He BcTaBnsinte kabenb USB B npouecce ycTaHOBKW, MOCKOMNbKY 3TO MOXET
NpUBECTU K HENpaBuInbHOWM paboTe KoMMNbloTepa UnNu NpuHTepa.

Mepen yctaHoBKOW ApariBepa OTKMHYUTE BCE aHTUBUPYCHbIE MPUINOXEHNUS U aBTOMAaTU4ECKN
3anyckaeMble NporpaMmbl UNW yaanuTte ux U3 CUCTEMHOW Nanku.

Ecnu npu BbINONHEHUM BbipaBHUBaHUSA NeYaTatoLLel rofoBKW He yaaeTca HanTn UM NpuHTepa
B cnucke [Printer List/Cnncok npuHTepoB], HaxmuTe kHonky [Add/do6aBuTb)], 4ToObI
no6aBuTb NpuHTEp. [ina nonyyYyeHus 4ONONHUTENbHBIX CBEAEHMWI CM. CNpaBKy NporpaMmmbl
[Printer Setup Utility/YcTtaHoBka npuHTepa] B cnpasBoyHoi cucteme [Mac™ Help/Cnpaska Mac].
Tonbko Ansa nonb3oBartenen B A3nun:

[ns ycTaHOBKM 31eKTPOHHOro Pykogodcmea nosib308amerisi Ha ApYrom si3blke ABaxabl
wenkHuTe nanky [Manual/PykoBoacTBo] Ha komnakT-aucke [Setup CD-ROM/YcmaHo804HbIl
Komnakm-0Ouck], nanky [Canon], a 3aTem ckonupymnTe Nanky HY>XHOro A3blka Ha XXECTKWUI JUCK.

YcTaHoBKa gpariBepa npuHTepa



BBepeHue

Bnarogapum 3a npuoBpeTeHue cTpyiHoro npuHTepa Canon.

B paHHoM Kpamkom pykosodcmee o Hadary pabomsi cnegytolume CUMBOMbI YKa3biBalOT Ha BaXHble
Ans nonb3oBatens ceBefeHns. Ob6a3aTenbHO BINMOMHANTE yKa3aHUs, OTMEYEHHbIE STVMW CUMBOMaMMU.

A\ OcTopoxHo

YkaszaHusi, HecobniogeHre KOTOPbIX MOXET NPUBECTU K CMePTENbHOMY UCXOAY UMK TSXeroi
TpaBMe B pe3yrbTaTe HenpaBuIibHOW aKcnyaTauum o6opynoBaHus. BeinonHeHne aTUX ykasaHui
ob6s13aTenbHO Ans 6esonacHol paboThbl.

A\ BHumaHue!

YKka3aHusi, HecobniogeHne KOTOpbIX MOXET MPUBECTU K TpaBMe MM MatepuanbHoMy yLlepby
B pe3ynbrate HenpaBuIlbHOW aKcnnyatauun obopyaoBaHus. BeinonHeHne sTux ykasaHum
ob6s3aTensHo ans 6esonacHoi paboTbl.

PYCCKUU

N 3anomuure
Yka3aHusi, KoTopble Heobxogumo cobnopaTth aAns 6esonacHon paboTsl.

/yBe,D.OMl'IeHI/IiI O TOBApPHbIX 3HaKax

® «Windows» u «Internet Explorer» sBnsitotcst ToBapHbIMM 3Hakamu Kopropaummn Microsoft,
3apeructpupoBaHHbiMu B CLUA 1 gpyrux ctpaHax.

® «Macintosh» n «Mac» siBnsTCs TOBapHbIMU 3Hakamu kopropauun Apple Computer, Inc.,
3aperucTpupoBaHHbiMu B CLUA 1 gpyrux ctpaHax.

® «Adobe» n «Adobe RGB (1998)» siBnsitoTCsA 3aperncTpMpoBaHHbIMU TOBapHbIMU 3HaKamu Unm
TOBapHbIMK 3Hakamu komnaHum Adobe Systems Incorporated B CLUA n/vnu gpyrux ctpaHax.

Copyright ©2006 CANON INC.

Bce npaBa 3awmiueHbl. Hukakas 4acTb HacTosiLLEero JOKyMeHTa He MOXET ObITb nepeaaHa unu
GKOHMPOBaHa B Kakon Obl TO HY GbINO hopme 6e3 ABHOro MMCbMEHHOIO paspeLleHus.

J

BeseneHue 7



PYCCKUU

3arpy3ka oymaru ans ne4yaTtu

Bymary HekoTOpbIX TUNOB 1 Pa3MepOB HeMb3sl 3arpyxaTb B kKacceTy - ANst Takon bymaru cnegyert
ncnonb3oBaTh YCTPONCTBO aBTonodayn. Ecnv npegnonaraercst cnonb3oBaTth TOMbKO KACCETY,
3apaHee y3HanTe O HanM4yMm orpaHNYeHnn No ee UCMONb30BaHMIO.

W 3anomuute

® lAcnonb3oBaHne Anst npobHow nevaTn obblMHON Oymarun, Hape3aHHOW Ha nNUCTbl hopmaTta
4" x6"/101,6 x 152,4 mm, 5" x 7"/ 127,0 x 177,8 Mmm unm 2,13" x 3,39" / 54,0 x 86,0 mm
(kpeouTHas kapToyka), MOXET NPUBECTU K 3amMsATUIO Bymaru.

® Bcerga 3arpyxaiite ymary, MCNonb3ys KHWXHYI0 opueHTaumio. 3arpy3ka bymaru ¢ anb6omHoii
OopueHTaLmel MOXET BbI3BaTb 3amMaThe Gymaru.

1 Vsenekure KacceTy U3 NpuMHTEPa U CHUMUTE
KpbILWKY (A) C KacceThbl.

2 OTperynupyinTe pa3mep KacceTbl.

3 3arpyauTe 6ymary B kKacceTy
npegHa3HayeHHoW A neYaT CTOPOHOM
BHW3 v BbIpoBHSANTE CcTOMNKY Oymaru no
npaBoW CTOPOHE KaccCeThbl.

Cronka 6ymarv He fomkHa ObiTb BbIlLe METKU
MaKcumanbHon 3arpysku (A).

4 MpuaBuHeLTE Hanpaensowwme (B) k kpasm
CTONKW 3arpy>xeHHou bymaru.

3arpyska bymaru ang nedatu



5 VcraHosute Ha KacceTy KpbiLKy (A)

W BCTaBbTe KacceTy B NpUHTEP.

MonHocTkI0 BABMHBTE KacceTy B NpuHTep. Ecnn
KacceTa 6bina yanvHeHa, nepeaHuii Kpam KacceTbl
BbICTYNaEeT W3 NepeaHe NaHenu nNpuHTepa.

6 HaxxmuTe kHonky [Open]
(OTKpbITh) (A), 4TOOBI
OTKPbITb NIOTOK Npuema
Oymaru, n NonHOCTbIO
BblABUHLTE YANVHUTENb
notka npuema bymaru (B).

7 Haxuute KHOMKY
Mepekntoyarens nogaum (C),
4TOObI 3aropencst UHAUKaTop
kaccetbl (D).

(©)

3arpyska Gymaru ansa neyatu

PYCCKUU
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OCHOBHbI€e onepauuun neyvyatTu

B atom pasgene npusogaTcs WMHCTPYKLUMN NO OCHOBHbIM onepaunam ne4vaTtu.

Meyatb B Windows

A ODN -

Bkntounte npuHTep n 3arpys3unTe B Hero 6ymary.

MpoBepkTe, NpaBUNbLHO Nu BbIOPaHO YCTPONCTBO nogayn bymaru.

Co3spante JOKYMEHT UMy OTKPONTE NpeAHa3HaYeHHbIN Anst nevatu cpann
C MOMOLLIbIO COOTBETCTBYIOLLEN NPUKNAAHON NpOorpamMmeil.

Bbi6epuTe nyHkT [Print/MleyaTb] B MeH0
[File/®ann] npuknaaHon nporpammeil.

Y6enutecs, YTO BbIGpaH NpUHTEP
[Canon iP5300], 1 HaXXMUTE KHOMKY
[Preferences/MapameTpbl]

(vnn [Properties/CBoincTBa]).

BbiGepuTe TpebyemMble 3Ha4eHUs
napameTpoB U HaxmMuTe kHornky [OK].
Y6enuTech, uto B none [Paper Source/cTouHuk

6ymaru] BbibpaHo 3HadeHue [Paper Feed Switch/
Mepekntoy. nogaym Gymaru].

& print

Add printer

Status:  Ready
Location:
Comment

Page Rangs
[oX] Nurber of gopies: |1

OPages  [1655%

Erter either a single page number ar
page range. Far example, 512

CMGEGE

B

MpumeyvaHue

[nsa nonyyeHnsa nogpo6HoNn nHdopMaLmm o Apyrnx
PYHKUMAX ApariBepa NpUHTEPA HAXMUTE KHOMKY
[Help/CnpaBka] nnu [Instructions/MHCTpyKLmMK]
[nsi NPOCMOTpPa 3MeKTPOHHOro Pykogodcmea

o dpatieepy npuHmepa. KHonka [Instructions/
UHcTpyKumnmn] otobpaxaeTcst TONbKO B TOM Cry4ae,
€CIny YCTaHOBNEHbI 3MIEKTPOHHbIE PYKOBOACTBA.

Haxmute kHonky [Print/Mevats] (nnn [OK]).

10
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MeyaTb B Macintosh

1 Brnounte NPUHTEP W 3arpy3nTe B HETO Bymary.
2 MpoBepkTe, NPaBUILHO NN BbIGPaHO YCTPOMCTBO nodadn Gymaru.

3 Co3spaiite JOKYMEHT UIW OTKPOWTE NpeAHa3HayYeHHbI Ans neyartun dann
C MOMOLLIbIO COOTBETCTBYIOLLEN NPUKNAAHON NPOrpamMmeil.

4 Bbibepute nyHkT [Page Setup/MapameTtpbl = =
cTpaHuubl] B MeHio [File/®aitn] npuknaaHoi = —

nporpamMmbil. meam»
Paper Size}
5 Y6eagutechb, uTto B norne [Format for/
®dopmaTtuposartb Ans] BeibpaH Orientation @ TEIRE
npuHTep [iP5300]. Scale: (100%
6 Bui6epute Tpebyemebin hopmat bymaru (Cance (G0

B napametpe [Paper Size/Pa3mep 6ymaru].
7  Haxwure kHonky [OK].

8 Beibepute nyHKT [Print/MeyaTb] B MeHo )

Printer

[File/®ann] npuknaaHon nporpammeil. T I—

Quality & Media 4

Media Type Plain Paper ]
9 Bo BCMNSbIBAOLLEM MEHIO BbiGepuTe NyHKT e T ——
[Quality & Media/KauecTBO u HocuTenu].

Print Mode : O

10 3apaiite Tpebyembie sHaueHMs NapameTpoB. Oommissms

D Grayseale Printing

Y6epautecs, 4to B none [Paper Source/McTouHmnk : -
6ymaru] sbibpaHo 3HaueHue [Paper Feed Switch/ e (D)
Mepekntoy. nogayum Gymaru].

MpumeyvaHue

[ns nonyveHns nHopmaLmm o Apyrmx yHKLUAX
ApainBepa npuHTepa HaxMuTe KHOMKY (2) Ans npocMoTpa
anekTpoHHoro [Printer Driver Guide/Pykosodcmea o
dpatieepy npuHmepa). Ecnv anekTpoHHbIe pyKoBoACTBa
He ycTaHoBneHbl, [Printer Driver Guide/Pykosodcmeo
o dpatigepy npuHmepa] He oTobpaxaeTcs, Aaxe ecnu
HaXaTb KHOMKY (@).

11 Haxmure kHorky [Print/MevaTs].

OcHoBHbIEe onepauuu nevyaTu 1
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NMpsamaa nevyaTtb hoTorpadpumn
C COBMECTMMOIO YCTPOMCTBA

MNMeyaTb ¢ PictBridge-coBmecTmoro yctpoucraa

MoxHo HanpsiMyto noAcoeanHUTb K NpuHTepy PictBridge-coBmecTMoe ycTpoiicTBo (Hanpumep
LMdpoBYyIO Kamepy, BUAeokamepy U MobunbHbli TenedoH) 1 nevataTtb CHATbIE doTorpadun
6e3 1cnonb3oBaHUs KOMMbOTEPA.

MpumeyaHue
® PictBridge - aT0 NpOMBbILLNEHHBI CTaHAAPT, OTKPbIBAKOLLMIA LULMPOKUE BO3MOXHOCTH B oBnacTn
LmcpoBoit choTorpachum, BKMoYas NpsiMyto nevatb hoTonsobpaxkeHuii ¢ umdposoro otoannapara,
BUAeokamepbl unu MobunbHoro TenedoHa* 6e3 ncnonb3oBaHUs komnbloTepa. Ecnu ycTponcTeo
cooTBeTcTBYeT cTaHaapTy PictBridge, ero MoxHo noacoeauHUTbL K AaHHOMY NPUHTEPY ANns NpsMOoi
neyaTy HE3aBNCMMO OT NPOM3BOAMTENS UMM MOAENW YCTPOMCTBA.
® B kamepe unm mobunsHoMm TenedoHe MOXHO BbIOpaTh n3o6paxeHus Ans nevaTtv u 3agatb pasnuyHbie
napameTpbl neyatu.
* Nanee PictBridge-coBmecTrMble umdpoBble hoTokamepbl, LncpoBble BUAEOKaMepbl U OCHALLEHHbIe
Kamepoi MoBuIbHble TenedoHb! HasbliBaOTCA cobMpaTenbHbIM TepMUHOM «PictBridge-coBmecTumoe
YCTPOWCTBO®.

f{ YcTponcTeo ¢ 3Tum cumBoriom sBnsietcs PictBridge-coBmecTvmMbim.

B [MoakntoyeHue PictBridge-coBmecTumoro yctpomncrTea

[ns nogknioyeHus PictBridge-coBmecTMMOro yCTponcTBa K JaHHOMY MPUHTEPY UCMONb3ynTe
kabenb USB, pexoMmeHa0BaHHbIV MPOM3BOANUTENEM YCTPOCTBA.

A\ BHumaHue!

MopakntoyanTe Kk NOPTY NPSIMOI NeyvaTu nNpuHTepa Tonbko PictBridge-coBmecTumMble ycTpoincTaa.
B npoTuBHOM Criyyae 37O MOXET NPUBECTU K NOPaXKEHUIO SNIEKTPUYECKUM TOKOM UK
NoBpEXAEHWI0 YCTPOICTBA.

MpumeyvaHue

Mpu neyvaTtn choTorpachmin C NOMOLLLIO LNMEPOBOrO YCTPONCTBA, MOAKIHOMEHHOTO K MPUHTEPY ,
pekoMeHAyeTCst UCNonb30BaTh GOK NMTaHUsi NEPEMEHHOrO ToKa, Npunaraemblii K yCTPOWCTBY.
Ecnu ncnonbayeTcst akkyMynstop yCTpoiCTBa, 06513aTeflbHO MOMHOCTbLIO 3apsianTe ero.

12 Mpsimas nevatb poTorpacuii ¢ COBMECTUMOrO YCTPOMCTBA



YcTaHOBUTE MPUHTEP.

Mopsiaok yCTaHOBKM NpUHTEPA U NOATOTOBKU €r0 K neyatn cM. B Kpamkol uHempyKyuu rno
ycmaHogke (NUCT YCTaHOBKM).

MpumeyaHue

BbipaBHVBaHVe nevatatoLLei rornoBKky ¢ MOMOLLbIO opraHoB ynpasneHus PictBridge-
COBMECTMMOrO YCTPOWCTBa HEBO3MOXHO. ECnu BbipaBHMBaHME NevaTaroLLei ronoBku eLle He
NpoOM3BOANNOCH, @ Ha KOMMLIOTEP elle He YCTaHOBMEH ApanBep NpuUHTepa, 0b6s3aTensHo
BbIPOBHSTE NeYaTatoLLyto rofloBKy B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMU HXE UHCTPYKUMUAMM.
Y6eamTech, YTO NPUHTEP BKITOYEH, 3aTEM 3arpy3unTe B YCTPOINCTBO aBTOMAaTUYECKON Nofayv ABa
nucta bymaru, BxogsLen B KomnnekT, unu 6ymaru [Matte Photo Paper/Matosas potobymara]
(MP-101) Canon cdopmata A4/Letter cTopoHol, NnpegHasHavyeHHou ans nevatun (bonee 6enon
ctopoHou), BBEPX. Haxmute n yaepxuvsaiite HaxaTtol kHonky [RESUME/CANCEL]
(BO3OBHOBUTbL/OTMEHA) no Tex nop, noka niaukatop [POWER] (MMTAHUE) He MurHeT
YyeTbipe pa3a 3eneHbIM LIBETOM, 3aTeM cpasy Xe OTnycTuTe KHonky. PacnevatbiBaetcs obpasel,
ONS BblpaBHUBAHWNA NevaTatoLLlen ronoBkn, 1 aBTOMaTUYeCckn HacTpanBaeTCs NOMNoOXeHne
nevaTatoLLiel ronoBKu.

PYCCKUU

BkntounTte NpuHTEp 1 3arpyanTe B HETO Bymary.

MogkntounTe PictBridge-coBmecTnmoe yCTPOMCTBO K MPUHTEPY.

MpumeyvaHue

B 3aBUCMMOCTM OT MOAENW UM MapKu YCTPONCTBA, BO3MOXHO, Y4TO Nepep ero nogkniodeHnem
Bynet HeobxoaMMo BbIbpaTh pexum nevaTtu, coeMectumbii ¢ PictBridge. BoamoxHo, nocne
NOAKIMIOYEHNS YCTPOICTBA K NPUHTEPY NPUAETCSA TaKXKe BKMIOYUTL YCTPOUCTBO UMW BPYUHYH
BbIOpaTb PexunM BOCNPOU3BEAEHNS.

BbinonHuTe Ha PictBridge-coBMmecTumom ycTpoiicTBe Bce HeobxoauMble onepaumuu nepes ero
NnoACOEAVHEHNEM K MPUHTEPY B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMM, NPUBEAEHHBIMU B PYKOBOACTBE
no aKcnnyarauum ycTponcTea.

(1) Y6egurecs, uto PictBridge-coBmecTnmoe
YCTPOWCTBO BbIKIHOYEHO.

(2) MoacoeapnHute PictBridge-coBmecTnmoe
YCTPOWCTBO K MPUHTEPY C NOMOLLIbIO
kabensi USB, pekomeHO0BaHHOMO
npou3BoAMUTENEeM YCTPONCTBA.
YCTPONCTBO BKIMOYAETCA aBTOMAaTUYECKN.
Ecnun ycTpoicTBO He BKntovaercs
aBTOMaTUYECKW, BKITIOYUTE Ero BPYYHYHO.

(3) Hactponte PictBridge-coBmectumoe
YCTPOWCTBO AN MPSMON nevaru.
Mpv NnpaBUNBLHOM NOAKMIOYEHUN NPUHTEPA
Ha XK-gucnnee yctponcraa
oTobpasxaetcs cumeon /Y .

MNpumeyaHue

Ecnu cumson f{ He oTobpaxaetcs, cM. pasfen «He ynaetcs npaBunbHO pacnevaraTtb
n306paxxeHunsi ¢ UMPOBO Kamepbl» 3NEeKTPOHHOTo Pykogodcmea rnosib308ameris.

Mpsimas nevatb boTorpacpmii C COBMECTUMOrO YCTPONCTBA 13
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Mevatb dotorpachuin Hanpsimyto ¢ PictBridge-coBmecTumoro yctpoincrea

Mpu paborte c PictBridge-coBMeCTMbIM yCTPONCTBOM 06513aTENbLHO CreAynTe MHCTPYKLUAM,
npuBeAeHHLIM B PYKOBOACTBE MO ero akcniyatauuun. B atom pasgene paccmatpuBarotcs
pa3mep 6ymaru, TMn 6ymaru, KOMNOHOBKA, PEXWMbI OMTUMU3aLMMN N30OPaKEHNS N PEXUM
neyaTu gatbl, KOTopble MoryT 6bITb 3aaaHbl B PictBridge-coBMecTMmoM ycTpoiicTse,
noAcoeaVMHEHHOM K MPUHTEPY.

MpoBepka unu nameHeHue Hactpoek nevyatu PictBridge ¢ nomoLubro
Kamepbl

[ns nameHeHus paamepa nnu Tmna Gymaru BolbepuTe Ha YCTPOCTBE PEXMM HACTPOWKM NevaTu
PictBridge n npoBepbkTe 1M naMeHnTe HaCTPONKK.

O napameTpax, paccMaTpuBaeMbIX HUXe

HeKOTOpre M3 paccMaTtpmBaeMblX HMXe napamMeTpoB MOryT OTCYTCTBOBaTb Ha HEKOTOPbIX

ycTponcTBax. B Takom cnyyae ons 3TMx napameTpoB UCNOMb3YeTCs paCCMOTPEHHAsA HUXe
HacTpolika [Default/BasoBbie].

* B npuBeaeHHbIX HUKe onncaHnsax NPpMBOAATCA Ha3BaHUS NapamMeTpoB, UCNONb3yemble
B PictBridge-coBmecTumbIx ycTpoicteax Mmapku Canon. Ha3BaHuns napameTpoB MoryT
OTNNYaTLCH B 3aBUCUMOCTM OT MapKu UNn MOAENMN yCTPONCTBA.

® [lonycTumbin chopmaT AaHHbIX N306paXkeHus

[laHHbIi MPUHTEP MOXET NevaTaTh N306paxeHusi, cHsiTble DCF®-coBmecTuMoit Lndposoi
kamepoii*, a Takke dannsl PNG.

* Exif2.21-coBmMecTuMble

14
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® [MapameTpbl [Paper size/Pa3mep 6ymaru] u [Paper type/Tun 6ymaru]

Ecnu B PictBridge-coBMecTMMOM yCTpOWCTBE AN 3TUX NapaMeTpoB 3a4aHo 3HaYeHne
[Default/Ba3oBble] (HacTpolika, COOTBETCTBYIOLLAS 3a4aHHBIM B MPUHTEPE NapameTpam),
Aansi napametpa [Paper size/Pazmep 6ymaru] npvHumaeTcs 3HadeHuve [4" x 6"/10 x 15 cm],
a ans napametpa [Paper type/Tun 6ymaru] npuHumaetcs 3HadeHune [Photo/®oTo]

([Photo Paper Plus Glossy/®otobymara ¢ ocobbiM risiHLEM]).

B 3aBucrMMocTu oT 3HadyeHui napameTpoB [Paper size/Pa3mep 6ymaru] u [Paper type/
Tun 6ymaru], MOXHO 3arpyxaTtb Gymary Ansi ne4yat ykaszaHHbIX HUXe pa3MepoB U TUMOB.

3HauyeHue napameTpa
[Paper size/Pa3mep 6ymaru]

3HayeHue napameTpa
[Paper type/Tun 6ymaru]

3arpyxaemas Gymara '

10,1 x 18 cm/4" x 7,1"]

[10 x 15 cm/4" x 6" (Default) / [Photo (Default)/®oto [Photo Paper Plus Glossy/
10 x 15 cm/4" x 6" (BasoBbie)] (Basosbie)] dorobymara ¢ 0cobbIM MsHLEM]
[Fast Photo/Cynep ¢oTo] | [Photo Paper Pro/KauectBeHHast poTobymara)
[Photo/®oTo] [Photo Paper Plus Semi-gloss/
Porobymara ¢ 0cobbIM NONYrNSHLEM]
[Photo/®oTo] [Glossy Photo Paper/lsHueBasi potobymara)
[Glossy Photo Paper “Everyday Use”/
«MoBcegHeBHasA» mMsHueBas dotobymara)
[Photo Paper Glossy/lmsHueBasi poTobymara)
[Photo Stickers/®oto Ha|<J'|e|7u<|/|]*2
[13x 18 cm/5"x 7" / [Photo/®oT0] [Photo Paper Plus Glossy/
13 x18 cm/5" x 7"] 3 doTobymara ¢ 0cobbiM rmsHUeM]
[A4]4 ™ [Photo/®oTo] [Photo Paper Plus Glossy/
doTobymara ¢ ocobbimM rmsHUeM]
[Fast Photo/Cynep ¢oTo] | [Photo Paper Pro/KauectBeHHast poTobymara)
[Photo/®oTo] [Photo Paper Plus Semi-gloss/
Porobymara ¢ 0cobbIM NONYrNSHLUEM]
[Photo/®oTo] [Glossy Photo Paper/lsHueBasi potobymara)
[Photo/®oTo] [Glossy Photo Paper “Everyday Use”/
«MoBcegHeBHasn» rmsHueBas dotobymara)
[8.5"x 11" (Letter) /8,5" x 11"/ | [Photo/®oTo] [Photo Paper Plus Glossy/
21,6 x 27,9 om (Letter) ™ ™ doTobymara ¢ 0coBbIM rsHLEM]
[Fast Photo/Cynep ¢oTo] | [Photo Paper Pro/KauectBeHHasi poTobymara)
[Photo/®oTo] [Photo Paper Plus Semi-gloss/
Porobymara ¢ 0cobbIM NONyrnsHUEM]
[Photo/®oTo] [Glossy Photo Paper/lsHueBasi potobymara)
[Photo/®oTo] [Photo Paper Glossy/lmsHueBasi potobymara)
[5.4 x 8.6 cm/Credit card / [Photo/®oTo] [Glossy Photo Paper/lsaHueBas qJOToﬁymara]*6
5,4 x 8,6 cM/KpeguTHas kapToyka)
[20 x 25 cm/8" x 10" / [Fast Photo/Cynep ¢oTo] | [Photo Paper Pro/KauectBeHHast hoTobymara)
20 x 25 cm/8" x 107
[10.1 x 18 cm/4" x 7.1"/ [Fast Photo/Cynep ¢oTo] | [Photo Paper Pro/KauectBeHHasi poTobymara)

"1 B HEKOTOPLIX CTpaHax oTAembHbIe BiAbl GyMary NpoussoacTsa Canon MOryT He NpoJaBaThCsi.

2 Vcnonb3yetcs Tonbko ansi nevaty potoHakneek. MNpu nevatn Ha Bymare Ans Hakneek Bbibepute Ans
napametpa [Paper size/Pa3mep 6ymaru] sHadeHmne [10 x 15 cm/4" x 6" / 10 x 15 cm/4™ x 6"].

"3 MoxeT 6biTb BblbpaHa Tonbko B HekoTopbIx PictBridge-coBMecTUMbIX ycTponcTeax Mmapku Canon.

"4 3HaueHve [Plain Paper/O6biuHasn 6ymara) ans napametpa [Paper type/Tun 6ymaru] MoxeT 6bITb
BbIGpaHO TONbKO B TOM criyvae, ecnuv Ansi napametpa [Paper size/Pa3mep 6ymaru] 3agaHo 3HadyeHue
[A4] vnn [8.5" x 11" (Letter) / 8,5" x 11"/21,6 x 27,9 cm (Letter)] . Ecnu ons napametpa [Paper type/
Tun 6ymaru] 3agaHo 3HaveHwve [Plain Paper/O6bilyHas 6ymara), neyatb 6e3 nonei He BbINonHsAeTCS,
naxe ecnv ans napameTtpa [Layout/KomnoHoBka] 3agaHo 3HadeHvie [Borderless/Be3 none#n].

°5 Mevats 4 n3obpaxeHuit Ha ctpaHuue ([4-up/MynsTu 4]) BO3MOXHa B TOM crnyyae, ecnv ans napamertpa [Paper
size/Pa3mep cTpaHuubI] 3aaaHo 3HadeHvie [A4] nnn [8.5" x 11" (Letter) / 8,5" x 11"/21,6 x 27,9 cm (Letter)).

Mpsimas nevatb boTorpacpmii C COBMECTUMOrO YCTPONCTBA
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6 lMpwv nopaye atoit Gymaru 13 kacceTbl BOIMOXHO NOBPEXAEHNE NPUHTEPa. 3arpyxaiiTe ee B yCTPOWCTBO
aBTOMOAAYN.

*7 Mpv neyaTu Ha Gymare [Photo Paper Plus Semi-gloss/®oToGymara ¢ 0Co6bIM NosyrsiHLEM]
8" x 10"/ 203,2 x 254,0 mm (SG-201) Bbibepute ans napameTpa [Paper size/Pa3mep cTpaHuubi]
3HauveHue [20 x 25 cm/8" x 10" / 20 x 25 cm/8" x 10"], a Ans napameTpa [Paper type/Tun 6ymaru] -
3HayeHue [Default/BasoBble].

® [MapameTpbl [Layout/KomnoHoBka] u [Trimming/KagpupoBka]

Ecnu B PictBridge-coBMecTnmMomM ycTponcTBe ANs 3TUX NapaMeTpoB 3a4aHo 3Ha4YeHne
[Default/Ba3oBble] (HacTpolika, COOTBETCTBYHOLLAS 3a4aHHbIM B NPUHTEPE NapameTpam),
Ans napametpa [Layout/KomnoHoBka] npvHumMaetcs 3HaveHue [Borderless/bBe3 nonei],
a ans napametpa [Trimming/KagpupoBka)] npuHumaetcs 3HadeHune [Off/Bbikn] ([No
trimming/He o6pe3atb]).

Mpu nevatun Ha 6ymare [Photo Stickers/®otoHakneinku] (PS-101) Bbibepute ans

napametpa [Layout/KomnoHoBka] 3Ha4yeHue [N-up/Mynbstu N], 3atem BbibepuTe 3Ha4YeHre
[16-up/MynbTH 16].

* Ha HekoTopbix PictBridge-coBmecTumMbix yCcTporcTBax Ans napametpa [Layout/
KomnoHoBka] otobpaxatotcs 3HadeHns [2-up/Mynstu 2], [4-up/Mynbtu 4], [9-up/MyniTtn 9]
1 [16-up/Mynbtn 16]. B aTom cnyyae BbibepuTe 3HayeHne [16-up/Mynbtu 16].

Ecnu B PictBridge-coBmecTmMom yCTpONCTBE HE NpegyCMOTPEH BapuaHT,
COOTBETCTBYHOLLMI HacTponke [16-up/MynbTu 16], neyatb Ha Haknerkax HeBO3MOXHA.
Mpwu nevatn Ha Bymare [Photo Stickers/®otoHaknerikn] (PS-101) He ycTaHaBnuBaiiTe
ans napametpa [Layout/KomnoHoBka] 3HaveHune [Borderless/Be3 nonewn].

® [lapameTp [Image optimize/OnTMuU3aumsa cHumkal

Ecnu B PictBridge-coBmectmom ycTpoiicTBe Ans napametpa [Image optimize/OnTtumusauus
CHUMKa)] 3aaaHo 3HayveHne [Default/Ba3oBbie] (HacTpolika, cooTBETCTBYIOLWAsA 3aA4aHHbIM
B MPWHTEpe napameTtpam), NnpumeHsieTcs 3HaveHue [Exif Print].

Mpu ncnone3oBaHnn HekoTopbix Modenen PictBridge-coBMeCTUMbIX YCTPOUCTB Mapku
Canon moryT 6bITb AOCTYMHbI AONONHUTENBLHbIE HAacTponku [Red eye/KpacH. rnas], [VIVID],
[NR] v [Face/lluuo].
* ®yHkumns [Red eye/KpacH. rnas] yctpaHsieT adhdekT KpacHbIX rnas.
dyHkums [VIVID] obecneyrBaeT 60MbLUyO HAChILLEHHOCTb 3eMeHbIX U CUHNX obnacTen
coTorpacumm.
PyHkums [NR] (ycTpaHeHue wymoB) obecneunBaeT yaaneHune WymMoB Ha CMHeEM (OOHe,
Hanpumep Hebe, U TEMHOM (hOHE.
PyHkumsa [Face/lluyo] ncnpaBnseT KOHTPACTHOCTb M306paXeHW ¢ 3afHeN NOACBETKOMN. .

©® [lapameTp [Date/File No. Print / MeuyaTtb aatbi/Ne chainna]

Ecnu B PictBridge-coBmecTmom ycTtporictee ansa napametpa [Date/File No. print/lNMeyaTtb
patbl/Ne danna) 3agaHo 3HaveHve [Default/Ba3oBblie] (HacTponka, COOTBETCTBYOLLAs
3aaHHOMY B NPUHTEpE napameTpy), npumeHsieTcs 3HaveHue [Off/Bbikn.].

Ecnv npu cbemke n3obpaxeHusi Ha Hero yxe 6bina HaHeceHa aaTa, yCTaHOBWUTE s 3TOro
napameTpa nedvatu PictBridge 3HaveHune [Off/IBbikn.]. MNpu BoiGope BapuaHTa [Date/OdaTa],
[File No./Ne cbaina] unu [Both/O6a] noBepx HanoxeHHOW B kamepe Aatbl OyaeT
pacnevarbiBaTbCs Aata u/unu Homep danna.

16 Mpsimas nevatb poTorpacuii ¢ COBMECTUMOrO YCTPOMCTBA



® [lpyrvne napameTtpbl

[MepeuncneHHble HXe AONOMHUTENBbHbIE NapaMeTpbl AOCTYMHbI B HEKOTOPbIX MOAENAX
PictBridge-coBmecTnmbix yctpoicts mapku Canon. MNogpo6Hee cM. pykoBOACTBO MO
akcnnyataumm PictBridge-coBmecTtumoro yctporictea mapku Canon.

[Shooting Info (Exif Data)/UHd.o0 cbemke (paHHbIe Exif)]

MHdopmaumio o napameTpax cbemkm (faHHble Exif) MoryT nevartartbcsi B Buage cnmcka

UM Ha Nonsax ykasaHHbIX doTorpaduii. BeilbepuTe ans napametpa [Layout/KomnoHoBKa]
BapuaHT CO 3HAYKOM «i».

[35mm Film Style Layout (Contact Printing Layout)/MakeT ans 35-munnumeTtpoBsou
NneHKn (KOMNOHOBKa KOHTaKTHOW neyvaTu)]

BbibpaHHble choTorpacdum nnm doTtorpadpum Ana MHAEKCHON NevaT MOXHO pacneyaraTtb

B BUAE UHAEKCHOrO NIMCTa Npu KOHTAKTHOM nevatu ¢ 35-MunnmmeTpoBon nneHku. Beibepute
Ans napametpa [Layout/KomnoHoBKa] BapuaHT cO 3Ha4YKOM MIEHKM.

PYCCKUU

MpumeyvaHue

® Hukorga He otcoeauHsaTe USB-kabenb Bo BpeMsi neyaTu, ecrv Takoe paspeLleHune
He 6bINo BbIBEAEHO Ha 3kpaH PictBridge-coBmecTumoro ycTpoiicTtaa.
Mpwn oTcoeauHennmn kabens USB, coeamHstowero PictBridge-coBmecTMoe ycTponcTBo
W NPUHTEP, CneayiTe UHCTPYKLMAM PYKOBOACTBA MO 3KCNyaTtaumum, nocTaBnsemMoro
C YCTPONCTBOM.
® B PictBridge-coBmecTiMOM yCTpoWicTBe HeMnb3s 3a4aBaTh yKa3aHHble HXKe napamMmeTpbl
WU BBIMOSHSATE NEPEYUCTIEHHBIE HUXKE onepaumu:
— Hacrtporika [Print quality/KauyecTtBo nevyatu]
— O6cnyxuBaHne npuHTepa

® [lpoBepka u nsmeHeHue napameTtpoB nevyatu PictBridge B npuHTepe

MOoXHO NpoBEPUTb Y UBMEHUTbL 3HAYEHUSI MO YMOMYaHMIO Takux NapamMeTpoB, Kak T1n 1 pasmep
6ymaru, 3agaHHbIX B NpUHTEPE U NpUMeHsieMblx Ans nevatu PictBridge. [ins nameHeHus atux
napameTpoB Heobxoaumo yctaHoBuTb nporpammy [Canon Setup Utility] ¢ komnakT-gucka
[Setup CD-ROM/YcmaH0804HbIl KoMnakm-OucK]  NOACOEAVHUTb NPUHTEP K KOMMbIOTEPY.
[ononHnTenbHble CBEAEHUS CM. B aNeKTPOHHOM Pykogodcmee nornb308ameris.

Mpsimas nevatb boTorpachmii C COBMECTUMOrO YCTPONCTBA 17
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3amMeHa YepHUNbHUUbI

Ecnu B YepHUNbHMLAX 3aKOHYUANCL YEPHUNA, 3aMEHNTE YEPHUINBbHULIbI B COOTBETCTBUM
C npmBeaeHHbIMU HUXe UHCTPYKUUAMN.

1
2
3

OTKpoKTE NOTOK NpreMa Bymaru ¥ BHYTPEHHIOK KPbILLKY.
Y6eauTtech, Y4TO NPUHTEP BKIHOYEH, 3aTEM OTKPOMTE BEPXHIOK KPbILLIKY.

HaxmuTe 3aLuenky YepHUbHULbI,
MHOMKATOP KOTOPOW YacTo muraet (A),
N N3BMEKUTE ee.

He npukacanTech K pbluaxky dunkcartopa
nevaratowent ronosku (B).

MN3BrneknTe HOBYIO YEPHUIBHULLY 13
YNaKoBKW, 3aTeM MOTAHUTE 3a OPaHXEBYIO
NEHTY B HanpasrneHun ctpenku (A), 4tobbl
CHSITb 3aLLMTHYIO NMEHKY C OTBEPCTUS A
Bo3ayxa (B). 3ateM nonHocTblo yaanute
nneHky (C).

CHuUMKTE OpaHXeBbIV 3aLUTHBINA KONMNavok
(A) c HWXKHEN NOBEPXHOCTN YEPHUNBHULIbI.

Yaanas 3aWwmnTHbIN KONnavok, AepxuTe ero
OCTOPOXHO, 4YTOGbI HE 3anaykaTb NanbLbl.

BbibpocuTe Konnayok, Kak ToMbKo OH BYAET CHAT.

N 3anomuure

He poTparmBaiiTech 40 aNeKTpUYeckmMx KoHTakToB (B)
Ha YepHUIbHMLE. B NpoTMBHOM criyyae BO3MOXHbI
Henonapaku B paboTe npuHTepa unu neyats 6yaeT
HEBO3MOXHa.

18

3ameHa YepHUNbHULbI



BcTaBbTe nepegHuin kpam YepHUNbHNLbI
B NeyaTatoLLyto rorioBKy.

Y6eauTtech, Y4TO NOMOXEHNE YePHUMbHULbI
COOTBETCTBYET Mapkuposke (A).

Haxmute Ha meTky @ Ha YepHUIIbHULIE TaK,
4YTOObI YEPHUIBbHMLA NNOTHO BOLLMA B rHE3J0
1 3adouKcupoBanach CO LLEMYKOM.

YbeguTech, 4TO UHAMKATOP YepHuUn (A) 3aropencs
KpacHbIM LIBETOM.

3akpoiiTe BHYTPEHHIOK KPbILLIKY.

3aKpoiiTe BEPXHIO KPbILLKY.

MpumeyaHue

Mpwu 3anycke neyaTn nocrne 3aMeHbl YHePHUMBHWLIbI aBTOMATUHECKMN BbINOMHAETCS YACTKA
revarTaroLLeit rofoBky. He BbINOMNHsATE kakux-nnbo Apyrvix onepauuni Ao 3aBepLUeHNst YNCTKU
neyaratoLLen ronoeku. Bo Bpems unctkm uHamkatop [POWER] (MUTAHUE) muraet 3eneHbIM LiIBETOM.

3ameHa YepHUNbHULbI 19
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Tonbko ana EBponenckoro cor3sa
(v EBpOnencKkom 3KOHOMUYECKON 30Hbl).

[aHHbIn cumBon ob6o3HavaeT, 4To B cooTBeTcTBUMM € [dnpektnson WEEE
(Waste Electrical and Electronic Equipment, nnu YTunusauus anekTpu4eckoro
1 anekTpoHHoro obopyaosaHus) (2002/96/EC) n 3akoHoaaTenscTBoM Baluero
rocyqapcTea HacTOSILLWIA NPOAYKT He pa3pelLaeTcs yTUnM3npoBaTtb BMecTe
¢ BbITOBLIMM OTX0AaMU. [laHHbIN NPOAYKT crneayeT nepenatb
B NpefHa3Ha4YeHHbIN Ansi 3TOro NMyHKT cbopa, paboTatoLumii, Hanpyumep, no
npuHUMny obMeHa, T.e. Korga npv caaye Mcnosb3oBaHHOro npoaykTa Bbl
_ npvobpeTaeTe HOBbIV @aHANOrMYHbIA MPOAYKT, UM B aBTOPU30OBaHHbINA MYHKT
cbopa ans nepepaboTku 3NeKTPUYECKOro 1 ANEKTPOHHOro obopynosaHus (EEE).
HeHaanexallas yTunmaaumsi 0TX0A0B AaHHOTO TUMNa MOXET HEraTMBHO NOBMUATH
Ha 3Korormyeckyto o6CTaHOBKY M 300pOBbE Nofel BCNeacTBUe AENCTBUS
noTeHUManbHO onacHbIX BELLECTB, 06bl4HO BXoasLwmMX B cocTaB EEE. Takum
06pa3oM, npaBurbHas yTUnu3aumst JaHHOro NpofyKTa cTaHeT Bawuvm Bknagom
B Aeno 3chekTMBHOrO MCnonb3oBaHWs NPUPOAHLIX pecypcoB. bonee
noapobHyto nHdopmaumio o Mecte cbopa obopynoBaHUsa ANs ero nocneayoLen
nepepaboTkn MOXHO MOMNyYMTb B MECTHOM FOPOACKOM YNpaBneHunu, B otaene no
yNpaBneHuto yTunuaauven, B opraHusaumm, paboTaioLLeii No aBTopu3oBaHHON
cxeme WEEE, unu B mecTHom cnyxbe yTunusaumm oTxogoB.

[ononHuTenbHy MHOpMaLMI0 OTHOCUTENBHO BO3BpaTa u nepepaboTkn
WEEE-npogyKToB MOXHO NONy41Tb Ha web-canTe:
WWww.canon-europe.com/environment.

(EBponetrickas akoHomu4eckas 3oHa: Hopserus, MicnaHaus n NINXTEHLITERH)

Tonbko ansa knueHToB B EBpone, Ha CpeaHem
BocTtoke, B Adbpuke n B Poccumn

Appeca cnyx6bl nogaepXku knueHToB Canon cM. Ha 3agHen obnoxke 6polopbl «Cuctema
eBponerickoi rapaHTum (EWS)» unu Ha Beb-y3ne www.canon-europe.com.

As146

Canon Europa N.V., Bovenkerkerweg 59-61, 1185 XB Amstelveen, The Netherlands
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I Exif Print
Ta tiskalnik podpira Exif Print.
Exif Print je standard za izboljSavo komunikacije med digitalnimi fotoaparati in tiskalniki.
S povezavo z digitalnim fotoaparatom, ki podpira Exif Print, se uporabijo in optimizirajo
slikovni podatki fotoaparata v ¢asu fotografiranja, zato so natisi izredno visoke kakovosti.

I Kanadski predpisi za radijske motnje/Réglementations canadiennes

relatives aux interférences radio

Ta digitalni aparat ne presega omejitev razreda B za oddajanje radijskih Sumov, kot je
doloceno v standardih za opremo, ki oddaja motnje, imenovano “digitalni aparat”, ICES-003
od Industry Canada.

Cet appareil numérique respecte les limites de bruits radioélectriques applicables aux
appareils numériques de Classe B prescrites dans la norme sur le matériel brouilleur NMB-
003 d'Industrie Canada intitulée « Appareils numériques ».

I Vcdnarodni program ENERGY STAR®
Kot partnerji ENERGY STAR® smo pri podjetju Canon Inc. presodili, da ta izdelek ustreza
smernicam ENERGY STAR za uginkovitost.

Mednarodni program za pisarnisko opremo ENERGY STAR®je program,

ki spodbuja var€evanje energije pri uporabi racunalnikov in druge pisarniSke
W opreme po vsem svetu. Program podpira razvoj in distribucijo izdelkov

s funkcijami, ki u¢inkovito zmanj$ujejo porabo energije. To je odprt sistem,

v katerem podjetja sodelujejo prostovoljno. Ciljni izdelki so pisarniSka
oprema, npr. racunalniki, monitorji, tiskalniki, faksi in kopirni stroji.

Njihovi standardi in logotipi se med sodelujo¢imi drzavami ne razlikujejo.

I 7ahteve za napajanje
Za napajanje nikoli ne uporabljajte napetosti, ki je drugacna od tiste v drzavi nakupa.
Nepravilna napetost ali frekvenca lahko povzroc&i pozar ali elektri¢ni Sok. Ustrezne napetosti
za napajanje in frekvence so naslednje:

AC 100-240 V, 50/60 Hz

I Potrcbscine
Potrebs¢ine (¢rnilni viozki/kartuSe FINE (FINE Cartridges)) so na voljo $e 5 let po zaustavitvi
proizvodnje.

Varnostni ukrepi

4)

ENERGY STAR

A\ Opozorilo

Ne priklju€ujte kabla na vti¢nico in ga ne poskus$ajte izkljuciti z mokrimi rokami.

Napajalnega kabla ne poskoduijte, prilagajajte, natezajte ali preve¢ upogibajte ter zvijajte. Na napajalni kabel
ne postavljajte tezkih predmetov.

Uporabljajte samo standardno napajanje, ki je na voljo v drzavi nakupa. Uporaba nepravilne napetosti ali
frekvence lahko povzro&i pozar ali elektri€ni Sok.

Vtika¢ vedno do konca potisnite v elektri¢no vti¢nico.

A\ Previdno

® Zaradi varnosti ¢rnilne viozke hranite zunaj dosega otrok.
® Crnilnih vlozkov ne stresajte in pazite, da ne padejo na tla, ker lahko ¢&rnilo iztece ter si umaZete oblacila in roke.

Preberite tudi Varnostne ukrepe v elektronskem priro€niku [User’s Guide / Navodila za uporabo].
Upostevajte opozorila, da bi se izognili telesnim poSkodbam ali poSkodovaniju tiskalnika.

Stevilka modela: K10285 (iP5300)



Kako uporabljati prilozeno
dokumentacijo

==

Napotki za enostavno postavitev (Namestitveni list)
Najprej preberite ta list.
List vsebuje navodila za namestitev tiskalnika in njegovo pripravo za uporabo.

Kratka navodila za postavitev in uporabo (ta navodila)
Ta navodila preberite pred uporabo tiskalnika.

Priporo€amo vam, da potem ko preberete navodila v Napotkih za enostavno
postavitev (Namestitveni list), preberete ta navodila, da spoznate osnovne
postopke, na primer tiskanje iz racunalnika in naprave, ki podpira PictBridge.

Elektronski priro¢niki
[User’s Guide / Navodila za uporabo]
Ta navodila preberite pred uporabo tiskalnika.

Ce vam Kratka navodila za postavitev in uporabo ne nudijo dovolj informacij,
si oglejte [User’s Guide / Navodila za uporabo], ki jih lahko namestite s [Setup
CD-ROM / Namestitveni CD-ROM). Ta priro€nik nudi podrobnej$a navodila za:

® tiskanje iz racunalnika
® zdruZljive vrste medijev
® redno vzdrZevanje

® odpravljanje tezav

Na voljo so tudi dodatni priro¢niki za napredne funkcije.

[Printer Driver Guide / Navodila za gonilnik tiskalnika]

Ta prirocnik vsebuje celotna navodila za postavitev gonilnika za tiskalnik.
[Photo Application Guide / Navodila za fotografsko aplikacijo]

Ta priro¢nik vsebuje celotna navodila za uporabo programske aplikacije na
[Setup CD-ROM / Namestitveni CD-ROM].

Kako uporabljati prilozeno dokumentacijo




Branje elektronskih priro€nikov

Poleg teh Kratkih navodilih za postavitev in uporabo so tiskalniku prilozeni Se elektronski prirocniki.
Za podrobna navodila o namestitvi elektronskih priro¢nikov si oglejte Napotke za enostavno
postavitev (Namestitveni list).

Elektronske prirocnike si lahko ogledate na naslednji nagin:

[Windows |

Za ogled elektronskega priro¢nika dvokliknite ikono bliznjice [iP5300 On-screen Manual /
Elektronski priro¢nik iP5300] na namizju ali kliknite [Start] > [All Programs / Vsi programi]
(ali [Programs / Programi]) > [Canon iP5300 Manual / Priroénik za Canon] >

[iP5300 On-screen Manual / Elektronski priro€nik iP5300].

Sistemske zahteve
Brskalnik: Pregledovalnik pomod¢i v formatu HTML Windows

Opomba

® Namescen mora biti Microsoft Internet Explorer® 5.0 ali novejsi.

® Elektronski prirocnik morda ne bo pravilno prikazan, kar je odvisno od operacijskega sistema
in razli¢ice programa Internet Explorer. Priporo€amo posodabljanje sistema s programom
Windows Update.

Za ogled elektronskega priro¢nika dvokliknite ikono [iP5300 On-screen Manual / Elektronski
priroénik iP5300] na zaslonu.

Opomba

Samo za uporabike v Aziji:

Ce ste namestili [User’s Guide / Navodila za uporabo] iz mape [Manual / Priro€nik] na [Setup CD-ROM /
Namestitveni CD-ROM)], odprite mapo, v katero ste prekopirali [User’s Guide / Navodila za uporabo], in
dvokliknite [top.htm].

Sistemske zahteve
Brskalnik: Pregledovalnik pomodi

Opomba

® Elektronski priro¢nik morda ne bo pravilno prikazan, kar je odvisno od operacijskega sistema.
Priporo¢amo posodabljanje sistema.

® Priporo¢amo, da kot spletni brskalnik za ogled elektronskih priroénikov v formatu HTML
uporabljate Safari. Ce Safari ni namesc¢en na rac¢unalniku, ga prenesite s spletnega mesta
podjetja Apple Computer, Inc. in ga namestite.

2 Branje elektronskih prirocnikov



Priprava tiskalnika

Za namestitev tiskalnika in njegovo pripravo za uporabo najprej preberite Napotke za enostavno
postavitev (Namestitveni list).

Odpakirajte napravo
Preverite prilozene izdelke glede na ilustracijo na pokrovu Skatle paketa.

N Pomembno

® USB-kabel prikljucite Sele po namestitvi programske opreme.
® USB-kabel je potreben za povezavo tiskalnika z raGunalnikom.

1 Vkiopite tiskalnik.

A\ Previdno

Pred vklopom tiskalnika z njega odstranite trakove.

Opomba

Polozaj traku je lahko drugacen.

2 Namestite tiskalno glavo.

A\ Previdno
Ne dotikajte se notranjih delov, razen vzvoda za zaklep tiskalne glave.

N Pomembno

Ce je zgornii pokrov odprt ved kot 10 minut, se nosilec tiskalne glave pomakne na desno stran.
V tem primeru zgornji pokrov zaprite in ga ponovno odprite.

Opomba

® \/ vrecki s tiskalno glavo ali znotraj zascitnega pokrovcka je lahko nekaj prozornega ali svetlo
modrega ¢rnila - to ne vpliva na kakovost tiskanja. Pri rokovanju s temi predmeti pazite, da se
ne umazete s ¢rnilom.

® Ko odstranite za¢itni pokrovéek, ga ne namescajte nazaj.

3 Namestite &milne viozke.

N Pomembno

® Crilni viozki morajo biti name$&eni na pravih mestih, v skladu z oznako.
Tiskalnik je mogoce uporabiti samo takrat, ko so names€eni vsi €rnilni viozki.

® Ko namestite ¢rnilne vlozke, za¢ne lucka [POWER] (VKLOP) utripati zeleno. Pred
nadaljevanjem pocakajte 2 minuti, da lucka [POWER] (VKLOP) neha utripati in zacne
neprekinjeno svetiti zeleno in da tiskalnik preneha oddajati zvoke delovanja.

Opomba

Prozorno previeko odstranite s €rnilnega vlozka natanko tako, kot prikazuje korak 3

v Napotkih za enostavno postavitev (Namestitveni list).

Ne stiskajte ¢rnilnih vlioZkov, saj utegne €rnilo puséati in si boste umazali oblacila ter roke.

Ko odstranite zas¢itni pokrovéek, ga ne namescajte vec.

Lucka [ALARM] na tiskalniku Se vedno utripa oranzno, e ¢rnilni vioZek ni pravilno namescen.
Odprite zgornji pokrov in preverite, ali se polozZaji érnilnih vioZkov ujemajo z oznako.
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4  Nalozite papir za tiskanje.
Pri naslednjem postopku boste morali izvesti poravnavo tiskalnih glav, pri Eemer boste potrebovali
dva lista prilozenega papirja (MP-101), naloZzenega s stranjo za tiskanje (bolj bela stran)
NAVZGOR v samodejni podajalnik listov.

N Pomembno

® Pri nalaganju papirja v samodejni podajalnik listov mora svetiti lucka samodejnega

podajalnika listov.
® Papir vedno naloZite v pokonénem poloZaju. Nalaganje papirja v pejsaznem poloZaju lahko

povzro€i njegovo zagozditev.

4 Priprava tiskalnika



Namestitev gonilnika tiskalnika

B Skupne informacije za OS Windows® in Macintosh®

Opombe glede postopka namestitve
o Ce se odpre zaslon [Select Language / Izbira jezika], izberite jezik in kliknite [Next / Naprej].

® Ce se pojavi zaslon [Select Your Place of Residence / Izbira kraja bivanja], izberite kraj
bivanja in kliknite [Next / Naprej].
® Gonilnik tiskalnika in drugo programsko opremo lahko namestite na dva nacina:
[Easy Install / Preprosta namestitev]: elementi na [Setup CD-ROM / Namestitveni CD-ROM)]
so namesc¢eni samodejno
[Custom Install / Namestitev po meri]: izberete lahko posamezne elemente za namestitev
o Ce kliknete [Register / Registracija], ko je pojavi zaslon [User Registration /
Registracija uporabnika], in je racunalnik priklopljen na internet, se na zaslonu
pojavijo navodila za registracijo izdelka.
Registracijo lahko izvedete tudi po kon¢ani namestitvi preko ikone na namizju.
Opombe glede poravnave tiskalnih glav
® Nalozite dva lista prilozenega papirja (MF-101) s stranjo za tiskanje (bolj bela stran) NAVZGOR.
® Poravnava tiskalne glave bo izvedena v priblizno 14 minutah. Med tiskanjem ne odpirajte
zgornjega pokrova.

o Ce vzorec ni uspesno natisnjen, si oglejte “Eleven flashes” (Enajst utripov) v razdelku
“ALARM Lamp Flashes Orange” (Lu¢ka [ALARM] utripa oranzno) v elektronskem priro€niku
[User’s Guide / Navodila za uporabo].

B Informacije za OS Windows

- Opomba

® Ko namescate gonilnik tiskalnika v operacijskemu sistemu Windows XP ali Windows 2000,
se v sistem prijavite kot ¢lan skupine [Administrators / Skrbniki].

® Pred namestitvijo gonilnika onemogocite protivirusno programsko opremo in programe
s samodejnim zagonom.

o Ce se naslednji zaslon pojavi samodejno, odstranite
na racunalnik priklju¢en kabel USB. Nato kliknite
[Cancel / Prekli¢i] za izhod iz zaslona in izklopite
tiskalnik. Nato ponovno zacnite s postopkom namestitve.
Za podrobnosti o postopku namestitve si oglejte
Napotke za enostavno postavitev (Namestitveni list).

® Za namestitev PhotoRecord ali Adobe® RGB (1998)
kliknite [Custom Install / Namestitev po meri]
in sledite navodilom na zaslonu.

® Adobe RGB (1998) ni mogoce namestiti
v OS Windows Me in Windows 98.

® Ko se med postopkom namestitve pojavi sporocilo,
ki zahteva potrditev ponovnega zagona racunalnika,
kliknite [OK / V redu]. Sistem se samodejno
ponovno zazene.

® Ce povezava ni prepoznana, si oglejte “Cannot Install the Printer Driver” (Ne morem namestiti
gonilnika tiskalnika) v elektronskem priro¢niku [User’s Guide / Navodila za uporabo].

Found New Hardware Wizard

‘Welcome to the Found New
Hardware Wizard

nd updated softw
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B Informacije za OS Macintosh

- Opomba

® Med namestitvijo ne odstranjujte ali prikljucujte kabla USB, ker lahko povzrogite nepravilno
delovanje racunalnika ali tiskalnika.

® Pred namestitvijo gonilnika onemogocite protivirusno programsko opremo in programe
s samodejnim zagonom ali pa jih odstranite iz sistemske mape.

® Ko izvajate poravnavo tiskalne glave in ne najdete imena tiskalnika v [Printer List / Seznam
tiskalnikov], kliknite [Add / Dodaj], da dodate tiskalnik. Za pogrobnostl si oglejte [Printer Setup
Utility Help / Pomo¢ za orodje za nastavitev tiskalnika] v [Mac™ Help / Pomo¢ za Mac].

® Samo za uporabike v Aziji:
Za namestitev elektronskega priro€nika [User’s Guide / Navodila za uporabo] v drugih jezikih,
kot je names¢&eni, dvokliknite mapo [Manual / Priroénik] na [Setup CD-ROM / Namestitveni
CD-ROM], mapa [Canon], in mapo z ustreznim jezikom prekopirajte na trdi disk.

6 Namestitev gonilnika tiskalnika



Uvod

Zahvaljujemo se vam za nakup Canonovega tiskalnika Inkjet.

V teh Kratkih navodilih za postavitev in uporabo na pomembne informacije opozarjajo naslednje
oznake. Navodila ob njih vedno upostevaijte.

A\ Opozorilo
Ce se ne boste ravnali po teh navodilih, utegnete z napa¢no uporabo opreme povzroditi smrt ali hude
telesne poskodbe. Ce Zelite izdelek uporabljati varno, morate ta navodila dosledno upostevati.

A\ Previdno

Ce se ne boste ravnali po teh navodilih, utegnete z napa&no uporabo opreme povzrogiti telesne
poskodbe ali materialno $kodo. Ce Zelite izdelek uporabljati varno, morate ta navodila dosledno
upostevati.

N Pomembno
Ce Zelite izdelek uporabljati varno, morate ta navodila dosledno upo$tevati.

(Obvestila o blagovnih znamkah )
©® “Windows” in “Internet Explorer” sta v ZDA in drugih drZzavah registrirani blagovni znamki
podjetja Microsoft Corporation.
® “Macintosh” in “Mac” sta v ZDA in drugih drzavah zas$¢iteni blagovni znamki podjetja Apple
Computer, Inc.
® “Adobe” in “Adobe RGB (1998)” sta registrirani blagovni znamki ali blagovni znamki podjetja
Adobe Systems Incorporated v ZDA in/ali drugih drzavah.
Copyright ©2006 CANON INC.
Vse pravice pridrzane. Brez izrecnega pisnega dovoljenja ni dovoljeno prenasati ali kopirati
\nobenega dela tega dokumenta. )
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Nalaganje papirja za tiskanje

Nekatere vrste in velikosti papirja niso primerne za nalaganje v kaseto in zanje potrebujete
samodejni podajalnik listov. Ce nameravate uporabljati samo kaseto, predtem preverite morebitne
omejitve uporabe.

N Pomembno

® Rezanje navadnega papirja na velikost 4 x 6 palcev / 101,6 x 152,4 mm, 5 x 7 palcev /
127,0 x 177,8 mm ali 2,13 x 3,39 palca / 54,0 x 86,0 mm (velikost kreditne kartice) za poskusno
tiskanje lahko povzroci zastoje papirja.

® Papir vedno naloZite v pokon¢nem polozaju. Nalaganje papirja v pejsaznem poloZaju lahko povzrogi
njegovo zagozditev.

1 Izvlecite kaseto iz tiskalnika in odstranite
pokrov (A) na kaseti.

2 Prilagodite velikost kasete.

3 Nalozite papir v kaseto s stranjo za tiskanje
NAVZDOL in kup papirja poravnajte
ob desni strani kasete.

Ne nalagajte viSje od mejne oznake
za nalaganje (A).

4 potisnite vodili za papir (B), da se prilegata
nalozenemu kupu papirja.
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5 Namestite pokrov (A) na kaseto in jo
vstavite v tiskalnik.
Potisnite kaseto do konca v tiskalnik. Ce je kaseta
podaljSana, bo sprednji rob kasete segal preko
sprednjega dela tiskalnika.

6 Pritisnite gumb [Open] (Odpri)
(A), da odprete izhodni
pladenj za papir, in povsem
izvlecite podaljSek izhodnega
pladnja za papir (B).

(©)

7 Pritisnite stikalo za
podajanje papirja (C), da
se vklopi lucka kasete (D).
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Osnovno tiskanje

Ta razdelek opisuje postopek osnovnega tiskanja.

Tiskanje v OS Windows

Vklopite tiskalnik in vanj nalozite papir.
Preverite, ali je izbran ustrezen vir papirja.

Z ustrezno aplikacijo ustvarite dokument ali odprite datoteko za tiskanje.

A OWON -

Izberite [Print / Natisni] v meniju aplikacije 2 piint Ex
[File / Datotekal]. =

(S}

Preverite, ali je izbrano [Canon iP5300],
in kliknite [Preferences / Nastavitve]

. : ) Status: Feady ] Pt to i
(ali [Properties / Lastnosti]). P
Page Range-
@ MNumber of copies: 1§
O Pages: 1-65535
Enter sither a single pags number or a single @ ] !

page range. For exsmple, 512

6 Izberite zelene nastavitve in kliknite y ==
[OK I V redu] D Main |53 PogeSelup | ef Eitects | (§ Probies |

Meda Tipe:

PagerSouce:

Preverite, ali je izbrano [Paper Feed Switch /
Stikalo za podajanje papirja] v [Paper Source /

Vir papirja). : oo
(n
Opomba A
Za podrobnosti o drugih funkcijah gonilnika tiskalnika @
kliknite [Help / Pomoc] ali [Instructions / Navodila] '

za ogled spletne pomo¢i ali elektronskega priro¢nika
[Printer Driver Guide / Navodila za gonilnik tiskalnika].
[Instructions / Navodila] se prikaze samo, ¢e so
namescéeni elektronski priro¢niki.

7 Kiiknite [Print / Natisni] (ali [OK / V redul]).
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Tiskanje v OS Macintosh

Vklopite tiskalnik in vanj nalozite papir.
Preverite, ali je izbran ustrezen vir papirja.

Z ustrezno aplikacijo ustvarite dokument ali odprite datoteko za tiskanje.

B WODN =

Izberite [Page Setup / Priprava strani]
v meniju aplikacije [File / Datotekal].

settings: | Page Attributes H

5 Preverite, ali je [iP5300] izbrano

v [Format for / Format za]. @W“-m
Orientation LEIRLE

6 Izberite zeleno velikost papirja Scale: [100%
v [Paper Size / Velikost papirja).

7 Kiiknite [OK / V redu).

8 Iizberite [Print / Natisni] v meniju aplikacije =
[File / Datotekal]. _ =

9  V pojavnem meniju izberite e :

[Quality & Media / Kakovost in mediji].

Prin Mode : O

10 Dolotite zahtevane nastavitve. S

D Grayseale Printing

Preverite, ali je izbrano [Paper Feed Switch /
Stikalo za podajanje papirja] v [Paper Source /
Vir papirja).

7) ((PFv ) ( Preview ) Cancel

Opomba

Za podrobnosti o drugih funkcijah gonilnika tiskalnika
kliknite @ za ogled elektronskega prirocnika [Printer
Driver Guide / Navodila za gonilnik tiskalnika]. Ce
elektronski priro¢niki niso namesceni, se elektronski
priro¢nik [Printer Driver Guide / Navodila za gonilnik
tiskalnika)] ne prikaze niti ob kliku @.

11 Kiiknite [Print / Natisni].
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Tiskanje fotografij neposredno iz
zdruzljive naprave

Tiskanje iz naprave, ki podpira PictBridge

Povezete lahko napravo, ki podpira PictBridge, kot je digitalni fotoaparat, videokamera in mobilni
telefon, in tiskate posnete slike neposredno brez uporabe racunalnika.

Opomba

® PictBridge je industrijski standard, ki ponuja reSitve za digitalno fotografijo, vkljuéno z neposrednim
tiskanjem fotografij iz digitalnega fotoaparata, videokamere ali mobilnega telefona* brez uporabe
racunalnika. Na tiskalnik lahko za neposredno tiskanje poveZete napravo neglede na proizvajalca ali

model, ¢e je le skladna s standardom PictBridge.
® Na fotoaparatu ali mobilnem telefonu lahko izberete slike za tiskanje in dolocite razliéne nastavitve tiskanja.

* S tehnologijo PictBridge zdruzljivi digitalni fotoaparati, digitalne videokamere in mobilni telefoni
s fotoaparatom so od tu naprej skupno imenovani “naprava, ki podpira PictBridge”.

/ Naprava s to oznako podpira PictBridge.

B Povezovanje naprave, ki podpira PictBridge
Napravo, ki podpira PictBridge, na tiskalnik povezite s kablom USB, ki ga priporo¢a proizvajalec
naprave.

A\ Previdno
Na vrata za neposredno tiskanje na tiskalniku prikljucujte samo naprave, ki podpirajo PictBridge.

Ce prikljucite drugo opremo, lahko povzrocite elektriéni $ok, pozar ali poskodbe naprave.

Opomba

Priporo¢amo, da pri tiskanju fotografij z digitalno napravo, povezano s tiskalnikom, uporabljate
napravi prilozeni napajalnik. Ce se naprava napaja iz baterije, naj bo popolnoma napolnjena.
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1 Nastavite tiskalnik.

Za nastavitev tiskalnika in njegovo pripravo za tiskanje si oglejte Napotke za enostavno
postavitev (Namestitveni list).

Opomba

Tiskalne glave ni mogo&e poravnati s kontrolniki naprave, ki podpira PictBridge. Ce poravnava
tiskalne glave e ni izvedena in gonilnik tiskalnika Se ni namescen v raunalnik, poravnajte tiskalno
glavo po naslednjem postopku.

Preverite, ali je tiskalnik vklopljen, in nalozite dva lista prilozenega papirja ali Canonovega papirja
[Matte Photo Paper / Foto mat] (MP-101) velikosti Ad/Letter s stranjo za tiskanje (bolj bela stran)
NAVZGOR v samodejni podajalnik listov. Drzite pritisnjen gumb [RESUME/CANCEL]
(NADALJEVANJE / PREKLIC), dokler lucka [POWER] (VKLOP) ne utripne Stirikrat zeleno,

nato ga takoj spustite. Natisne se vzorec poravnave tiskalne glave in poloZaj tiskalne glave

se samodejno nastavi.

2 Vklopite tiskalnik in vanj naloZite papir.

3 Napravo, ki podpira PictBridge, povezite s tiskalnikom.

Opomba

Od modela in znamke naprave je odvisno, ali boste morali nacin tiskanja, zdruzljiv s PictBridge,
izbrati Ze pred prikljucitvijo napravo. Ko povezete napravo in tiskalnik, boste morda morali napravo
ro¢no vklopiti ali izbrati nacin predvajanja.

Pred prikljucitvijo naprave, ki podpira PictBridge, na tiskalnik, na njej izvedite potrebne postopke
v skladu z navodili za uporabo naprave.

(1) Preverite, ali je naprava, ki podpira
PictBridge, izklopljena.

(2) Prikljucite napravo, ki podpira PictBridge,
na tiskalnik s kablom USB, ki ga priporo¢a
proizvajalec naprave.

Naprava se samodejno vklopi.
Ce se naprava ne vklopi samodejno,
jo vklopite ro¢no.

(3) Napravo, ki podpira PictBridge, nastavite
za neposredno tiskanje.
f( se bo pojavilo na LCD-ju naprave,
Ce je tiskalnik pravilno povezan.

Opomba

Cese f( ne prikaze, si oglejte “Cannot Print Properly from a Digital Camera” (Tiskanje iz digitalnega
fotoaparata ni pravilno) v elektronskem prirocniku [User’s Guide / Navodila za uporabo].
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Tiskanje fotografij neposredno iz naprave, ki podpira PictBridge

Pri uporabi naprave sledite navodilom za uporabo naprave, ki podpira PictBridge. Ta razdelek
opisuje velikost strani, vrsto papirja, postavitev, nacine optimiziranja slike in nacin tiskanja
datuma, ki jih lahko nastavite na napravi, ki podpira PictBridge, prikljuceni na tiskalnik.

Preverjanje ali spreminjanje nastavitev tiskanja PictBridge na
fotoaparatu

Za spremembo velikosti papirja ali vrste papirja na napravi izberite nacin za pripravo tiskanja
PictBridge in potrdite ali spremenite nastavitve.

O spodaj pojasnjenih nastavitvah

Nekateri spodaj pojasnjeni elementi nastavitev na nekaterih napravah niso na voljo. V tem
primeru se za element nastavitve uporabi spodaj pojasnjena nastavitev [Default / Privzeto].

* V naslednjem opisu so navedena imena nastavitev, ki se uporabljajo pri napravah znamke
Canon, ki podpirajo PictBridge. Glede na znamko in model naprave se lahko imena
elementov nastavitev razlikujejo.

® Format slikovnih podatkov za tiskanje

Tiskalnik tiska slike, posnete z digitalnim fotoaparatom, ki podpira DCF® (pravilo za datoteéni
sistem fotoaparata)*, in datoteke PNG.

* Zdruzljivo z Exif2.21
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® Nastavitvi [Paper Size / Velikost papirja] in [Paper Type / Vrsta papirja]

Ce sta ti nastavitvi na napravi, ki podpira PictBridge, nastavljeni na [Default / Privzeto]
(nastavitev, ki je enaka nastavitvi tiskalnika), se uporabi [4" x 6" / 10 x 15 cm] za [Paper size /
Velikost papirja] in [Photo / Fotografski] ([Photo Paper Plus Glossy / Foto plus svetlec]) za
[Paper type / Vrsta papirja].
Glede na nastavitvi [Page size / Velikost strani] in [Paper type / Vrsta papirja] lahko
nalagate naslednje velikosti in vrste papirja za tiskanje.

Nastavitev [Paper Size /
Velikost papirja]

Nastavitev [Paper Type /
Vrsta papirja]

Primeren papir’1

[10 x 15 cm/4" x 6" /
10 x 15 cm/4 x 6 palcev]
(privzeto)

[Photo / Fotografski] (privzeto)

[Photo Paper Plus Glossy / Foto plus svetlec]

[Fast Photo / Hiter fotografski]

[Photo Paper Pro / Profesionalni fotografski]

5,4 x 8,6 cm/kreditna kartical

[Photo / Fotografski] [Photo Paper Plus Semi-gloss /
Polsvetleci fotografski]
[Photo / Fotografski] [Glossy Photo Paper / Foto svetlec]
[Glossy Photo Paper “Everyday Use” /
Foto svetle¢ za “vsakdanjo rabo”]
[Photo Paper Glossy / Foto svetlec]
[Photo Stickers / Fotografske nalepke]*2
[13x 18 cm/5" x 7"/ . [Photo / Fotografski] [Photo Paper Plus Glossy / Foto plus svetle¢]
13 x 18 cm/5 x 7 palcev]
[A4]*4’ 5 [Photo / Fotografski] [Photo Paper Plus Glossy / Foto plus svetlec]
[Fast Photo / Hiter fotografski]| [Photo Paper Pro / Profesionalni fotografski]
[Photo / Fotografski] [Photo Paper Plus Semi-gloss /
Polsvetleci fotografski]
[Photo / Fotografski] [Glossy Photo Paper / Foto svetlec]
[Photo / Fotografski] [Glossy Photo Paper “Everyday Use” /
Foto svetle€ za “vsakdanjo rabo”]
[8.5" x 11" (Letter) / [Photo / Fotografski] [Photo Paper Plus Glossy / Foto plus svetle¢]
8,5 x 11 palcev / ; ; : ; ;
21,6 x 27,9 om (Letter)] 45 [Fast Photo / Hiter f.otografskl] [Photo Paper Pro/Proffesmnalnl fotografski]
[Photo / Fotografski] [Photo Paper Plus Semi-gloss /
Polsvetleci fotografski]
[Photo / Fotografski] [Glossy Photo Paper / Foto svetlec]
[Photo / Fotografski] [Photo Paper Glossy / Foto svetle€]
[5.4 x 8.6 cm/Credit card / | [Photo / Fotografski] [Glossy Photo Paper / Foto svetleé]*6

[20x 25 cm/8"x 10"/
20 x 25 cm/8 x 10 palcev]”

[Fast Photo / Hiter fotografski]

[Photo Paper Pro / Profesionalni fotografski]

[10.1 x 18 cm/4" x 7.1" /
10,1 x 18 cm/4 x 7,1 palca]

[Fast Photo / Hiter fotografski]

[Photo Paper Pro / Profesionalni fotografski]

"1 Katere vrste originalnega papirja Canon lahko kupite, se razlikuje glede na drzavo.

2 Uporablja se izklju€no za tiskanje fotografskih nalepk. Pri tiskanju na papir z nalepkami
v [Paper Size / Velikost papirja] izberite [10 x 15 cm/4" x 6" / 10 x 15 cm/4 x 6 palcev].

3 Mogoce izbrati samo na nekaterih napravah znamke Canon, ki so zdruZljive s PictBridge.

‘4 [Plain Paper / Navadni papir] lahko izberete za [Paper type / Vrsta papirja] samo, ¢e je
[Paper size / Velikost papirja] nastavijeno na [A4] ali [8.5" x 11" (Letter) / 8,5 x 11 palcev/
22,1 x 28,6 cm (Letter)]. Ce je [Paper type / Vrsta papirja] nastavljeno na [Plain Paper /
Navadni papir], je tiskanje brez robov onemogoceno tudi, ¢e je [Layout / Postavitev] nastavljeno
na [Borderless / Brez robov].

5V postavitvi [4-up / 4 na stran] lahko tiskate, ko je [Paper size / Velikost papirja] nastavljeno na [A4] ali
[8.5" x 11" (Letter) / 8,5 x 11 palcev/22,1 x 28,6 cm (Letter)].

‘6 Podajanje tega papirja iz kasete lahko poskoduije tiskalnik. NaloZite v samodejni podajalnik listov.

'7 Pri tiskanju na 8 x 10 palcev / 203,2 x 254,0 mm [Photo Paper Plus Semi-gloss / Polsvetleci fotografski]
(SG-201) izberite [20 x 25 cm/8" x 10" / 20 x 25 cm/8 x 10 palcev] za [Paper size / Velikost papirja]
in [Default / Privzeto] za [Paper type / Vrsta papirja].

Tiskanje fotografij neposredno iz zdruzljive naprave
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® Nastavitvi [Layout / Postavitev] in [Trimming / lzrezovanje]

Ce sta ti nastavitvi na napravi, ki podpira PictBridge, nastavljeni na [Default / Privzeto]

(nastavitev, ki je enaka nastavitvi tiskalnika), se uporabi [Borderless / Brez robov]

za [Layout / Postavitev] in [Off (No trimming) / Izklopljeno (Brez izrezovanja)]

za [Trimming / Izrezovanje].

Pri tiskanju na [Photo Stickers / Fotografske nalepke] (PS-101) izberite [N-up]

za [Layout / Postavitev], nato pa [16-up].

* Nekatere naprave, ki podpirajo PictBridge, lahko prikazejo moznost [Layout / Postavitev]

[2-up], [4-up], [9-up] in [16-up]. V tem primeru izberite [16-up].

Ce na napravi, ki podpira PictBridge, ni moZznosti, ki ustrezajo [16-up], tiskanje na nalepke

ni mogoce.

* Pri tiskanju na [Photo Stickers / Fotografske nalepke] (PS-101) [Layout / Postavitev] ne
nastavite na [Borderless / Brez robov].

® Nastavitev [Image Optimize / Optimiziranje slike]
Ce je [Image optimize / Optimiziranje slike] na napravi, ki podpira PictBridge, nastavljeno
na [Default / Privzeto] (nastavitev, ki je enaka nastavitvi tiskalnika), se uporabi [Exif Print].
Ce uporabljate napravo znamke Canon, ki podpira PictBridge, so morda na voljo dodatne
moznosti [Red eye / Rdece o€i], [VIVID], [NR] ali [Face/Obraz], kar je odvisno od modela.
* [Red eye / Rdece o¢i] popravi oéi, ki izgledajo rdece.

[VIVID] se uporablja za bolj zivo tiskanje zelenih in modrih delov fotografij.

[NR] (zmanjs$anje Suma) zmanj$a Sum v modrih delih, kot je nebo, in temnih delih.

[Face/Obraz] izbolj$a kontrast pri od zadaj osvetljenih slikah.

® Nastavitev [Date/File No. Print / Tiskanje datumal/ st. datoteke]

Ce je [Date/File No. print / Tiskanje datuma/st. datoteke] na napravi, ki podpira
PictBridge, nastavljeno na [Default / Privzeto] (nastavitev, ki je enaka nastavitvi tiskalnik),
se uporabi [Off / Izklopljeno].

Ce so slikam ze pri fotografiranju dodani datumi, ta element nastavitve PictBridge
nastavite na [Off / Izklopljeno]. Ce izberete [Date / Datum], [File No. / St. datoteke]

ali [Both / Oboje], se datum in/ali Stevilka datoteke natisne ¢ez datum, ki je bil natisnjen

s funkcijo fotoaparata.
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® Ostale nastavitve

Za naprave znamke Canon, ki podpirajo PictBridge, so na voljo naslednje dodatne moznosti, kar
je odvisno od modela. Za podrobnosti si oglejte navodila za uporabo naprav znamke Canon, ki
podpirajo PictBridge.

[Shooting Info (Exif Data)/Informacije o fotografiranju (podatki Exif)]

Podatki o fotografiranju (podatki exif) lahko natisnete na fotografijah v obliki seznama ali

na robovih dolo¢enih fotografij. V [Layout / Postavitev] izberite element z ikono “i".

[35mm Film Style Layout (Contact Printing Layout)/35-milimetrska filmska postavitev
(kontaktna postavitev tiskanja)]

Izbrane fotografije ali indeksno navedene fotografije lahko tiskate v 35-milimetrski filmski

postavitvi (kontaktna postavitev tiskanja). V [Layout / Postavitev] izberite element z ikono
filma.

Opomba

® Med tiskanjem ne izklju€ujte kabla USB, razen ¢e je to izrecno dovoljeno pri napravi,
ki podpira PictBridge.
Pri izklju€evanju kabla USB med napravo, ki podpira PictBridge, in tiskalnikom sledite
navodilom za uporabo naprave.

® Na napravi, ki podpira PictBridge, ni mogoce nastaviti ali storiti naslednjega.
— Nastavitev [Print quality / Kakovost tiskanja]
— Vzdrzevanije tiskalnika

® Preverjanje in spreminjanje nastavitev tiskanja PictBridge na tiskalniku

Preverjate in spreminjate lahko privzete nastavitve za elemente, kot sta vrsta in velikost
papirja, ki so prednastavljeni za tiskalnik in uporabljeni pri tiskanju PictBridge. Za spreminjanje
nastavitev namestite [Canon Setup Utility / Pripomocek za nastavitev Canon], ki se nahaja

na [Setup CD-ROM / Namestitveni CD-ROM], in prikljucite tiskalnik na rac¢unalnik. Za
podrobnosti si oglejte elektronski priro€nik [User’s Guide / Navodila za uporabo].

Tiskanje fotografij neposredno iz zdruzljive naprave 17




Zamenjava €rnilnega viozka

Ko v €rnilnih vlozkih zmanjka &rnila, jih zamenjajte po naslednjih korakih.

1 Odprite izhodni pladenj za papir in notranji pokrov.
2 Preverite, ali je tiskalnik vklopljen, in odprite zgornji pokrov.

3 Potisnite jezicek Crnilnega vlozka, katerega
lucka hitro utripa (A), in ga odstranite.

Ne dotikajte se vzvoda za zaklep tiskalne glave (B).

4 Vzemite nov &rnilni vloZzek iz embalaze,
nato potegnite oranzni trak v smeri puscice
(A) tako, da zaScitna prevleka ne ostane
na luknji za zrak (B). Nato popolnoma
odstranite previeko (C).

5 odstranite oranzni zagitni pokrovéek (A)
z dna ¢rnilnega viozka.
Med odstranjevanjem zascitnega pokrovcka

le-tega drZite previdno, da si ne umazete
prstov s &rnilom.

QOdstranjeni pokrovéek zavrzite.

N Pomembno

Ne dotikajte se elektri¢nih stikov (B) na ¢rnilnem
vlozku. To lahko povzroci nepravilno delovanje
tiskalnika ali nezmoznost tiskanja.

18 Zamenjava ¢rnilnega viozka



6 Vstavite sprednji konec ¢rnilnega viozka
v tiskalno glavo.

Polozaj vlozka se mora ujemati z oznako (A).

7 Pritiskajte na oznako na ¢rnilnem
vlozku, dokler se ¢rnilni viozek trdno
ne zaskod&i na mesto.

Preverite, ali lucka ¢rnila (A) zaCne svetiti rdece.

8 Zaprite notranji pokrov.

9 Zaprite zgornji pokrov.

Opomba

Ko zaénete tiskati po zamenjavi €rnilnega vloZzka, se samodejno izvede CiS€enje tiskalne glave.
Ne izvajajte drugih postopkov, dokler ¢is¢enje tiskalne glave ni kon¢ano. Lu¢ka [POWER]
(VKLOP) med cis€enjem utripa zeleno.

Zamenjava Crnilnega viozka 19



Samo za EU (in EGP).

Ta simbol pomeni, da tega izdelka v skladu z direktivo OEEO (2002/96/EC)
in drzavno zakonodajo ne smete odvreci v gospodinjske odpadke. Ta izdelek
morate odstraniti na ustrezno zbiralno mesto, na primer pri pooblaséenem
prodajalcu, ko kupite podoben nov izdelek ali na zbiralno mesto za reciklazo
elektricne in elektronske opreme. Neprimerno ravnanje s takSnimi odpadki
lahko negativno vpliva na okolje in ¢lovekovo zdravje zaradi nevarnih snovi,
ki so povezane z elektrino in elektronsko opremo. S pravilno odstranitvijo

_ izdelka hkrati prispevate tudi k uginkoviti porabi naravnih virov. Ce Zelite ve&
informacij o tem, kje lahko odlozite odpadno opremo za reciklazo, pokliCite
obcinski urad, komunalno podjetje ali sluzbo, ki skrbi za odstranjevanje
odpadkov ali si ogledate naért OEEOQ.

Ce zelite ve& informacij o vraganju in recikliranju izdelkov v skladu z direktivo
OEEO, obis¢ite www.canon-europe.com/environment.
(EGP: Norveska, Islandija in Lihtenstajn)

Samo za stranke v Evropi, na Srednjem vzhodu,
v Afriki in Rusiji

Za stike s Canonovo podporo za stranke si oglejte zadnjo platnico knjiZice Evropski garancijski
sistem (EWS) ali obi$¢ite www.canon-europe.com.

As146

Canon Europa N.V., Bovenkerkerweg 59-61, 1185 XB Amstelveen, Nizozemska
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SLOVENSKY

I Exif Print

Tato tlaCiaren podporuje Standard Exif Print.

Exif Print je Standardna vybava, vdaka ktorej sa zlepSuje komunikacia medzi digitalnym
zariadenim a tlaciarfiou. Pripojenim k digitalnemu fotoaparatu so Standardom Exif Print sa
pouziju a optimalizuju obrazové Udaje prave snimané fotoaparatom, ¢im sa dosiahne
mimoriadne vysoka kvalita vytlackov.

I Kanadské smernice o ruseni radiovych vin/Réglementations canadiennes
relatives aux interférences radio
Toto digitalne zariadenie neprekracuje povolené normy Triedy B pre vyZarovanie radiovych
interferencnych signalov digitalnym zariadenim, ktoré su stanovené v Standardoch pre

zariadenia spdsobujuce rusenie signalov s nazvom ,Digital Apparatus®, ICES-003 vydané
Industry Canada.

Cet appareil numérique respecte les limites de bruits radioélectriques applicables aux
appareils numériques de Classe B prescrites dans la norme sur le matériel brouilleur NMB-003
d'Industrie Canada intitulée « Appareils numériques ».

I Vcdzinarodny program ENERGY STAR®
Ako partner programu ENERGY STAR® spolo¢nost’ Canon Inc. vyhlasuje, ze tento vyrobok
vyhovuje smerniciam programu ENERGY STAR pre energeticki hospodarnost.

Medzinarodny program ENERGY STAR® pre kancelarske zariadenia
je celosvetovy program uspory energie pri praci s pocitaémi a dalSou
W kancelarskou technikou. Program podporuje vyvoj a rozSirenie vyrobkov
s takymi funkciami, vd'aka ktorym zasadne klesa spotreba energie. Ide
o otvoreny systém, na ktorom sa jednotlivé spolo¢nosti podielaju
dobrovolne. Program je zamerany predovSetkym na kancelarsku techniku,
napriklad na pocitace, monitory, tlaciarne, faxy a kopirky.
Ich Standardy a loga su rovnaké pre kazdy zu¢astneny narod.

I Po:iadavky na napajanie
Nikdy nepouzivajte napajacie napatie, ktoré sa odliSuje od napatia pouzivaného v krajine
predaja zariadenia. Pouzitie nespravneho zdroja napatia moze spdsobit poziar alebo Uraz
elektrickym pradom. Spravne napajacie napatie a frekvencia:

Striedavy prad 100-240V, 50/60Hz
I Co je spotrebny material

Spotrebny material (zasobniky s atramentom / kazety FINE (FINE Cartridges)) bude
k dispozicii po dobu 5 rokov po zastaveni vyroby.

Bezpecnostné opatrenia

A\ Varovanie

® Ak mate mokré ruky, sietovy kabel nepripdjajte do sietovej zasuvky ani ho neodpajajte.

® Neposkodzujte, neupravuijte, nenapinajte ani neprekrucujte napajaciu Sndru. Nekladte na Snuru tazké predmety.

® Tlaciaren vzdy napajajte iba zo Standardnych zdrojov napajania, ktoré sa pouzivaju v krajine zakupenia tlagiarne.
Pouzitie zdroja s nespravnym napatim a frekvenciou moze spdsobit poZiar alebo uraz elektrickym pradom.

® Zastréku vzdy Uplne zasurite do sietovej zasuvky.

A\ Upozornenie

® Z bezpecnostnych pri€in skladujte zasobniky atramentu mimo dosah malych deti.
® Z3asobniky atramentu nenechajte spadnut ani s nimi netraste, mohlo by dojst k uniku atramentu a znecisteniu
odevu alebo ruk.

Precitajte si aj Cast Bezpe¢nostné opatrenia v elektronickej prirucke [User’s Guide/Uzivatelska priruckal).
Dodrziavajte varovania a upozornenia uvedené v priru¢kach. Predidete poSkodeniu tlaciarne alebo zraneniu.

Cislo modelu: K10285 (iP5300)



Ako pouzivat’ prilozenu dokumentaciu

Instalacny letak
Nezabudnite si najskor precitat’ tento letak.

Tento leték obsahuje pokyny na nastavenie vasej tlaciarne a jej pripravu na
prevadzku.

Struc¢na prirucka (Tato prirucka)
Pri zacati pouzivania tla¢iarne si precitajte tuto prirucku.

Po vykonani krokov podia pokynov v Instalacnom letéku vam odport€ame,

aby ste si precitali tuto prirucku, ktora vam pombze oboznamit' sa so zakladnymi
operaciami, ako napriklad tla¢ z vasho pocitaca a zariadenia kompatibilného so
Standardom PictBridge.

Elektronické priru¢ky
[User’s Guide/Pouzivatel'ska prirucka]
Pri zacati pouzivania tla¢iarne si precitajte tito prirucku.

Ak vam Strucna priru¢ka neposkytne dostatoéné mnozstvo informacii,
pozrite si, prosim, priru¢ku [User’s Guide/Pouzivatelska priruc¢kal, ktoru
je mozné nainstalovat z disku [Setup CD-ROM/Instalaény disk CD-ROM].
Tato priruc¢ka obsahuje podrobné pokyny tykajuce sa:

® tlace z vasho pocitaca

©® kompatibilnych typov médii
® beznej udrzby

® odstrafiovania problémov

O pokrocilych funkciach sa dogitate v dalSich priruckach.
[Printer Driver Guide/Priru¢ka ovlddaca tlaciarne]

V tejto prirucke najdete vSetky pokyny tykajice sa nastavenia ovladaca tlaciarne.

[Photo Application Guide/Prirucka pre fotoaplikacie]

V tejto prirucke najdete pokyny tykajuce sa pouzivania réznych softvérovych
aplikaciach, ktoré sa nachadzaju na disku [Setup CD-ROM/Instalacny disk
CD-ROM).

Ako pouzivat priloZzend dokumentaciu 1
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Citanie elektronickych priruéiek

Spolu so Stru¢nou priruckou sa k tlaciarni dodavaju aj elektronické priruc¢ky. Podrobné pokyny
o instalacii elektronickych priruc¢iek najdete vo vasom Instalacnom letaku.

Elektronické priru¢ky si mbzete prezerat nasledovnym spésobom:

[Windows|

Ak si chcete prezriet elektronicku priru¢ku, dva razy kliknite na ikonu [iP5300v0n-screen Manual/
Elektronicka prirucka iP5300] na pracovnej ploche, alebo kliknite na [Start/Start] > [All Programs/
Vsetky programy] (alebo [Programs/Programy]) > [Canon iP5300 Manual/Prirucka Canon iP5300] >
[iP5300 On-screen Manual/Elektronicka prirucka iP5300].

Systémové poziadavky

Prehladavac: Windows HTML Help Viewer

Poznamka

® Musite mat nain$talovany program Internet Explorer® 5.0 alebo novsi.

® Elektronicka priruc¢ka sa v zavislosti od operaéného systému a verzie programu Internet
Explorer nemusi zobrazit' spravne. Odporu¢ame udrziavat systém aktualizovany pomocou
funkcie Windows Update.

M

Ak si chcete prezriet elektronicku prirucku, dva razy kliknite na alias [iP5300 On-screen Manual/
Elektronicka priru¢ka iP5300] na pracovnej ploche.

Poznamka

Len pouzivatelia v Azii:

Ak ste nainstalovali [User’s Guide/PouzZivatelsku prirucku] z prie€inku [Manual/Prirucka]

na disku [Setup CD-ROM/Instalacny disk CD-ROM], otvorte prie€inok, do ktorého ste skopirovali
[User’s Guide/PouZivatelsku priru¢ku] a dvakrat kliknite na subor [top.htm].

Systémové poziadavky
Prehladavac: [Help Viewer]

Poznamka

® Elektronicka prirucka sa v zavislosti od operacného systému nemusi zobrazit’ spravne.
Odporu¢ame pouzivat najnovsiu aktualizovanu verziu systému.

® Aby bolo mozné prezerat format HTML elektronickych priruciek, ako webovy prehladavac
odporu¢ame pouzivat program Safari. Ak na po¢itaci nemate nainstalovany program Safari,
stiahnite si ho z webovej lokality spolo¢nosti Apple Computer, Inc. a nainétalujte ho.

2 Citanie elektronickych prirugiek



Priprava tla€iarne

Pred nastavenim a pripravou vasej tlaciarne na prevadzku si musite najskor precitat’ Intalacny letak.
Rozbalte tlaciaren

Podla obrazka vytlateného na veku krabice skontrolujte, €i vaSe balenie obsahuje vSetky
znazornené Casti.

W Dolezité
® Kabel USB pripojte az po nainstalovani softvéru.
® Kabel USB je potrebny na pripojenie tlaciarne k vaSmu pocitacu.

1 Zapnite tlaCiaren.

A\ Upozornenie
Skontrolujte, ¢i ste pred zapnutim tlaciarne odstranili pasky.

Poznamka
Poloha pasok sa méze menit.

2 Nainstalujte tlacovu hlavu.

A\ Upozornenie

Okrem packy zaistenia tlaCovej hlavy sa nedotykajte inych vnutornych asti.

W Dolezité

Ak je vrchny kryt otvoreny dihSie ako 10 minut, drZiak tlaCovej hlavy sa presunie doprava.
V takomto pripade vrchny kryt zatvorte a znova otvorte.

Poznamka

® \/o vnutri balenia, v ktorom sa nachadza tlacova hlava, pripadne v ochrannom kryte sa méze
nach&dzat malé mnozZstvo priesvitného alebo svetiomodrého atramentu - na kvalitu tlace to nema
vplyv. Davajte si pozor, aby ste sa pri zaobchadzani s hlavou a krytom nezas$pinili atramentom.

® Po odstraneni sa nepokusajte ochranny kryt znova nasadit.

SLOVENSKY

3 Nainstalujte zasobniky s atramentom.

N Délezité

® Uistite sa, Ze vSetky zasobniky atramentu su naintalované v spravnej polohe podla vyznacenia
na nalepke. Tlaciarefi nemdzete pouzivat bez nainstalovanych zasobnikov atramentu.

® Po nainstalovani zasobnikov atramentu zane indikator [POWER] (NAPAJANIE)
blikat nazeleno. Pred pokracovanim v innosti pockajte asi 2 minuty, az pokial indikator
[POWER] (NAPAJANIE) neprestane blikat a nezaéne svietit nazeleno neprerusovane
a pokial neprestane tlaciaren vydavat prevadzkové zvuky.

Poznamka

® Priesvitna félia sa musi odstranit' zo zadsobnika atramentu presne podla kroku 3
Vv InStalacnom letaku.

® Nestlacajte steny zasobnikov atramentu, mohlo by ddjst k uniku atramentu
a znedisteniu odevu a ruk.

® Po odstraneni sa nepokusSaijte nasadit ochranny kryt naspat.

® Ak nie s zasobniky naintalované spravne, tak indikator [ALARM] (VYSTRAHA) blika na
oranzovo. Otvorte vrchny kryt a skontrolujte, ¢i sa pozicie jednotlivych zasobnikov zhoduju
s poradim znazornenym na nalepke.

Priprava tlaciarne 3
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4 vioste papier.

V nasledujucom procese budete musiet’ vykonat’ zarovnanie tlacovej hlavy a do automatického
podavaca listov budete musiet’ vlozit' dva harky dodaného papiera (MP-101), pri€om strana na
tla¢ (belSia strana) musi smerovat’ NAHOR.

W Délezité

® Do automatického podavaca listov vkladajte papier len ak svieti indikator automaticky
podavag listov.

® Papier vzdy vkladajte orientovany na vysku. Vlozenim na Sirku méZzete sposobit’ zaseknutie
papiera.

Priprava tlaciarne



InStalacia ovladaca tlaciarne

B Informacie spolo¢né pre platformu Windows® aj Macintosh®
Poznamky k procesu instalacie

® Ak sa zobrazi dialégové okno [Select Language/Vyber jazyka], zvolte pozadovany jazyk
a kliknite na [Next/Dalej].

® Ak sa zobrazi okno [Select Your Place of Residence/Vyber oblasti, v ktorej sa
nachadzate], vyberte miesto, kde sa nachadzate, a potom kliknite na [Next/Dalej].

® Existuju dva spdsoby instalacie ovladaca tlaciarne a ostatného softvéru:
[Easy Install/Jednoducha instalacia]: polozky, ktoré sa nachadzaju na disku
[Setup CD-ROM/Instalacny disk CD-ROM], sa nainstaluju automaticky
[Custom Install/Vlastna inStalacia]: mozete vybrat’ konkrétne polozky, ktoré sa maju
nainstalovat’

® Ked sa zobrazi obrazovka [User Registration/Registracia uzivatela] a vy kliknete
na tlacidlo [Register/Zaregistrovat’], a vas pocitac je pripojeny k sieti Internet, zobrazia
sa pokyny na obrazovke, pomocou ktorych zaregistrujete vas vyrobok.
Registraciu mézete vykonat’ aj po dokon€eni instalacie prostrednictvom ikony na pracovne;j
ploche.

Poznamky k zarovnaniu tlacovej hlavy

® Vlozte dva harky dodaného papiera (MP-101), pricom strana na tla¢ (belSia strana) musi
smerovat’' NAHOR.

® Proces zarovnania tlaCovej hlavy trva priblizne 14 minut. Po€as tlace neotvarajte vrchny kryt.

® Ak sa vzor nevytlaci spravne, pozrite si Cast’ ,Eleven fI@shes/Jedenést’ bliknuti v kapitole
LALARM Lamp Flashes Orange/Kontrolka [ALARM] (VYSTRAHA) blika na oranzovo*
v elektronickej priru¢ke [User’s Guide/PouZivatelska priruckal.

B Informacie pre platformu Windows

Poznamka

® Ak inStalujete ovladac tlagiarne v systéme Windows XP alebo Windows 2000, prihlaste
sa do systému ako ¢len skupiny [Administrators/Spravcovia).

® Pred inStalaciou ovladaca deaktivujte vSetky antivirové programy a automaticky
sa nacitavajuce programy.

® Ak sa nasledujuca obrazovka zobrazi automaticky,
odpojte kabel USB pripojeny k vadmu pocitacu. Nasledne
kliknite na tlacidlo [Cancel/Zrusit’], ¢im obrazovku
zatvorite a vypnite tlaciaren. Nasledne znovu spustite
proces instalacie. Podrobné informacie o procese
inStalacie najdete vo vasom Instalacnom letaku.

® Ak chcete nainstalovat’ aplikaciu PhotoRecord alebo
Adobe® RGB (1998), kliknite na [Custom Install/Vlastna
instalacia] a postupujte podla pokynov na obrazovke.

® Aplikaciu Adobe RGB (1998) nie je mozné nainstalovat’
v operacnych systémoch Windows Me a Windows 98.

® Ked sa pocas procesu instalacie zobrazi sprava
s poziadavkou na potvrdenie restartovania pocitaca,
kliknite na tlacidlo [OK]. Systém sa automaticky restartuje.

® Ak pocita¢ nerozpozna pripojenie, postupujte podla pokynov v €asti ,Cannot Install
the Printer Driver/Neda sa nainstalovat’ ovladac tlaciarne” v elektronickej priru¢ke
[User’s Guide/Pouzivatelska prirucka].

Found New Hardware Wizard

‘Welcome to the Found New
Hardware Wizard

InStalacia ovladaca tlaciarne 5
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B Informacie pre platformu Macintosh

Poznamka

Pocas instalacie neodstrariujte ani nepripajajte kabel USB, mohlo by to spdsobit problémy

v prevadzke pocitaca alebo tlaiarne.

Pred inStalaciou ovladaca vypnite vSetky antivirové programy a automaticky nacitavané
programy alebo ich odstrarite zo systémového priecinka.

Ak pri vykonavani zarovnavania tlacovej hlavy nemézete v [Printer List/Zoznam tlaciarni]
najst nazov vasej tlaciarne, kliknutim na [Add/Pridat’] pridate vasu tlaciareri do zoznamu.
Podrobnosti najdete v téme [Printer Setup Utility Help/Pomoc pre inStalacny nastroj tlaciarne]
v Casti [Help/Pomoc] systému Mac®.

Len pouzivatelia v Azii:

Ak chcete nainstalovat elektronicku priru¢ku [User’s Guide/Pouzivatelska priru¢ka] v inom
ako v uz nain$talovanom jazyku, kliknite dvakrat na priec¢inok [Manual/Priru¢ka] na disku
[Setup CD-ROM/Instalacny disk CD-ROM], v priecinku [Canon], a potom skopirujte prieinok
s danym jazykom na vas pevny disk.

InStalacia ovladaca tlaciarne



Uvod
Dakujeme, Ze ste si kipili tlagiarefs Canon Inkjet.

V Strucnej prirucke su doblezité informacie oznacené nasledujucimi symbolmi. Venujte zvySenu
pozornost’ pokynom, oznaéenym tymito symbolmi.

A\ Varovanie

Oznacuje pokyny, nedodrzanie ktorych méze spdsobit vazne zranenie alebo Umrtie kvoli nespravnej
¢innosti zariadenia. Uvedené pokyny sa musia dodrziavat kvéli zaisteniu bezpecnej €innosti zariadenia.

A Upozornenie

Oznacuje pokyny, nedodrzanie ktorych by mohlo spdsobit zranenie alebo materialne Skody kvoli

nespravnej Cinnosti zariadenia. Uvedené pokyny sa musia dodrziavat' kvoli zaisteniu bezpecénej
¢innosti zariadenia.

W Dolezité
Pokyny, ktoré sa musia dodrziavat’ kvéli zaisteniu bezpec&nej €innosti zariadenia.

(Poznémky k ochrannym znamkam
® Windows* a ,Internet Explorer” si ochranné znamky spolo€nosti Microsoft Corporation,
registrované v Spojenych Statoch a dalSich krajinach.
® ,Macintosh* a ,Mac” st ochranné znamky spolo¢nosti Apple Computer, Inc., registrované
v USA a dalSich krajinach.
® ,Adobe* a ,Adobe RGB (1998)" su bud registrované ochranné znamky, alebo ochranné
znamky spoloénosti Adobe Systems Incorporated v USA a/alebo v dalSich krajinach.
Copyright ©2006 CANON INC.
Vetky prava vyhradené. Ziadna &ast tejto publikacie nesmie byt prenasana ani kopirovana
\v akejkolvek forme bez predchadzajuceho pisomného povolenia spolo¢nosti Canon.

Uvod
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Vkladanie papiera

Niektoré typy a velkosti papiera sa nedaju viloZit do kazety a musite na tento ucel pouzit’

automaticky podavac listov. Ak planujete pouzivat len kazetu, skontrolujte, s akymi obmedzeniami
musite v takomto pripade pocitat.

W Délezité

® Orezanim obycajného papiera na velkost 4" x 6"/101,6 mm x 152,4 mm, 5" x 7"/127,0 x 177,8 mm
alebo 2,13" x 3,39"/54,0 x 86,0 mm (format [Credit card/Kreditna karta]) na Gcely skuSobnej tlace
mézete spdsobit zaseknutie papiera.

® Papier vzdy vkladajte orientovany na vySku. VloZenim na Sirku mdzete spdsobit’ zaseknutie papiera.

1 Vytiahnite z tladiarne kazetu a zlozZte
z kazety kryt (A).

2 Upravte velkost kazety.

3 Viozte do kazet papier stranou uréenou na
Yy

tla¢ smerom NADOL, priCom musi byt stoh

papiera zarovnany s pravou stranou kazety.

Vyska stohu vloZeného papiera nesmie presahovat
znacku hranice papiera (A).

4 posunutim zarovnajte vodiace liSty papiera
(B) s vloZzenym stohom papiera.

8 Vkladanie papiera



5 zalozte kryt (A) spat na kazetu a kazetu
zasunite do tladiarne.
Kazetu zasurite do tlaCiarne az na doraz. Ak ste

kazetu rozSirili, bude jej predny okraj z tladiarne
vycCnievat.

6 stlacenim tlagidla [Open]
(Otvorit) (A) otvorte vystupny
zasobnik papiera (A) a Uplne
vytiahnite rameno vystupného
zasobnika papiera (B).

7 stiagte tlagidlo prepinaca
podavania papiera (C),
aby sa rozsvietil indikator
kazety (D).

Vkladanie papiera
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Bezna tlac

Tato kapitola opisuje postup pri beznej tlaci.

Tla€ v systéme Windows

A ODN -

Zapnite tlaciaren a vlozte do nej papier.

Skontrolujte, €i je nastaveny spravny zdroj papiera.

V prislusnom aplikaénom softvéri vytvorte dokument alebo otvorte subor, ktory

chcete vytladit.

V ponuke [File/Subor] aplikacného softvéru
zvolte polozku [Print/Tlac].

Uistite sa, Ze je zvolena tlaCiaren
[Canon iP5300] a kliknite na
[Preferences/Preferencie]
(alebo [Properties/Vlastnosti]).

Zadajte pozadované nastavenia a kliknite na
tlacidlo [OK].

V ponuke [Paper Source/Zdroj papiera] musi byt
vybrana moznost [Paper Feed Switch/Prepinac
podavania papiera].

& print

Addprinter (8]

Status:  Ready
Location:
Comment

Page Rangs

on

OPages  [1655%

Erter either a single page number ar
page range. Far example, 512

Mumber of gopies: [1

CMGEGE

[7)%)

Poznamka

Podrobnejsie informéacie o funkciach ovladaca

tlaciarne ziskate kliknutim na [Help/Pomoc] alebo
[Instructions/Pokyny], prostrednictvom ktorych
zobrazite pomoc v reZime on-line alebo elektronicku
priru¢ku [Printer Driver Guide/Priru¢ka ovladaca
tlaciarne]. Tlacidlo [Instructions/Pokyny] sa zobrazi len
v pripade, Ze su nainstalované elektronické prirucky.

Kliknite na [Print/Tlacit] (alebo [OK]).

10
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Tla€ v systéme Macintosh

1 Zapnite tlaciareri a vlozte do nej papier.
2 Skontrolujte, &i je nastaveny spravny zdroj papiera.

3 v prislusnom aplikanom softvéri vytvorte dokument alebo otvorte subor, ktory
chcete vytladit.

4 v ponuke [File/Subor] aplikacného
softvéru zvolte polozku [Page Setup/

setings: [ page Atributes 7]

Nastavenie strany]. el Ca—)
Paper Size}
5 Skontrolujte, ¢i je v ponuke [Format for/
Format pre] zvolena moznost [iP5300]. orenason: [12]] 122 |12

6 v ponuke [Paper Size/Velkost papiera] E —
vyberte pozadovanu velkost papiera. Cance Y D)

7 Kiiknite na tlagidlo [OK].

8 V ponuke [File/Subor] aplikacného softvéru =
zvolte polozku [Print/Tlac]. w—if
Media Type : _ Plain Paper [

9 v rozbalovacej ponuke vyberte polozku :

[Quality & Media/Kvalita a médium]. = =

10 Zadajte pozadované nastavenia. S

D Grayseale Printing

V ponuke [Paper Source/Zdroj papiera] musi byt
vybrana moznost [Paper Feed Switch/Prepinac
podavania papiera).

7) ((PFv ) ( Preview ) Cancel

Poznamka

Podrobnejsie informacie o funkciach ovladaca

tlaciarne ziskate kliknutim na ikonu @), prostrednictvom
ktorej zobrazite elektronicku priruCku [Printer Driver
Guide/Priruc¢ka ovladaca tlaCiarne]. Ak elektronické
prirucky nie su nainstalované, elektronicka prirucka
[Printer Driver Guide/Priru¢ka ovladaca tlacCiarne)

sa nezobrazi ani po kliknuti na ikonu @).

11 Kiiknite na tlagidio [Print/Vytiagit].

Bezna tla¢ 11
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Priama tlac fotografii z kompatibilného
zariadenia

Tla¢ zo zariadenia podporujuceho standard PictBridge

K tlaciarni mézete pripojit zariadenie kompatibilné so Standardom PictBridge, ako napriklad digitalny
fotoaparat, kamkordér alebo mobilny telefén a mézete tlacit obrazky priamo bez pouzitia pocitaca.

Poznamka
® Aplikacia PictBridge je priemyselny Standard, ktory obsahuje viacero funkcii pre digitalne fotografie,
vratane priamej tlace fotografii z digitalneho fotoaparatu, videokamery alebo mobilného telefénu* bez
pouzitia pocitaca. Pokial je zariadenie kompatibilné so Standardom PictBridge, mézZete ho k tejto
tlagiarni pripojit a vykonavat priamu tla¢ bez ohladu na vyrobcu alebo model.
® Vo vasom fotoaparate alebo mobilnom teleféne moézete vybrat obrazky, ktoré chcete vytladit a zadat’
rézne nastavenia tlace.
* Digitalne fotoaparaty, digitalne kamkordéry a mobilné telefény s vstavanym fotoaparatom, ktoré
su kompatibilné so Standardom PictBridge, su v dalSich ¢astiach tohto textu oznacované ako
,zariadenie kompatibilné so Standardom PictBridge*.

f Zariadenie oznacCené tymto symbolom je kompatibilné so Standardom PictBridge.

B Pripojenie zariadenia kompatibilného so Standardom PictBridge

Na pripojenie zariadenia kompatibilného so Standardom PictBridge pouzite kabel USB
odporu¢any vyrobcom zariadenia.

A\ Upozornenie

K portu pre priamu tla¢ na tlagiarni nepripajajte zariadenia, ktoré nie st kompatibilné so
Standardom PictBridge. V opacnom pripade mdze zariadenie spdsobit Uraz elektrickym priadom,
poziar alebo sa m6ze poskodit.

Poznamka

Pri tlaci fotografii s digitalnym zariadenim pripojenym k tlaciarni odpori¢ame pouzit sietovy adaptér
dodavany so zariadenim. Ak je zariadenie napajané z batérie, presvedCite sa, i je Uplne nabita.

12 Priama tla€ fotografii z kompatibilného zariadenia



1

2
3

Nainstalujte tlaciaren.
Tlaciaren nainstalujete a pripravite na tla¢ podla pokynov v Instalacnom letaku.

Poznamka

Pomocou ovladacich prvkov digitalneho zariadenia kompatibilného so Standardom PictBridge
nemozZete zarovnavat’ tlaGovu hlavu. Ak ste eSte nevykonali zarovnanie tlacovej hlavy a v pocitaci eSte
nie je nainstalovany ovladac tlaciarne, musite tlacovu hlavu zarovnat’ podla nasledujicich pokynov.
Skontrolujte, ¢i je tlaciarer zapnuta, a potom do automatického podavaca listov viozte dva harky
dodaného papiera alebo papiera formatu [A4/Letter] Canon [Matte Photo Paper/Fotograficky
papier matte] (MP-101), pricom strana na tla¢ (bel$ia strana) musi smerovat’' NAHOR. Stlacte a
drzte tlacidlo [RESUME/CANCEL] (POKRACOVAT/ZRUSIT), az pokial indikator [POWER]
(NAPAJANIE) nezablika Styrikrat nazeleno a nasledne ho ihned uvolnite. Vytla¢i sa vzorka
zarovnania tlacovej hlavy a poloha tlacovej hlavy sa automaticky nastavi.

Zapnite tlaciaren a vloZte do nej papier.

Zapojte zariadenie kompatibilné so Standardom PictBridge do tlaciarne.

Poznamka

Pri niektorych modeloch alebo znackéch vasho zariadenia budete mozno musiet’ pred
pripojenim zariadenia vybrat’ rezim fotografovania kompatibilny so Standardom PictBridge.
Po pripojeni zariadenia k tla¢iarni budete pravdepodobne tieZ musiet’ zariadenie zapnut’
alebo manualne vybrat’ rezim prehravania.

Pred pripojenim k tlaciarni vykonajte na zariadeni kompatibilnom so Standardom PictBridge
potrebné operacie, ktoré su popisané v referenénej prirucke k zariadeniu.

(1) Uistite sa, Ze je zariadenie kompatibilné
so Standardom PictBridge vypnuté.

(2) Pripojte zariadenie kompatibilné so
Standardom PictBridge k tlaCiarni
prostrednictvom kabla USB, ktory
odporuca vyrobca zariadenia.
Zariadenie sa automaticky zapne.

Ak sa va$e zariadenie nezapne
automaticky, zapnite ho ruc¢ne.

(3) Nastavte zariadenie kompatibilné so
Standardom PictBridge na priamu tlac.
/A sa zobrazi na displeji LCD zariadenia
v pripade, Ze je tlaCiaren pripojena spravne.

Poznamka
Ak sa nezobrazi symbol f( pozrite si ¢ast’ ,Cannot Print Properly from a Digital Camera/
Nie je mozné spravne tlacit’ z digitalneho fotoaparatu” v elektronickej priru¢ke [User’s Guide/

Pouzivatelska prirucka].

Priama tla¢ fotografii z kompatibilného zariadenia 13
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Priama tla¢ fotografii zo zariadenia kompatibilného so Standardom
PictBridge

Pri obsluhe zariadenia musite dodrziavat’ pokyny, ktoré su uvedené v navode na obsluhu vasho
zariadenia kompatibilného so Standardom PictBridge. V tejto kapitole najdete informacie o velkosti
papiera, type papiera, rozlozeni, rezimoch optimalizacie obrazu a rezime tlace datumu, ktorych
vlastnosti m6zete nastavit v zariadeni kompatibilnom so Standardom PictBridge, ktoré je pripojené
k tlaciarni.

Potvrdenie alebo zmena nastaveni tlace PictBridge vo vasom fotoaparate
Ak chcete zmenit velkost strany alebo typ papiera, vyberte v zariadeni rezim nastavenia tlace
PictBridge a potvrdte alebo zmerite prislusné nastavenia.

Dal$ie nastavenia

Niektoré z poloZiek nastavenie opisané nizSie nemusia byt na niektorych zariadeniach
k dispozicii. V takomto pripade sa na nastavenie tejto polozky pouzije nizSie vysvetlené
nastavenie [Default/Predvolené nastavenie].

* 'V nasledujucom popise su nazvy polozZiek nastaveni dané podla nazvov, ktoré sa pouzivaju
pri zariadeniach kompatibilnych so $tandardom Canon PictBridge. Nazvy polozZiek nastaveni
sa mézu lisit podla znacky alebo modelu vasho zariadenia.

® Format Printable Image Data

Tato tlaciareri tla&i obrazky z digitalnych fotoaparatov kompatibilnych s DCF®
(pravidla pre suborové systémy fotoaparatov)*, ako aj PNG subory.

* Zodpoveda Standardu Exif2.21
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® Nastavenia polozky [Paper size/Velkost' papiera] a [Paper type /Typ papiera]

Ak su tieto nastavenia nastavené na [Default/Predvolené nastavenie] (nastavenie, ktoré
sa riadi podla nastavenia na tlaciarni) na zariadeni kompatibilnom so $tandardom PictBridge,
pre polozku [Paper size/Velkost’ papiera] sa pouzije hodnota [4" x 6"/10 x 15 cm] a pre
polozku [Paper type/Typ papiera] sa pouzije
[Photo/Fotograficky] (Photo Paper Plus Glossy/Leskly fotopapier Plus).

Podla nastaveni [Paper size/Velkost papiera] a [Paper type/Typ papiera] je mozné
pouzivat nasledovné velkosti a typy papiera.

Nastavenie polozky

Nastavenie polozky

Pouzitelny papier*1

(Predvolené nastavenie)

[Paper size/Velkost papiera] [Paper type/Typ papiera]
[10 x 15 cm/4" x 6" / [Photo/Fotograficky] [Photo Paper Plus Glossy
10 x 15 cm/4 palce x 6 palcov] (Predvolené nastavenie) /Leskly fotopapier Plus]

[Fast Photo/Fotograficky -
rychla tlac]

[Photo Paper Pro/Fotopapier Pro]

[Photo/Fotograficky]

[Photo Paper Plus Semi-gloss/
Pololeskly fotograficky papier]

[Photo/Fotograficky]

[Glossy Photo Paper/Leskly fotopapier]

[Glossy Photo Paper “Everyday Use”/
Leskly fotopapier ,na kazdodenné pouZitie“]

[Photo Paper Glossy/Leskly fotopapier]

[Photo Stickers/Fotonalepky] 2

[13x18 cm/5" x 7"/ .
13 x 18 cm/5 palcov x 7 palcov] 3

[Photo/Fotograficky]

[Photo Paper Plus Glossy/
Leskly fotopapier Plus]

[A4] 4,75

[Photo/Fotograficky]

[Photo Paper Plus Glossy/
Leskly fotopapier Plus]

[Fast Photo/Fotograficky -
rychla tlac]

[Photo Paper Pro/Fotopapier Pro]

21,6 x 27,9 cm (Letter)] ™ ™

[Photo/Fotograficky] [Photo Paper Plus Semi-gloss/
Pololeskly fotograficky papier]
[Photo/Fotograficky] [Glossy Photo Paper/Leskly fotopapier]
[Photo/Fotograficky] [Glossy Photo Paper “Everyday Use”/
Leskly fotopapier ,na kazdodenné pouZitie“]
[8.5" x 11" (Letter) / [Photo/Fotograficky] [Photo Paper Plus Glossy/
8,5 palca x 11 palcov / Leskly fotopapier Plus]

[Fast Photo/Fotograficky -
rychla tlac]

[Photo Paper Pro/Fotopapier Pro]

5,4 x 8,6 cm/Kreditna karta]

[Photo/Fotograficky] [Photo Paper Plus Semi-gloss/
Pololeskly fotograficky papier]
[Photo/Fotograficky] [Glossy Photo Paper/Leskly fotopapier]
[Photo/Fotograficky] [Photo Paper Glossy/Leskly fotopapier]
[5.4 x 8.6 cm/Credit card / [Photo/Fotograficky] [Glossy Photo Paper/Leskly fotopapier] 6

[20 x 25 cm/8" x 10"/ .
20 x 25 cm/8 palcov x 10 palcov]”

[Fast Photo/Fotograficky -
rychla tlac]

[Photo Paper Pro/Fotopapier Pro]

[10.1 x 18 cm/4" x 7.1" /
10,1x 18 cm/4 palce x 7,1 palca]

[Fast Photo/Fotograficky -
rychla tlac]

[Photo Paper Pro/Fotopapier Pro]

"1 V zavislosti od krajiny, v ktorej sa nachadzate, méze byt dostupnost niektorych druhov originalneho
papiera spolo¢nosti Canon obmedzena.
"2 Tento papier sa pouziva vyhradne na tla¢ fotonalepiek. Ked tlacite na papier na nalepky, nastavte
polozku [Paper Size/Vel'kost papiera] na [10 x 15 cm/4" x 6" / 10 x 15 cm/4 palce x 6 palcov].
"3 Toto méZete nastavit len na niektorych zariadeniach kompatibilnych so Standardom Canon PictBridge.
"4 Polozku [Paper type/Typ papiera] mozete nastavit na [Plain Paper/Oby¢ajny papier],
len ked je polozka [Paper Size/Velkost’ papiera] nastavena na [A4] alebo [8.5" x 11" (Letter) / 8,5 palca
x 11 palcov / 21,6 x 27,9 cm (Letter)]. Ked je polozka [Paper type/Typ papiera] nastavena na
[Plain Paper/Oby¢ajny papier], nebude mozné tlacit bez okrajov, aj ked bude polozka

[Layout/Rozlozenie] nastavena na [Borderless/Bez okrajov].

Priama tla¢ fotografii z kompatibilného zariadenia 15
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5 Ked je polozka [Paper Size/Velkost papiera] nastavena na [A4] alebo [8.5" x 11" (Letter) / 8,5 palca

x 11 palcov / 21,6 x 27,9 cm (Letter)], mozZete tlalit 4 obrazky na jednu stranu (rozlozenie [4-up/4 obrazky]).
’6 Podanie tohto papiera z kazety m6ze poskodit' tlaciaren. Vkladajte do automatického podavaca papiera.
"7 Ked tlagite na [Photo Paper Plus Semi-Gloss/Pololeskly fotograficky papier Plus] velkosti

8 palcov x 10 palcov / 203,2 x 254,0 mm (SG-201), vyberte moznost [20 x 25 cm/8" x 10" /

20 x 25 cm/8 palcov x 10 palcov] pre polozku [Paper Size/Velkost’ papiera] a moznost

[Default/Predvolené nastavenie] pre polozku [Paper type/Typ papiera).

® Nastavenia [Layout/Rozlozenie] a [Trimming/Orezanie]

Ak su tieto nastavenia nastavené na [Default/Predvolené nastavenie] (nastavenie, ktoré
sa riadi podla nastavenia na tlaciarni) na zariadeni kompatibilnom so Standardom PictBridge,
pre polozku [Layout/Rozlozenie] sa pouzije hodnota [Borderless/Bez okrajov] a pre
polozku [Trimming/Orezanie] sa pouzije [Off (No trimming)/Vypnuté (Bez orezania)].

Pri tlaci [Photo Stickers/Fotonalepky] (PS-101) vyberte pre polozku [Layout/Rozlozenie] volbu
[N-up/N obrazkov], potom vyberte [16-up/16 obrazkov].

* Na niektorych zariadeniach kompatibilnych so $tandardom PictBridge sa mézu pre

volbu [Layout/RozloZenie] zobrazovat moznosti [2-up/2 obrazky], [4-up/4 obrazky],
[9-up/9 obrazkov] a [16-up/16 obrazkov]. V takomto pripade zvolte moznost

[16-up/16 obrazkov].

Ak pre zariadenie kompatibilné so Standardom PictBridge nie su k dispozicii Ziadne
moznosti, ktoré by zodpovedali volbe [16-up/16 obrazkov], tla¢ nalepiek nie je mozna.
Ked tlacite na [Photo Stickers/Fotonalepky] (PS-101), nenastavuijte polozku [Layout/
Rozlozenie] na [Borderless/Bez okrajov].

® Nastavenie [Image optimize/Optimalizacia obrazu]

Ak je polozka [Image optimize/Optimalizacia obrazu] nastavena na [Default/
Predvolené nastavenie] (nastavenie, ktoré sa riadi podla nastavenia na tlaciarni)

na zariadeni kompatibilnom so Standardom PictBridge sa pouzije hodnota [Exif Print].

Ak pouzivate zariadenie kompatibilné so Standardom Canon PictBridge, k dispozicii mbzete
mat dalSie volby [Red Eye/Potlacenie ¢ervenych oéi], [VIVID], [NR] alebo [Face/Tvar],

v zavislosti od modelu.

* [Red Eye/Potlacenie ¢ervenych o¢i] potlacuje efekt cervenych oéi.
[VIVID] vytlagi zelené a modré Casti fotografii sytejsSie.
[NR] (Noise Reduction/Redukcia Sumu) potla¢i Sum v modrych oblastiach fotografie,
napriklad na oblohe a v tiefioch.
[Face/Tvar] upravi kontrast presvetlenych obrazkov.

® Nastavenie [Date/File No. Print/Tla¢ datumu/€is. suboru]

Ak je polozka [Date/File No. Print/Tla¢ datumul/€is. suboru] nastavena na [Default/
Predvolené nastavenie] (nastavenie, ktoré sa riadi podla nastavenia na tlagiarni) na
zariadeni kompatibilnom so Standardom PictBridge sa pouZije hodnota [Off/Vypnuté].
Ak uz obrazky maju na sebe v€leneny datum pri snimani, nastavte toto nastavenie
Standardu PictBridge na hodnotu [Off/Vypnuté]. Ak zvolite moznosti [Date/Datum],
[File No./Cislo stboru] alebo [Both/Obe informacie], na véleneny datum sa vytladi
datum a/alebo ¢&islo suboru z funkcie fotoaparatu.

Priama tla€ fotografii z kompatibilného zariadenia



® Iné nastavenia

V zavislosti od modelu su pri zariadeniach kompatibilnych so Standardom Canon PictBridge
dostupné tieto dodato¢né moznosti. Podrobné informacie najdete v navode na obsluhu
vasho zariadenia kompatibilného so Standardom Canon PictBridge.

[Shooting Info (Exif Data)/Informacie o snimani (Exif data)]

Mézete vytlacit informacie o snimani (Exif data) na fotografie vo formate zoznamu alebo

na okraj uréenych fotografii. V [Layout/Rozlozenie] zvolte polozku s ikonou ,i“.

[35mm Film Style Layout (Contact Printing Layout)/Rozlozenie ako pre 35 mm film
(rozlozenie pre kontaktnu tlac)]

Vybrané fotografie alebo fotografie uvedené v registri mézete tladit’ v rozlozeni ako pre 35 mm
film (rozloZenie pre kontaktnu tlag). V [Layout/Rozlozenie] zvolte polozku s ikonou filmu.

Poznamka

® Pocas tlace nikdy neodpajajte kabel USB, pokial vas na to vyslovne nevyzve zariadenie
PictBridge.
Kabel USB medzi zariadenim PictBridge a tlaciarfiou odpajajte podla pokynov uvedenych
v prirucke k zariadeniu.

® Pomocou zariadenie PictBridge nemdzZete nastavit alebo vykonat nasledovné &innosti.
— Nastavenie [Print quality/Kvalita tlace]
— Udrzba tlaciarne

® Potvrdenie a zmena nastaveni pre tla¢ zariadeni PictBridge na tlaciarni

Mozete potvrdit a zmenit predvolené nastavenia pre polozky ako typ a velkost papiera, ktoré
sa nastavia pre tlaCiaren a pouziju na tla¢ cez zariadenie PictBridge. Ak chcete zmenit tieto
nastavenia, musite nainstalovat program [Canon Setup Utility/Pomdcka na instalaciu tlaciarne
Canon] z disku [Setup CD-ROM/Instalac¢ny disk CD-ROM] a pripojit' tlaciaren k pocitacu.
Podrobné informéacie najdete v elektronickej prirucke [User’s Guide/PouZivatelska priruckal.

Priama tla¢ fotografii z kompatibilného zariadenia 17
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SLOVENSKY

Vymena zasobnika atramentu

Ked sa v tlaciarni minie atrament, prazdne kazety s atramentom vymerite za nové nasledujucim
postupom:

1 otvorte vystupny zasobnik papiera a vnutorny kryt.
2 Skontrolujte, Ci je tlaciaren zapnuta a otvorte vrchny kryt.

3 Zatlacte putko zasobnika atramentu, ktorého
indikator rychlo blika (A) a vyberte ho.

Nedotykajte sa packy zaistenia tlacovej hlavy (B).

4 Odbalte novy zasobnik atramentu, potom
stiahnite oranzovy pasik v smere Sipky (A),
aby ste odstranili ochrannu foliu z dutiny (B).
Potom uplne odstrarite foliu (C).

5 o0dstrafite oranzové ochranné viegko (A) zo
spodnej Casti zasobnika atramentu.
Pri odstrafiovani drzte ochranné viecko

s maximalnou opatrnostou, aby ste si neuspinili
prsty atramentom.

Po odstraneni viecko vyhodte.

W Délezité
Nedotykajte sa elektrickych kontaktov (B) na

zasobniku atramentu. M6Ze to spbsobit’ chybnu tlaé
alebo tlaciarer prestane tlacit uplne.

18 Vymena zasobnika atramentu



6 Prednu ¢ast zasobnika atramentu
vlozte do tlacovej hlavy.

Skontrolujte, ¢i poloha zasobnika zodpoveda
Stitku (A).

7  Zzatlagte na znacku na zasobniku
atramentu, kym zasobnik pevne Uplne
nezapadne na miesto.

PresvedCite sa, Ci sa rozsvieti Cerveny indikator
atramentu (A).

8 Zzatvorte vnutorny kryt.

SLOVENSKY

9 zatvorte vrchny Kryt.

Poznamka

Ked po vymene zasobnika atramentu spustite tla¢, automaticky sa vykona Cistenie tlaCovej hlavy.
Az do ukonéenia procesu Cistenia tlacovej hlavy nevykonavaijte Ziadne iné operacie. Indikator
[POWER] (NAPAJANIE) blika pocas ¢istenia nazeleno.
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SLOVENSKY

Iba pre krajiny Eurépskej unie (a EHP).

Symbol znamena, ze podla smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni (OEEZ) a vnutro$tatnych pravnych predpisov
sa tento produkt nesmie likvidovat spolu s domacim odpadom. Tento produkt
sa musi odovzdat v uréenej zberni, napr. prostrednictvom vymeny za kdpu
nového podobného produktu, alebo na autorizovanom zbernom mieste na
recyklaciu odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni (EEZ). Nespravna
manipulacia s takymto odpadom méze mat negativny vplyv na Zivotné
_ prostredie a ludské zdravie, pretoZe elektrické a elektronické zariadenia
obsahuju potencialne nebezpeéné latky. Spolupracou na spravne;j likvidacii
produktu prispejete k Gginnému vyuZivaniu prirodnych zdrojov. Dal$ie
informacie o mieste recyklacie opotrebovanych zariadeni ziskate od svojho
miestneho Uradu, uradu pre Zivotné prostredie, zo schvaleného planu o OEEZ
alebo od sluzieb likvidacie domaceho odpadu.

Dalsie informacie o vrateni a recyklacii produktov, ktorych sa tyka smernica
OEEZ, najdete na webovej lokalite www.canon-europe.com/environment.

(EHP: Noérsko, Island a Lichtenstajnsko)

Pre zakaznikov z Eurépy, Blizkeho vychodu,
Afriky a Ruska.

Kontaktné informacie pre Podporu zakaznikov spolo¢nosti Canon najdete na zadnej strane
brozury Eurdpsky zaruény servis (EZS) (European Warranty System - EWS) alebo na stranke
WWW.canon-europe.com.

As146

Canon Europa N.V., Bovenkerkerweg 59-61, 1185 XB Amstelveen, Holandsko
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I Exif Print

Bu yazici Exif Print’i destekler.

Exif Print, dijital fotograf makineleri ve yazicilar arasindaki iletisimi gelistirmek igin kullanilan
bir standarttir. Exif Print uyumlu bir dijital fotograf makinesine baglanarak, makinenin gekim
anindaki resim verileri kullanilip en iyi duruma getirilir ve bdylece cok yuksek kalitede baskilar
elde edilir.

I Kanada Radyo Parazitleri Mevzuati/Réglementations canadiennes
relatives aux interférences radio
Bu dijital aygit, "Dijital Aygitlar" adli parazit yaratan aygitlarla ilgili standartta belirtildigi sekilde, bir
dijital aygittan kaynaklanan radyo parazit emisyonlari igin uygulanan Sinif B limitlerini agsmamaktadir.

Cet appareil numérique respecte les limites de bruits radioélectriques applicables aux appareils
numériques de Classe B prescrites dans la norme sur le matériel brouilleur NMB-003
d'Industrie Canada intitulée « Appareils numériques ».

I Uluslararasi ENERGY STAR® Programi
Bir ENERGY STAR® ortagi olan Canon Inc. bu uriinin ENERGY STAR eneriji verimlilik
kurallarina uygun oldugunu belirlemisgtir.

Uluslararasi ENERGY STAR® Ofis Donatim Programi, bilgisayar ve diger
ofis donatiminin kullanimi araciliiyla enerji tasarrufunu tesvik eden kiresel
W bir programdir. Bu program, enerji tiketimini etkili bir sekilde azaltan igleviere
sahip urdnlerin gelistiriimesini ve yayginlastiriimasini destekler. Kuruluglarin
gonulli olarak katilabilecegi agik bir sistemdir. Bilgisayarlar, monitorler,
yazicilar, faks ve fotokopi makineleri gibi ofis cihazlari hedeflenen urinler
arasindadir.

Bu Urunlerin standartlari ve logolari, katimci tlkelerde aynidir.

H Giic Gereksinimleri
Higbir zaman Urind satin aldiginiz tilkede kullanilan voltaj disinda bir gui¢ kaynag voltaji
kullanmayin. Yanlis voltaj kullanimi yangina veya elektrik carpmasina yol agabilir. Dogru gi¢
kaynag voltajlari ve frekanslari soyledir:

AC 100-240V, 50/60Hz

I sarf Malzemeleri Hakkinda
Sarf malzemeleri (mirekkep hazneleri / FINE Kartuglar (FINE Cartridges)), Gretim
durdurulduktan sonra 5 yil streyle piyasada bulunmaya devam edecektir.

Giivenlik Onlemleri
A Uyarn

® Hicbir zaman, elektrik kablosunu elleriniz 1slakken elektrik prizine takmayin veya prizden ¢ikarmayin.
Elektrik kablosuna hi¢bir zaman hasar vermeyin, degisiklik uygulamayin, kabloyu germeyin veya asiri
derecede kivirip bikmeyin. Elektrik kablosunun lzerine agir nesneler koymayin.

Hicbir zaman, Urina satin aldiginiz tlkede kullanilan standart giic kaynagi disinda bir glic kaynagi
kullanmayin. Yanlis voltaj ve frekans kullanimi yangina veya elektrik carpmasina yol acabilir.

Her zaman fisi elektrik prizine tamamen girinceye kadar itin.

A Dikkat

® Glvenlik nedeniyle, mirekkep haznelerini kiiglik gocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.
® Mirekkep haznelerini disirmeyin veya sallamayin. Bu durum, mirekkebin sizmasina ve giysilerinizle
ellerinizin lekelenmesine neden olabilir.

4)

ENERGY STAR

Ayrica, Kullanici Kilavuzu ekran el kitabi igindeki Giivenlik Onlemleri bliimiinii de okuyun.
Yaralanmalari veya yazicida olusacak herhangi bir hasari 6nlemek icin uyari ve dikkat simgeleriyle
belirtilen talimatlara uyun.

Model Numarasi: K10285 (iP5300)



Verilen Belgeler Nasil Kullanilir

Kolay Kurulum Talimatlari (Kurulum Brosuri)
ii Once mutlaka bu brosiirii okuyun.
Bu brostirde yazicinizin kurulumu ve kullanima hazirlanmasiyla ilgili talimatlar

yer almaktadir.

Hizli Kurulum Kilavuzu (Bu kilavuz)
Yaziciyi kullanmaya baslarke bu kilavuzu okuyun.

Kolay Kurulum Talimatlari (Kurulum Brosiri) igindeki talimatlari uyguladiktan
sonra, bilgisayarinizdan ve bir PictBridge uyumlu cihazdan yazdirma gibi temel
islemler hakkinda bilgi edinmek igin bu kilavuzu okumanizi tavsiye ediyoruz.

Ekran EI Kitaplar
CD-ROM Kullanim Kilavuzu
Yaziciyi kullanmaya baglarke bu kilavuzu okuyun.

Eger Hizli Kullanim Kilavuzu yeterli bilgi saglamiyorsa, [Setup CD-ROM/
Kurulum CD-ROM'u]'unda bulunan Kullanim Kilavuzu'na bagvurabilirsiniz.
Bu kilavuzda asagidaki konularda ayrintil talimatlar yer almaktadir:

® bilgisayarinizdan yazdirma
® uyumlu ortam tirleri

® dizenli bakim

® sorun giderme

Gelismis 6zellikler igin ayri kilavuzlar da bulunmaktadir.

Yazici Siiriiciisii Kilavuzu

Yazici suruclisunin ayarlari hakkinda tam aciklamalar igin bu kilavuza bagvurun.
[Photo Application Guide/Fotograf Uygulama Kilavuzu]

[Setup CD-ROM/Kurulum CD-ROM'u]'unda bulunan gesitli uygulama
yazihmlarinin kullanimi hakkinda agiklamalar igin bu kilavuza bagvurun.

Verilen Belgeler Nasil Kullanilir 1



Ekran El Kitaplarinin Okunmasi

Yazicinizla birlikte, Hizli Kurulum Kilavuzuve ekran el kitaplari da verilir. Ekran el kitaplarinin
yuklenmesi hakkinda detayl bilgi igin bkz. Kolay Kurulum Talimatlari (Kurulum Brosuri).

Ekran el kitaplarini asagidaki yolla goéruntuleyebilirsiniz:

[Windows|

Ekran el kitabini géruntilemek igin masaustinde [iP5300 On-screen Manual/iP5300 Ekran EI
Kitabi] kisayol simgesini tiklatin ya da [Start/Baslat] > [All Programs/Tiim Programlar] (veya
[Programs/Programlar]) > [Canon iP5300 Manual/Canon iP5300 Kilavuzu] > [iP5300 On-screen
Manual/iP5300 Ekran El Kitabi] segeneklerini tiklatin.

Sistem Gereksinimleri

Tarayici: Windows HTML Help Viewer

Not

® Microsoft Internet Explorer® 5.0 veya Uzeri bir sGriim yliklenmelidir.

® |sletim sisteminize veya Internet Explorer suriimiine bagh olarak ekran kilavuzu diizgin
goriintilenmeyebilir. [Windows Update/Windows Glincellestirmesi] ile sisteminizi giincel
tutmanizi éneriyoruz.

M

Ekran Kilavuzu'nu gorintilemek igin masauistinde [iP5300 On-Screen Manual/iP5300 Ekran EIl
Kitaplari] simgesini cift tiklatin.

Not

Sadece Asya'daki kullanicilar: Kullanim Kilavuzu'nu, [Setup CD-ROM/Kurulum CD-ROM'u]'undaki
[Manual/Kilavuz] klasériinden yiklediyseniz, Kullanim Kilavuzu'nu kopyaladiginiz klaséri agin ve
[top.htm] Uizerini gift tiklatin.

Sistem Gereksinimleri
Tarayici: Help Viewer

Not

® |sletim sisteminize bagli olarak ekran kilavuzu diizglin gérintilenmeyebilir. Sisteminizi glincel
tutmanizi éneriyoruz.

® HTML bigimindeki ekran el kitaplarini géruntiilemek icin Internet tarayicisi olarak Safari
kullanmanizi 6neririz. Bilgisayarinizda Safari kurulu degilse, Apple Computer, Inc. Internet
sitesinden yukleyin ve kurun.
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Yaziciy1 Hazirlama

Yazicinizi kurmak ve kullanima hazir hale getirmek igin énce mutlaka Kolay Kurulum Talimatlari
(Kurulum Brostru) belgesini okuyun.

Yazicinin ambalajini agin
Ambalaj kutusu kapagindaki resimde yer alan kalemlerin tamaminin kutuda olup olmadigini kontrol edin.

W Onemli

® Yazilim kurulumu tamamlanmadan USB kablosunu takmayin.
® Yaziclyi bilgisayariniza baglamak igin bir USB kablosu kullaniimahdir.

1

2

3

Yaziciyi agin.

A Dikkat

Yaziciyi galistirmadan énce bantlari gikarmayi unutmayin.

Not

Bandin konumu degisebilir.

Yazici Kafasini takin.

A\ Dikkat
Yazici Kafasi Kilit Kolu digindaki i¢ pargalara dokunmayin.

N Onemili

Ust Kapak 10 dakikadan uzun siire agik kalirsa Yazici Kafasi Tutucu sada hareket eder.
Bu durumda, Ust Kapagi kapatip tekrar agin.

3 Not

® Yazici kafasinin iginde bulundugu posetin veya koruyucu bashgin i¢ tarafinda bir miktar seffaf
veya ve acik mavi murekkep olabilir - bu durum baski kalitesini etkilemez. Bu malzemeler
elinizdeyken Uzerinize murekkep bulastirmamaya dikkat edin.

® Cikarildiktan sonra koruyucu bashgi yeniden takmayin.

Murekkep haznelerini takin.

N Onemili

® Tum murekkep haznelerinin, etikete uygun olarak dogru sekilde takildigindan emin olun. Tim
mirekkep hazneleri takilmadikga yazici kullanilamaz.

® Murekkep haznelerinin takiimasi bittikten sonra [POWER] (GUG) lambasi yesil renkte yanip
soner. Baska bir islem yapmadan 6nce, [POWER] (GUC) lambasi sabit olarak yanana ve yazici
calisma sesleri ¢cikarmayi durdurana kadar yaklasik 2 dakika kadar bekleyin.

E2 Not

® Seffaf filmi mirekkep haznesinden Kolay Kurulum Talimatlari (Kurulum Brosuri) belgesinde
adim 3'te gosterilen sirayla ¢ikardiginizdan emin olun.

® Mirekkep haznelerini yanlarindan sikmayin. Bu durum, mirekkebin sizmasina ve giysilerinizle
ellerinizin lekelenmesine neden olabilir.

® Cikardiktan sonra koruyucu bandi yeniden takmayin.

® Bir mirekkep haznesi dizgun takiimamigsa, yazicinin [ALARM] lambasi turuncu renkte yanip
sonmeye devam eder. Ust Kapagi agin ve tim mirekkep haznelerinin konumunun etikete
uygun oldugundan emin olun.

Yaziclyl Hazirlama 3



4  vYazdirma kagidini yiikleyin.

Asagidaki islem sirasinda, sizden Yazici Kafasi Hizalamasi islemini yapmaniz istenecektir; bu
durumda birlikte gelen kagittan (MP-101) iki yapragi, yazdirilacak ylUzi (daha beyaz olan
yuzi) YUKARI bakacak sekilde Otomatik Kagit Besleyiciye yukleyin.

N Onemli
® Otomatik Kagit Besleyiciye kagdit yiklerken Otomatik Kagit Besleyici lambasinin agik
oldugundan emin olun.

® Kagidi her zaman dikey yonde yikleyin. Kagidi yatay yonde yliklemek kagidin sikismasina
neden olabilir.

4 Yaziciyl Hazirlama



Yazici Surucusunu Yukleme

B Windows® ve Macintosh® icin Ortak Bilgiler
Kurulum Prosediirii Hakkinda Agiklamalar

® [Select Language/Dil Segimi] ekrani gériintiilenirse bir dil segin ve ardindan [Next/ileri]
digmesini tiklatin.

® [Select Your Place of Residence/Ev Adresinizi Segin] gérintilenirse, ev adresinizi segin
ve ardindan [Next/lleri] digmesini tiklatin.

® Yazici siirlicusl ve bagka yazilimlari kurmanin iki yolu vardir:

[Easy Install/Kolay Kurulum]: [Setup CD-ROM/Kurulum CD-ROM'u]'ndaki 6geler otomatik
olarak kurulur

[Custom Install/Ozel Kurulum]: kurmak igin istediginiz 6geleri secebilirsiniz

® [User Registration/Kullanici Kaydi] ekrani géruntilendiginde [Register/Kaydet] secenegini
tiklatirsaniz, bilgisayariniz internet'e bagliysa triiniiniizii kaydettirmeniz igin ekran talimatlar
gorintlye gelecektir.
Kayit islemi ayrica kurulum tamamlandiktan sonra masaustinden de yapilabilir.

Yazici Kafasi Hizalama Hakkinda Agiklamalar

® Birlikte verilen kagittan (MP-101) iki yapragi, yazdirilacak yizi (daha beyaz olan yizul)
YUKARI bakacak sekilde yikleyin.

® Yazicl Kafasi Hizalama islemi yaklasik 14 dakika siirer. Baski islemi sirasinda Ust Kapagi
agmayin.

® Desen basariyla yazdirilamazsa, Kullanim Kilavuzu ekran el kitabinda "[ALARM] Lambasi
Turuncu Yanip Sonuyor" bélimunde "On bir kez" konusuna bagvurun.

B Windows i¢in Bilgiler

Not

® Yazici slrlicisiini Windows XP veya Windows 2000’de yiklerken sistemde [Administrators/
Yoneticiler] grubu Uyesi olarak oturum agin.

® Siriiciyl yliklemeden 6nce, tiim viriis koruma programlarini ve otomatik olarak yiiklenen
programlari devre digi birakin.

® Otomatik olarak asagidaki ekran goriintiilenirse,
bilgisayariniza bagli olan USB kablosunu sékin.
Ardindan, ekrandan g¢ikmak igin [Cancel/lptal] tusunu
tiklatin ve yaziciyi kapatin. Ardindan, kurulum
prosedirlini tekrar baslatin. Kurulum sureci hakkinda
bilgi i¢in bkz. Kolay Kurulum Talimatlari (Kurulum
Brosura).

® PhotoRecord veya Adobe® RGB (1998) kurulumunu
yapmak igin [Custom Install/Ozel Yiikle] diigmesini
tiklatin ve ekranda verilen talimatlari izleyin.

® \Windows Me ve Windows 98 isletim sistemlerine Adobe e
RGB (1998) kurulamaz.

® Ekranda bilgisayarinizi yeniden baslatmak igin onayinizi isteyen bir mesaj géruntilendiginde
[OK/Tamam] diigmesini tiklatin. Sistem otomatik olarak yeniden baslatilir.

® Baglanti algilanmazsa, Kullanici Kilavuzu ekran el kitabinda "Yazici Suriicust YUiklenemiyor"

konusuna bakin.

Found New Hardware Wizard

‘Welcome to the Found New
Hardware Wizard
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B Macintosh i¢in Bilgiler

- Not

® YUlkleme islemi sirasinda USB kablosunu ¢ikarmayin veya takmayin. Aksi takdirde bilgisayar
veya yazici diizglin ¢alismayabilir.

® Sirlcuyu yuklemeden dnce, tim viris koruma programlarini ve otomatik olarak yiklenen
programlari devre disi birakin veya bunlari sistem klasériinizden kaldirin.

® Yazici Kafasi Hizalama islemini yaparken yazicinizin adini [Printer List/Yazici Listesi] icinde
goremlyorsanlz yazicly eklemek igin [Add/Ekle] digmesini tiklatin. Ayrintili bilgi igin [Mac®
Help/Mac Yardim] igindeki [Printer Setup Utility Help/Yazici Kurulum Yardimci Programi
Yardimi] konusuna bakin.

® Sadece Asya'daki kullanicilar:
Kullanici Kilavuzu ekran el kitabini yiiklenen dilden baska bir dilde yiiklemek icgin [Sefup CD-
ROM/Kurulum CD-ROM'u] igindeki [Manual/Kilavuz] klasoriini ve [Canon] klasériini gift
tiklatin ve ardindan sabit diskinize bir dil klasérunu kopyalayin.

6 Yazici Surtctsini Yikleme



Girig
Canon Inkjet Yazici satin aldiginiz igin tesekkir ederiz.

Bu Hizli Kurulum Kilavuzu'nda, 6nemli bilgileri belirtmek igin asagidaki simgeler kullaniimigtir.
Bu simgelerle belirtilen talimatlara her zaman uyun.

A Uyari
Uyulmamasi, uriinlin yanhs kullanimi sonucu 6liime veya ciddi yaralanmalara yol agabilecek
talimatlar. Guvenli kullanim igin bu talimatlara uyulmasi gerekir.

A\ Dikkat
Uyulmamasi, uriinin yanhs kullanimi sonucu yaralanmalara veya maddi hasara yol agabilecek
talimatlar. Guvenli kullanim icin bu talimatlara uyulmasi gerekir.

W Onemli

Guvenli kullanim igin bu talimatlara uyulmasi gerekir.

(Ticari Marka Bilgileri h

©® "Windows" ve "Internet Explorer", Microsoft Corporation'in Amerika Birlesik Devletleri ve baska
Ulkelerde tescil edilmis ticari markalaridir.

® "Macintosh" ve "Mac", Apple Computer, Inc. sirketinin A.B.D.'de ve diger ulkelerde kayitl ticari
markalaridir.

® "Adobe" ve "Adobe RGB (1998)", Adobe Systems Incorporated'in Amerika Birlesik Devletleri
ve/veya bagka Ulkelerde tescilli ya da tescilli olmayan ticari markalaridir.

Telif Hakki ©2006 CANON INC.

Tum haklari sakhdir. Bu yayinin higbir kismi agik yazili izin olmadan higbir sekilde baskalarina

\aktarllamaz veya kopyalanamaz.
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Kagidin Yuklenmesi

Bazi kagit turleri ve boyutlar Kaset'e yuklenemez ve Otomatik Kagit Besleyici'nin kullaniimasini
gerektirir. Yalnizca Kaseti kullanmak istiyorsaniz, dnceden tim kullanim kisitlamalarini denetleyin.

O Onemli

® Kagidi, deneme baskisi amach olarak 4" x 6"/ 101,6 mm x 152,4 mm, 5" x 7"/ 127,0 x 177,8 mm, veya
2,13" x 3,39" / 54,0 x 86,0 mm (kredi karti) boyutlarinda kesmek kagit sikismalarina neden olabilir.

® Kagidi her zaman dikey yonde ylkleyin. Kagidi yatay yoénde yUklemek kagidin sikismasina neden
olabilir.

1 Kaseti yazicidan gekip ¢ikartin ve Kaset
Uzerindeki Kapagi (A) agin.

2 Kasetin boyutunu ayarlayin.

3 Kagidi, yazdirma yiizii ASAGI gelecek
sekilde ve kagit yiginini Kasetin sag tarafina
hizalayarak Kasete yukleyin.

Yiikleme Siniri Isaretinin (izerinde kagit yiiklemeyin
(A).

4 Kagit kilavuzlarini (B), yuklenen kagit
yiginina tam oturacak kadar kaydirin.

8 Kagidin Yuklenmesi



5 Kapagi (A) Kasete takin ve Kaseti yaziciya
yerlestirin.
Kaseti tam olarak igeri girecek sekilde yazicinin igine

itin. Kaset uzatiimigsa, Kasetin 6n ucu yazicinin 6n
tarafini agsacaktir.

6 Kagit Cikis Tepsisini agmak
icin [Open] (Ac) Dugmesine
(A) basin ve Kagit Cikis
Tepsisi Uzantisini (B)
tamamen disari gekin.

7 Kaset lambas! yanana
(D) kadar Kagit Besleme
Digmesine (C) basin.
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TURKGE

Temel Yazdirma

Bu bdlimde temel yazdirma proseduru agiklanmistir.

Windows’ta Yazdirma

Yaziciy1 acin ve kagit yikleyin.
Uygun kagit kaynaginin secildiginden emin olun.

Bir belge olusturun ya da uygun uygulama yazilimini kullanarak yazdirmak icin bir

A ODN -

dosya acin.
Uygulama yaziliminin [File/Dosya] 2 pint P®
menusunden [Print/Yazdir] 6gesini segin. N
Select Prints
5 . Lo o
[Canon iP5300] sec¢iminin yapildigindan witrer
emin olun ve [Preferences/Tercihler] (veya
[Properties/Ozellikler]) 63esini tiklatin. P
Page Range
[eL] Number of gopies: 1§
S e LG
page range. For example, 512

6 Gerekii ayarlari yapin ve [OK] digmesini
tiklatin.

[Paper Source/Kagit Kaynagi] icinde [Paper Feed
Switch/Kagit Besleme Anahtari]'ni segin.

E2 Not ]

Yazici slrlcusunin diger fonksiyonlari hakkinda A
ayrintih bilgi igin gevrimigi yardim dosyasini ya da B
Yazici Siirticlisi Kilavuzu ekran el kitabini Cg
goruntilemek lUzere [Help/Yardim] ya da
[Instructions/Talimatlar] tuslarini tiklatin.
[Instructions/Talimatlar] sadece ekran el kitaplari
yuklendiginde géruntilenebilir.

7 [Print/Yazdir] (veya [OK]) tusunu tiklatin.
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Macintosh’ta Yazdirma

1 Yaziciy agin ve kagit yikleyin.
2 Uygun kagit kaynaginin secildiginden emin olun.

3 Bir belge olusturun ya da uygun uygulama yazilimini kullanarak yazdirmak igin bir
dosya agin.

4 Uygulama yaziliminin [File/Dosyal] i =
meniisiinden [Page Setup/Sayfa Diizeni] L

Ogesini segin. Format fo
Paper Sizef
5 [Format for/Bicim se¢imi] icinde [iP5300]
6gesinin segildiginden emin olun. Orientacion @ 1) |1«

Scale: 100 %

6 istediginiz kagit boyutunu, [Paper Size/Kagit E —
Boyutu] 6gesinden segin. (Ccancel (0D

7 [OK] diigmesini tiklatin.

8 Uygulama yaziliminin [File/Dosya]
menusunden [Print/Yazdir] 6gesini segin.

9 Acilan menuden [Quality & Media/Kalite ve
Ortam]'I secin.

10 Gerexii ayarlari tanimlayin.

[Paper Source/Kagit Kaynagi] icinde [Paper Feed
Switch/Kagit Besleme Anahtari]'ni segin.

Not

Yazici surtictsinin diger fonksiyonlari hakkinda
ayrintil bilgi igin @ tusunu tiklatarak [Printer Driver
Guide/Yazici Siriiclist Kilavuzu] ekran el kitabini
gérintileyin. Ekran el kitaplari yikli degilse, @
dugmesi tiklatilsa bile [Printer Driver Guide/Yazici
Siiriictisi Kilavuzu] goriintilenmez.

11 [Print/Bas] digmesini tiklatin.
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Fotograflari Dogrudan Uyumlu bir
Aygittan Yazdirma

PictBridge Uyumlu bir Aygittan Basma

Dijital fotograf makinesi, kamera veya cep telefonu gibi PictBridge uyumlu bir aygita baglanarak,
kaydettiginiz gortntuleri bilgisayar kullanmadan dogrudan yazdirabilirsiniz.

Not

® PictBridge, fotograflarin bilgisayar kullanmadan dogrudan dijital fotograf makinesi, kamera veya cep
telefonundan* basiimasi gibi 6zellikler de dahil olmak Uzere, birgok dijital fotograf ¢éziimleri saglayan
bir endistri standardidir. PictBridge standardina uyumlu olmasi kosuluyla, markasi ya da modeli ne
olursa olsun, bu yaziciya baglanan bir aygittan dogrudan baski alabilirsiniz.

® Kameraniz ya da cep telefonunuzdan yazdirmak i¢in gériintileri secebilir ve gesitli baski ayarlari
tanimlayabilirsiniz.
* PictBridge uyumlu dijital fotograf makineleri, dijital video kameralar ve kamerali cep telefonlari gibi

aygitlar bundan sonra birlikte "PictBridge uyumlu aygit" olarak anilacaktir.

f Bu isaret bulunan aygitlar PictBridge uyumludur.

B PictBridge Uyumlu bir Aygiti Baglama
PictBridge uyumlu bir aygiti bu yaziciya baglamak icin aygit Ureticisi tarafindan énerilen USB
kablosu kullanin.

A\ Dikkat
Yazicinin Dogrudan Yazdirma baglanti noktasina PictBridge uyumlu aygitlar disinda bir aygit
baglamayin. Aksi takdirde, elektrik garpmasi ve yangin olusabilir veya aygit zarar gérebilir.

Not
Yaziciya bagl bir dijital aygittan fotograf basarken, aygitla birlikte gelen AC adaptorini
kullanmanizi éneriyoruz. Aygitin pilini kullaniyorsaniz, tam olarak dolu oldugundan emin olun.
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Yaziciyi kurun.
Yaziclyr kurmak ve yazdirmaya hazir hale getirmek igin Kolay Kurulum Talimatlari (Kurulum
Brosuri) belgesine basvurun.

Not

Yazici Kafasi, PictBrigde uyumlu aygitin denetimleri kullanilarak hizalanamaz. Yazici Kafasi
Hizalamasi yapiimamigsa ve yazici siirlicisu bilgisayara yiklenmemisse, Yazici Kafasini
asagidaki sekilde hizalayin.

Yazicinin agik oldugundan emin olun ve ardindan, birlikte gelen kagdittan veya A4/Letter boyutlu
Canon [Matte Photo Paper MP-101/Mat Fotograf Kagidi MP-101] kagittan iki yapragi, yazdirilacak
yuzi (daha beyaz olan yiizi) YUKARI bakacak sekilde Otomatik Kagit Besleyiciye yikleyin.
[POWER] (GUG) lambasi dort kez yesil yanip sdnene kadar [RESUME/CANCEL] (DEVAM/IPTAL)
dugmesini basili tutun ve hemen birakin. Yazici kafasi hizalama deseni basilir ve yazici kafasi
pozisyonu otomatik olarak ayarlanir.

Yaziciy1 acin ve kagit yikleyin.

PictBridge uyumlu aygiti yaziciya baglayin.

Not

Aygitinizin modeline ve markasina bagl olarak, aygiti baglamadan énce PictBridge ile uyumlu bir
baski modu segmeniz gerekebilir. Aygiti yaziciya bagladiktan sonra, agmaniz veya [Play/Oynat]
modunu el ile segmeniz gerekebilir.

PictBridge uyumlu aygiti aygitin kullanim kilavuzunda agiklanan talimatlara gére bu yaziciya
baglamadan énce aygit lizerinde gerekli islemleri yapin.

(1) PictBridge uyumlu aygitin kapali
oldugundan emin olun.

(2) PictBridge uyumlu aygiti, aygit Ureticisi
tarafindan 6nerilen USB kablosunu
kullanarak yaziciya baglayin.

Aygit otomatik olarak acihr.
Aygit otomatik olarak agilmazsa manuel
olarak agin.

(3) PictBridge uyumlu aygiti dogrudan
yazdirma icin ayarlayin.
Yazici dizgln baglandiginda LCD
ekranda f( gorintilenecektir.

Not
Eger f( gorintilenmezse, Kullanim Kilavuzu ekran el kitabinda "Dijital Fotograf Makinesinden
Dizgln Yazdirilamiyor" bélimune bagvurun.

Fotograflari Dogrudan Uyumlu bir Aygittan Yazdirma 13




Fotograflari Dogrudan PictBridge Uyumlu bir Aygittan Basma

Aygiti kullanirken, PictBridge uyumlu aygitinizin kullanma kilavuzunda verilen talimatlara mutlaka
uyun. Bu bdlimde, yaziciya baglanan PictBridge uyumlu aygit Gizerinde ayarlanabilen sayfa
boyutu, sayfa turu, diizen, goriintu en iyilestirme modlari ve tarih baskisi modu agiklanmaktadir.

PictBridge Yazdirma Alanlarini Kameranizdan Onaylama veya Degistirme

Sayfa boyutunu veya sayfa turiini degistirmek Gzere PictBridge baski ayar modunu segmek ve
ayarlari onaylamak veya degistirmek igin aygiti galistirin.

Asagida Aciklanan Ayarlar Hakkinda

Asagida agiklanan bazi ayar 6deleri bazi aygitlarda bulunmayabilir. Bu durumda, ayar 6gesi igin
asagida agiklanan [Default/Varsayilan] ayar kullanilir.

* Asagidaki agiklamada, ayar 6gelerinin adlari Canon marka PictBridge uyumlu aygitlar igin
verilmigtir. Ayar 6delerinin adlari, aygitinizin marka veya modeline bagl olarak degisebilir.
® Yazdirilacak Goruntiiniin Veri Bigimi

Bu yazici, DCF® (Design rule for Camera File system-Kamera Dosya sistemi igin Tasarim
kuralr) uyumlu dijital fotograf makinelerinde ¢ekilen fotograflar* ve PNG dosyalarini basabilir.

* Exif2.21 uyumlu
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® [Paper size/Kagit boyutu] ve [Paper type/Kagit tiirii] Ayarlari

Bu ayarlar PictBridge uyumlu aygit Gizerinde [Default/Varsayilan] ayar (yazicinin

ayarlarini izlemek igin yapilan ayar) olarak segilmisse, [Paper Size/Kagit Boyutu] olarak
[4" x 6"/ 10 x 15 cm] ve [Paper Type/Kagit Tiirii] olarak [Photo/Fotograf] ([Photo Paper
Plus Glossy/Fotograf Kagidi Plus Parlak]) uygulanir.

[Paper size/Kagit boyutu] ve [Paper type/Kagit turii] ayarlarina uygun olarak asagidaki
boyut ve turde kagit yiklenebilir.

[Paper size/Kagit boyutu] Ayan

[Paper type/Kagit tiirii]
Ayari

Yiiklenebilen Kagitlar '

[10 x 15 cm/4" x 6"] (Varsayilan)

[Photo/Fotograf]
(Varsayilan)

[Photo Paper Plus Glossy/
Fotograf Kagidi Arti Parlak]

[Fast Photo/Hizli Fotograf]

[Photo Paper Pro/Fotograf Kagidi Pro]

[Photo/Fotograf]

[Photo Paper Plus Semi-gloss/
Fotograf Kagidi Plus Yari parlak]

[Photo/Fotograf]

[Glossy Photo Paper/Parlak Fotograf Kagidi]

[Glossy Photo Paper "Everyday Use"/
Parlak Fotograf Kagidi "Gunlik Kullanim"]

[Photo Paper Glossy/Parlak Fotograf Kagidi]

[Photo Stickers/Fotograf Etiketleri]*2

[13 x 18 cm/5" x 7'°3

[Photo/Fotograf]

[Photo Paper Plus Glossy/
Fotograf Kagidi Arti Parlak]

[A4]*4’ *5

[Photo/Fotograf]

[Photo Paper Plus Glossy/
Fotograf Kagidi Arti Parlak]

[Fast Photo/Hizli Fotograf]

[Photo Paper Pro/Fotograf Kagidi Pro]

21,6 x 27,9 cm (Mektup]

[Photo/Fotograf] [Photo Paper Plus Semi-gloss/
Fotograf Kagidi Plus Yari parlak]
[Photo/Fotograf] [Glossy Photo Paper/Parlak Fotograf Kagidi]
[Photo/Fotograf] [Glossy Photo Paper "Everyday Use"/
Parlak Fotograf Kagidi "Guinlik Kullanim"]
[8.5" x 11" (Letter) / 8,5" % 1;"/ [Photo/Fotograf] [Photo Paper Plus Glossy/

Fotograf Kagidi Arti Parlak]

[Fast Photo/Hizli Fotograf]

[Photo Paper Pro/Fotograf Kagidi Pro]

5,4 x 8,6 cm/Kredi karti]

[Photo/Fotograf] [Photo Paper Plus Semi-gloss/
Fotograf Kagidi Plus Yari parlak]
[Photo/Fotograf] [Glossy Photo Paper/Parlak Fotograf Kagidi]
[Photo/Fotograf] [Photo Paper Glossy/Parlak Fotograf Kagidi]
[5.4 x 8.6 cm/Credit card / [Photo/Fotograf] [Glossy Photo Paper/

Parlak Fotograf Kag“;ldl]*6

[20 x 25 cm/8" x 107

[Fast Photo/Hizli Fotograf]

[Photo Paper Pro/Fotograf Kagidi Pro]

[10.1 x 18 cm/4" x 7.1" /
10,1 x 18 cm/4" x 7,1"]

[Fast Photo/Hizli Fotograf]

[Photo Paper Pro/Fotograf Kagidi Pro]

"1 Bazi gercek Canon kagitlar tlkenizde bulunmayabilir.

"2 Sadece fotograf ¢ikartmalari yazdirmak igin kullanilir. Cikartma kagidina baski yaparken
[10 x 15 cm/4" x 6"] [Paper size/Kagit boyutu] ayarini segin.

3 Sadece belirli Canon marka PictBridge uyumlu aygitlarda segilebilir.

4 [Paper size/Sayfa boyutu] icin [A4] veya [8.5" x 11" (Letter) / 8,5" x 11"/21,6 x 27,9 cm
(Mektup)] secildigi zaman [Paper type/Kagit tiirii] olarak [Plain Paper/Diiz Kagit] segilebilir.
[Paper type/Kagut tiirii] olarak [Plain Paper/Diiz Kagit] secildiginde, [Layout/Diizen] ayari
olarak [Borderless/Kenarliksiz] segilse bile kenarliksiz yazdirma devre digi kalir.

5 [Paper size/Kagit boyutu] olarak [A4] veya [8.5" x 11" (Letter) / 8,5" x 11"/21,6 x 27,9 cm
(Mektup)] secildiginde, [4-up/4-yukari] diizeninde baski alabilirsiniz.

Fotograflar Dogrudan Uyumlu bir Aygittan Yazdirma
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‘6Bu kagidin Kasetten beslenmesi durumunda yazici hasar gorebilir. Otomatik Kagit
Besleyiciye kagit yerlestirin.

7 [Photo Paper Plus Semi-gloss/Fotograf Kagidi Plus Yari parlak] 8" x 10" / 203,2 x 254,0 mm
(SG-201) uzerine baski alirken, [Paper size/Kagit boyutu] olarak [20 x 25 cm/8" x 10"] ve
[Paper type/Kagut tiirii] olarak [Default/Varsayilan] ayarlarini segin.

® [Layout/Diizen] ve [Trimming/Kirpma]

Bu ayarlar PictBridge uyumlu aygit Gizerinde [Default/Varsayilan] ayar (yazicinin ayarlarini

izlemek icin yapilan ayar) olarak segilmisse, [Layout/Diizen] icin [Borderless/Kenarliksiz]

ve [Trimming/Kirpma] icin [Off (No trimming)/Kapali (Kirpma yok)] uygulanir.

[Photo Stickers (PS-101)/Fotograf Etiketleri (PS-101)] Uizerine yazdirirken, [Layout/Diizen]

icin [N-up/N-yukari] ayarini segin ve arkasindan [16-up/16 yukari] segenegini secin.

* Bazi PictBridge uyumlu aygitlarda [Layout/Dizen]; [2-up/2-yukari], [4-up/4-yukari],
[9-up/9-yukari] ve [16-up/16-yukari] segenegdi goriintllenebilir. Bu durumda her zaman
[16-up/16 yukari] secenegini segin.

* PictBridge uyumlu aygitta [16-up/16-yukari] segeneklerine karsilik gelen bir segenek
yoksa etiketlere baski yapilamaz.

* [Photo Stickers (PS-101)/Fotograf Etiketleri (PS-101)] tizerine yazdirirken,
[Layout/Diizen] ayarini [Borderless/Kenarliksiz] olarak yapmayin.

® [Image Optimize/Resim En iyilestirme] Ayari
PictBridge uyumlu aygit tzerinde [Image optimize/Resim en iyilestirme] ayari
[Default/Varsayilan] (yazicinin ayarlarini izlemek icin yapilan ayar) olarak segilmisse,
[Exif Print] uygulanir.
Canon marka PictBridge uyumlu bir aygit kullaniyorsaniz, modele bagli olarak
[Red eye/Kirmizi g6z], [VIVID], [NR] veya [Face/Yiiz] ek secenekleri kullanilabilir.
* [Red eye/Kirmizi g6z], kirmizi géz etkisini ortadan kaldirir.
[VIVID] fotograflarin yesil ve mavi boélimlerini daha canli basar.
[NR] (Guriltu Azaltma) segildiginde, gokyuzi gibi mavi bolimlerdeki gurilti ve koyu
bélimler ¢ikarilir.
[FacelYiiz], arkadan aydinlatmali fotograflarda kontrasti dizeltir.

® [Date/File No. Print / Tarih/Dosya No. Yazdirma] Ayari

Eger [Date/File No. print / Tarih/Dosya No yazdirma] ayari [Default/Varsayilan] (yazicinin
ayarlarini izlemek igin yapilan ayar) olarak segilmisse, [Off/Kapali] uygulanir.

Fotograflar gekildiklerinde tarih damgali olarak gelirse, bu PictBridge ayar 6gesini [Off/
Kapali] olarak ayarlayin. [Date/Tarih], [File No./Dosya No.] veya [Both/Her ikisi]
seceneklerinden birini segerseniz, tarih ve/veya dosya numarasi, fotograf makinesinin ilgili
fonksiyonu kullanilarak basilan tarihin Gzerine yazilir.
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® Diger Ayarlar

Canon marka PictBridge uyumlu aygitlarda, modele bagli olarak asagidaki ek ézellikler bulunur.
Ayrintili bilgi igin, Canon marka PictBridge uyumlu aygitinizin kullanim kilavuzuna bakin.
[Shooting Info (Exif Data)/Cekim Bilgileri (Exif Verileri)]

Cekim bilgilerini (Exif verileri) liste halinde fotograflar Gizerine veya belirtilen fotograflarin
kenar bosluklarina yazdirabilirsiniz. [Layout/Diizen] iginde "i" simgeli 6geyi segin.

[35mm Film Style Layout (Contact Printing Layout)/35 mm Film Stilinde Diizen
(Litografi Diizeni)]

Segilen veya dizinde belirlenen fotograflari 35 mm film stilinde (litografi diizeniyle)
yazdirabilirsiniz. [Layout/Diizen] iginde film simgeli 6geyi segin.

Not

® PictBridge uyumlu aygit tarafindan acgikga izin veriimedikge, yazdirma sirasinda USB kablosunu
kesinlikle gikartmayin.
Uriinle yazici arasindaki USB kablosunu ¢ikarirken, PictBridge uyumlu aygitin ve yazicinin
kullanim kilavuzunda verilen talimatlara uyun.

® PictBridge uyumlu aygit (izerinde asagidaki ayar ve islemleri yapamazsiniz.
— [Printing Quality/Baski Kalitesi] ayari
— Yazici bakimi

® PictBridge Yazdirma Ayarlarinin Yazici Uzerinde Onaylanmasi ve
Degistirilmesi
Yazicida bulunan ve PictBridge yazdirmaya uygulanan Kagit turu ve boyut gibi 6gelerin
varsayilan ayarlarini onaylayabilir ve degistirebilirsiniz. Ayarlari degistirmek icin [Setup CD-ROM/

Kurulum CD-ROM'u]'undan [Canon Setup Utility/Canon Kur Yardimci Programi]'ni yiklemeniz ve
yaziclyi bilgisayariniza baglamaniz gerekir. Ayrintilar igin bkz. Kullanim Kilavuzu ekran el kitabi.
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Murekkep Haznesi Degistirme

Murekkep haznelerinde murekkep bittiginde bu hazneleri asadidaki adimlari izleyerek degistirin.

1 Kagit Cikig Tepsisini ve i¢ Kapagi Agin.
2 Yazicinin acik oldugundan emin olun ve Ust Kapag acin.

3 Lambasi hizli yanip sénen (A) murekkep
haznesinin tirnagina bastirin ve ¢ikartin.

Yazici Kafasi Kilit Koluna dokunmayin (B).

4 veni murekkep haznesini ambalajindan
cikartin, sonra turuncu bandi ok yéniinde (A)
¢ekin ve koruyucu filmin hava deligi (B)
Uzerinden cekilmesini saglayin. Sonra filmi
tamamen c¢ikartin (C).

5 Turuncu koruyucu kapagi (A) mirekkep
haznesinin altindan ¢ikartin.

Murekkebin parmaklarinizi lekelemesini dnlemek
icin koruyucu kapagi ¢ikartirken dikkatlice tutun.

Cikarttiktan sonra kapag atin.

N Onemli

Murekkep haznesi Gzerindeki elektrik kontaklarina (B)
dokunmayin. Aksi takdirde yazici gerektigi gibi
calismayabilir veya baski yapamayabilir.
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6 Mirekkep haznesinin 6n ucunu Yazici
Kafasina takin.

Haznenin pozisyonunun etikete uygun oldugundan
emin olun (A).

7 Murekkep haznesi yerine iyice oturuncaya
dek haznenin lizerindeki isaretine
bastirin.

Murekkep haznesi lambasinin (A) kirmizi renkte
yandigindan emin olun.

8 ¢ Kapag kapatin.

9  Ust Kapag kapatin.

Not

Murekkep haznesini degistirdikten sonra yazdirmaya basladiginizda, Yazici Kafasi Temizleme
islemi otomatik olarak yapilir. Yazici Kafasi Temizleme islemi tamamlanmadan baska islem
yapmayin. Temizleme sirasinda [POWER] (GUG) lambasi yesil renkte yanip soner.

Murekkep Haznesi Degistirme 19



Sadece Avrupa Birligi (ve EEA)

Bu simge, bu rGiniin WEEE Yonergesi (2002/96/EC) ve ulusal kanunlar
gercevesinde, evsel atiklarla birlikte atilamayacagini gésterir. Bu trun, ilgili
toplama noktasina teslim edilmeli; buna gére yeni bir benzer Griin satin
aldiginizda birebir teslim esasina dayanarak yetkili kisilere verilmeli ya da atik
elektrikli ve elektronik cihazlarin (EEE) geri doniisiimuyle yetkili bir toplama
merkezine teslim edilmelidir. Bu tur bir atik maddenin yanhs islenmesi
durumunda EEE cihazlarda genelde bulunan potansiyel olarak tehlikeli

_ maddeler nedeniyle gevre ve insan sagligi Uizerinde olumsuz sonuglar
dogurabilir. Ayni zamanda, bu uriiniin dogru sekilde atilmasi igin yapacaginiz
isbirligi sayesinde dogal kaynaklarin etkin kullanimina da katkida bulunmus
olacaksiniz. Atik cihazlari geri dénlisim igin teslim edebileceginiz yerler
hakkinda daha fazla bilgi i¢in litfen bulundugunuz yerdeki ofise, atiklardan
sorumlu yetkili mercilere, onayli WEEE semasina ya da evsel atik servisine
basvurun.

WEEE Urunlerinin iade edilmesi ve geri ddnisumu hakkinda daha fazla bilgi
icin litfen www.canon-europe.com/environment.

(EEA: Norveg, Izlanda ve Liechtenstein)

Sadece Avrupa, Ortadogu, Afrika ve Rusya'daki
Musteriler i¢in

Canon Musteri Hizmetleri iletisim bilgileri igin litfen Avrupa Garanti Sistemi (EWS) Kitapg¢iginin arka
kapag@ina basvurun ya da su siteyi ziyaret edin: www.canon-europe.com.

As146

Canon Europa N.V., Bovenkerkerweg 59-61, 1185 XB Amstelveen, The Netherlands
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I Exif Print

Llen npuHTep nigtpumye ctanHgapt Exif Print.

Exif Print - ue ctangapT, WO po3Lwmpioe MOXIMBOCTI 3B'A3KY MiX LIMPOBUMU Kamepamu

Ta npuHTepamu. MNpuHTep, NigKNoYeHnn 4o umdgpoBoi kamepw 3 nigTpumkoto Exif Print, moxe
OoTpUMyBaTU 306paxeHHst MPOCTO Nif Yac 3WOMKM Ta ONTUMI3yBaTH iX, CTBOPIOOYM BiAOUTKM
Haa3BMYaNHO BUCOKOT SIKOCTI.

I KaHanchLki Hopmu Wwono pagionepewkoa/Réglementations canadiennes

relatives aux interférences radio

Llet umdppoBuit anapaT He nepeBuLLy€e 0OMEXEHb LLIOAO BUNPOMIHIOBaHHS padionepeLukos Ans
npucTpois knacy B, BuknageHnux y crangapti ICES-003 “Lincbposi anapatn” MiHictepcTea
npomMucnoBocTi KaHaau, LWo cTocyeTbest 0bnagHaHHs, sike BUKMUKaE NepeLlkoaum.

Cet appareil numérique respecte les limites de bruits radioélectriques applicables aux
appareils numériques de Classe B prescrites dans la norme sur le matériel brouilleur
NMB-003 d'Industrie Canada intitulée « Appareils numériques ».

I \Vii«HapoaHa nporpama ENERGY STAR®
Ak napTHep nporpamun ENERGY STAR® kopnopauis Canon Inc. BU3Haumna, Wwo uen Bupio
Bianogigae kepisHMM npuHumnam ENERGY STAR cTOCOBHO e(heKTUBHOrO BUKOPUCTaHHSI €Heprii.

MixHapogHa nporpama ENERGY STAR® gns odpicHoro obnagHaHHsa
€ BCECBITHbOIO MPOrpaMoto, fka CNpUsie 3a0LUaMKeHHI0 enekTpoeHeprii nig

Yac BMKOPUCTaHHS KOMM'OTEPIB Ta iHLWOro ogicHOro ycraTkyBaHHs. lNporpama
niaTpuMye po3pobKy Ta po3noBCIOAXKEHHS BUPODGIB i3 hyHKUisIMM, Lo AieBo
3MEHLLYIOTb CNOXUBaHHSA eHeprii. Lle BigkpuTa cuctema, B skin MoxHa 6patu

yyacTb Ao6poBinbHO. LlinboBi BUpobu - Le obnagHaHHs ans odicy, Sk,
Harpuknag, kKomMn'toTepu, MOHITOpU, NPUHTEPH, haKCK i KOMitoBarbHi MPUCTPOI.
IXx cTaH@apTW Ta NOroTUNY OAHAKOBI ANS BCiX KpaiH-y4YacHULb.

_ Bumorn oo eNneKTpu4yHoro XXuBrieHHA

Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE [)KEPENO XUBIEHHS, Hanpyra B SKOMY BiApi3HAETLCSA B Hanpyru,
LLIO BUKOPUCTOBYETLCS B KpaiHi, Ae BY Nnpuabanu Bupi6. BukopuctaHHsA HenpaBunbHoOro
HOMiHany Hanpyry MoXe CNPUYUHNTI NOXeXY ab0 ypaXKeHHs eNeKTPUYHUM CTpyMOM. Hikue
BKa3aHi NpunycTMMi 3HaYEHHS HaNpyrn Ta YacToT B eNeKTPOMepeXi:

100-240 B 3miHHOro ctpymy, 50/60 'y,

[ ] Incbopmaduis wono BUTpaTHMX MaTtepianis
BuTtpaTtHi maTepianu (YopHunbHuui / kapTpuaxi FINE (FINE Cartridges)) posnoBciogxyoTbes
Le NpoTAroM 5 pokiB Micns NPUNMHEHHS BUPOOHULTBA.

3axoam 3 TexXHiKu be3sneku

A\ MonepemxeHHs

©® He BMUKaWiTe LLUHYP XUBMEHHSA B ENEKTPUYHY PO3eTKy Ta He BUMUKaTU NOro MOKPUMU pyKamu.

©® YHMKaNTe NOLUKOOXKEHHS, MoAMdiKaLii, po3TAryBaHHs, HaAMIPHOIO 3rMHaHHs abo CKpyYyBaHHS LUHypa
XUBMNEHHS. He cTaBTe Ha LUHYP XUBIEHHS BaXKi npeaMeTn.

® Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE [XXEPEO XUBMEHHS, LLO BiApPi3HAETLCA Bif CTaHAapTHOro B KpaiHi, Ae BY
npuabanu npuHTep. BukopuctaHHs HENPaBUIIbHOrO HOMIHAMY Hanpyru i YacToTM MoXe NpPU3BecTU
[0 Noxexi abo ypaxeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

® [TOBHICTIO BCTABNANTE BUMKY LLIHYPa XWUBMNEHHS B €MEKTPUYHY PO3ETKY.

A\ YBaral

® 3 MipKyBaHb 6e3neku 36epiraite YoOpHUMbHULI B HEQOCSHKHUX ANS AiTEN MicusX.
® He kupaiite Ta He CTPYLUYNTE YOPHUIBbHWL, OCKINbKA Lie MOXeE CPUYMHUTU BUTIKAHHSI YOpHUNA
i 3abpyaHeHHs oasary Ta pyk.

MpouunTanTte Takoxk po3ain “3axoan 3 TexHikM Ge3nekn” B €NeKTPOHHOMY MOCIBHUKY
[User's Guide/lloci6Huk kopucmysayal). LL|o6 yHUKHYTU TpaBM i NOLUKOOXKEHHSI NPUHTEPA,
3BepTaunTe yBary Ha NonepeaXeHHs! i 3aCTepexeHHs.

Homep mogeni: K10285 (iP5300)



AK KopucTyBaTUCb OOKYMEHTaui€o, Wo
HapaeTbCcA

Kopomka incmpykyisi 3 HacmpoUku (IHCTPYKUisi 3i BCTAHOBINEHHS)
MpounTanTe L0 IHCTPYKLIiIO B nepLly Yepry.

B uin iHCTpYKUiT MICTATBCA BKa3iBKM LLIOAO HACTPONKM NPUHTEPA Ta MiAroTOBKU
Oro 40 BUKOPUCTAHHS.

Kopomka incmpykyisi 3 kopucmyeaHHs1 (Lell JOKYMEHT)
MpounTanTe nepen BUKOPUCTaAHHSIM NPUHTEpA.

BukoHaBLn BkasiBku y Kopomkitl iHcmpykuii 3 Hacmpouku (IHCTpyKLUT

3i BCTAHOBJIEHHS), MpOYMTaNTe Lit0 KOPOTKY iHCTPYKLIO, 06 03HanoMmnTUCh
3 OCHOBHUMM (DYHKLISIMW NpUHTEpPA, Hanpuknag, sk ApyKyBaTy 3 komn'loTepa
Ta npucTpoto, cymicHoro 3 PictBridge.

EnekmpoHHi noci6HuUKu
[User's Guide/lloci6Huk kopucmyeau4a]
MpouuTaitTe Nnepea BUKOPUCTAHHAM NpPUHTEpa.

Axwo y Kopomkili iHcmpyKuii' 3 KopucmyeaHHs1 HeAOCTaTHBLO iHpopmalii,
Oyab nacka, untante [User's Guide/lNocibHuUK kopucmysaya), SKuin MoXxHa
BCT@HOBWUTUM 3 KOMNaKT-Aucky [Setup CD-ROM/Komnakm-0uck 3 npoepamoro
ycmaHoeku). B uin iHCTpyKUii HagaeTbcs goknagHa iHopmauis Wwoao:

® pyKy 3 KOMM'toTepa

® TUNiB CYyMICHUX HOCITB

® o6cnyroByBaHHSA

® yCyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

IHbopMalLlisi Npo iHLI MOXNMBOCTI HaAAETLCA Y AOAATKOBUX NOCIGHMKAX.
[Printer Driver Guide/lloci6Huk do dpalieepa npuHmepaj

MpoumnTanTe Len NocibHuK, Wob AizHaTMCA Npo NpoLueaypy BCTAHOBIEHHSI
ApaviBepa npuHTepa.

[Photo Application Guide/lloci6Huk 3 KopucmyeaHHs1 pomododamkom]
MpounTaiTe Uel NocibHuK, Wob oTpumaTh iHpopmaLio npo

BMKOPWUCTAHHS Pi3HMX NPOrpamHMX AOAATKIB, O MiCTATbLCS HAa KOMMNaKT-aNCKY
[Setup CD-ROM/Kommnakm-0uck 3 npoepamoro ycmaHOo8KU].

Ak KOPUCTyBaTUCb D,OKyMeHTaLI,iGFO, O HaoaeTbCA




BUKOpPUCTaHHA eNeKTPOHHMUX NOCIOHUKIB

Pasom i3 uieto Kopomkoro iHCmpyKUieto 3 KOpUCMYy8aHHA [0 KOMMMEKTY NOCTavaHHs NpUHTEpa TakoX
BXOASATb €NeKTPOHHI NocibHukK. LLlo6 oTpumaTt BUYepnHi BifOMOCTI NPO BCTAHOBIEHHSI €NEKTPOHHUX
nocibHuKIB, 3BepHiTbcs Ao Kopomkoi iHempykuii 3 Hacmpouiku (IHCTPYKUIT 3i BCTAHOBIIEHHS).

EnekTpoHHi NOCIOGHMKN MOXHa NepernsHyT! B OAMH 3 HACTYMHUX cnocobiB.

[Windows |

[Ina nepernagy enekTpoHHOro NocibHMka ABiYi knauHiTe 3Havok [iP5300 On-screen Manual/
EnekTpoHHMI1 noci6Huk iP5300] Ha poboyvomy ctoni abo nocnigosHo BuGepiTh [Start/Myck] >
[All Programs/Yci nporpamu] (a6o [Programs/lMporpamu]) > [Canon iP5300 Manual/lloci6Huk
ansa Canon iP5300] > [iP5300 On-screen Manual/EnekTpoHHui noci6Huk ansa iP5300].

Bumoru oo cuctremu
Bpaysep: nporpama nepernagy HTML-goBigku ans Windows

Mpumitka

® BumaraeTscs nporpama Microsoft Internet Explorer® 5.0 a6o nisHiLuoi Bepii.

® 3arnexHo Big onepadiiHoi cuctemm abo Bepcii nporpamu Internet Explorer enekTpoHHui
nocibHUK Moxe BigobpaxxaTucs HeHanexHUM YMHoM. PekoMeHayeMo perynsipHo OHOBOBaTU
cuctemy, BUKopuctoBytoun Be6-sy3on Windows Update.

[ns nepernsiay enekTpoHHOro nocibHuka ABivi knauHiTe 3Havok [iP5300 On-screen Manual/
EnekTpoHHUI noci6Huk iP5300] Ha poboyvomy cToni.

Mpumitka

Tinbkun Ans kopucTyBavis B A3il:

Akwo Bu BcTaHoBunu [User's Guide/lMocibHuk kopucmysaya) 3 nanku [Manual/lMoci6HuK] Ha
komnakT-aucky [Setup CD-ROM/Komnakm-Ouck 3 npoepamMoro ycmaHosKU], BiAKpUATe nanky, Ao SKol
By ckonitoBanu [User's Guide/lNocibHuk kopucmysaya], Ta OBidi knauHiTe dann [top.htm].

Bumoru go cuctemm
Bpaysep: nporpama nepernsgy AOBiAKM

Mpumitka

® 3anexHo Big onepauifiHOl CUCTEMU eNEKTPOHHMI NOCIBHMK MOXe BigobpaxaTucs HeHanexH1Um
YnHOM. PekoMeHayeMOo perynsipHO OHOBMIOBATU CUCTEMY.

® [1ns nepernsgy enekTpoHHNX NocibHukiB y doopmati HTML pekomeHayeTbCs BUKOPUMCTOBYBATH
nporpamy Safari y sikocTi Beb-6pay3sepa. Skio nporpama Safari He BCTaHOBNeHa Ha komn'toTepi,
i MOXXHa 3aBaHTaxuTK 3 Be6-By3na kopnopauii Apple Computer, Inc Ta BcTaHOBUTY.

2 BukopucTaHHsa enekTpoHHUX NOCiGHMKIB



MigroTtoBka npuHTepa

O60oB'sI3k0BO CcriovaTky 03HaoMTeCh i3 Kopomkoro iHcmpyKuiero 3 HacmpoUKu
(iIHCTpyKUi€eto 3i BCTAHOBMEHHS) AN YCTAaHOBKM Ta NiAroToBKM NpUHTEpa A0 poboTu.

PosnakyiTe npuHTep
MepeBipTe HasBHICTb YCiX KOMMOHEHTIB 3riAHO 3 iNoCcTpaLlielo Ha KpULLLL NakyBanbHOT KOPOOKM.

W Baxnuga incdhopmauis
® He npueanyiTe kabens USB fo BcTaHOBMEHHA NporpaMHoro 3abesneyeHHs.
® Kabenb USB HeobxigHWi Ans 3'egHaHHsA NpMHTepa 3 KOMN'loTEPOM.

1 Vsimkuits nNpuHTEp.

A\ Ysara!

MepLu HiX YBIMKHYTV NPUHTEP, NepekoHanTecs, WO BCi CTPiYkM Byno 3HATO.
MpumiTka

CTpiyka MOXe po3TaLlOBYBaTUCS B iHLLOMY MiCLIi.

2 BcranosiTs OPYKyto4y ronoBKy.

A\ Ysara!

He TopkawiTecs X0oAHUX BHYTPILLHIX YaCTUH NPUHTEpPa, OKPpiM Baxens-cikcaTtopa ApyKyto4oi FonoBKu.

\‘ BaxnuBa iHcopmauisn

AKLLO BepXxHs KpULLKa BiakpuTa GinbLue 10 XBUIMH, TPUMay APYKYIOHOi FONOBKM NepeMiLLyeTbCst
BnpaBo. B LboMy BUNagKy 3akpuiiTe BEPXHIO KPULLIKY Ta BiAKpWIATE ii 3HOBY.

MNpumitka

® YcepeauHi CyMKu, B Kili NOCTa4aETbCs ApYyKytoya rornoska, abo nig 3axMCcHUM KOBMaykoM MoXe
6yTW HEBENUKA KiNbKICTb NPO30PUX YW BNAKUTHUX YOPHWUI, LLO HE BMNMBAE Ha SKICTb APYKY.
ByabTe obepexHi, abu He 3abpyaHUTUCS, TPUMALOUM Ui NpeaMeTy.

® He HamaranTecs NOBTOPHO HAaAITU 3aXMCHUIA KOBMAYOK MiCMsi TOro, Sk BiH OyB 3HATUNA.

3 Bcrarosits YOPHUMBHWL.

\‘ Baxnusa iHcbopmauin
® BreBHITbCSA, WO BCi YOPHUIbHWL BCTAHOBIEHI B MPaBUbHOMY MOSOXEHHI BiANOBIAHO A0
apnukis. NMpuHTEP He MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU, IOKM BCi YOPHUMNbHULI He OyAyTb yCTaHOBMEHI.
® [licns BCcTaHOBMNEHHS YopHUnbHUUb iHankaTop [POWER] CKUBNEHHS) nouHe 6numaTn
3eneHum ceitnom. MNepl HiXX NPOAOBXUTY NpaLoBaTh, 3a4ekanTe 2 XBUNNHU, OOKM
inankatop [POWER] (KUBNEHHS) He npynuHnTL 61MMaTth i He NoYHe CBITUTUCS 3eMeHUM
Ta NPUMUHUTBLCA PODOYNIA LLYM NPUHTEPA.

Mpumitka

® 3HiIMiTb 3 YOPHWUMbLHULI MPO30pPY NNIBKY, BUKOHABLUM Aii TOYHO B TOMY NOPSIAKY, sIK 3a3HAYEHO
B kpoui 3 Kopomkoi iHcmpykuyii 3 Hacmpoliku (IHCTPYKUT 3i BCTAHOBMEHHS).

® He cTyCcKaiTe YOPHUMBHMLI 3 GOKIB, OCKINbKU Lie MOXe NPU3BECTU A0 BUTIKAHHS YopHMNa
i 3abpyAHEHHs oaAry Ta pyk.

® He HamaranTecs NOBTOPHO HAaAiTU 3aXMCHUIA KOBMAYOK MiCMsi TOro, sk BiH OyB 3HATUNA.

® |Havkatop [ALARM] (MONEPEMXEHHSA) Ha naHeni npuHTepa 6nvmMae XoBTOrapsyum CBITIOM,
SIKLLLO YOPHUMBHMLIKD BCTAHOBIIEHO HEMpaBunbHO. BigkpuitTe BEpXHIO KPULLKY Ta nepekoHanTecs,
L0 BCi YOPHWIbHWLi BCTAHOBMEHI B NPaBUbHOMY MOSIOXKEHHI BIANOBIAHO A0 APMUKIB.

MigroToBka NpuHTEpPa 3



3aBaHTaxTe nanip ons opyky.

[Nani Bam 6yae HeobXiAHO BUKOHATUN perynoBaHHs ApYyKyto4OoT FONOBKY Ta 3aBaHTaXMTU y NIOTOK
aBTOMaTW4HOrO MofaBaHHA nanepy ABa apKyLli nanepy 3 komnnekty noctadaHHs (MP-101)
CTOpOHOI0 ANns Apyky (6iniwoto) JOMOPU.

N Baxnusa incdopmauis

® [lepLu HiX 3aBaHTaXXyBaTu nanip, NnepekoHamTecs, Lo CBITUTbCS iHANKATOP NoTKa
aBTOMaTU4YHOro nogaBaHHA nanepy.

® 3aBxay 3aBaHTaXyiTe Nanip y KHUKKOBIN opieHTaLii. 3aBaHTaxeHHs nanepy B anbGoMHIi
opieHTaLil MoXe NPU3BECTU [0 Or0 3MUHAHHS.

MigrotoBka NnpuHTEpa



BcTaHOBNeHHs ApaniBepa NpuHTepa

B CninbHa iHbopmauis Ans komn'loTepiB Nig KepyBaHHAM Windows®

Ta Macintosh®

MpumiTkK Woao npouecy BCTaHOBNEHHSA

® Akuio 3'aBnsieTbes BikHO [Select Language/Bubepitb MoBY], BUGEPiTE MOBY i HATUCHITB
kHonky [Next/Oani].

® Akuio 3'aBnseTbes BikHO [Select Your Place of Residence/Bubepitb micLe npoxuBaHHs],
BMOEPITb MicLie MPOXUBAHHS | HATUCHITL kHonKy [Next/Oani].

® |cHye ABa CNocoby BCTAHOBMEHHSA ApainiBepa NpyHTepa Ta iHLWOoro NporpaMHoro 3abesneyeHHs:
[Easy Install/lpocTa ycTaHOBKa]: KOMMNOHEHTU, SiKi MICTATLCA Ha KOMNaKT-AUCKy [Setup
CD-ROM/Komnakm-Ouck 3 npoepamoro ycmaHosku] byayTe BCTAHOBINEHI aBTOMaTUYHO;
[Custom Install/BuGipkoBa ycTaHOBKa): MOXHa BUOpaTH OKpeMi KOMMOHEHTU ANsi
BCTaHOBIIEHHS.

©® Konu BigkpueTbes BikHO [User Registration/PeecTpauis kopucTtyBaya], SKWO KnauHyTH
[Register/3apeecTpyBaTtu] 3a ymoBY, LLO KOMM'OTEP NiQKMHOYEHNIA A0 MepeXi IHTEpHET, Ha
eKpaHi 3'IBNATMMYTbCS IHCTPYKLIT ANs peecTpaLii MpoayKTy.
PeecTpalito Takox MOXHa BUKOHaTK 3a AOMOMOrO 3Ha4ka Ha poboyomy cToni nicns
3aBepLUEHHSI BCTAHOBMEHHS.

MpuMmiTKK WoOA0 peryntoBaHHA APYKYHOYOI FrONOBKU

® 3aBaHTaxTe ABa apKyLUi nanepy 3 komnnekty noctadyaHHsa (MP-101) cTtopoHoto Ans ApyKy
(6iniwoto) JOITOPW.

® [Ipouec perynoBaHHs APYKytoUOT rONoBKu TpuBae NpubnunsHo 14 xsunuH. MMig yac apyky He
BigKpUBaNTE BEPXHIO KPULLIKY.

® Y BMNafKy AKLLIO CTOpiHKa 3paska He Byna HagpykoBaHa HanexHUM YMHOM, OMB. NMYHKT
“Eleven flashes/OgnHaguate cnanaxis” y po3gini “ALARM Lamp Flashes Orange/lHankaTop
[ALARM] (MOMNEPEOXKEHHA) 6nvmace xxoBTOrapsiymMm cBiTriom” B €N1eKTPOHHOMY
[User's Guide/lloci6HukKy kopucmysayal.

B IHdopmauisa ana kopuctyBadiB Windows

MNpumitka

® Lllo6 BCcTaHOBMTM ApariBep NpUHTEpa Ha koMn'toTep nif kepyBaHHAM Windows XP a6o
Windows 2000, yBingiTe y cuctemy sik 4neH rpynu [Administrators/AgmiHictpaTtopu].

® [lepLu HiX BCTaHOBMOBaTW ApanBep, BUMKHITb YCi aHTUBIPYCHi Mporpamu Ta nporpamu,
LLIO 3anycKalTbCs aBTOMaTUYHO.

® AKLLIO aBTOMATMYHO 3'ABMSIETLCA HACTYMHE BikHO,
Bif’eaHanTe kabenb USB, npueaHaHuii o komn'totepa.
MoTim HaTKCHITb kHONKy [Cancel/CkacyBaTu], Wob
3aKpUTKU BiKHO, Ta BUMKHITb NpUHTEpP. PO3NOYHITH
npoLec BCTaHOBEHHS ApaviBepa 3HoBy. [ins
OTpVMaHHS AeTanbHiloi iHdopmalii LWwoao npouecy
BCTaHOBIEHHS 3BEpHiTbCs 0 Kopomkoi iHecmpykuii
3 HacmpoUku (IHCTPYKUi 3i BCTaHOBneHH;g.

® |llo6 BctaHoBMTM PhotoRecord a6o Adobe™ RGB (1998),
knauHiTe [Custom Install/BuGipkoBa ycTaHoBKa] Ta
BVKOHYITE IHCTPYKLIiT, O 3'ABNSIOTLCSA Ha ekpaHi.

® Adobe RGB (1998) HeMOXNMBO BCTaHOBUTU
B onepauinHux cuctemax Windows Me ta Windows 98.

® Konwu nia Yac BCTaHOBMIEHHS Ha eKkpaHi 3'aBNSETLCS 3anuT NiATBEPAUTU Nepe3aBaHTaXeHHS
KoMM'loTepa, HaTUCHITb kHonky [OK]. MNepe3aBaHTaXeHHs CUCTEMM 3[iNCHUTECA aBTOMAaTU4YHO.

® AKLO NiaKNOYEHHs He 3HaaeHo, 3BepHiTbes Ao po3ainy “Cannot Install the Printer Driver/
HemoxnnBo BCTaHOBUTK ApaiBep npuHTepa” B enekTpoHHoMmy [User's Guide/lTocibHuKy
Kopucmysauay.

Found New Hardware Wizard

‘Welcome to the Found New
Hardware Wizard

BcTaHoBneHHs AparniBepa npuHTepa 5



B IHdopmauin ana kopuctyBadiB Macintosh

MpumiTka

He Big'eaHyiTe Ta He NpuegHyiiTe kabenb USB nig yac BCTaHOBMNEHHS!, OCKINbKK Lie MOXe
NpU3BECTM A0 NOpYLUEHHS HOpMarbHOT po6oTy komn'toTepa abo npuHTepa.

MepLu HixX BCTaHOBNOBaTW ApanBep, BUMKHITb YCi aHTUBIPYCHI Nporpamu Ta nporpamu, Lo
3aBaHTaXylTbCA aBTOMATU4YHO, abo BUAaniTh 1X i3 CUCTEMHOT Nanku.

AKLLIO Mig Yac perynioBaHHA APYKyOYOi rOMoBKM iM's NpUHTepa He BigobpaxaeTbes

B [Printer List/Cnucky npuHTepiB], HaTuCHITb kHonky [Add/foaaTw], Wwob goaaT BigNoBIAHWIA
npuHTep. JoaaTtkosi BinomocTi yutaiTe B po3aini [Printer Setup Utility Help/Oosiaka oo nporpamu
yCTaHOBKM NpuHTepa] y Aosigkoei cuctemi [Mac™ Help/[osiaka 3 Mac®].

Tinbkvn Ansa kopuctysadis B A3ii:

[ns BctaHoBneHHs [User's Guide/lMocibHuka kopucmysaya) iHLLIO MOBO ABIYI KNaLuHITb
nanky [Manual/loci6Huk] Ha koMnakT-aucky [Setup CD-ROM/Komnakm-duck 3 npozpamoto
ycmanoeku], noTiMm nanky [Canon] Ta ckonitolTe Ha XXOPCTKWUIN ANCK NanKy BignoBigHOT MOBW.

BcraHoBneHHsA /:l,paﬁBepa npuHTEpa



BcTyn

[skyemo 3a npmabaHHa cTpyMUHHOro npuHTepa Canon!

Y uin Kopomkit iHcmpyKuii 3 KopucmygaHHs1 BAKOPUCTOBYIOTbCA HAcCTyMHi CMMBOMMU, LLO BKa3yloTb
Ha BaknvBy iHbopMaLito. 3aBxan A0TPUMYMTECS BKA3iBOK, MO3HAYEHUX LMW CUMBOSIAMU.

A\ NonepemxeHHn

BkasiBku, HEXTYBaHHS SKMMMW MOXe MaTu netanbHi Hacnigkn abo npnsBecTy A0 CEPNO3HMX
nopaHeHb BHaCMifoK HENpaBuMIbLHOT ekcrnyaTauii o6nagHaHHs. Ix HeobxigHo JoTpUMyBaTUCS
3 MeToto 6e3neyHol poboTy.

A\ Ysara!
BkasiBku, HEXTyBaHHS SKMMU MOXe NPU3BeCTU A0 TpaBM abo MaTepianbHUX 36MTKIB BHAcNigok
HenpaBunbHOI ekcnnyarauii obnagHaHHs. [x HeobxigHO goTpuMyBaTUca 3 MeToto 6e3nedHoi poboTu.

N Baxnuga inopmauis
BkasiBku, siki cnig HeyxunbHO BUKOHYBaTU Ans 6e3neyvHoi ekcnnyaTauii obnagHaHHs.

(I'Iosi.qomneHHﬂ Npo TOProBi Mapku

® “Windows” Ta “Internet Explorer” € ToproBumu mapkamu kopnopadii Microsoft Corporation,
3apeecTpoBaHuMu y Cnonyyerunx LLtatax Ta iHWKX KpaiHax.

® “Macintosh” Ta “Mac” € ToproBumu mapkamu kopnopadii Apple Computer, Inc.,
3apeecTpoBaHuMmM y CnonyyeHux LUtaTtax Ta iHWKX KpaiHax.

® “Adobe” Ta “Adobe RGB (1998)” € ToproBrMu mapkamu abo 3apeecTpoBaHMMU TOProBUMU
Mapkamu kopropadii Adobe Systems Incorporated y CnonyyeHux LLtaTtax Ta iHWMX KpaiHax.

ABTopcbki npasa CANON INC. ©2006 p.

Yci npaBa 3actepexeHi. XKogHa YactuHa uiei nybnikauii He Mmoxe byTu nepenaHa abo
\CKOI‘IiVIOBaHa y Byap-skii popmi 6e3 creuianbHOro NMCbMOBOTO 403BOIY.

Bcetyn 7



3aBaHTaXeHHs1 nanepy AnNs ApPYyKy

[Manip aeskMx TMNiB Ta poO3MipiB € HeNpUAATHUM AN 3aBaHTaXeHHS B KaceTy, TOMY Noro cnif
3aBaHTaXyBaTW B JIOTOK aBTOMATMYHOrO NoAaBaHHs nanepy. AKLO BM NNaHyeTe B SIKOCTi fxepena
nanepy BUKOPUCTOBYBAaTM NKLLE KaceTy, CrovaTKy O3HaNOMTECh i3 0GMEXEHHAMY OO0

I BUKOPUCTaHHSA.

W Baxnusa incdhopmauis

® Pi3aHHs 3BMYaiiHOro nanepy Ha Lumatku poamipom 4" x 6" / 101,6 x 152,4 mm, 5" x 7"/ 127,0 x 177,8 mm
a60 2,13" x 3,39"/ 54,0 x 86,0 MM (kpeauTHa kapTka) Ans IPo6HOro ApyKy MOXe NPU3BECTU A0 3MUHAHHS
nanepy.

® 3aBpxau 3aBaHTaxyWTe nanip y KHWXKOBIN opieHTauii. 3aBaHTaXeHHs1 nanepy B anbboMHi opieHTauii
MOX€E NPU3BECTU [0 AOro 3MUHAHHS.

1 Buiimits KaceTy 3 NpUHTEpa Ta 3HIMITb
KpuLLKy (A) 3 kaceTw.

2 BigperyntonTte poamip kaceTtn.

3 3asanTaxTe nanip y kaceTy CTOPOHOIO
ans apyky BHU3, BupiBHsBLWN cTOC nanepy
BiQHOCHO npaBoro 60Ky KaceTw.

3aBaHTaxyWTe nanip nuwe fo obmexysansHOT
nosHavkm (A).

4 Bigperyntonte HanpsimHi nanepy (B)
Bi4NOBIAHO 4O PO3Mipy 3aBaHTaXXeHoro
cTocy nanepy.

8 3aBaHTaXeHHs nanepy Ans ApyKy



5 Bcravosits KpuLLKy (A) Ha KaceTy Ta BCTaBTe
il BCepeanHy npuHTepa.
MpOLUTOBXHITL KaceTy B NpUHTEpP A0 YNopy.
Akwio kaceTta byna poswmpena, ii nepeaHin kpaw
BUCTYNaTUMe 3a NepeaHto NaHenb NpuUHTEpa.

6  Hauchis [Open Button]
(KHonka BigkpuBaHHs) (A),
o6 BiAKPUTM BUXIQHUA NOTOK
AOnsi nanepy, Ta NnoBHICTIO
BUTSIMHITb MOro BUCYBHY
YacTuHy (B).

7  HatucHits Ha nepemMukay
nopgadi nanepy (C), wob
3aropiscs iHaMKaTop
kaceTtu (D).

3aBaHTaxeHHs nanepy Ans Apyky 9



OcHoOBHUM ApYK

Yy LUboMy posaini OnNnUCyeTbCA npouenypa BUKOHaHHA OCHOBHOIO OPYKY.

Opyk 3 Windows

A ODN -

YBIMKHITb NPUHTEP i 3aBaHTaXTe nanip.

MepesipTe, Yn NpaBnNbLHO BUOPAHO Axepero nanepy.

CTBOpiTh OKYMeEHT abo BigkpuiiTe daiin 4ns ApyKy, BUKOPUCTOBYHOYM BiANOBIAHY

nporpamy.

BubepiTb y meHto [File/®ain] nporpamu
nyHkT [Print/Opyk].

MepekoHaliTecs, Wo BMGpaHo

npuHTep [Canon iP5300], Ta HaTUCHITb
kHonky [Preferences/HacTpomku]
(abo [Properties/BnactuBocri]).

BkaxiTb HeOOXigHI NnapameTpu i HaTUCHITb
kHonky [OK].
MepekoHanTecs, wo B cnucky [Paper Source/

Mopaua nanepy] sBubpaHo [Paper Feed Switch/
Mepemukay noaadyi nanepyl].

Mpumitka

[nsa oTpumaHHs iHpopMaLii WoAo iHWKX napaMeTpis
ApaiiBepa npvHTepa knauHitTe [Help/doBiaka]

abo [Instructions/IHcTpyKuii], WwWo6 nepernaHyT
iHTepakTUBHY OOBIAKY ab0 enekTPOHHUIA NOCIOHUK
[Printer Driver Guide/lMoci6Huk 0o Opalieepa
npuHmepal). [Instructions/IHcTpyKuii]
BigobpaxalTbCa nuile B TOMY BUNaAKy, SKLLO
€MeKTPOHHI NOCIBHUKN BCTAHOBIEHI.

HaTtucHite kHonky [Print/Apyk] (abo [OK]).

& print

addprinter

Status:  Ready
Location:
Comment

Page Rangs

on

gl
Fare:

[7)%)

MNumber of gopies: 1 (S

e R0 R [

P
Hanple,
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Opyk 3 Macintosh

1  Vsimknits NPUHTEp i 3aBaHTaxTe nanip.
2 MepeBipTe, 4n NpaBuUnbHO BUGPaAHO mxeperno nanepy.

3 CrBopiTb 4OKYMeHT abo BigkpuiTe cdann Ans ApyKy, BUKOPUCTOBYHOYM BiANOBIAHY
nporpamy.

setings: [ page Atributes 7]

4 Bubepitb y MeHto [File/®ainn] nporpamu
ansa apyky nyHkt [Page Setup/lMapameTpum

cropimku
Paper Sizef =
5 MepekoHawnTecs, wo B cnucky [Format for/
®dopmat ans] sBubpaHo [iP5300]. Orfentation @ TEIRE

Scale: 100 %

6 Bubepitb HeOOXigHWMIA po3mip nanepy E —
B cnucky [Paper Size/Po3mip nanepy]. Cance Y D)

7 Hatuchits kHonky [OK].

8 Bu6epitb y meHto [File/®ann] nporpamu =
nyHKT [Print/OpyK]. oreets; i 2
9 Bubepits [Quality & Media/SIkicTs Ta Hocii] e

3 BUPUHAKO4YOro MeHto.

9 a top-quality photo

g tahle and charts
® printing a composite document

10 Braxits HeobxiaHi napameTpu.

D Grayseale Printing

MepekoHanTecs, wo B cnucky [Paper Source/
Mopaua nanepy] BubpaHo [Paper Feed Switch/
Mepemukay nogayi nanepy].

MpumiTka

[ns oTpuMaHHs iHdopmaUii Woao iHWKX napameTpis
Apaiisepa npuHTepa Knaunite @ ans nepernsgy
eneKkTpoHHoro nocibHuka [Printer Driver Guide/
lMocibHuk 0o Opatisepa npuHmepa). AKwo
eneKTPOHHI NoCiBHUKM He BCcTaHoBNeEHI, To [Printer
Driver Guide/lNoci6bHuk do dpalisepa rnpuHmepal He
BifoBpaxaTMMeTbCs HaBiTb Micnsa KnauaHHs @.

11 HarucHits kHonrky [Print/Apyk].

OcHoBHUNM ApyK 1



v = L]

Mpamun apyk hotorpadiun i3 cymicHoro
NPUCTpPOIO

Opyk 3 npucTtpoto 3 nigTpumkoto PictBridge

[o npvHTepa MoXHa MigKnNioYnT NpUCTpin 3 niaTpumkoto PictBridge, Hanpuknaa uudposy
doTokamepy, Bigeokamepy abo MobinbHUI TenedoH, Ta ApyKyBaTh 36epexeHi 306paxeHHs1 6e3
BUKOPUCTaHHSA KoMn'toTepa.

Mpumitka

® PictBridge - Le npomucnoBsuin ctaHaapT, KU NPOMOHYE HU3KY pilleHb LdpoBoi dhoTorpadii, BKovaoum
TEXHOMOTi0 NPSIMOro ApYKy 3 LndpoBoi hoTokamepw, Bineokamepn abo MoGinbHoro TenedoHy* 6es
BMKOPUCTaHHS komm'toTepa. [lo Lboro npuHTepa Ans NpSMOro ApyKy MOXHa NiAKMIoYUTA NPUCTPIN
6yab-skoro BUpobHuka abo mogeni, AKWo Len npucTpiv nigtpumye ctaHaapt PictBridge.

® MoxHa BMOpaTu 306paxkeHHs Ta Bka3aTu Pi3HOMaHITHI napameTpuy Ans ApyKy 3 kamepu abo
MOGinbHOro TenegoHy.
* Y naHoMmy KOHTeKCTi umdpoBi hoTokamepu, UM poBi Bigeokamepmn Ta MobinbHi TenedoHu 3 undpoBumum

Kamepamu Ha3VBalTbCs y3aranbHeHUM TEPMIHOM “NpUcTpoi 3 NiaTpuMKoto cTaHdapTy PictBridge”.

f MpucTpii 3 Takoo NO3HaYKoK € CyMiCHUM 3i cTaHgapTom PictBridge.

B [ligknoYeHHs NpUCTPOKO 3 NiATPUMKOK ctaHaapTty PictBridge

[nsa nigknioYeHHs NpucTpoto 3 NiaTpuMKoto cTaHaapTy PictBridge oo npuHTepa BMKOpUCTOBYINTE
kabenb USB, pekomeHaoBaHWiA BUPOGHUKOM NPUCTPOLO.

A\ Ysara!

He niakntoyaiite o nopty Direct Print uporo npuHtepa 6yap-ske iHwe o6nagHaHHsi, Hixk NpucTpoi
3 nigTpumkoto ctanaapTy PictBridge. Lie Moxe npu3BecTn 40 ypaxeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi abo NOLLKOAXKEHHS MPUCTPOLO.

MNpumitka

Mip yac apyky potorpadiii 3 LMEPPOBOTO NPUCTPOIO, NIAKMNIOYEHOTO [0 KOMMT'IOTEpa,
peKoMeHOYETLCA BUKOPUCTOBYBATK afantep 3MiIHHOro CTPYMy, LLIO MOCTAa4aeThCs 3 NPUCTPOEM.
FKLLO BUKOPUCTOBYETLCS aKyMyMATOP NMPUCTPOI0, NepekoHanTecs, LLO BiH NOBHICTIO 3apsmKeHUI.

12 Mpsimuin apyk doTorpacpin i3 cymicHOro NpuCTpotro



Hanawrtyiite npuHTep.

3BepHiTbest 4o Kopomkoi iHempyKuii 3 HacmpoUku (IHCTPYKU,iT 3i BCTAHOBMEHHS),
o6 HanmawTyBaT! NPUHTEp Ta MiAroTyBaTh A0 OPYKY.

Mpumitka

BupiBHIOBaHHSA ApyKyOYOT rofoBkM He Moxe ByTW BUKOHaHO 3a 4OMOMOro LndpoBoro
NPUCTPOIO 3 NiATPMMKOI cTaHAapTy PictBridge. AKLO ApyKytody FONOBKY e He BUPIBHSHO

i Ha KOMN'loTepi He BCTAHOBMEHO ApaiiBep NPUHTEpa, BUPIBHSINTE rOMIOBKY B HACTYMHWIA Croci6.
YBIMKHITb NPUHTEP | 3aBaHTaXTe Y NMOTOK aBTOMATUYHOIo NojaBaHHA nanepy Asa apKyLui nanepy 3
KoMMnekTy noctayaHHs abo [Matte Photo Paper/matoBoro gotonanepy] (MP-101) cdipmu Canon
dopmaty A4 abo Letter ctopoHoto anst apyky (6iniwoto) JOMOPW. HaTucHiTe Ta yTpumyiite
kHonky [RESUME/CANCEL] (MPOAOBXWUTU/CKACYBATW), noku iHaukatop [POWER]
()KMBINEHHS) He 6numHe YoTupW pasu, Nicns Yoro HeramHo BiANYCTiTb KHOMKY. MNpuUHTEp
HaapyKye 3pasok, i ApyKytody rornoBky 6yae BUPIBHAHO aBTOMAaTUYHO.

YBIMKHITb NPUHTEP i 3aBaHTaxTe nanip.

MMigkntoyiTe NpUCTpIn 3 NiaTpPMMKOto cTaHaapTy PictBridge o npuHTtepa.

Mpumitka

3anexHo Big mogeni abo Mapku NpUCTPOLD, MOXINBO, Nepes NiaKNtoYeHHsIM kKamepy HeobxigHo
6yne BMbpaTu pexum ApyKy, CymicHui 3i cTaHgapTom PictBridge. Takox nicns nigknoveHHs
NpUCTPOIO A0 NpuHTEpPa Moxe ByTn HeobXiaHWUM YBIMKHYTU kamepy abo BUGpaTh pexum
BiATBOPEHHS BPYYHY.

Mepep nigknoYeHHAM NPUCTPOIO 3 NiATPUMKOI cTaHaapTy PictBridge BukoHaTe HeobXiaHi Aii,
[OTPUMYIOYMCh IHCTPYKLN, HagaHWX y MOCIGHMKY 3 eKcrinyaTauii NpUcTpoto.

(1) MepekoHarTecs, WO NPUCTPIN
3 niagTpumKoto ctaHgapty PictBridge
BMMKHEHO.

(2) NigkntoYiTe NPUCTPIV 3 NIATPUMKOLO
ctaHgapTy PictBridge go npuHTepa,
BMKOpUCTOBYHOUM kabenb USB,
pekomMeHA0BaHWI BUPOOHUKOM MPUCTPOIO.
MpucTpin yBIMKHETECA aBTOMaTUYHO.
AKLWO NpUCTpPin aBTOMATUYHO He
BMUKAETLCS, BBIMKHITb Oro BPY4HY.

(3) HanawTyiiTe npucTpin 3 NiATPMMKOO
ctaHgapTy PictBridge Ans BUKOHaHHs
NpsAMOro Apyky.

f( 3'aBuTbcs Ha PK-gucnnei npucrpoto,
AKLLO BiH NPaBWNBbHO NiAKIIOYEHW A0
npuHTEpa.

Mpumitka

Ao 3Havok f( He 3'ABNSIETLCS, 3BEPHITLCA A0 po3ainy “Cannot Print Properly from
a Digital Camera/HemoxnuBo BukoHaTh Apyk 3 LMpOBOi kamepun” B €NeKTPOHHOMY
[User's Guide/lNoci6Huky kopucmysayal.

Mpsimuin apyk doTorpadivi i3 CyMicCHOro NpucTporo 13



Mpsamun apyk potorpadin 3 npuctpotro 3 niarpumkoto PictBridge

[Mpy po6oTi 3 NPUCTPOEM BUKOHYWTE BKa3iBKW, HaAaHi B iHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii npucTporo

3 nigTpuMmKoto ctaHaapTy PictBridge. Y upomy po3gini HagaeTbcs onvuc po3Mipis nanepy, Tvnis
nanepy, napameTpiB KOMNOHYBaHHS, PEXMMIB ONTUMI3aLii 306paxeHb Ta pexuMy ApyKy Aatu
31MOMKU, SIKUIN MOXKe ByTW BCTaHOBMEHMI Ha NpUCTpOi 3 NigTpumMkoto ctaHgapTy PictBridge.

MigTBepaXeHHA abo 3miHa napameTpiB ApyKy PictBridge 3 kamepu
[ns 3MiHn po3mipy abo Tvny nanepy nepeseaiTb NPUCTPI B peXWUM 3MiHK NapaMeTpiB APYKY
PictBridge i nepeBipTe abo niaTBepabTe Li napameTpu.

MNpo napameTpu, L0 NOACHIOOTLCA HUXKYeE

[Oesiki 3 napameTpiB, BKa3aHWX HUXYE, MOXYTb HE MiATPUMYBaATUCS NEBHUMU NMPUCTPOSMU.

Y Takomy BUNagKy BUKOPUCTOBYBaTUMYTbcs napameTpu [Default/3a 3amoBYyBaHHAM],

HaBedEeHi HMX4e.

* Y HacTynHMX onuncax BUKOPMCTOBYIOTLCS Ha3BW NapamMeTpiB, Lo BifobpaxaloTbest Ha
ekpaHi npuctpois 3 niaTpumkoto Canon PictBridge. Ha3su napameTpiB MOXyTb BiApi3HATUCS
3anexHo Big Mapku abo mogeni MpUCTpoto.

® dopwmart rpacdiyHUX gaHux Ansa ApykKy

Ller npuHTep npusHayeHuin Ans ApyKy 306paxeHb, 3HATUX 3a AONOMOroo LMpoBoT
choTokamepu*, sika Bignosigae DCF® (MpaBuna npoekTyBaHHs Ars halnoBoi cucTeMu kamep),
Ta cpavinis PNG.

* MipTpumka ctaHaapTy Exif2.21

14
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® [MapameTpu [Paper size/Po3mip nanepy] Ta [Paper type/Tun nanepy]

AKLWo Ha NpucTpoi 3 niaTpuMKoto cTaHaapTy PictBridge ans unx napameTpis BUGpaHO 3HAYEHHS
[Default/3a 3amoBYyBaHHAM] (BMKOPUCTOBYETLCA HACTPOMKa NpMHTEpa), TO ANS napameTpa
[Paper size/Po3mip nanepy] BctaHoBMNOETLCS 3Ha4YeHHs [4" x 6"/10 x 15 cm], a ans napameTpa
[Paper type/Tun nanepy] BctaHOBMOETLCA 3HaYeHHs [Photo/®PoTo] (Photo Paper Plus Glossy/
doTonanip NigBULLEHOI SKOCTI, IMAHCOBUIA).

3anexHo Big HacTponok napameTpis [Paper size/Po3mip nanepy] ta [Paper type/Tun nanepy]

ANs ApYKY MOXHa 3aBaHTaxyBaTy nanip HacTynHUX po3MipiB Ta TUNiB.

[Paper size/Po3mip nanepy]

[Paper type/Tun nanepy]

MpuaaTHui nanip'1

[10 x 15 cm/4" x 6"/
10 x 15 cm/4 x 6 proiimis]
(ctangapTHWi)

[Photo/®oT0]
(cTaHgapTHWI)

[Photo Paper Plus Glossy/®oTonanip
NiABWLLEHOT AKOCTI, MMAHCOBUN]

[Fast Photo/LLIBnake ¢oTo]

[Photo Paper Pro/lpodeciiinunii dhoTonanip]

[Photo/®oT0]

[Photo Paper Plus Semi-gloss/®oTtonanip
NiABWLLEHOT SIKOCTi, HaNiBrMSIHCOBWA]

[Photo/®oT0]

[Glossy Photo Paper/I'siHcoBuin choTonanip]

[Glossy Photo Paper “Everyday Use”/
'msiHcoBwuiA poTonanip “LoaeHHe
BUKOPUCTaHHA"]

[Photo Paper Glossy/I'nsHcosuit chotonanip]

[Photo Stickers/doToHakneitku] 2

[13x 18 cm/5" x 7"/ .
13 x 18 cm/5 x 7 pronmis] 3

[Photo/®oT0]

[Photo Paper Plus Glossy/®oTonanip
NiABULLEHOT SIKOCT, MMSAHCOBUN]

(A4 e

[Photo/®oT0]

[Photo Paper Plus Glossy/®oTtonanip
nigBULLEHOT SIKOCTI, MMSHCOBUIA]

[Fast Photo/LLBuake ¢oTo]

[Photo Paper Pro/[MpodeciiiHuin ooTonanip]

[Photo/®oT0]

[Photo Paper Plus Semi-gloss/®oTtonanip
NiABWLLEHOT SKOCTi, HaNiBrMSHCOBWIA]

[Photo/®oT0] [Glossy Photo Paper/I'naHcosuit ootonanip]
[Photo/®oT0] [Glossy Photo Paper “Everyday Use”/
'nsiHcoBwuiA poTonanip “LoaeHHe
BUKOPUCTaHHSA"]
[8.5" x 11" (Letter) / 8,5 x 11 | [Photo/®oT0] [Photo Paper Plus Glossy/®oTonanip

,EI,KJI/IMIB / 21 ,6x27,9 cm

NiABWLLEHOT SKOCTi, MMAHCOBUN]

(J'IMCT)]

[Fast Photo/LLBuake doTo]

[Photo Paper Pro/lTpodeciituin choTonanip]

[Photo/®oT0]

[Photo Paper Plus Semi-gloss/®oTtonanip
NiABWLLEHOT SIKOCTi, HaniBrMSIHCOBWA]

[Photo/®oT0] [Glossy Photo Paper/I'siHcosuin chooTonanip]
[Photo/®oT0] [Photo Paper Glossy/lMmsiHcoBwuin choTonanip]
[5.4 x 8.6 cm/Credit card / [Photo/®oT0] [Glossy Photo Paper/TnsHcosuii (bOTOI'IaI'Iip]*B

5,4 x 8,6 cM/KpegutHa kapTka)

[20 x 25 cm/8" x 10" /
20 x 25 cm/8 x 10 ajoiimie] 7

[Fast Photo/LLBuake ¢oTo]

[Photo Paper Pro/[podeciiiHuin ooTonanip]

[10.1 x 18 cm/4" x 7.1" /

10,1 x 18 cm/4 x 7,1 gtonmis]

[Fast Photo/LLBuake ¢oTo]

[Photo Paper Pro/lTpodeciiHuin choTonanip]

1 B pesikmx kpaiHax Aesiki Tunu opuriHansHoro nanepy Canon MoxyTb GyTv BiACyTHI.
2 BukopuctoByeTbes BUKITIOHHO ANst APYKY choToHaknenok. [ina Apyky Ha nanepi Ans Haknenok Bubepits

3HayeHHs [10 x 15 cm/4"

x 6" /10 x 15 cm/4 x 6 gronmiB] B cniucky [Paper size/Po3mip nanepy].

3 MoxHa BMbpaTu nuile Ha NEBHUX NPUCTPOSIX 3 NiaTpMMKoto ctaHaapTy Canon PictBridge.

4 [Plain Paper/3Buuaitiui nanip] moxHa Bubpatu B cnucky [Paper type/Tun nanepy], nuwe
sKwo napameTp [Paper size/Po3mip nanepy] Mmae 3HayeHHsi [A4] abo [8.5" x 11" (Letter) /
8,5 x 11 pronmis / 21,6 x 27,9 cm (NMucT)]. Akwo ans napameTpa [Paper type/Tun nanepy]
BcTaHoBneHo [Plain Paper/3BuyanHuin nanip], Apyk 6e3 nonis 6yae HEMOXINBUM, HaBITb
SKWOo Ans napameTpa [Layout/KomnoHyBaHHA] BcTaHoBMNeHo [Borderless/Be3 nonisl.
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"5 Bu MoxeTe ApyKyBaTu B KOMNOHyBaHHi [4-up/lo 4], sikwo napameTp [Paper size/Po3mip nanepy]
. Mae 3HadeHHs [A4] abo [8.5" x 11" (Letter) / 8,5 x 11 aronmis] / 21,6 x 27,9 cm (Iucr)].

6 MogaBaHHA Nanepy LbOro TUMy 3 KaceTn MOXe MOLUKOAMTY NPUHTEP. 3aBaHTaxTe nanip y

. IOTOK aBTOMAaTUYHOrO NOAaBaHHs nanepy.

7 Onsa gpyky Ha nanepi [Photo Paper Plus Semi-gloss/®oTonanip niaBuLeHoT SKkocTi,
HanisrnsHcowin] po3mipom 8 x 10 atoimie / 203,2 x 254,0 mm (SG-201) BUGepiTb 3HAYEHHS
[20 x 25 cm/8™ x 10™ / 20 x 25 cm/8 x 10 atonmiBs] Ana napameTpa [Paper size/Po3mip nanepy]
Ta 3Ha4eHHs1 [Default/3a 3amoBuyBaHHAM] Anst napamveTtpa [Paper type/Tun nanepy].

® lMapameTpu [Layout/KomnoHyBaHHA] Ta [Trimming/O6pi3ka]

Akwo Ha npucTpoi 3 nigTpumkoto ctaHaapTy PictBridge ans unx napameTpis BUbpaHo
3HaveHHs [Default/3a 3amoBUyBaHHsIM] (BUKOPUCTOBYETHCH HACTPOViKa NpuHTEpa), To ANd
napameTpa [Layout/KomnoHyBaHHSA] BCcTaHOBNOETbCS 3Ha4YeHHs [Borderless/Be3 nonig],
a ana napameTpa [Trimming/O6pi3ka] BctaHoBMoeTbest 3HaveHHs [Off (No trimming)/
Bumk.:(6e3 o6pi3kum)].

Mpu gpyui Ha [Photo Stickers/®oToHaknenku] (PS-101) ans napametpa
[Layout/KomnoHyBaHHs1] Bu6epiTb [N-up/Mo N], a notim BnGepiTh [16-up/Mo 16].

* [eski npuctpoi 3 nigTpumMkoto ctaHaapTy PictBridge moxyTb Ana napameTtpa
[Layout/KomnoHyBaHHS1] MaTu 3Ha4YeHHst [2-up/Tlo 2], [4-up/lo 4], [9-up/To 9] Ta
[16-up/To 16]. Y Takomy BUNaaKy 3aBxau Bubupaiite 3HaveHHsi [16-up/Mo 16].

Akwo npucTpin 3 nigTpuMkoro ctaHaapTy PictBridge He mae 3HaveHHs, Wo Bignosigae
BapiaHTy KOMMNoHyBaHHs [16-up/Mo 16], Apyk Ha HaKneikax HEMOXITUBUIA.

MMig yac gpyky Ha [Photo Stickers/®oToHaknewku] (PS-101) He BubupaiTe ans napameTpa
[Layout/KomnoHyBaHHs1] 3HauyeHHs [Borderless/Be3 nonis].

® MMapameTp [Image Optimize/OnTumisauia 306 paxeHHs]

Akwo Ha npucTpoi 3 nigTpumkoto ctaHaapTy PictBridge ans napameTpa [Image optimize/
OnTumisauia 306paxeHHs] BCTaHOBMNEHO 3HaYeHHA [Default/3a 3amoBUyBaHHAM]
(BMKOPUCTOBYETLCSI HAacCTpoWika NpuHTepa), 3actocoByeTbes [Exif Print].

BukopucToBytoum npuctpoi 3 nigtpumkoto ctaHaapTy Canon PictBridge, moxHa
ckopucTaTucsa gogaTtkoBumu dyHkuisimu [Red eye/MepBoHe oko], [VIVID], [NR] abo
[Face/O6nuyus] (3anexHo Big Mofdeni NpucTpot).
* [Red eye/MepBoHe 0OKO] BMMNpaBmsie KOMip OYeN, WO BUrMSAanTb YEPBOHUMM.
[VIVID] no3sonsie apyKyBaTu 3ereHi Ta CUHI AinsHKM doTtorpadiv GinbLu ScKpaBuMK.
[NR] (3MeHLUEHHS WyMiB) 3MEHLUYE UYMW Ha CUHIX AiNsiHkax, Hanpuknag Hebi, Ta TeMHUX
AiNsHKax 300paxeHHs.
[Face/O6nuyus] BunpaBnsie KOHTPaCT 3acBiYeHNX 306paXKeHb.

® [MapameTp [Date/File No. Print / Opyk patu/Homepa danny]

Ao Ha npucTpoi 3 nigTpumkoto ctanaapty PictBridge ans napameTtpa [Date/File No. print /
Opyk aatu/Homepa danny] BcTaHoBneHO 3HaveHHsi [Default/3a 3amoBUYyBaHHsAM]
(BMKOPUCTOBYETBLCA HACTPOWKa NPUHTEPA), 3aCTOCOBYETLCS 3Ha4YeHHs [Off/BUMK.].

Akwio 306paxkeHHst BXe MatTb AaTu, siki 6ynv HaknageHi nig vac 3momku, BUGEPIiTb

Ans uboro napametpa PictBridge 3HaueHHs [OffiBumk.]. Akwio Bu BuGepete [Date/faTa],
[File No./Homep cpanny] abo [Both/O6uggal, To Ha Micui 4oAaHOT nig Yac 3MoMKu AaTu
OPYKYBaTUMyTbCS BiANOBIAHI AaHi.
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@ |HWi HanawTyBaHHA

Ons npucTpoiB 3 nigtpumkoto ctaHgapty Canon PictBridge goctynHi Taki fogaTkosi
MOXMMBOCTI, 3anexHo Bif moaeni. [letanbHille yntanTe B iIHCTPYKLIT 4O NPUCTPOLO
3 nigTpumkoto Canon PictBridge.

[Shooting Info (Exif Data)/lHdopmauis npo 3HiMok (gaHi Exif)]

Bu moxeTte gpykyBaTtu iHpopmaLito npo 3HiMok (gaHi Exif) Ha doTorpadpisx y Burnsai
cnucky abo Ha nonsx BkasaHux coTorpadivi. B menio [Layout/KomnoHyBaHHSA] BUGEpiTh

ernemeHT 3i 3HaukoM “i".

[35mm Film Style Layout (Contact Printing Layout)/Ctunb 35-Mm nniBku

(MakeT ApYKY KOHTaKTiB)]

Bu moxeTe HagpykyBaTu BUbpaHi dootorpadii abo cotorpadii 3a iHgekcom B ctuni 35-mm
nniBkun (MakeT ApyKy KOHTaKTiB). B meHio [Layout/KomnoHyBaHHSA] BUGepiTb enemeHT 3i
3HAYKOM MAiBKK.

Mpumitka

® Hikonu He Big'egHyvTe kabenb USB nig 4yac gpyky, 3a BUKITIOYEHHSIM BUNaAKiB, Konu
npoTUnexHe sIBHO JO3BONIEHO B OKYMEHTaLil 4O NPUCTPOIO 3 NIATPUMKOK CTaHAapTy
PictBridge.
Big’eaHytoun kabens USB Big npuctpoto 3 nigTpumkoto PictBridge Ta npuHTepa, BUKOHYWTE
BKa3iBKW, HaBedeHi B IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii npucTpoto.

® Ha npuctpoi 3 niaTpumMkoto ctaHaapTy PictBridge HemoxnuBi HacTynHi onepadii:
— HanawTyBaHHs [Print quality/Akicte apyky];
— TexHi4He 06CnyroByBaHHA NpuHTEpa.

@ [liaTBepaxxeHHA abo 3miHa napameTpiB ApyKy PictBridge Ha npuHTepi

Bu moxeTe niaTBepanTy abo 3MiHUTM HacTPOWKM 3a 3aMOBYYBaHHSAM, HanpuKnag, Tun 1a po3mip
nanepy, ki nonepeaHbO 3a4alTbCs ANs NpUHTEpa Ta 3acTOCoBYTbCA A0 APYKy PictBridge.
[ns 3MiHn napameTpiB HeobxiaHO BCcTaHOBUTY cnyx60oBy nporpamy [Canon Setup Utility/
YcTtaHoBka npuHTepa Canon] 3 [Setup CD-ROM/Komnakm-OucKy 3 npozpamMor ycmaHo8KuU]

Ta NigKMIYMTY NPUHTEpP A0 KoMmm'loTepa. [loaaTkoBi BigOMOCTi AMB. B €MEKTPOHHOMY

[User's Guide/lNocibHuky kopucmysayal.
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3amMiHa YOPHUNBHUL

Kosin B YOPHUMBHULIAX 3aKiHYYHOTLCA YOPHUMA, 3aMiHITb 1X, AOTPUMYIOUMCL HACTYMHOT NpoLeaypu.

1 Biakpunte BUXigHUA NOTOK ANs Nanepy i BHYTPILLHIO KPULLIKY.
2 MepekoHanTecs, WO NPUHTEP YBIMKHEHO, | BIOKPUATE BEPXHIO KPULLIKY.

3 HaTuCHIiTb Ha A3MYOK YOPHUMNBHUL,
namMnoyka skoi Wweuako énmmae (A),
Ta BUAMITB Ti.
He TopkainTecs Baxensi-dikcatopa ApyKytodoi
ronosku (B).

4 Buimits HOBY YOPHUITbHULIO 3 YNAKOBKW,
NOTAMHITb XXOBTOrapsidy CTpiYKy B HanpsiMky,
BKa3aHOMY CTPinkoto (A), Ta 3HIMiTb 3aXMCHY
nniBky 3 oTBOpy And nositps (B). MNicns uboro
NOBHICTIO 3HiMiTb MniBKy (C).

5 3uivits XOBTOraps4ni 3axXMCHU KOBNa4okK
(A) yHM3Y HYOPHUNBHWL.
3HiMalouM 3axmMcHUiA KOBNaYokK, TPUManTeCb

3a Hboro 06epexHo, Wob He 3abpyaAHUTU NanbLi
YopHUNamu.

BuKMHbTE KOBMAYOK, LLIOMHO 3HABLUW NOrO.

\‘ Baxnuea iHcopmauisn

He TopkaiTecst eneKTPUYHUX KOHTAKTIB
(B) YopHWMbHULI. Y NPOTUNEXHOMY BUNAAKY NPUHTEP
MO>e MOLUKOAUTUCS abo NPUNUHUTY APYKYBaTH.
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6 Bcraste nepeaHo YacTUHY YOPHUMbHULL
B APYKYHOYY rOMNoBKy.

[NepekoHanTecs, WO No3nLia YOPHUMBbHULL
Bignosigae apnuky (A).

7  Hatuckaiite Ha Nno3Hauky
Ha YOPHWIbHUL, AOKN BOHA He
3adiKCyeTbCHA BCEPEAVHI.

[NepekoHanTecs, WO naMmnoyvka YopHUNbHULI
(A) cBITUTBCA YEPBOHUM.

8 3aKpunNTE BHYTPILLHIO KPULLIKY.

9 3aKkpuinTe BEPXHIO KPULLIKY.

Mpumitka

Mepep noyaTkoM ApYKY MIiCNsi 3aMiHW YOPHUITbHULI aBTOMATUYHO BUKOHYETHCS YALLEHHS
OPYKYH4Oi ronoBku. He BUKOHYITE Hisiki onepauii, Aoku YnwieHHs He Byae 3aBeplueHo. MMig yac
ynLeHHs iHgukaTop [POWER] (XKUBJEHHS) 6nvmae 3eneHnM KOnbopom.
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Tinbkn ana KpaiH €EBponencbKoro corsy
(Ta €EBpOonencbLKOi EKOHOMIYHOT 30HM)

Lla nosHayka BKa3ye Ha Te, L0 Lew BUpI6 He MOXHa yTunisyBaTi pasoM
3 XaTHiM cMiTTsM 3rigHo 3 anpekTuoto WEEE (2002/96/EC) Ta micueBumx
3aKoHiB. Lien Bupib HeobxigHo nepepaty y cnewianisaoBaHWM NyHKT 36MpaHHS,
Hanpwvknag, 4o aBTOpPM30BaHOrO MyHKTY 0BMiHy B1pobiB, Ae By MoxeTe
npuabaTt HOBWIA CXOXMiA BUPiG, abo A0 aBTOPM30BaHOIO MyHKTY 36MpaHHs
€NeKTPUYHOTO Ta eNIeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHsA Ans nepepobkn. HeHanexHa
YTUNIi3aLis Takoro TMny CMITTA MOXe MaTu HeraTUBHUI BNNWB Ha OTOYylo4e
_ cepefoBuLLE Ta 300POB'A MIOAVHY Yepe3 MOTEHLHO Hebe3neyHi pe4oBUHY,
LLIO MOXYTb MICTUTUCH B €NEKTPUYHOMY Ta eNIEKTPOHHOMY YCTaTKyBaHHi.
[o Toro x, Bawa gonomora y HanexHin ytunisauii uboro Bupoby cnpustume
eeKkTMBHOMY BUKOPUCTaHHIO MPUPOAHUX pecypciB. 1o gogaTkoBy iHbopmaLiio
npo Te, KyAu MOXHa BiABE3TU CTape ycTaTKyBaHHs Ans nepepobku, 3BepHITLCA
00 MiCLIeBOro opraHy Bnagu, NyHKTy yTunisauii Bigxogis abo cryxo6u BMBe3eHHst
XaTHBLOro CMITTS. B Takox MoxeTe AisHaTMCA NMPO Lie i3 3aTBepAXeHOi cxemm
yTuni3auii eNeKTPUYHOro Ta eNEeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS.

[oknagHiwwy iHpopmalLlito BiZHOCHO NOBEPHEHHS Ta NepepobKy BUKOPUCTAHOTO
eneKTPUYHOro Ta eNeKTPOHHOrO ycTaTkyBaHHs By 3HaiigeTe Ha Be6-Byani
Www.canon-europe.com/environment.

(EBponeiicbka ekoHOMiYHa 30Ha: Hopgeris, IcnaHgis Ta JlixTeHwTenH)

Tinbkn gna €sponun, bnmxHboro Cxoay,
Adpuku Ta Pocii.

KoHTakTHy iHcbopmalito Bigainy obcnyroByBaHHs knieHTiB Canon AMBITbCS HA 3BOPOTHOMY OOl
6poLuypu €Bponericbkoi rapaHTinHoi cuctemn (EWS) abo Ha Beb-By3ni www.canon-europe.com.

As146

Canon Europa N.V., Bovenkerkerweg 59-61, 1185 XB Amstelveen, The Netherlands
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Regulatory Information

FCC Notice (U.S.A. Only)
I For 120V, 60Hz model

Model Number: K10285

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment
does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

B Reorient or relocate the receiving antenna.

B Increase the separation between the equipment and receiver.

B Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
B Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Use of a shielded cable is required to comply with Class B limits in Subpart B of Part 15 of the FCC Rules.

Do not make any changes or modifications to the equipment unless otherwise specified in the manual. If
such changes or modifications should be made, you could be required to stop operation of the equipment.

Canon U.S.A., Inc.

One Canon Plaza

Lake Success, NY 11042
1-516-328-5600

Users in Canada

A\ Caution

® This Class B digital apparatus meets all requirements of the Canadian Interference-Causing Equipment
Regulations.

® Cet appareil numérique de la classe B respecte toutes les exigences du Réglement sur le matériel brouilleur
du Canada.

Customer Technical Supports
Canon Canada Inc., offers a full range of customer technical support* options:

B For interactive troubleshooting, e-mail technical support, the latest driver downloads and answers to fre-
quently asked questions (www.canon.ca)

B Automated interactive telephone support on most current products 24 hours, 7 days a week (1-800-OK-
CANON)

B Free live technical support Mon - Fri 9am-8pm EST (excluding holidays) for products still under war-
ranty (1-800-OK-CANON)

B The location of the authorized service facility nearest you (1-800-OK-CANON) If the problem cannot be
corrected by using one of the above technical support options, repair options are available at the time of
your call to the Free live technical support number above or via the website at www.canon.ca

* Support program specifics are subject to change without notice.
® CANON CANADA INC.
1-800-OK-CANON (1-800-652-2666)
24 HOURS A DAY, SEVEN DAYS A WEEK
http://www.canon.ca



The following ink tanks are compatible with this product.

Les réservoirs d’encre suivants sont compatibles avec ce produit.
Los siguientes depdsitos de tinta son compatibles con este producto.
Os cartuchos a seguir sdo compativeis com este produto.

Folgende blaekbeholdere er kompatible med dette produkt.

Die folgenden Tintenbehalter sind mit diesem Produkt kompatibel.
Ta akdAouba doxeia peAdvng eival cupBaTtd e auto To TTPOIOV.

| seguenti serbatoi di inchiostro sono compatibili con questo prodotto.
De volgende inkttanks zijn geschikt voor dit product.

Blekkpatronene nedenfor er kompatible med dette produktet.
Seuraavat mustesailiét ovat yhteensopivia tdman laitteen kanssa.
Foljande blackbehallare kan anvandas med denna produkt.

S touto tiskarnou je mozné pouzivat nasledujici nadrzky s inkoustem.
Sellele printerile on sobivad jargmised tindimahutid.

Ar 30 iekartu ir saderigas Sadas tintes tvertnes.

Siame spausdintuve galima naudoti tokias rasalo talpykles.

A kovetkez6 tintatartalyok kompatibilisek ezzel a készlilékkel.

Do tego produktu pasujg nastepujace zbiorniki z atramentem.

C maHHOWM MoAEenblo COBMECTUMbI MOKa3aHHbIE HUXKE YEPHUITbHULI.
S tem izdelkom so zdruzljivi naslednji ¢rnilni viozki.

S tymto produktom su kompatibilné tieto atramentové kazety.
Asagidaki mirekkep hazneleri bu Griinle uyumludur.

3 UMM BUPOBOM CyMICHi Taki YOPHUINBbHWUL.
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